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Personages





Amerikanen

David Shirazi (alias  Reza Tabrizi)    CIA-agent

Marseille Harper    lerares, vriendin van  David  Shirazi

Jack  Zalinski  hooggeplaatst  medewerker,  CIA

Eva  Fischer    agente CIA/NSA

Roger Allen   directeur CIA

Tom  Murray   onderdirecteur  operaties CIA

William Jackson   president van de Verenigde Staten

Daniel  Montgomery   Amerikaanse ambassadeur in Israël

Marco  Torres  leider  Bijzonder Bijstandsteam van  de  CIA

Nick  Crenshaw   agent  Bijzonder Bijstandsteam van de  CIA

Steve  Fox   agent  Bijzonder  Bijstandsteam van de  CIA

Matt  Mays − agent Bijzonder  Bijstandsteam  van de  CIA

Dr.  Mohammad  Shirazi   cardioloog, vader van  David  Shirazi

Chris en  Lexi Vandermark   pas  getrouwd stel,  schoolvrienden  van Marseille Harper



Iraniërs

Dr. Alireza  Birjandi  vooraanstaand wetenschapper  in  de  sjiitische  eschatologie

Najjar  Malik   voormalig  wetenschapper  Iraanse  Organisatie  voor Atoomenergie

Ayatollah Hamid  Hosseini   Hoogste  Leider

Ahmed  Darazi   president  van Iran

Mohsen Jazini    commandant  Iraanse Revolutionaire Garde,  assistent  van  de  Twaalfde  Imam

Jalal Zandi  kernwetenschapper

Javad  Nouri    persoonlijk  assistent  van  ayatollah Hosseini en de  Twaalfde Imam

Ali  Faridzadeh   minister  van Defensie

Ibrahim  Asgari   commandant van  VEVAK,  geheime  politie

Daryush  Rashidi   directeur Iran Telecom, assistent  van  de Twaalfde Imam

Abdol Esfahani   onderdirecteur  Iran  Telecom, assistent  van  de Twaalfde Imam

Firouz  Nouri   leider van een  Iraanse  terroristische groepering

Rahim  Yazidi  lid van Firouz  Nouris groepering

Navid  Yazidi    lid van Firouz  Nouris groepering

Dr.  Mohammed Saddaji   kernwetenschapper  (overleden)



Israëlis

Asher Naphtali    minister-president  van  Israël

Levi  Shimon   minister van  Defensie

Zvi Dayan  directeur  Mossad

Gal Rinat    agent Mossad

Tolik Shalev   agent Mossad 



Anderen

Muhammad  Ibn Hasan  Ibn  Ali   de Twaalfde  Imam

Iskander Farooq  president van Pakistan

Gamal  Mustafa    president  van Syrië

Youssef Hamdi    generaal Syrische  luchtmacht





Opmerkingen  van de auteur:

•  Uur der  waarheid is een fictief werk.  Alle echt  bestaande personen, gebeurtenissen, instellingen,  organisaties  en  locaties  die in dit  boek voorkomen  zijn op  een fictieve  manier gebruikt.  Alle andere  elementen  zijn  ontsproten aan de fantasie van  de  schrijver.

•  In Teheran  (Iran)  is het anderhalf  uur vroeger dan in Jeruzalem en  achtenhalf uur  vroeger dan  in New  York  en Washington.
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Proloog



Uit Operatie  Teheran





Qom, Iran



Eindelijk stopte de taxi voor de Jamkaranmoskee.

David betaalde de chauffeur  en vroeg  hem een paar minuten aan de kant van de weg  te  wachten.  David  keek naar de mensen  die om de moskee heen liepen, maar zag  Javad nog niet.

Het  gebouw  met de enorme  turkooizen koepel in het midden, de kleinere groene koepels ernaast  en de twee prachtig geschilderde minaretten  die overal  bovenuit staken, was prachtig. Deze  plek, die sinds  de tiende eeuw  − toen  een sjiitische geestelijke  genaamd Sheikh Hassan  Ibn  Muthlih Jamkarani bezocht zou zijn door de Twaalfde Imam −  werd  vereerd, was ooit landbouwgrond geweest. Nu  was het een  van de drukst  bezochte toeristische trekpleisters van  Iran.

De afgelopen paar jaar hadden Hosseini en Darazi miljoenen geïnvesteerd  in  de renovatie van de  moskee en zijn faciliteiten, en  in  de  aanleg  van een prachtige meerbaanssnelweg tussen de moskee en het  centrum van Qom, en tussen de moskee en Teheran. Beide leiders bezochten  de moskee regelmatig,  en er waren talloze  boeken,  televisieprogrammas  en documentaires  verschenen over  deze  plaats. Nadat de Twaalfde Imam  er  was verschenen, vlak voordat hij zich aan de rest van  de wereld had  openbaard,  en na  het gerucht dat een klein meisje dat nooit  had kunnen praten door de  Mahdi was  genezen nadat ze de Jamkaranmoskee had  bezocht, bleven de bezoekersaantallen  stijgen.

David keek naar de tientallen bussen met pelgrims, die aankwamen, hun passagiers  en gidsen  lieten uitstappen en vervolgens  naar  de parkeerplaats reden, terwijl andere  bussen hun passagiers ophaalden en naar huis brachten.  Honderden mensen arriveerden en vertrokken. Er  waren enkele  geüniformeerde politieagenten aanwezig, maar alles leek rustig en ordelijk te  verlopen.

Het was een  verstandige keuze geweest van  Javad Nouri om hier af te  spreken,  want als er iets gebeurde, waren er  honderden  getuigen.

Plotseling voelde David iemand op zijn schouder tikken.

Hij draaide  zich om en keek in het gezicht van  Javad  Nouri, die vergezeld was door  zes bodyguards  in  onopvallende  kleding.

Fijn u  weer te zien, meneer Tabrizi.

Aha, meneer Nouri. Ik ben  blij u  te  zien,  zei David. Hij vroeg zich af  of Javad  en zijn team de  gevechtsvliegtuigen  hadden  gezien.

Heb je een goede  reis  gehad?

Prima, zei David.

Ben je hier voor het eerst?

Dat leek op  dit moment een  vreemde vraag.

Ik schaam me ervoor, maar ik moet zeggen  dat dit inderdaad de  eerste keer is.

Ik zal  je  wel een keer rondleiden.

Dat lijkt  me erg leuk.

Javad keek naar de doos in Davids handen.

Is dat het  pakket dat we  verwachtten?

Ja,  zei David, maar  we hebben een  probleem.

Wat is er dan?

David  keek om  zich heen en zag dat er nog  een aantal  bodyguards in een cirkel om  hen heen stond.  Er stond ook een grote  witte  SUV bij de  hoek, met een beveiliger die het achterportier  openhield. Daarvoor stond nog een  SUV, waarschijnlijk voor de  beveiligers. Achter de witte auto  stond een derde.

De  meeste  telefoons zijn beschadigd en onbruikbaar, vertelde David terwijl  hij de kapotte  doos aan Javad gaf. Er moet iets zijn  gebeurd  tijdens het vervoer.

Javad  begon te schelden en er  verscheen  een donkere uitdrukking op zijn gezicht. We  hebben ze nodig!

Dat weet ik.

Wat moeten we doen?

Ik  kan teruggaan naar München  om nieuwe te regelen. Dat  wilde ik ook doen,  maar…

Maar Esfahani  zei dat je  het land  niet mocht verlaten.

Nou ja, ik…

Ik weet  het, ik  weet het. Moge Allah me  bijstaan. Esfahani is een idioot. Als hij niet  de neef van Mohsen Jazini was, zou  hij hier niet bij betrokken zijn geweest.

Wat wilt  u dat  ik doe, meneer Nouri? vroeg David. Daar gaat het  om: wat  u en de Beloofde willen. Ik hoop dat  u weet dat ik alles  zal doen om mijn heer  te dienen.

Plotseling  hoorde  hij  piepende remmen achter  zich. Vanaf dat moment  leek alles in slow  motion  te gaan. Hij  hoorde  een  scherpschutterspistool en een van Javads  bodyguards viel op de grond.

Beng,  beng!

Nog  twee van Javads mannen vielen neer. Toen werd Javad zelf  in  zijn rechterschouder  geraakt. Het bloed stroomde uit  zijn schouder en hij wankelde.

David wierp zichzelf boven  op Javad om hem te  beschermen tegen  de regen van kogels terwijl de ene bodyguard  na  de andere op de grond viel.

Hij draaide  zijn  hoofd om te zien waar de kogels  vandaan kwamen.  Hij  zag bussen en  taxis. Hij zag  mensen schreeuwen en  vluchten. Toen  zag hij  een  wit  busje aankomen.  Het  zijportier was open. Hij zag drie pistolen. Nu haalde een Iraanse politieagent  zijn revolver tevoorschijn  en  hij beantwoordde  het vuur. Twee agenten in burger schoten met  machinegeweren  op het busje terwijl het  wegreed, tussen het verkeer  door zigzagde en om de bocht verdween.

David  hoorde de  ene oorverdovende explosie na de andere. Hij keek naar  de bergen en zag enorme vuurballen en rookwolken, en de Israëlische gevechtsvliegtuigen die in de wolken verdwenen. De grond schokte  hevig  en de minaretten begonnen te wankelen. Opnieuw begonnen de mensen te  schreeuwen;  ze renden door elkaar heen  terwijl  de eerste toren langzaam  omviel, gevolgd door  de  tweede, en plotseling spleet de  turkooizen  koepel van de  moskee in  tweeën.

David bedekte zijn hoofd en  beschermde  Javad  ook. Toen draaide hij  zich  om en  keek naar het slagveld. Overal lagen mensen op de grond. Sommigen waren  dood. Anderen waren alleen  gewond. David  draaide Javad om en zag  dat hij  onder  het bloed zat. Zijn ogen waren  wijd ­opengesperd, maar hij haalde nog wel  adem.

Javad, kijk  me eens aan,  zei David  zacht. Het komt goed. Blijf naar me kijken. Ik ga voor je bidden.

Even keek Javad David aan. Zijn lippen vormden de woorden dank je wel. Toen sloot hij zijn ogen. David riep  om hulp. Kan  iemand me helpen? Mijn  vriend heeft hulp nodig!

Plotseling  scheerden er vier gevechtsvliegtuigen over de moskee. Ze vlogen  zo  laag dat de meeste mensen in een reflex ineenkrompen. Dat deed David, die  even  verbaasd was  deze toestellen  te  zien,  ook. De mensen juichten omdat ze aannamen dat het Iraanse piloten waren die oefenden voor een confrontatie met de zionisten. De  media  waren tenslotte vol van geruchten over  aanvallen, hoewel de Mahdi keer op keer zei dat hij vrede en rechtvaardigheid nastreefde. David zag echter dat dit geen Russische MiG-29s waren. Het  waren ook  geen oude Amerikaanse F-4 Phantoms, die voor de Revolutie door de sjah waren  gekocht. Dit waren F-16s.  Ze  waren niet  gestuurd  door president Jackson.  Dat kon maar één ding  betekenen: de oorlog  die iedereen vreesde was uitgebroken.
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Qom, Iran



David wist dat een  van de grootste kerncentrales van  Iran  die in Fordow   op een  paar kilometer  afstand aan de andere kant van de bergen lag, en inderdaad hoorde hij nog geen  seconde  later de oorverdovende explosies: de  ene na de andere, snel achter  elkaar. Hij  draaide zich om en zag enorme ballen  van vuur en rookwolken naar de hemel reiken en de vier Israëlische  gevechtsvliegtuigen verdwenen  in de wolken.

Toen  dook  een  tweede  aanvalsteam  achter hen naar beneden. Nog vier Israëlische gevechtsvliegtuigen   met de herkenbare  blauwe davids­ster  op de  vleugels  kwamen als bliksemschichten op de grond  af. David ging ervan  uit dat zij ook de kerncentrale  wat  verderop als doel  hadden.  Tot  zijn afgrijzen zag hij echter  dat een van de vliegtuigen een lucht-grondraket in het hart van de moskee achter hem schoot. Ze  kwamen een boodschap aan de Twaalfde Imam  en  zijn volgelingen  brengen,  maar met de moskee zouden ze  ook Davids plan  vernietigen.

Zijn instinct zei hem op te staan en weg  te rennen, maar daarvoor  was het te laat en nu moest  hij doen  wat  hij kon om  Javad Nouri  te beschermen. Dat was zijn missie. Javad Nouri mocht  absoluut niet sterven. David moest en zou de assistent van de  Mahdi gewond maar levend    en David  eeuwig  dankbaar  −  terugbrengen. Dat  was volgens David  de enige kans  om het vertrouwen van  de Mahdi te winnen en zijn enige kans,  hoe klein  ook, om  de hoogste  kringen  rond  de Mahdi te infiltreren. Aan de andere kant: maakte het  nog uit?  De oorlog die hij had moeten voorkomen was zojuist uitgebroken. Aan  beide kanten zouden ontelbaar veel slachtoffers vallen. De hele regio  zou in  vlammen opgaan.  Wat  kon David dan nog doen?

Plotseling  schokte de grond onder hem  door de explosies in het complex. De minaretten  begonnen  te  wankelen. De  mensen begonnen weer te schreeuwen en vluchtten alle kanten op toen  de eerste toren instortte,  al snel gevolgd door de  tweede. David bedekte zijn hoofd en beschermde  Nouri zo  goed  hij  kon. Toen  de rook  begon op te trekken  draaide hij zich om en keek naar de chaos. Overal  lagen mensen. Sommigen  waren dood, anderen zwaargewond. David draaide  Nouri om. De man zat onder  het bloed en  zijn ogen  staarden in het niets, maar hij haalde  adem. Hij leefde nog!

Met getrokken wapens  renden de bodyguards  naar David toe. Hij hielp hen  de  man naar  de witte SUV te dragen. De auto was zwaarbeschadigd door de autobom, maar hij  kon nog  wel rijden. Samen legden ze Nouri op de  achterbank neer.  Een van  de mannen ging bij  hem  zitten terwijl de  andere op de  middelste bank plaatsnam.  De  derde sloot het portier af en ging  op de voorste passagiersstoel  zitten.

Wacht, wacht,  jullie vergeten deze! riep David  net voordat de bodyguard het portier dichttrok. Hij pakte de  doos satelliettelefoons en gaf die aan  de  man.  Deze wilde de Mahdi hebben. Ze  doen het niet  allemaal,  maar sommige wel.

Toen pakte hij een pen en schreef snel  zijn mobiele telefoonnummer op  de doos. Vraag  de  mensen van de Mahdi me  te bellen om te  vertellen hoe  het met Javad is.  En laat het maar weten als  ik iets  voor de  Mahdi zelf kan doen.

De bodyguard  bedankte David  en schudde hem de hand. Toen deed hij het portier dicht en wat er van de autos was  overgebleven reed snel weg.

David bleef alleen  achter en opnieuw schokte de grond. Er waren nog meer Israëlische gevechtsvliegtuigen aangekomen.  Er werden nog meer raketten  en bommen  afgevuurd  op  het  doel aan de andere kant van  de bergen. Even  kon David  zich niet bewegen. Hij staarde naar de  rookwolken aan  de horizon terwijl  hij probeerde te bedenken wat hij nu moest  doen.

Hij keek naar de  straat, maar de taxi die op  hem  zou  wachten was nergens  te bekennen.  David kon het de chauffeur niet kwalijk  nemen:  de mensen waren  in paniek door de  schoten, de  autobom en de luchtaanvallen,  en ze  probeerden zich zo snel  mogelijk in veiligheid te brengen. David wist dat  hij ook  maar beter kon  maken dat  hij wegkwam. Hij  wilde  tenslotte  niet door de politie worden opgepakt en  ondervraagd.  Hij had een missie.  Hij had een plan. Zijn team rekende  op  hem. Hij moest  zich  concentreren, maar hij  had  medelijden met de gewonden om zich heen. Daarom draaide hij zich om en rende naar een bewaker, die nog maar  net bij bewustzijn was. David hoorde al  ambulancesirenes aankomen. Hij trok zijn jas uit en drukte daarmee op het gewonde been  van de man.  Ondertussen  bad  hij  voor de  man  en vroeg hij de  Heer hem te troosten  en te genezen.

Nu kwamen de ambulances het terrein op en de ambulancebroeders  keken  snel welk slachtoffer het eerst  hulp  nodig had. In de chaos en verwarring zag  David zijn kans schoon. Hij  pakte het pistool  van  de gewonde  bewaker en stopte dat in zijn  zak. Toen liep  hij naar  de volgende bewaker, die  met  open mond en wijdopen  ogen naar  de  hemel  lag te staren.  Toen David aan zijn pols voelde, voelde  hij geen hartslag. Hij sloot de ogen van het slachtoffer  en pakte toen snel diens reservemagazijn en walkietalkie.

Er  waren nu ook brandweermannen die de verschillende branden probeerden  te blussen en er kwamen  steeds meer politieagenten aan. Zij waren bezig de  plaats delict af  te zetten en  de enkele getuigen die niet waren  gevlucht  te ondervragen. David probeerde gebruik te maken van de chaos. Het laatste wat hij  wilde was ondervraagd  worden. Maar op dat  moment schreeuwde  er achter  hem iemand.  David draaide zich om en  zag  een oudere geestelijke met bloedspetters op zijn gewaad naar hem wijzen.

Met die  man  moeten jullie praten!  zei  de geestelijke tegen de  agent.  Hij was  hier toen het  schieten  begon.  En ik denk  dat hij iets van die dode man heeft afgepakt.

De politieagent keek David aan  en beval  hem te blijven staan. Dat durfde David echter niet.  De  adrenaline  spoot door zijn aderen terwijl  hij zich  omdraaide  en de  brandende  ruïne die ooit een moskee was geweest  in  rende.  De agent  riep  opnieuw  dat hij moest blijven staan  en  kwam  achter hem  aan. Hij blies op zijn fluitje en  vroeg via  zijn  walkietalkie om  versterking.



[image: ]

2









Overal waar David  in  de  ooit zo prachtige moskee door de dikke zwarte rook kon  kijken  zag  hij  een doolhof van ruïnes en vlammen die wel acht tot tien  meter de lucht in schoten. Rennend door de doolhof  de hitte  was ondraaglijk  en  zijn  overhemd was binnen een paar seconden doornat van het  zweet  zocht David wanhopig naar zonlicht  en koele, frisse lucht. Hij wist dat er aan de andere kant van het complex  nog een parkeerplaats lag. Als hij dit wilde overleven, moest hij deze vuurzee uit  zien te  komen,  een auto zoeken en die op de een of  andere  manier weten te  starten zonder door de Iraanse  politie te worden  opgepakt  of doodgeschoten.

Hoe verder hij de  brandende ruïne in liep, hoe banger  hij  werd om een doodlopende  gang in  te slaan of omsingeld te  worden door gewapende  agenten. Het brullen van  de vlammen was oorverdovend en al  snel  kon hij het schreeuwen en  de  fluitjes  van de agenten niet  meer  horen,  maar hij  twijfelde er  niet aan dat ze hem nog steeds  op de hielen  zaten en hem al snel  zouden inhalen.

Hij rende een  gang  in  en kwam bij een  splitsing. Na  een  schietgebedje  koos hij de  linkergang. Onder  het  rennen  haalde hij het pistool uit zijn zak om te kijken  of het  geladen  was. Hij keek net op tijd op  om een pilaar te zien instorten,  waardoor zijn ontsnappingsroute was  geblokkeerd.  Als het een seconde  later was gebeurd  zou David het niet hebben overleefd. Als het twee seconden later was gebeurd was  hij  waarschijnlijk veilig geweest omdat zijn achtervolgers hem dan  niet hadden kunnen volgen.  Op dit moment kon hij echter niets anders  doen dan teruggaan naar de splitsing.

Met het wapen  voor zich uit gestoken rende David  terug. Toen hij bij  de  splitsing kwam, zag hij  twee  mensen door de  rook op zich af  komen. Er klonk  een  schot en  bijna tegelijkertijd hoorde  David iets langs zijn hoofd suizen. Hij liet zich  op de grond vallen, rolde opzij,  richtte  en  vuurde twee kogels  af. De twee mannen  vielen op de grond, maar David wist zeker dat zij niet  de  enigen waren. Hij  rende  de  andere  gang  in,  waar hij moest bukken om brandende  balken  te  ontwijken,  maar hij bereikte al snel de parkeerplaats aan de achterkant  van het gebouw.

Daar was  het een enorme chaos. Alle  mensen waren in hun auto gesprongen  en nu  stond de  hele parkeerplaats vast doordat  iedereen tegelijk wanhopig probeerde  het terrein af te rijden en de snelweg  terug  naar Qom of Teheran te  bereiken. De voertuigen het dichtst bij David  waren brandweerwagens  en ambulances.  Er  stonden  ook een  paar politiewagens  met  zwaailicht bij  de uitgang en een paar agenten in  uniform probeerden de orde in het verkeer te herstellen. Dat leek op  dit moment een onbelangrijke taak,  maar David was blij  dat  de agenten het even te  druk  hadden om hem op  te merken.

Op dat moment zag David ongeveer  zeshonderd meter verderop twee politiemotoren de hoek om  komen. Hij ging  achter een berg puin op zijn hurken  zitten en hoopte dat  niemand hem had  gezien door de rook. Op dit moment keek  niemand  in zijn  richting.  De motoragenten kwamen snel  dichterbij, vertraagden  en  reden over de parkeerplaats, vast en zeker op zoek  naar David. Blijkbaar kregen  ze via de radio  een bericht, want ze stopten, stapten van  hun voertuig en  renden  met getrokken wapen naar de  andere kant  van  het complex. David pakte de walkietalkie  van de bewaker. Hij  zette hem zacht en hield hem  dicht  bij zijn oor. Eerst hoorde hij alleen ruis, en toen de stem  van iemand die  schreeuwde dat  de verdachte  het laatst  was gezien  aan de  westelijke kant van het complex.  Dat kon niet over hem gaan,  want hij was aan de  oostelijke  kant. Hij maakte gebruik  van de  situatie omdat  de verwarring  niet lang  zou  duren.

David rende naar  de motoren. Geen van beide liep nog en geen van de agenten  had  de sleutel in het  contact laten zitten.  David ging bij de eerste motor  op  zijn hurken zitten  en ging  aan de slag: hij pakte zijn zakmes, maakte daarmee  de kilometerteller open, haalde een paar  snoertjes  achter  de  meters vandaan en  knipte  snel vijftien centimeter draad af. Toen liet hij de  motor omvallen en stripte  beide uiteinden van  de draad. Het mes ging weer in zijn zak  en  hij rende naar de tweede motor, waar hij  al snel de  drie  gekleurde snoeren van het contact vond. Hij  volgde  ze naar  de achterkant van de  motor  tot hij  bij een  kleine plastic verbinding met een  tweede stel snoeren kwam. Snel  keek hij  om zich heen  en toen  hij niemand zag maakte hij  de  verbinding los,  boog het stuk  snoer dat hij uit de andere  motor had  gehaald tot een U-vorm en stak beide kanten in de verbinding. Het duurde even voordat ze contact maakten, maar na een paar angstige seconden hoorde David  een klik. Hij keek naar  de koplamp.  Die  was aan. Hij sprong  op de  motor en  drukte  op de startknop.  De motor begon te brullen. 

Op  dat moment zag David de twee agenten van  de andere kant van  het  complex naar de parkeerplaats komen rennen.  Ze  leken even verbijsterd te zijn omdat iemand  probeerde een politiemotor  te stelen,  maar toen trokken ze als één man  hun wapen en begonnen  te schieten. David  pakte zijn eigen pistool en beantwoordde het vuur,  waarop beide mannen snel dekking  zochten. Hij draaide  zich om en schoot  twee kogels in  de benzinetank van de omgevallen motor.  Toen de  brandstof uit het voertuig spoot, schoot David opnieuw.  De kogel veroorzaakte een vonk,  de benzine vatte vlam en de tank ontplofte,  waardoor de stukken  metaal alle  kanten  op schoten.

Nu racete David naar de  uitgang.  Hij slalomde tussen de autos, busjes en touringcars,  die  probeerden het complex te ontvluchten, door en al  snel reed hij over  de  lokale weg, waarvan hij  vreesde  dat er veel politie zou zijn.  Gelukkig kwam hij  zonder problemen bij de oprit  van  snelweg 7, waar hij met honderdveertig kilometer per uur in noordelijke richting   in de richting van  Teheran − reed. Op dit  tijdstip was er niet  veel verkeer,  alleen  nu en dan  een legerkonvooi. Niemand leek hem echter op te  merken. Zijn gezicht was  niet  verborgen  onder  een helm  en  omdat hij ervan uitging dat  de  twee agenten al om versterking hadden gevraagd, had hij verwacht dat  hij elk  moment op  een wegversperring kon stuiten. Maar hij leefde nog.  Op dit moment was hij vrij en onderweg naar  de schuilplaats van de CIA  in Karaj, een stad ten  noordwesten van Teheran, waar  zijn team op hem zou  wachten.

Op dat moment zag David  een aantal F-15E Strike Eagles over de horizon voor hem  vliegen. De  toestellen die op  ongeveer  drie  kilometer  hoogte  vlogen maakten een bocht naar  links en vlogen in een boog om de bergen  links van  David heen. Plotseling leek de lucht te  ontploffen door  het luchtafweergeschut dat was  verborgen achter een  paar struiken wat verderop. David  keek met open mond naar de Israëlische vliegtuigen die  snel heen en  weer  en op  en neer bewogen om  de projectielen te ontwijken  en  tegelijk probeerden hoogte  te winnen. Hij juichte  toen een van  de Strike Eagles bijna recht omhoog schoot, als een  spaceshuttle  onderweg  naar de  stratosfeer. Maar toen een tweede  toestel hetzelfde probeerde, zag  David  de staart  geraakt worden door een lichtspoorkogel. Er kwam rook  uit het toestel en het vliegtuig kon niet meer klimmen. David zag  dat een van de motoren  in brand stond. Het toestel draaide oncontroleerbaar rond en viel naar  beneden. David kon zich  niet voorstellen dat de mensen in het vliegtuig dit  zouden overleven: het  toestel  vloog op ongeveer een kilometer  hoogte  en  suisde  met  een enorme snelheid op de  grond af.

Toen  schoot  het dak van  het vliegtuig  weg en zowel de piloot als de schutter  sprong eruit.  Twee parachutes klapten open  en  een  paar tellen later  raakte de F-15 de grond  en ontplofte in een  enorme bal van vuur die  even oogverblindend  als beangstigend  was.  Davids opluchting om de ontsnapping van de twee mannen  verdween al snel toen  hij  besefte wat de mannen te wachten stond als ze door de Iraniërs  opgepakt  zouden worden. Zonder tijd  te verliezen  nam hij  de volgende afslag  en racete  naar een plek in  de woestijn  net buiten industriegebied Shokohie, waar de mannen volgens hem zouden moeten landen.

David  reed in een  wijde boog om de fabrieken,  pakhuizen en restaurants heen zodat  hij geen  lokale agenten zou  tegenkomen. Hij reed langs een aantal zijstraten en verliet toen de weg. Links  van hem kon hij de brandende restanten van de  Strike Eagle zien en ruiken, en  wat  verderop zag hij de eerste parachute. David  stapte af en riep  in het  Engels  tegen de Israëli  dat hij een Amerikaan  was en geen Iraniër,  maar hij kreeg  geen antwoord.  Nog een paar keer riep hij, maar  nog  steeds kreeg  hij  geen antwoord. Zou de man ernstig gewond zijn geraakt tijdens de landing? Of  hield hij zich verborgen om David te bespringen?

Even overwoog  David  zijn  wapen te  trekken, maar hij bedacht zich. In plaats daarvan stak hij  zijn  handen in de lucht en bleef hij  in het Engels roepen.  Daar  zag hij  een been onder een  parachute uit steken. Voorzichtig  kwam hij  dichterbij en hij  bleef in het Engels roepen dat  hij een Amerikaan was zonder  kwade  bedoelingen.  Toen  hij eindelijk bij de Israëli kwam en de  parachute van zijn gezicht  trok, was echter direct  duidelijk dat  de man dood  was. Zijn  hele  lichaam was verbrand  en zijn gezicht was  onherkenbaar verminkt. De stank van het  verbrande vlees was  afgrijselijk, maar David dwong  zichzelf  te zoeken naar een  identiteitsbewijs. Dat vond hij echter niet. Alles  wat de  man  bij zich had gehad was verbrand.

David rende terug  naar de motor en  reed langzaam verder om de tweede parachute te zoeken.  Na een paar  minuten vond hij hem. Hij parkeerde de  motor bij een paar rotsblokken, zette de  motor uit, verwijderde de  draad en stopte die in  zijn zak. Toen liep hij  in het Engels roepend op de  parachute af. Er  was echter niemand  te bekennen. Hij  keek achter de rotsblokken,  maar ook daar vond  hij niemand.

De  satelliettelefoon in  Davids  zak begon te trillen. Hij  haalde hem uit  zijn zak  en  nam  op.

Waar ben  jij nou weer mee bezig?  klonk een stem aan de andere  kant.  Hoewel de man zijn  naam  niet had gezegd  wist David direct wie  het was: Jack Zalinski, zijn  baas  van de  CIA.

Ik probeer het leven van een  Israëlische  gevechtspiloot te redden, antwoordde  David. Is dat  een  probleem?

Dat  is  niet jouw missie, zei Zalinski.

Heb je liever dat de Iraniërs  hem  te  pakken  krijgen? vroeg  David.  Weet je dan niet  wat  ze met  hem  zullen doen?

Weet  jij niet wat ze met  jou doen als  ze jou te pakken krijgen? riep Zalinski. Wat denk je dat de  Mahdi  zal doen  als de  Revolutionaire Garde hem het halfdode,  zwaar  verminkte  lichaam  van een van de waardevolste undercoveragenten van de CIA  brengt? Er is al  een Iraans Bijzonder Bijstandsteam onderweg  uit het zuiden en  er is een helikopter vol zwaarbewapende  commandos opgestegen op de luchtmachtbasis ten  zuiden van  Qom. Stap op  die motor en  maak dat  je  wegkomt  voordat ze  je te pakken krijgen!  Dat is een bevel!

David  wilde er iets tegen inbrengen, maar  hij wist dat Zalinski gelijk  had. Hij verbrak de verbinding  en rende terug naar de  motor, waar hij net  het snoertje terug wilde stoppen toen hij van  achter een klap  tegen zijn hoofd  kreeg.

Zijn blik  werd wazig en voordat hij doorhad  wat er gebeurde lag  hij op zijn  rug in de loop  van een 9mm pistool te kijken.

Wie  ben je? vroeg een man,  van wie David alleen een schaduw zag, in accentloos Farsi.

Wat  is er gebeurd? vroeg David. Langzaam werd de  wereld om hem heen  weer scherp.

Niet bewegen  of ik schiet een kogel door je kop, zei de man.

David knipperde  met  zijn  ogen  en toen  hij weer scherp kon zien zag hij dat het de piloot  van  de Strike Eagle was.

Ik  ben niet  Iraans,  antwoordde hij in  het Engels. Ik ben Amerikaan.  Ik  wilde proberen je te redden.

De Israëli schrok zichtbaar  van  het Engels,  maar hij geloofde Davids verhaal niet.

Je rijdt op een  politiemotor.

Die heb ik gestolen,  zei David. Zie  ik eruit als een politieagent?

Je hebt een walkietalkie van de politie en  een pistool dat speciaal voor de Iraanse politie is  gemaakt, zei de Israëli. Waarom heb je een satelliettelefoon bij  je?

Omdat ik Amerikaan ben, zei David. Luister, ik  heb niet veel tijd. Er is een Bijzonder Bijstandsteam onderweg,  en er is een  helikopter  van de Revolutionaire Garde naar  me op  zoek. Ik kan  je helpen hier weg te  komen en je naar een schuilplaats brengen, vanwaar je  het land  kunt verlaten. Maar  dan  moeten we nu  vertrekken.

Ik geloof  je niet, zei de  Israëli.

Dat  kan me niet schelen, antwoordde David.  Het is waar en als we  niet snel  vertrekken zullen we allebei een bijzonder pijnlijke en  bloedige dood  sterven.

Davids hart  klopte in zijn keel. Het was duidelijk dat de Israëli hem  nog steeds niet geloofde. Dat kon hij hem ook niet  kwalijk nemen, maar ze moesten echt  opschieten.

Goed, zei  de  piloot,  als je het  zo wilt… Hij trok de haan van zijn  pistool naar achter en wilde net schieten  toen er  links van David  een schot klonk. De  piloot was in zijn hoofd geschoten door een  scherpschutter die ergens  op  zon honderd meter afstand tussen  de  rotsen moest  zitten. Daar zou David zich in elk geval hebben verscholen  als hij de schutter was. Hij pakte het pistool dat uit de hand van  de Israëli was gevallen  en  dook  weg achter een  rotsblok.  Op dat moment klonken er nog twee  schoten.

Toen hoorde David  een helikopter over  de bergen aankomen. Terwijl hij zich zo klein mogelijk maakte zag hij hem vliegen. Zijn hart bonsde  tegen  zijn ribben en zijn handen begonnen  te trillen. Hij keek om  zich heen, maar hij kon zich nergens verbergen.

De  helikopter  bleef in  de lucht  hangen. David zag de zijdeur opengaan en een van de  commandos laadde .50 kogels in een machinegeweer. David richtte en  schoot zijn  hele magazijn leeg. Geen  van de kogels raakte zijn doel.  Blijkbaar was de helikopter net ver genoeg weg.  De  commando richtte het machinegeweer  op  David en  glimlachte.

Toen  hoorde David echter een  hoge fluittoon uit het  westen komen. Plotseling explodeerde de helikopter  en hij viel  uit  de lucht. David, die  zich  voorbereidde  op de dood, kon zijn ogen niet geloven. Wat was er gebeurd?

Die vraag  werd beantwoord door  een Israëlische Strike Eagle die langs hem  schoot en weer  richting de stratosfeer vloog.  Hij had zijn collega gewroken en was  weer  verdwenen. David  keek  de gloed van de F-15E na  en dwong  zichzelf terug naar het heden. Hij had geen idee waar  de  scherpschutter was,  maar hij bad dat die  ook afgeleid was  door de aanval en het  wegvliegende gevechtsvliegtuig.

Dit  was zijn enige kans.  Hij zou geen tweede krijgen.  David rende naar de motor, plaatste het  snoertje terug, sprong erop en gaf gas. Binnen  tien seconden  was hij weg.

Hij had de oorlog  niet kunnen voorkomen. Hij had geen van beide Israëlische  mannen  kunnen redden. Maar  hoe verwonderlijk het ook  was,  hij was  niet opgepakt of gedood, en op  dit  moment was  dat  meer  dan  genoeg. 
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Washington



De  beveiliging was  waterdicht toen Marine One  bij  het  Witte Huis landde.

Scherpschutters en verkenners zaten op hun plek op het dak  van  het Witte Huis en het Eisenhower Executive Office Building om  de omgeving  te controleren op tekenen van gevaar. Overal op het  ruim zeven hectare grote  complex liepen mensen van de  explosieven  opsporingsdienst met hun speurhonden. Zwaarbewapende  leden van het CAT   het Counter Assault Team  van de Geheime  Dienst   namen  hun positie  in terwijl patrouillewagens van de geüniformeerde politie rondreden om alle straten in de omgeving  af te zetten, voertuigen die  geen vergunning  hadden  om  daar te staan weg  te slepen en overal in de omgeving van het huis  waar de opperbevelhebber zou aankomen te zoeken  naar wapens, explosieven  en verdachte personen. Tot nu toe was  er nog niets verdachts aangetroffen, maar dat  maakte de  sfeer  niet minder gespannen.

Het was net na twaalven in  een  bitterkoude nacht aan het eind van  de  winter. De hoofdstad was bedekt met een ijzige laag sneeuw en  een kille oostenwind joeg de al zo lage temperatuur  nog  verder omlaag. Gekleed in een  dikke winterjas en  vergezeld  door  zijn beveiligers van de Geheime Dienst  stapte  president William Jackson uit de  glimmende groen-met-witte helikopter; hij liep  niet  direct naar het Oval Office,  maar eerst naar de Situation Room,  waar hij Roger Allen, directeur van  de CIA,  zijn nationale beveiligingsadviseur, zijn stafchef en verschillende hooggeplaatste  assistenten van  het Witte  Huis  aantrof.

Hoe staat  het ervoor? vroeg de president terwijl  hij zijn  jas,  sjaal  en handschoenen  aan  een  assistent gaf en aan het hoofd van de  tafel  ging zitten.

Meneer de president,  de nationale veiligheid is  ernstig  in gevaar,  zei Allen direct.

Ga verder.

Het goede  nieuws is dat  de Israëlische  luchtaanval een groot succes is geweest. Op dit  moment  wordt geschat dat 95 procent  van de Iraanse kerncentrales  is  vernietigd, evenals 75 tot 80  procent van  de Iraanse radarsystemen, en verder is  het Iraanse luchtruim ingenomen en heeft het regime naar de schuilplaatsen moeten vluchten.  Het  belangrijkste goede nieuws is dat we  denken  dat de Israëlische luchtmacht de  Iraanse kernkoppen heeft vernietigd. Het probleem,  meneer de president, is  dat twee van de  kernkoppen  nog  intact en bruikbaar zijn, maar  dat niemand weet waar ze zich op dit moment bevinden.

Het  werd stil.

Zeg je nu dat er  twee  Iraanse kernkoppen  kwijt zijn?

Ze  zijn niet echt kwijt, meneer, corrigeerde Allen. Dat zou betekenen dat het regime  ook niet weet  waar ze  zijn.

Dat  maakte  voor  de president echter  geen verschil.

Maar je bedoelt wel dat de ayatollah en de Twaalfde Imam twee intacte,  operationele kernkoppen  hebben en  dat  wij niet  weten waar die  zijn?

Ik ben bang van wel, meneer  de  president.

Opnieuw viel er een  stilte.  De president  stond op en begon te ijsberen.

Waar komt  die  informatie vandaan? Ik bedoel: is het een vermoeden of  is  het  bevestigd?

We hebben  een bericht  onderschept, meneer. Roger  Allen opende zijn zwartleren map en haalde een aantal bladen met  de afschriften van de NSA in het  Farsi en de Engelse vertaling tevoorschijn.  Dit  is  een  telefoongesprek dat de NSA heeft onderschept van een van de satelliettelefoons  die onze man in Teheran heeft weten te  plaatsen.

Hebben we het over  die  agent − hoe  heet  hij ook al weer?

Zephyrus.

Juist, ja, Zephyrus. Is dat  de  informant waar je het over hebt?

Ja,  meneer  de president, antwoordde Allen.  Zephyrus  is  een godsgeschenk. Zoals u  weet  was ik er niet van overtuigd  dat  hij diep in het regime  zou  kunnen doordringen,  maar hij  heeft al onze verwachtingen  overtroffen. Hij is een bijzonder kundig agent en  hij heeft ook het geluk  aan zijn kant. Hij  heeft die satelliettelefoons  in de hoogste kringen  weten  te  krijgen en  die leveren nu heel wat op.

Tussen wie en wie  ging dat  gesprek  dat is onderschept?

Nou,  meneer, dat waren de Twaalfde Imam   die staat op  het afschrift als TI aangegeven  en  generaal  Mohsen Jazini, die, zoals u weet, de leider  van  de Iraanse Revolutionaire Garde  is.

Wanneer heeft het  gesprek plaatsgevonden?

Ongeveer twaalf uur geleden, meneer de president.

Twaalf uur geleden?  riep de  president uit. Waarom hoor ik  het dan nu pas?

Nou, meneer, we… we  doen  wat we  kunnen, stamelde Allen, van zijn stuk  gebracht door de  hevige reactie  van de president. Zoals ik zei  zijn de telefoons door  assistenten van de ayatollah en de Mahdi uitgedeeld  aan bijna alle leden van  de overheid in Iran. Dat is het goede nieuws, en  het is ook  heel  goed. Het  is  zelfs wonderlijk.  Maar  we hebben  moeite het aantal gesprekken bij  te houden,  want er  komt steeds sneller  steeds meer bij.  De Iraanse leiders  zijn in de val getrapt.  Ze vertrouwen de telefoons, maar  onze systemen waren niet voorbereid op deze hoeveelheid informatie.  We hebben het over een paar honderd  telefoons die  op verschillende  niveaus van de  overheid zijn  uitgedeeld. In de  meeste  gevallen weten we  niet eens  wie welke  telefoon  in handen heeft gekregen. Meestal zeggen  de mensen niet wie  ze zijn en  ze vertellen zo weinig  mogelijk over hun locatie om zo  veel mogelijk geheim te houden. Bovendien verwijzen  ze vaak naar een  beveiligde e-mail  die ze eerder hebben  gestuurd. Dat is  blijkbaar de manier  waarop  de meeste  informatie wordt verspreid.  Al  met  al is het een enorme  uitdaging om alle informatie  te verwerken.

Nee! Nee, Roger,  dat  is onacceptabel!  riep de president.  Ik hoef je toch niet  te  vertellen hoe  ernstig deze situatie is? We moeten die gesprekken  kunnen  bijhouden.

Dat begrijp ik, meneer, maar…

Geen gemaar, snauwde Jackson. Ga me alsjeblieft niet  vertellen  dat  de CIA,  de DIA, de NSA en de rest van  jullie onvoldoende geld hebben. Ik heb  elk  budget dat jullie me hebben voorgelegd goedgekeurd. Jullie  hebben alles gekregen  waar jullie om vroegen. En je  kunt er  maar  beter voor  zorgen dat  ik belangrijke informatie direct krijg,  begrepen?

Ja, meneer. Dat zullen we doen, meneer  de president.

Jacksons gezicht was vuurrood en Allen kon zijn woedende blik niet  lang verdragen. Hij keek  neer  op de papieren voor  zich  en hoopte maar  dat de president zijn voorbeeld zou volgen. Even later begon de  opperbevelhebber gelukkig ook te lezen. 



TI: Terwijl  ik  aan het bidden was, zag ik  plotseling jouw  gezicht, Mohsen. Allah is met je, en je hebt nieuws.

Jazini: Ja, mijn heer. Ik wilde  u het nieuws eigenlijk persoonlijk brengen,  maar  kan  ik via deze lijn vrij  spreken?

TI: Natuurlijk. Spreek, mijn  zoon.

Jazini: Ja, mijn heer. Ik heb goed nieuws. We hebben nog twee kernkoppen.

TI: Nog twee kernkoppen?

Jazini: Ja, twee koppen hebben de  aanvallen  doorstaan.

TI: Hoe is dat  mogelijk?  Welke zijn het?

Jazini: Die  waar Tariq Khan aan werkte. De koppen in Khorramabad.

TI:  Wat  is er  gebeurd?

Jazini: Toen Khan  verdween, vermoedde  het  hoofd van  de beveiliging in Khorramabad dat de kernkoppen misschien in gevaar zouden komen. Hij was bang dat Khan voor de zionisten  werkte. Omdat  de kernkoppen nog niet aan de raketten  waren bevestigd, besloot hij ze  uit het  centrum te halen en ergens anders te verbergen. Ik  heb net  met  hem  gesproken. Hij is veilig,  en  dat geldt ook  voor de kernkoppen.

TI: Ik dank U, Allah, voor deze tweede  kans om  aan te vallen.



De president keek op van het  afschrift  en  keek de  directeur van de CIA  even zwijgend aan. 

Hebben jullie een idee waar ze zouden kunnen zijn?  vroeg  hij toen.

Dat is het probleem, meneer de  president, vertelde Allen. Op dit moment hebben we zelfs geen  flauw vermoeden.

En ze kunnen elk moment op  Tel  Aviv  of Jeruzalem  worden afgeschoten?

Ja,  meneer, zei Allen, of…

Of  wat?

Of  ze zijn onderweg hiernaartoe.
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Karaj, Iran



Er waren slechts  enkele mensen die David Shirazis ware  identiteit kenden.

Niemand  van het  Witte Huis, het ministerie van Buitenlandse Zaken of het Pentagon wist het. Slechts vier  mensen  van de CIA waren ervan op de  hoogte, en daar  hoorde Roger Allen, de directeur, niet bij.  In werkelijkheid was David de beste NOC  onofficiële agent  van de CIA, die in het hart van Iran aan het werk  was.

De president  van  Amerika kende hem  alleen als Zephyrus.  Hij werkte met een vals Duits  paspoort op naam van Reza Tabrizi als telecommunicatiespecialist en hij was dieper in  de Iraanse  overheid binnengedrongen dan welke agent in  de  geschiedenis  van  de CIA  dan  ook.  De vraag  was echter of het  wel  zin  had. Als Zephyrus slaagde,  zouden niet veel mensen het weten  en zelf had hij een geheimhoudingsplicht. Maar als hij faalde zouden  de  gevolgen  niet te overzien zijn.

Op  tienduizend kilometer afstand van het Witte Huis, in  een schuilplaats van de CIA niet ver van Teheran, voelde  David  de enorme last  op  zijn  schouders drukken. Hij wilde  zijn  president en zijn land niet teleurstellen, maar  het werd steeds minder waarschijnlijk dat  hij zou  slagen in zijn missie.

Door een wonder  was hij uit de brandende Jamkaranmoskee in Qom ontsnapt, waarna hij  bijna was gedood door de Israëlische piloot  die hij had willen redden. Nu, drie  dagen later, was  hij weer in de schuilplaats.  Hij was niet gewond,  maar hij voelde zich wel nutteloos.

David  vroeg zich af of de  president, de minister van  Defensie  of die van Binnenlandse Veiligheid of wie dan  ook die de naam Zephyrus  kende, wist dat deze topagent de jongste en minst  ervaren  undercoveragent was die de CIA  ooit in  dienst had  gehad.

Verder was David in  veel opzichten een perfecte agent: hij  was  lang, sportief  en intelligent, hij had een bijna fotografisch  geheugen en hij had verschillende informaticadiplomas. Bovendien  sprak  hij vloeiend Farsi, Arabisch en Duits, naast  zijn  moedertaal Amerikaans Engels. Zijn  ouders waren  in Iran geboren en opgegroeid en ze  hadden David  de  rijke culturele bagage  meegegeven die hem nu hielp  door te gaan voor een doorsnee Iraans burger.  

Zijn vader, dokter Mohammad Shirazi,  was  een beroemd en succesvol  cardioloog.  Zijn  moeder,  Nasreen, was als  een  van de  besten van haar  klas afgestudeerd aan de universiteit  van Teheran en  had later door  bijna alle hogere opleidingsinstellingen in haar land een beurs aangeboden gekregen om te  studeren  en later zelf les  te  gaan geven. Die beurzen had ze echter allemaal afgewezen en ze was  als vertaler  gaan werken voor het Iraanse ministerie van Buitenlandse Zaken onder de sjah, waarbij  ze  aan verschillende VN-zaken werkte en  snel opklom binnen  haar  afdeling. Later werd  ze door  de Canadese ambassade aangenomen als vertaler, en daar  was ze opgeklommen tot persoonlijk tolk  en hoofdadviseur van verschillende Canadese ambassadeurs.

Toen  de sjah was afgezet  en ayatollah Ruhollah Khomeini tijdens de chaotische maanden van de Islamitische Revolutie in 1979 aan de macht kwam, vreesden de Shirazis voor de toekomst van hun land. Ze konden het  aanhoudende bloedvergieten  en de  tirannie waaraan hun vaderland was onderworpen niet meer  verdragen, dus vluchtten ze met hulp van een  Amerikaans  echtpaar dat in  gevaar was gekomen.

Uiteindelijk kregen de  Shirazis politiek  asiel  in de  Verenigde Staten omdat ze politiek  vluchtelingen  waren, en later verkregen  ze ook het  burgerschap.  Ze vestigden zich in New York  en begonnen een heel nieuw leven.

Niemand van Davids  familie  zijn ouders noch zijn  twee oudere  broers   had ooit kunnen voorspellen  dat  David  dit werk zou  gaan doen. Alleen Davids vader wist dat  zijn jongste zoon voor de CIA werkte  en dat hij  zich  op  dit moment in Iran bevond. David had hem  nog maar pas de  waarheid  verteld en hij had zijn vader laten beloven er met niemand over te praten.

Met zijn korte  pikzwarte  haar,  olijfkleurige huid  en diepbruine ogen  viel David niet op in Iran.  Hij leek de  cultuur  en het  ritme  van de  samenleving instinctief te begrijpen en had geen enkele moeite over  te komen  als een toegewijd sjiiet en zelfs als een toegewijd volgeling van de Twaalfde  Imam.  En  zijn leidinggevenden hadden een effectieve dekmantel voor hem bedacht. Geen van zijn  contactpersonen of informanten  vermoedde  dat  hij Amerikaan  was, en zeker  niet  dat hij een undercoveragent was.

Maar hoe goed David ook was voorbereid op deze missie, het was bergafwaarts gegaan: Israël werd van verschillende kanten  aangevallen en  de Israëlis sloegen genadeloos terug. David  was  veilig, in elk geval  voor dit moment,  maar hij had geen idee wat hij nu moest gaan doen.

Hij pakte  zijn telefoon en koos een nummer, maar  voor de zesendertigste  achtereenvolgende keer werd er niet opgenomen. Weer de voicemail. Weer  geen resultaat. Even later belde hij het  zevenendertigste nummer en  wachtte.  Niemand. Hij probeerde een achtendertigste en negenendertigste,  maar elke  keer kreeg hij de voicemail. Met een  klap smeet hij zijn  telefoon op tafel en  hij  bleef gespannen door de kleine kamer  ijsberen.  Hij moest  wel  in beweging  blijven om zijn frustratie  niet op zijn telefoon af te reageren. Waar waren alle informanten  met wie hij het  contact zo  zorgvuldig had opgebouwd?  Waar was  Daryush Rashidi,  de directeur van Iran Telecom? Waar was Abdol Esfahani,  Rashidis rechterhand? Waar was doctor Alireza Birjandi,  die ondanks zijn  hoge leeftijd en zijn blindheid Davids belangrijkste informant  was? Waarom namen ze hun telefoon niet  op?  Waarom  gaven ze hem geen  informatie nu  hij zo hard een doorbraak nodig  had? Hij kon hier niet gewoon doelloos blijven  zitten.  Er moest iets zijn wat  hij kon doen, maar wat?

Ondanks alle tegenslagen  had  David  de afgelopen maanden alles  gedaan wat  de CIA  hem had gevraagd. Hij had  enorme  risicos  genomen. Hij had  zijn  eigen leven   en zijn ziel  op  het  spel  gezet. Maar wat had dat allemaal  opgeleverd?  Hij had niet kunnen  voorkomen dat  Iran een  kernkop maakte.  Er waren  er wel negen gebouwd, en er was  er al een getest. Hij had de kernreactoren in  Iran  niet kunnen saboteren om de  vooruitgang te vertragen. Hij had  ook  de oorlog niet kunnen tegenhouden. Het hele Midden-Oosten  was ontploft. De Amerikaanse  economie stond  aan  de rand van de  afgrond, en  dat gold ook  voor de economie  van  de rest van de wereld. De  olieprijs was al opgelopen  tot boven de  325 dollar per vat. In  Amerika kostte een liter  benzine al meer dan twee  dollar  en die prijs bleef maar stijgen. In  Israël  regende het raketten en in Iran regende het bommen.  En daar zat David dan, opgesloten in Schuilplaats 6  net buiten Teheran.

Er was  een Bijzonder Bijstandsteam van de CIA gekomen  om David te  helpen, maar hij had geen nieuwe informatie, geen  nieuwe aanwijzingen  en  geen  idee  wat hij  moest  doen  of waar  hij naartoe moest.  Hij  was nu al drie dagen  bezig te proberen mensen te bellen,  e-mails en smsjes te versturen  en de  ene pot koffie na de  andere te zetten. David kon het niet langer verdragen. Hij moest iets doen. Iemand moest iets doen. Ze  hadden een doel  nodig. Een missie. Maar Langley gaf  hem die niet en zelf wist  hij het ook niet meer.

Hij  overwoog Jack Zalinski in Langley  te  bellen,  maar bedacht  zich.  In  Washington was het achtenhalf uur  vroeger. Hier  in Iran was het 8:40  s morgens, dus was het in  het hoofdkwartier  van de CIA nog maar tien minuten na middernacht.  De enige reden waarom hij Jack op dit  tijdstip zou bellen,  was om  hem belangrijke informatie  te  geven, niet om hem daarnaar  te  vragen. Dat maakte David alleen nog  maar nerveuzer.

De afgelopen tweeënzeventig uur waren  in verschillende opzichten frustrerend  geweest. De televisiebeelden van de oorlog waren afgrijselijk, maar hij  kon er niets  aan  doen. En alsof  dat  nog niet erg genoeg  was  had hij, op het moment waarop hij zich  juist zou moeten  kunnen concentreren op zijn cruciale missie, van  de andere kant van de wereld  vernomen dat  zijn moeder de strijd  tegen  maagkanker had  verloren en was  overleden. Omdat hij vastzat in  de oorlog van Iran had hij de herdenkingsdienst  moeten  missen.  De sms-berichten en  korte telefoongesprekken met zijn vader waren niet genoeg  om de arme man te kunnen troosten.

En dan was er ook nog de totaal onverwachte verschijning van Marseille Harper, de  eerste en enige vrouw van wie  hij  ooit had gehouden. Hun  eerste ontmoeting na al die tijd  was overschaduwd door  het vreselijke bericht  dat haar vader  zelfmoord  had gepleegd.  David  kon  zich  niet voorstellen dat meneer  Harper  zichzelf van  het  leven had beroofd: dat was  niets voor de man voor wie hij  sinds zijn  kindertijd diep respect had  gehad.

David had  medelijden met Marseille. Als enig kind, van  wie  de moeder was omgekomen tijdens  de aanslag van 11 september op het World Trade Center, was ze nu  alleen op  de wereld.  Waarschijnlijk was  dat de reden  waarom ze na al die jaren  stilte contact met hem had  gezocht. Maar  na een heerlijke, hoewel enigszins  ongemakkelijke  hereniging in een restaurant in Syracuse was hij  met spoed teruggeroepen naar Washington. Daarna was hij naar Iran gestuurd. Het  was  hem natuurlijk verboden Marseille te vertellen dat hij  voor de CIA werkte,  dus had  hij tegen haar  gezegd  dat  zijn baas  hem  voor zaken  naar Europa  had gestuurd. Het liegen  had pijn gedaan, maar hij had geen andere  keus. In Duitsland had hij  haar nog snel  gebeld, maar had hij onderweg contact met haar opgenomen  om haar te troosten  en te bemoedigen zoals een echte vriend zou  doen? Nee. Had  hij haar ge-e-maild of geschreven? Nee.  Dat  kon hij ook niet.  Hij mocht geen persoonlijke gesprekken voeren of e-mails sturen naar vrienden en familie, en al zijn telefoongesprekken en e-mails werden onderschept, opgeslagen en onderzocht door de bazen en analisten van de  CIA. Wilde  hij echt dat Zalinski of een ander van de CIA of de NSA zijn persoonlijke communicatie onder de loep  nam? Nee! En  zij waren niet  de enigen. Eva Fischer  zou  het ook  onder ogen krijgen, waardoor alles nog ingewikkelder zou worden.

Boos, verward en  niet  meer in staat in het kleine flatje te  blijven ijsberen of nog  langer naar het computerscherm te  staren om nog  meer slecht nieuws te lezen,  besloot  David naar buiten te gaan  voor wat frisse  lucht. Hij trok een T-shirt, trui en  een korte broek  aan, pakte zijn  telefoon en 9mm Glock en liet zijn team weten dat hij  ging hardlopen.  Toen  hij naar buiten stapte zag hij  donkere wolken in  de  lucht  en in de verte hoorde hij de donder al rollen.  De temperatuur lag rond de tien graden Celsius en er kwam een sterke wind  van de  Kaspische Zee. Terwijl David  zijn beenspieren  rekte keek hij om zich heen, maar hij zag niets verdachts.

Hij keek naar links  en naar rechts. Aan weerszijden  van de  straat  stonden  vervallen flatgebouwen met  waslijnen aan elk balkon en een woud  van satellietschotels zover het oog reikte. De straat zelf  zat vol kuilen; overal lagen  afval, plastic  waterflessen en blauwe, groene  en  roze plastic tasjes. Overal waar hij  keek lag het afval hoog opgestapeld omdat de vuilophaaldiensten vanaf het begin van de  oorlog niets  meer hadden opgehaald. De stank  was ondraaglijk en werd almaar erger. Een paar  vogels  zaten op een  vuilnisbak.  Een  paar straatkatten  speelden in een steegje. Maar  verder was er geen teken van leven  te bekennen. David begon in  noordelijke  richting door de verlaten straat  te joggen en bad om  wijsheid en leiding voordat  het te laat was.
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Teheran, Iran



De overheden van Turkije,  Tunesië en Marokko hadden zojuist aangekondigd zich te  willen aansluiten bij het Kalifaat,  en het parlement  van Indonesië was bezig met een spoeddebat,  waarna het waarschijnlijk  hetzelfde zou  doen. Dat waren goede  ontwikkelingen, maar het  bittere feit dat  de  oorlog niet ging zoals  hij had  gepland, bleef.

Muhammad Ibn  Hasan Ibn Ali, in de rest van  de wereld beter  bekend als de  Twaalfde  Imam, liep de vergaderzaal naast het commandocentrum van de Revolutionaire Garde in.  Hij beval een assistent ogenblikkelijk  ayatollah Hamid Hosseini, president  Ahmed Darazi en minister  Ali Faridzadeh  van Defensie te halen.

Ja, mijn  heer, zei de assistent. Nog iemand  anders?

Nee, alleen die drie,  zei de  Mahdi.  En zet twee gewapende  bewakers voor de deur. Ik wil niet gestoord worden.

Ja, Uwe Excellentie.  Zoals u wenst.

Toen de assistent was vertrokken en de  deur  achter zich had dichtgedaan keek de Mahdi om  zich heen. Midden in de kamer stond een  grote,  rechthoekige,  keurig gepoetste  vergadertafel met acht leren  stoelen.  Op de tafel stonden acht telefoons  die waren  verbonden met een centrale  in  een ander  deel  van het  ondergrondse complex,  waar de gesprekken konden worden doorverbonden met  alle militaire  bases en alle  particuliere telefoons op  aarde.  De  muren waren versierd met een  houten lambrisering,  maar  er  hingen geen schilderijen of fotos. Er hingen wel  twee grote  televisieschermen,  aan elke kant van de ruimte een, en aan  de zijmuren hingen verschillende grote landkaarten, waaronder een van het Midden-Oosten en de Perzische Golf en een van de hele aarde.

Boven de deur hingen zes digitale  klokken die de tijd in  Teheran,  al-Quds (ook wel Jeruzalem genoemd), Londen, Washington  en Beijing weergaven. Op de zesde  klok was de lokale  tijd te zien  van de plek  waar de  Mahdi op dat moment was. Omdat hij nu in het  commandocentrum van het Iraanse  leger −  twintig meter onder de grootste luchtmachtbasis  in  de Iraanse hoofdstad − was,  gaf zowel  de eerste als de zesde klok 8:52 AM aan.

Gekleed in  een lang  zwart gewaad, met een tulband  op en sandalen aan, liep  de  Mahdi even te ijsberen. Hij  kon  niet tegen deze  bunkers. Hij had frisse lucht nodig. Hij wilde  zich in de zonneschijn neerbuigen naar  Mekka. Hij  wilde in Islamabad  de overeenkomst  met de Pakistaanse president, Iskander Farooq, sluiten.  Daar  was  hij al  een paar dagen  mee bezig,  en het was  dichtbij. Heel dichtbij.  Hij kon het bijna  aanraken. Maar hij onderhandelde niet graag via e-mail,  hoe  vaak zijn beveiligingsadviseurs ook  zeiden dat  dat de  veiligste manier was. Hij wilde persoonlijk met Farooq spreken, zijn  lichaamstaal zien en zich  ervan verzekeren dat de  man zo kneedbaar  en trouw was als  zijn berichten  deden  vermoeden.

De Mahdi moest echter  voorzichtig zijn. Er stond te veel op het spel  om nu een fout te maken. De mensen van zijn team  hadden hem diep teleurgesteld. Ze maakten grove  fouten. Ze hadden het  voordeel van de  verrassing verloren en ze  wisten niet hoe ze dat moesten compenseren. Het was tijd voor de Mahdi om in te grijpen en zijn macht te laten blijken. Hij had genoeg geduld gehad en  de prijs  was hoog geweest. Dat zou hem  niet opnieuw  gebeuren.

Omdat hij zijn ondergeschikten niet wilde laten merken hoe onrustig hij  was, ging hij aan  het hoofd van de  tafel zitten, vouwde zijn  handen,  sloot zijn  ogen, leunde achterover in zijn stoel en wachtte.

Al snel dreven zijn gedachten terug naar zijn  eerste  toespraak, die hij  op  donderdag 3 maart had  gehouden. Op die dag  had  hij zijn bedoelingen duidelijk  gemaakt:  Tegen onze  vijanden zal ik  dit zeggen:  Het  Kalifaat zal de  helft van de  olie en het aardgas  op aarde  bezitten, evenals de Golf en de scheepvaartroutes,  waaronder de Straat van Hormuz.  Het Kalifaat zal het  machtigste leger ter wereld hebben,  dat wordt  geleid  door  de hand van Allah.  Bovendien zal  het Kalifaat worden verdedigd met kernwapens, die het volk zullen beschermen tegen het kwaad. De Islamitische  Republiek Iran  heeft succesvolle kernproeven gehouden. De wapens zijn  klaar. Het bevel  is zojuist aan mij overgedragen. We willen slechts vrede. We willen geen enkel ander land kwaad doen, maar  vergist  u zich niet:  elke aanval  door welk land dan ook op een  deel  van het  Kalifaat  zal  de woede van  Allah opwekken en de Vernietigingsoorlog als gevolg hebben.

De Israëlis hadden  hem echter op de  proef gesteld.

Darazi   die dwaze Iraanse president  had de Mahdi  ervan  overtuigd  dat de zionisten niet als eerste zouden aanvallen. Volgens  Darazi zouden de Amerikanen dat nooit laten  gebeuren. Maar  hij was  een idioot. Er  was geen  ander woord om  hem te omschrijven. Hij had ongelijk  gehad. Zijn fout had desastreuze gevolgen en zou niet vergeten worden.

Hamid Hosseini was voorzichtiger geweest in zijn voorspelling wat  de Israëlis zouden doen,  maar niet omdat de ayatollah zon  verstandig man  was.  Nee, de man  was een  lafaard. Hij  was een schaap,  geen herder, en zijn  dagen waren  geteld.

Faridzadeh was een heel ander verhaal.  De Iraanse minister van Defensie had  niet  alleen de macht over  de Iraanse troepen, maar over  die  van het hele Kalifaat. Op dat moment hield  dat in: de  mannen en wapens van de Hezbollah en  de Hamas, die in een hevige oorlog tegen de zionisten verwikkeld waren. Nu had Faridzadeh ook  de  macht over de legers  van Egypte, Algerije, Libanon,  Saoedi-Arabië, Somalië,  Soedan, Jemen en Qatar  tot  zijn beschikking. Al deze landen hadden  zich de  afgelopen dagen  bij het  Kalifaat aangesloten. Binnenkort, misschien wel binnen achtenveertig tot tweeënzeventig  uur, zou hij de troepen van Syrië,  Jordanië en  Irak ook  in  zijn macht  hebben, en waarschijnlijk ook  die van Pakistan en  Indonesië, als  alles ging zoals de Mahdi verwachtte. Maar  kon Faridzadeh  deze enorme  macht  wel aan?

Er werd  op  de deur geklopt en toen  liepen Hosseini, Darazi en Faridzadeh achter elkaar de  vergaderzaal in. Ze bogen diep voor  de man die ze  de Eigenaar van de Tijd noemden.  De Mahdi beval hun aan de andere kant van  de tafel  te gaan zitten. Op dit moment wilde hij niet dat  ze dicht bij hem kwamen, want dat was een eer die  ze moesten verdienen, en  dat was nog geen van hen  gelukt.

De  Mahdi keek hen om de beurt aan en zei toen  emotieloos: Jullie zijn  de oorlog  aan het verliezen. Dat is  onacceptabel. Jullie  hadden  acht kernkoppen en  nu zijn er nog maar twee.  Jullie hadden tientallen ballistische raketten. Nu is daar nog maar een handjevol  van over. De wereld huiverde voor de opkomst van een nieuwe Perzische  supermacht. Nu zijn  het de  mensen van het Kalifaat die  huiveren en vrezen dat de  zionisten ons zullen verslaan. Kunnen jullie dat verklaren?

Er  volgde een lange,  gespannen stilte. De drie mannen  keken elkaar  aan en raadpleegden de notitieboeken voor  hen  op tafel.  Geen van hen maakte oogcontact met de Mahdi. Dat  konden ze niet in  deze  onhoudbare situatie.

Uiteindelijk  schraapte  Faridzadeh zijn keel. Mag ik  spreken, Uwe  Excellentie?

Zeker,  zei  de  Mahdi. Heb je  een verklaring?

Ik  heb een  plan,  antwoordde de minister  van  Defensie. Nou ja, wij hebben een  plan.

Ga  verder.

We  hebben een  manier  gevonden om  u het land uit te krijgen om Farooq  persoonlijk  te spreken, vertelde Faridzadeh.

In  Dubai,  zoals  we  hadden afgesproken?

Nee, heer. Daar  zijn te veel  mensen  van de CIA, de Mossad, MI6, de  Duitsers… Dat is  te gevaarlijk.

Eerder  zei  je van niet.

De situatie is veranderd.

Dat kun  je wel zeggen. Waar dan? In Islamabad?

Nee, mijn heer, dat  leek ons  ook te  gevaarlijk. We willen voorstellen een geheime vergadering te houden  in Kaboel,  het  liefst  morgen.  Als we het snel en stil doen,  kunt u  hier  terug zijn  voordat iemand uw afwezigheid opmerkt.

Waarom in  Kaboel? vroeg de  Twaalfde Imam.

De Amerikanen  hebben zich teruggetrokken, zei  Faridzadeh. De NAVO is ook weg.  Het Westen heeft de stad  opgegeven, dus  zijn er geen heidense troepen meer. Bovendien ligt het dichtbij: het  is  slechts twee uur  vliegen hiervandaan en misschien een halfuur  van  Farooqs residentie. Bovendien heeft de ISI  de Pakistaanse inlichtingendienst  −  een sterk netwerk  in  de stad.  Zoals u weet hebben we sinds het vertrek van de  Amerikanen steeds  meer informanten  naar Afghanistan gestuurd.  De  afgelopen  paar dagen hebben we nog meer mensen laten infiltreren zodat we uw veiligheid kunnen garanderen. Ik denk dat we zelfs kunnen  garanderen dat u niet  zult worden  opgemerkt, wat betekent dat  de reis  niet  in het  nieuws zal komen,  tenzij u dat  wilt.

Dat wil  ik niet.

Dat bedoel  ik, mijn heer.

Het werd weer stil. De  Mahdi keek elke  man  onderzoekend aan. Hosseini was gespannen.  Darazi zag bleek.  Faridzadeh leek… Wat was  het dat hij uitstraalde? Zelfvertrouwen?  Zelfverzekerdheid? Trots zelfs?

Heb jij dit  plan bedacht,  Ali?  vroeg  de Mahdi.

We  hebben het gezamenlijk uitgewerkt, mijn heer.

Maar was het  in eerste instantie jouw idee?

Ik kan niet met de eer gaan strijken, Uwe  Excellentie.  Het oorspronkelijke  idee was van Mohsen, zei Faridzadeh,  doelend op  generaal  Mohsen Jazini, de leider van de Iraanse  Revolutionaire  Garde. We hebben geholpen het te perfectioneren, maar Mohsen heeft ons een  memo van  vijf bladzijden gegeven waarin hij  het  plan tot in de details omschreef.

Wanneer was dat?

Vrijdagochtend.

Waarom hoor ik  dat nu pas?

Er  moest nog het een en  ander  aan bijgesteld worden.

Laat zien,  beval de Mahdi.

Faridzadeh  schoof zijn stoel  achteruit, stond op  en liep  met  de  memo naar de Mahdi. Toen hij bij hem kwam  boog hij diep. De Mahdi gebaarde dat Faridzadeh  moest wachten  en  de man bleef met zijn  voorhoofd tegen de grond gedrukt liggen. Ondertussen las de Mahdi  het document van  vijf bladzijden  door. Het  was  niet  wat  hij had verwacht, maar toch was hij ervan onder de  indruk.

Om  te beginnen had Jazini een gedurfde  strategie  omschreven om de Twaalfde  Imam onopgemerkt Iran uit en Afghanistan  in te krijgen. Bovendien stelde hij  een interessante manier voor om  Farooq  over te halen  Pakistan onmiddellijk aan het Kalifaat  toe  te  voegen,  en zijn 173 kernraketten en de  daarbij  behorende  lanceercodes  aan de Mahdi over te  dragen. Dat alleen zou al voldoende  zijn, maar dat waren nog maar de eerste drie paginas.

Op de  laatste twee bladzijden was  uiteengezet waarom  de Mahdi  de laatste twee  overgebleven kernkoppen niet op Iraans grondgebied aan  ballistische raketten moest verbinden om ze op Israël  af te vuren,  midden tussen de honderden raketten  van de  Hezbollah en de Hamas,  waardoor  de Israëlis onmogelijk konden vaststellen welke raketten  kernkoppen meedroegen. In plaats daarvan stelde Jazini  voor de kernkoppen  buiten  de Iraanse grenzen te  brengen, waarna ze  niet met een militair konvooi, maar met iets onschuldigs als  melkwagens of benzinewagens naar Syrië gebracht konden worden.

Zodra de kernkoppen  op Syrisch grondgebied waren, stelde  Jazini voor,  konden ze naar  militaire bases in of bij Damascus worden vervoerd  om  daar aan Syrische  korteafstandsraketten bevestigd te worden. Als alles klaar was   het liefst  binnen een paar dagen  zouden  ze volgens  Jazinis plan  ook  worden afgevuurd in een regen  van andere  raketten van Iran, de Hezbollah  en  de Hamas, maar dan in combinatie met de  twintig of dertig Syrische raketten  die allemaal op Tel Aviv, Jeruzalem of  Haifa gericht  stonden.

Jazinis theorie stelde dat als  de Israëlische luchtafweersystemen onderscheid konden maken tussen Iraanse en  Libanese  raketten, de Patriot- en Arrowsystemen zich elke  keer  zouden concentreren  op de  projectielen  uit Iran. Daarmee was de kans dat de laatste  twee kernkoppen onderschept werden minimaal.  Maar, had Jazini geschreven, met zon  enorme aanval van alle kanten zouden  de Israëlis niet verwachten dat  er kernraketten vanuit Syrië zouden  worden afgeschoten. Daarom was de kans dat deze raketten werden onderschept  nog veel kleiner,  en de kans dat de Joodse  bevolking  werd uitgeroeid  nog groter.

Jazini sloot zijn memo af met een opmerking over het cruciale belang van de overname van de Pakistaanse  kernraketten door  de Mahdi voordat  de laatste twee  Iraanse kernkoppen  werden ingezet. Als dit lukte en het werd officieel bekendgemaakt, zouden de Amerikanen nog langer aarzelen om  tegen Iran of welk deel van  het  Kalifaat dan ook op  te  treden nadat de  zionisten waren vertrapt. Als het  Kalifaat de kernwapens van Pakistan in handen had,  zou het een snel groeiende  supermacht worden en de Mahdi de machtigste leider op aarde.

Precies zoals Allah het wil, was de  laatste zin van Jazinis verslag.

De  Mahdi was aangenaam  verrast.  Deze memo  overtrof al zijn  verwachtingen en  hij was diep  onder de indruk  van Jazinis inschattingsvermogen en van zijn initiatief. Eigenlijk was  Jazini  een veel  beter  strateeg dan Faridzadeh. Het was Jazini  die een paar jaar geleden de  leiding had over het succesvolle  programma  om het  Iraanse uranium  te verrijken tot het geschikt  was voor kernwapens. Onder  Jazinis leiding waren de  kernkoppen gebouwd en getest en aan Shahab-3-raketten bevestigd.  Bovendien had  Jazini  de leiding over de training en rekrutering  van  de groep binnen de IRGC  de Revolutionaire Garde  die  de Egyptische president,  Abdel  Ramzy,  in New  York had vermoord. Hij  kon niet persoonlijk  verantwoordelijk worden gehouden voor het feit dat de Amerikaanse en de  Israëlische leider het  overleefd hadden. Beiden waren in  elk geval gewond geraakt.  Bovendien  was de dood  van Ramzy het hoofddoel  van  de missie, die  het Egypte mogelijk zou  maken  zich aan te sluiten bij het Kalifaat,  en dat was precies wat er was  gebeurd. Bovendien hadden  de  Amerikanen een flinke  klap gehad:  nog een grote terroristische aanslag  in hun eigen land,  in Manhattan nog wel. De olieprijs  was omhoog  geschoten. De prijs van benzine  was omhoog geschoten. De  Dow  Jones was gekelderd.  Het Amerikaanse volk was bang en verward.  President Jackson  kwam laf en besluiteloos over,  en Jazini had een groot deel van de eer verdiend.

Eenvoudig gezegd was het  Jazinis werk het Iraanse kernprogramma  op te bouwen en levensvatbaar  te  maken, en ondertussen in Iran een terroristisch netwerk  op te zetten dat in staat was diep in het  hart van de vijand toe te  slaan, en  hij had de hoogste verwachtingen  overtroffen. Faridzadehs werk  was  het Iraanse kernprogramma  te  beschermen tegen  sabotage en aanvallen  uit het  buitenland, en  hij had jammerlijk gefaald.

Het was Faridzadeh die had moeten voorkomen dat de Israëlis   of de Amerikanen, of  misschien wel beide  doctor Mohammed Saddaji, officieel de  onderdirecteur van de Iraanse Atoomenergie Organisatie maar in  het geheim de hoogste wetenschapper  die aan het wapenprogramma  werkte, doodden. Het was Faridzadeh die had moeten voorkomen dat  doctor Najjar Malik, Saddajis  schoonzoon en onderdirecteur van het wapenprogramma, overliep naar de Verenigde Staten. Malik werkte niet alleen  samen met  de CIA,  maar hij vertelde ook  openlijk via  satelliettelevisie en  zijn  populaire twitteraccount  dat hij  zich van  de islam had afgekeerd en zich had bekeerd tot het christendom.  En nu was Faridzadeh de oorlog tegen  de zionisten systematisch aan het verliezen. Elk  van deze  misdaden  was  op zichzelf erg  genoeg,  maar  samen vormden ze een onvergeeflijke  zonde.

De  Twaalfde  Imam was  niet van plan dit met  Hosseini of  Darazi  te  bespreken.  Dit was  tenslotte geen democratie. Allah verhoede het!  Faridzadeh was niet onschuldig tot het tegendeel bewezen was. Dit  was niet het moment om de man op  de vingers  te tikken, hem te bestraffen  of te arresteren. Hij was  tenslotte  niet alleen  incompetent. Hij was  niet gewoon een bureaucraat of  een dwaas of een mislukkeling. Hij was een verrader van  het islamitische volk, een  verrader van het  Kalifaat. Hij  was een  afvallige. Hij was schuldig aan ontrouw aan Allah, dus  was hij alleen geschikt  voor het eeuwige  vuur van de verdoemenis.

Dat besef maakte de Mahdi duidelijk wat Allah wilde dat hij deed. Zonder  waarschuwing haalde  hij  een klein pistool onder  zijn gewaad  vandaan. Darazis ogen werden zo  groot als  schoteltjes. Hosseini herkende  het wapen direct: het was zijn  eigendom, maar het  was duidelijk te zien dat hij geen  idee had  hoe de Mahdi dat te pakken  had  gekregen. Geen  van beiden kon een  woord uitbrengen en Faridzadeh, die  nog steeds  met zijn voorhoofd tegen de grond gedrukt  lag, had geen  idee wat er gebeurde.

De Mahdi richtte en  haalde de trekker over. Het schot  klonk  in de kleine  ruimte alsof  er een kanon  werd  afgevuurd. Direct renden de bewakers  met getrokken wapens naar binnen, maar ze  bleven  als versteend staan  toen ze  zagen  wat er was gebeurd, alsof ze aarzelden  over wat ze moesten doen. Op de  vloer lag het levenloze  lichaam van Ali Faridzadeh,  midden in  een snel groter wordende plas bloed. De  Mahdi legde  doodkalm het wapen  op  tafel.  Geen  van de anderen was  gewond, maar  alle aanwezigen waren  overeind gesprongen. Er gingen sirenes af. Overal  renden  beveiligers naar  hun  post.

De  Mahdi zei echter  dat iedereen weer  aan het  werk moest  gaan, behalve  een  paar mensen die het lichaam moesten verwijderen en de rommel moesten  opruimen. Zonder iets tegen de  ayatollah en de president te zeggen pakte de Mahdi een van de  telefoons  voor  hem en vroeg  verbonden  te  worden met generaal  Mohsen Jazini, die de nieuwe minister van Defensie  van het Kalifaat zou worden. Toen  vroeg hij de  telefonist hem door  te  verbinden met de persoonlijke lijn van Gamal Mustafa, de president van Syrië.
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Syracuse, New York



Marseille Harper wilde even alleen zijn  om tot  zichzelf te  komen. Daarom liep  ze naar het toilet in  het huis van  de familie Shirazi om zich even  af  te zonderen  van  de mensen, de  gefluisterde  gesprekken en alle herinneringen die  dit  huis in haar naar boven bracht.

Ze pakte een  paar tissues  uit de doos bij de spiegel, depte  de tranen weg en sloot haar  ogen, maar nog steeds zag ze Davids  gezicht  voor zich. Ze miste hem zo erg dat het  pijn  deed. Wat zou  ze graag iets  van hem horen, met hem  praten of alleen maar zeker weten dat hij nog leefde en dat het goed met hem ging. Het was  vreemd  hier in Davids huis te zijn met zijn vader,  broers en  vrienden  van de familie, maar zonder hem. Ze was hier nog nooit  zonder  hem geweest.  Was  het dan verkeerd nu wel te komen? Misschien wilden de Shirazis alleen maar beleefd  zijn. Misschien vroegen ze zich af waarom ze hier was en waarom ze niet wegging. Die gedachte deed  pijn en de tranen  begonnen  weer  te prikken.

Vechtend tegen de groeiende  twijfel bad ze in stilte tot God. Ze vroeg Hem haar te  helpen  deze reis af te  maken  en terug te gaan naar Portland,  waar ze thuishoorde.  Ze wilde niemand tot last zijn. Ze wilde op de een of andere  manier een zegen zijn voor deze rouwende familie waarvan ze zo veel hield.

Marseille opende  haar ogen en keek eens goed in de spiegel, maar de aanblik beviel haar  helemaal  niet.  Haar losse  haar zag er niet uit, dus haalde ze een haarklem uit haar  tasje en stak haar haar op. Ze wenste dat  ze andere kleding aanhad,  misschien een dikke trui   ondanks alle gasten was het ijskoud in  het  huis  met een zwarte  broek  en comfortabele  schoenen. Haar voeten  deden pijn door de pumps die ze droeg. Ze keek naar haar handen −  zonder ringen en met transparante  nagellak op haar korte nagels  en  zag dat  ze  trilden. Ze zette de kraan aan en  wachtte tot het  water  goed warm maar  niet te heet was. Toen hield  ze haar handen in de straal en sloot  ze haar ogen weer. Het warme water  troostte haar. Voor nu tenminste. Waar  ze eigenlijk  behoefte  aan had  was  een warm bad.

Het  was een zware  week geweest. In het grootste  deel van  New  York viel lichte sneeuw en er werden tegen  zonsopgang zware sneeuwstormen verwacht. Maar bij de  familie  Shirazi was de  emotionele storm al aangekomen  en Marseille wist dat de verwoestende gevolgen daarvan  nog lang  gevoeld zouden worden.

Op woensdag  was Davids  moeder, Nasreen,  overleden aan maagkanker, een  ziekte  die een paar  maanden  daarvoor plotseling was ontstaan en haar tengere lichaam in razend tempo had gesloopt. Haar man  was er kapot van. Haar  twee oudste  zonen rouwden elk op hun eigen manier, hoewel ze,  voor  zover  Marseille wist,  nauwelijks met  elkaar  spraken.  Op vrijdagavond was er  rouwbezoek geweest in de rouwkamer aan de Grand  Boulevard.  Omdat dokter Shirazi niet wilde dat vrienden en  familie zich  zijn vrouw zouden herinneren als een  bleke, uitgemergelde  geest, had hij besloten dat de kist dicht moest zijn.

De  aanwezigen hadden onder elkaar  gefluisterd over Davids  afwezigheid en gespeculeerd over  de reden waarom hij er niet  was. Dat was niet  onopgemerkt gebleven bij dokter Shirazi, en  Marseille  wist zeker dat het was  als zoutkorrels in  de  wonden  waarmee  de arme man al moest leven. Eerder deze ochtend,  om  precies elf uur, waren  ze  bij  elkaar gekomen  voor de herdenkingsdienst. Marseille had verwacht dat Davids afwezigheid door iemand zou worden verklaard, maar dat gebeurde niet. Daardoor werd  de sfeer, in elk  geval voor  Marseille, nog  gespannener.

De dienst zelf was prachtig en de kerk zat  vol. Tientallen  prachtige bloemstukken met honderden  gele rozen  de lievelingsbloemen van mevrouw Shirazi    sierden  de kerk. Twee professionele violisten  uit het  lokale filharmonisch orkest, blijkbaar oude vrienden van  de Shirazis,  speelden verschillende stukken  tijdens de  dienst, onder andere  tijdens  een diapresentatie met fotos  van  Nasreen  als kind in de  armen van haar ouders  in Teheran, Nasreen voor  de  moskee als  meisje van  een jaar of  tien met een prachtige  gele  hoofddoek op, Nasreen  en Mohammad stralend op hun bruiloft, Nasreen met haar eerste zoon in haar armen, Nasreen en Mohammad toen  ze in Buffalo in New York officieel Amerikaan werden, Nasreen  naast de tien of twaalf jaar  oude David  in zijn honkbaloutfit met een honkbalknuppel  over zijn schouder, en nog veel  meer.

De meeste fotos  had Marseille natuurlijk nog nooit gezien, maar sommige wel en die brachten herinneringen boven uit de  tijd  dat ze de  Shirazis nog maar net kende,  toen ze nog maar een  jong meisje was.  Ze schrok van de dia van zichzelf en haar ouders, die samen met de  Shirazis  Thanksgiving  vierden toen Marseille tien jaar oud was.  Wat waren ze allemaal  nog  jong! Geen van de  ouders had grijze  haren en geen van Davids  broers had een  baard.  David droeg een schattig pak met een stropdasje en Marseille droeg een  helderblauwe jurk met bijpassende strikjes in  haar vlechten. Ze zat naast David  en de  foto was precies gemaakt op  het moment dat ze naar hem keek en hij  een gek gezicht trok. Dat moment herinnerde  ze  zich nog steeds goed. Die foto had  jarenlang  ingelijst aan  de muur van haar vaders studeerkamer gehangen.

Marseilles ogen  vulden  zich met tranen en  er kwam  een  brok in haar keel.  Wat een vriendelijke, eenvoudige tijd was dat geweest, lang voordat de engel des  doods hen allemaal had aangeraakt  − voordat haar  moeder was omgekomen bij de aanslag  op het World  Trade Center, voordat haar  vader in het  bos  bij  hun huis zelfmoord  had  gepleegd,  lang voordat mevrouw Shirazi haar strijd  tegen kanker  had  verloren  en lang voordat David zich bij de CIA aansloot  en  naar  Iran werd gestuurd.

Tijdens de dienst  had ze op haar tong moeten bijten om zich in te houden. Een deel  van haar had willen  wegrennen om zich te verstoppen en  vrijuit te huilen.  Een ander deel van haar wilde echter  opstaan om de waarheid  uit te  schreeuwen: David is hier niet omdat  hij zijn land dient! Hij zit  in  het vijandelijke gebied  in Iran. Natuurlijk houdt hij van  zijn  moeder! Hij houdt vreselijk veel van  haar.  Hij heeft er alles aan gedaan om hier vandaag te kunnen zijn, maar waarschijnlijk  wordt hij op dit moment van  alle kanten beschoten of  zet hij op  een andere manier zijn leven op het spel om ervoor te zorgen  dat Iran  stopt met raketten  afschieten.  Hoe durven jullie hem te beschuldigen!  Hoe durven jullie zo te roddelen over dingen waar jullie niets  van weten!

Marseille voelde  de pijn die  David moest  doorstaan omdat hij niet in  de gelegenheid was  om  zijn moeder  te rouwen of  zijn vader te  troosten. Maar ze voelde ook woede  om de fluisterende stemmen in de kamer  en  de mensen  die hadden  besloten dat Azad en Saeed  de helden waren en dat David een  waardeloze  zoon was  die  niet  eens  het fatsoen  had om de herdenkingsdienst van zijn  eigen moeder bij te fatsoen. Maar  ze mocht haar  emoties niet  de overhand laten krijgen.

Geen van de aanwezigen wist  wat  zij  wist. Terwijl ze probeerde de waarheid over haar vaders werk voor de CIA te  achterhalen, had  ze bij toeval de waarheid ontdekt over David  en zijn werk. Maar hoe  graag ze  het ook van de daken wilde  schreeuwen  of het in elk geval aan dokter Shirazi  wilde vertellen om  zijn pijn te verzachten   het was  niet  aan  haar om het geheim  te verklappen. Davids leven kon  in gevaar  komen  als  iemand, zeker zijn  familie,  wist  wat voor werk hij deed en  het laatste wat  ze wilde  was hem in nog ernstiger gevaar  brengen dan hij al was.



Karaj,  Iran



De frisse winterlucht op Davids gezicht was  verfrissend en het bonken van het gescheurde trottoir onder zijn voeten was een aangename  afwisseling, maar niets kon de last  op  zijn schouders verlichten en hoewel zijn recente successen legendarisch  waren geworden  binnen de CIA zag  hij zelf  maar  weinig wat echt belangrijk of doorslaggevend was. Mensen stierven. Het Midden-Oosten was  in  een oorlog verwikkeld.  Dat was geen succes.  Dat was  falen.

Natuurlijk  zagen  de mensen  in Langley dat  heel  anders. Voor  de  mannen in pak  op de zevende  verdieping van het hoofdkwartier van de CIA was Davids belangrijkste prestatie  het opsporen van doctor Alireza Birjandi en hem binnenhalen als  belangrijke informant. De oude wetenschapper, leraar en schrijver was ook de  belangrijkste geleerde op  het gebied van de  sjiitische eschatologie en hij  werd in de Iraanse  media vaak omschreven als religieus mentor en belangrijk  adviseur van verschillende leiders  in  het  Iraanse  regime, waaronder ayatollah Hamid  Hosseini en president Ahmed Darazi. Birjandi sprak via de  telefoon met  deze leiders en  hij dineerde regelmatig met  hen. Af  en  toe deelden ze de grootste geheimen van de overheid met hem.  Ze vertrouwden hem. De Iraanse  elite vereerde Birjandi. Men  had er  geen idee  van dat Birjandi  hun  religie en de eindtijdtheorie had verworpen en  dat  hij in direct contact stond met  de Amerikanen. Het was Birjandi die David had  verteld dat er acht werkende kernkoppen in Iran waren en dat  het regime  er  al een had getest in een tot dan toe geheime  ondergrondse locatie vlak  bij de stad Hamadan.  En het was Birjandi die  David naar doctor Najjar Malik, de  belangrijkste kern­wetenschapper van het land, had verwezen.

David had Malik niet alleen gevonden, maar hij had  hem ook overgehaald over te  lopen en hem  veilig het land uit geholpen. Met Maliks hulp  had David Tariq Khan   de neef  van A.Q. Khan, de vader het van Pakistaanse kernprogramma   weten te vinden. Tariq, zelf ook een belangrijk Pakistaans kernwetenschapper, had de Iraniërs geholpen de Bom te maken. Met enorm  persoonlijk risico had David Tariq gevangengenomen, hem  gedwongen de exacte locatie van alle acht kernkoppen te vertellen  en  de  wetenschapper  het  land  uit  gebracht om in  Guantánamo  Bay verder ondervraagd te worden.

En? Khan zei verder  niets meer, en David had nog steeds geen  aanwijzing over de verblijfplaats  van  Jalal  Zandi, Khans rechterhand en nu de hoogstgeplaatste  kernwetenschapper  die  nog over was  in Iran.

En waar was doctor Birjandi nu? Waarom nam hij niet op als David belde? En Birjandi was  niet de enige. De  afgelopen dag had David elke informant, elke persoon in Iran die hij kende, opgebeld. Wat wisten ze? Welke geruchten  hadden ze  gehoord?  Waar  was  de Mahdi? Waar waren Hosseini en Darazi? Wat  waren hun plannen? Wat was hun strategie? David had antwoorden nodig, maar hij  kon  niemand bereiken.

Er was  veel onzeker en wazig,  maar twee  dingen waren zeker: de aanval op Israël was genadeloos en verwoestend, en  de Israëlische wraakactie op Iran  ging onverstoorbaar verder.

De Hamas had al honderden Qassamraketten afgevuurd op  Ashkelon,  Sderot en Beër Sjeva, waarbij het leven van bijna een half  miljoen  Israëlis die  in de steden en dorpen  langs de  zuidelijke  grens met  Gaza  woonden in  gevaar kwam. Er werden  ook tientallen langeafstandsraketten afgeschoten op Ashdod en Tel  Aviv.

Tegelijkertijd hadden  de troepen van de Hezbollah in  het zuiden van Libanon duizenden Katyusharaketten afgeschoten op  Haifa,  Karmiël,  Kirjat Sjmona  en Tiberias,  waarmee ze het leven van bijna een miljoen Israëlis aan de noordelijke grens met Libanon en  Syrië bedreigden.

Het was David een raadsel waarom de Syriërs zich nog  niet  in  de oorlog gemengd hadden. Op de  eerste drie na  hadden ze nog geen raketten afgeschoten.  De  Syrische luchtmacht vocht  niet  mee en zelfs hun luchtafweergeschut  was niet gebruikt,  ondanks de oude verdedigingsovereenkomsten  tussen Damascus en Teheran. Syrië kon natuurlijk elk moment aanvallen en  David was  er, net als  alle anderen in Langley,  van overtuigd dat dat  ook zou gebeuren. Het onrustbarende  hieraan  was het feit  dat Syrië een enorm arsenaal aan chemische en biologische  wapens  bezat. Maar tot nu toe hadden  de  Syriërs niets  gedaan.  Het was vreemd,  maar op dit moment werd de grootste  dreiging voor de  Joodse staat gevormd door de Shahabraketten uit Iran. Iran  had er al honderden gebruikt en  waarschijnlijk waren er niet  veel meer over,  maar elke keer was de  vraag: wat  voor  kop  zit erop:  een kernkop, een chemische of  biologische kop  of een  conventionele?  Elke keer was het  een gok  en elke keer groeide de angst  in de harten van de  Israëlische burgers.

De Israëlis bleven op hun beurt gevechtsvliegtuigen en hun eigen raketten  inzetten tegen Iraanse doelen.  Voor zover  David  wist had  Israël in elk geval de meeste  Iraanse kernwapens vernietigd, maar er  woedde nog steeds een felle oorlog  tussen beide landen  en het was  onzeker  hoe het zou aflopen. Er leek geen gebied te  zijn  dat  buiten Israëls bereik was, hoewel de stad  Karaj, waar deze schuilplaats  lag, nog niet  was  geraakt.

Toch waren de  mensen  in  Teheran, net als  in andere Iraanse  steden, diep onder de indruk van de  bijna constante  bombardementen en raketaanvallen. In  het grootste deel van de  stad was  de elektriciteit uitgevallen. Bijna  alle  Iraanse  televisie- en radiozenders  waren uit  de  lucht. Het internet was uitgevallen. Belangrijke overheidsgebouwen, vooral die in de hoofdstad,  waren  veranderd in  bergen  brandend puin.  Het ministerie van Defensie  was niet meer dan een rokende krater, net als  het ministerie van  Inlichtingen,  het hoofdkwartier  van VEVAK. Elke  werkelijke  of  mogelijke kerncentrale in Iran was meerdere keren geraakt  en hoewel de Israëlis hun uiterste best deden geen burgerslachtoffers te maken, was dat niet  altijd te  voorkomen. Duizenden en duizenden Iraniërs waren  dood of  lagen  op sterven. David had geen aantallen gehoord, maar hij wist dat er met het uur  meer bij kwamen.

Hij ging ervan uit dat de meeste  van zijn contactpersonen  hun uiterste best deden om de bevelen van de  Mahdi of de hoge Iraanse  leiders op te  volgen en de  Israëlis aan te vallen, of met hun  familie  in  kelders  of bunkers zaten. Degenen die geen  satelliettelefoon hadden waren  misschien  niet bereikbaar zolang  de oorlog woede,  hoe lang  dat ook  mocht zijn. Maar  zelfs de mensen met een satelliettelefoon   de insiders  namen niet  op. Daar  begreep  David niets van. Ze  hadden toch juist  zon telefoon  omdat zulke belangrijke  personen  op elk moment en onder alle omstandigheden  bereikbaar moesten  zijn? Hadden ze het echt zo druk, vroeg David  zich  af, of was er  iets  anders aan de hand? Ontweken ze hem? Werd hij verdacht  van de  moordaanslag op Javad Nouri? Hadden ze bevel  gekregen  niet meer  met  hem te praten? Hij moest en  zou het antwoord weten. Hij moest en zou een  aanwijzing  vinden. Maar op dit  moment zat  hij vast.



Washington



Roger Allen liep uit de  westelijke  vleugel naar de kogelwerende zwarte SUV die op hem  stond te  wachten en  beval de  chauffeur  direct terug te  gaan  naar  het hoofdkwartier van de CIA in Langley, Virginia. Doordat er nu, midden in de  nacht, bijna  geen verkeer  op de weg was, zou het niet meer  dan  twintig minuten duren. Hij  was woedend en had  iemand nodig om tegen te schreeuwen. Zodra ze het hek van het  Witte Huis uit waren pakte Allen zijn telefoon en belde hij zijn onderdirecteur, die direct opnam.

Tom Murray, klonk de stem  aan de andere  kant  van  de lijn.

Tom, met Roger.  Ik  ben onderweg  terug.

Hoe ging het?

Wat denk  je zelf? De  president is  witheet.  Hij wil  weten  waarom hij die belangrijke informatie niet  direct  heeft  gekregen, zeker die uit de  onderschepte gesprekken  via de  satelliettelefoons.

Wat hebt  u gezegd?

Wat kon ik zeggen? Ik heb natuurlijk  gezegd dat we het voortaan beter zullen doen, maar om je  de  waarheid te vertellen ben ik net zo boos  als hij. Waarom werken de vertalers en analisten zo traag?

Dat is precies  waar  we het voordat u  vertrok over  hadden,  antwoordde Murray. De gesprekken zijn een goudmijn,  maar  we  krijgen  veel sneller  dan verwacht veel  meer informatie  dan verwacht.  We hebben elke  man  die we hebben op dit  project gezet.

Elke man? vroeg de directeur.  Zet  dan ook elke vrouw  erop! Het was  even stil.

Laten we dat niet doen, meneer,  zei Murray.

We hebben geen  andere keus, zei Allen.

Heeft u  het over Eva Fischer?  vroeg  Murray.

Natuurlijk heb ik het over Eva. Het is  belachelijk dat Zalinski  haar heeft opgesloten  en het is tijd om een  einde te maken aan deze nonsens, haar vrij te laten en haar weer aan het  werk te laten gaan.

Meneer, agent  Fischer heeft  zonder  toestemming een miljoenen kostend inlichtingenapparaat gebruikt. En waarom? Om het  leven van een  vriend te redden.

Nee, Tom,  om  het  leven van een agent te redden, snauwde de directeur. Ze heeft het leven  gered van Zephyrus, die naar jouw eigen zeggen  de effectiefste agent  in Iran is, de man die  eigenhandig de locatie  van de kernkoppen te weten is  gekomen.  Kom op nou! Wil je echt zeggen dat je  het niet met me eens bent  dat  Jack overdreven reageerde?

Ik had precies  hetzelfde gedaan.

Echt  waar? Had  je een van  onze beste Farsi sprekende  analisten  opgesloten tijdens een oorlog  met Iran? En waarvoor? Voor het redden  van  onze beste informant in  het regime!

Meneer, door haar actie is de kans die  uit het oog  geraakte kernkop terug te  vinden verloren gegaan. Die kan wel onderweg  zijn naar de Verenigde Staten.

Genoeg, Tom, zei Allen.  Ik wil  dat Fischer onmiddellijk wordt vrijgelaten  met volledige vrijspraak en een bonus van vijftigduizend  dollar als schadevergoeding.

Meneer, ik  denk  niet  

Het was geen suggestie, Tom, maar  een  bevel.  Ik wil dat agent Fischer wordt vrijgelaten, dat  ze haar baan terugkrijgt,  en dat ze excuses en een schadevergoeding krijgt. Als  ze niet op mijn kantoor zit als ik  terugkom zwaait  er wat.  Je hebt nog  zestien minuten, dus aan de slag!
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Syracuse, New  York



Wat Marseille het  meest  was bijgebleven  van  de herdenkingsdienst was hoe geliefd mevrouw  Shirazi was geweest  in Syracuse. Ze had niet geweten dat Davids  moeder  meer dan twintig  jaar een trouw vrijwilligster van het Amerikaanse Rode  Kruis  was geweest en dat ze een onvermoeibare en blijkbaar bijzonder effectieve collectante  was  voor het kindercardiologiecentrum van het Upstate  Medical,  het  ziekenhuis waar dokter Shirazi  werkte.  Veel van de vrienden die ze op beide plekken had gemaakt kwamen hun medeleven  betuigen,  evenals  verschillende families die ze  had gekend  of van  wie de kinderen waren gered door de inspanningen van deze lieve vrouw. Marseille was diep geraakt door de beste vrienden van  mevrouw  Shirazi, die korte toespraken hielden en vaak  hun tranen  niet  hadden kunnen bedwingen.

Marseille  was er  echter van  overtuigd  dat niets het gezin  echt had kunnen troosten. Om alles nog erger  te maken dan het al was  zou het lichaam  van mevrouw Shirazi  pas in april of  begin mei begraven kunnen  worden omdat de grond van  het kerkhof op  dit moment was bedekt met een  dikke laag sneeuw en te koud en  te hard was om een graf te  delven, wat betekende dat  de wonden van  het gezin  over een  paar weken opnieuw  opengereten zouden  worden.

Na de dienst had  dokter Shirazi iedereen uitgenodigd naar zijn huis te  komen en erop gestaan dat er drie dagen gerouwd  werd  door vrienden en familie. Dat bleek een islamitische traditie te zijn  en  het verbaasde Marseille omdat dokter  Shirazi niet religieus was,  en dat waren zijn vrouw  en  zonen  ook  nooit geweest. De Shirazis  hadden de  islam lang geleden de rug toegekeerd,  maar Marseille vermoedde  dat  dit  ritueel  veel meer met  traditie dan  met  religie  te maken had. Dokter Shirazi  stond op de  automatische piloot en  deed  wat hij zijn ouders had zien doen, en hun ouders voor hen. Dit was geen  moment  om nieuwe familietradities te beginnen.  Daarom  was Marseille met  alle anderen naar het  huis  van de Shirazis  gegaan,  waar ze had aangeboden  te helpen met  eten serveren, ijs halen  en  alle  andere dingen die ze kon  doen.  Als  ze niets te doen  had, zat ze achter in de woonkamer en keek ze zwijgend naar de mensen die kwamen en gingen. Ze  had veel gebeden,  soms  met open ogen en soms met gesloten ogen.

Ze  bedacht dat dit niet  veel  verschilde van  de traditie van haar  Joodse  vrienden in Portland, die zeven dagen lang sjivve zaten na  de  dood van een geliefde. Het was goed  om  bij  elkaar te  zijn in de  woonkamer terwijl er weinig tot niets gezegd werd. Het ging om  het samenzijn, voor elkaar  klaarstaan en  elkaars verdriet  delen. Marseille  wenste dat  haar familie een dergelijk  ritueel  had gehad  na de dood van  haar moeder. Het  zou goed geweest zijn, dacht Marseille, voor  haar vader om zeven dagen omringd te zijn  door  vrienden om zichzelf  toe  te staan te huilen en het verlies op een goede manier te  verwerken. Ze was pas vijftien geweest,  maar ze wist zeker dat haar vader de  dood van  zijn  vrouw nooit echt had verwerkt. Hij  had de gapende wond in zijn hart in elk geval nooit kunnen dichten.  Een echtgenoot of echtgenote verliezen was heel anders dan een  ouder verliezen, maar  misschien  was de  sjivve  of hoe ze het dan ook in de islam noemden  wel  een goede traditie.

Na het verlies  van een geliefde  of  familielid worden er drie dagen rouw in acht genomen, had Marseille op een website over het islamitische rouwen  op haar iPhone gelezen. Tijdens de rouw worden moslims  geacht zich  vroom te  gedragen, bezoek  te ontvangen  en  geen  opvallende  kleding en sieraden  te  dragen.

Marseille was niet van plan doelloos op een stoel naar de rouwenden te gaan zitten kijken.  Dat was  de reden waarom ze had aangeboden te helpen  waar  ze kon. Ze had er in het bijzonder op toegezien dat dokter Shirazi  altijd een kop  verse Perzische thee  met,  zoals hij het  graag dronk,  een klein beetje  honing naast zich had staan. Ze  hielp het  eten dat andere gasten meebrachten te serveren. Ze  vulde emmers met ijs en zette de ene  pot koffie en thee na de andere.  Toen ze merkte dat  geen van de Shirazizonen het deed, leegde ze de vuilnisbak die onder het aanrecht  stond, deed er een nieuwe  zak in  en  bracht  de volle zak naar de container in de  garage. Ze  nam  de telefoon op  en nam boodschappen  aan als de leden van de  familie  in  gesprek waren. Ze waste  af en zorgde dat er voldoende vorken, lepels en servetten waren. Misschien wel het belangrijkste   of in  elk  geval het nuttigste  was het  bijvullen van  de  tissuedozen die overal op de  begane grond verspreid  stonden.

De  hele tijd  probeerde ze niet op  te vallen en ze gedroeg zich meer  als een ingehuurde  kracht dan als een vriendin van  de familie. Ze wilde haar  liefde laten zien aan de Shirazis,  maar ze wilde  niet doen alsof ze  lid van  de  familie  was. Ze wilde ook  niet dat een ander haar beschuldigde  van doen alsof  ze  bij  de familie  hoorde. Ze wilde niet  dat een van  de echte vrienden van de familie haar  vroeg wie ze  was en waarom ze hier was, omdat ze geen idee had hoe ze die  vragen  moest beantwoorden. Wat was  haar band met deze mensen? Waarom was ze hier? Ze kon  niet  gewoon de waarheid  vertellen. Ze wist zelf niet  eens wat die  precies  was. Deed ze dit  uit goedheid, uit oprechte liefde voor  de  familie? Of deed ze het voor David,  die  waarschijnlijk niet  eens wist  dat  ze er was?

Ze voelde  de enorme pijn van deze familie,  en  niet  alleen omdat mevrouw Shirazi er  niet  meer was.  Er waren banden  gebroken. De jongens waren  van elkaar vervreemd. Erger nog:  ze waren  ook vervreemd van  hun eigen vader. Er lagen duidelijk  spanningen onder het oppervlak en  er waren  momenten dat ze vreesde dat  de bom zou barsten. De hele  dag  bad ze dat het niet  zou gebeuren en dat  de anderen niets door zouden hebben.  In  sommige families  bracht een  tragedie de mensen dichter bij elkaar en hielp die  oude wonden te genezen. Maar  dat leek niet  het  geval in deze familie.  Marseille begon in  te zien dat de  Shirazis iets  nodig  hadden wat haar  vader  ook nodig had  gehad, maar  wat hij nooit had gevonden. Het ging niet over eeuwenoude tradities, een  huis  vol familie en  vrienden of kokendhete Perzische thee.  Wat ze nodig  hadden was de genezende aanraking  van  Gods Zoon,  Jezus. Ze hadden behoefte aan de  liefde, de troost van Christus,  de vrede van God, die  alle begrip te  boven gaat en die Hij  belooft aan iedereen die Hem volgt. Marseille  wilde hun de liefde, genade en  genezing laten zien die zij had  gevonden nadat  haar moeder  was omgekomen bij de aanslag  op het World Trade  Center.  Ze wilde dat ze de wonderlijke waarheid  over Gods  grote liefde  hoorden.

Dit leek echter  niet het moment om daar iets over te zeggen, en wie  was zij  om hun  iets te vertellen? Waarom  zouden ze naar  haar luisteren? Christus  had haar hart gevuld  met een eeuwige liefde waarvan ze nooit had geweten dat zij  bestond. Hij  had haar  in zijn familie opgenomen en de wonden in haar ziel  werkelijk genezen.  Ze  wilde dat deze familie Jezus  kende zoals zij  dat deed, maar nu  dacht ze  aan  het bijbelvers waarin staat dat  er een tijd is  voor alles. Voor  alles  wat gebeurt is er  een uur, een  tijd  voor alles wat er is  onder de hemel.  Er  is een  tijd om te  huilen  en een tijd  om te lachen, een tijd  om te  rouwen  en een tijd om  te dansen, een tijd om te zwijgen en een tijd om te  spreken.

Dit was een tijd om te  zwijgen, dus zweeg  ze.

Een blik op haar  horloge zei  haar  dat het  al na middernacht  was. Eindelijk  kwam deze  lange dag  ten einde. Ze liep  naar  de keuken en keek  om  zich heen.  De meeste gasten die met de Shirazis waren  komen  rouwen  waren vertrokken of waren afscheid aan het nemen. Dokter  Shirazi  omhelsde  de laatste vrienden en liep zonder iets  te zeggen naar boven. Hij  was  vast uitgeput,  maar Marseille was een beetje teleurgesteld omdat  hij haar geen gedag had gezegd.

Zwijgend ging ze  Azad helpen  het overgebleven eten  dat de mensen hadden meegenomen in te pakken. Even later  stapte ook Saeed de  keuken  in, maar hij bleef met zijn  BlackBerry  in zijn hand tegen de  muur geleund staan  zonder ook maar  iets te doen om te helpen. Marseille probeerde zich er  niet  aan te ergeren.  Ze was doodop na deze emotionele dag en nu had ze een goede nachtrust nodig, en wat tijd om alleen te zijn  voordat  ze  haar spullen pakte en  de volgende  avond laat terugvloog naar Portland. Hoe moe ze ook was, ze  kon  het niet  over  haar hart verkrijgen weg  te gaan. Nog niet.  Daarom veegde  ze  de tafels schoon en spoelde ze  de borden af  om ze in de  vaatwasser  te  zetten.

Het was bijzonder terug te  zijn in dit huis.  Ze hield van  de  geur en het gevoel van het  huis. Met een glimlach op  haar gezicht dacht ze aan  de liefde tussen meneer en mevrouw  Shirazi: twee volwassen  mensen die  elkaars  hand vasthielden, samen wandelingen maakten en oprecht van elkaars aanwezigheid genoten.  Marseille vermoedde dat hun liefde onder  geen  omstandigheden gebroken zou kunnen  worden, waar ze ook  naartoe waren gegaan en wat  ze ook zouden meemaken.  Daarvoor zat hun liefde  te diep. De liefde  die zij  voor elkaar voelden ­− een liefde die  hun op  het  lijf was geschreven  was bijzonder,  magisch en diep  mysterieus, en  Marseille vroeg zich  af of David  ook in  staat  was  tot  dit soort liefde.

Ondanks de liefdevolle herinneringen  had ze niet verwacht na al die  jaren weer  in  dit huis te komen. Niet  na de manier waarop  ze David had behandeld. Toch was ze hier, alleen  met Davids familieleden, hen troostend en hun haar liefde  tonend terwijl David ver weg was. Het  leven kon vreemde wendingen nemen, bedacht  ze terwijl ze op  haar knieën  bij een keukenkastje zat, op zoek  naar afwasmiddel.

Zou ze David ooit nog  zien? Ja toch? God  had haar  toch niet hiernaartoe gebracht en  haar met hem in contact gebracht om hem  opnieuw en misschien wel voorgoed  te  verliezen? Die gedachte  deed pijn. Opnieuw bad ze voor David: dat hij  veilig mocht zijn  en  snel mocht terugkomen. Wat was het  dom geweest dat ze pas zo laat  contact met hem had gezocht.  Hij was vriendelijk en bemoedigend  geweest toen  ze elkaar weer ontmoetten,  en zelfs  na  al die jaren  was  hij blij geweest  haar weer te zien. Misschien was haar angst ongegrond geweest.  Misschien was David ondanks alles nog steeds  haar vriend.

Of meer  dan dat.

Ze vroeg zich  af waar hij was.  Wat  deed hij? Wie was er bij hem?



Karaj, Iran



David voelde zijn telefoon trillen: een sms. Zonder te stoppen met joggen haalde hij de  telefoon uit zijn zak en  keek op de display. Het was een twitterbericht van  Najjar Malik. Waar  was Najjar? En waarom had de FBI hem  nog niet gevonden?  Deze  man was de hoogste kernwetenschapper van Iran geweest  en de grote vangst van de CIA, maar nu was hij verdwenen. Hoe was dat  mogelijk? Welke idioot  had Najjar laten  ontsnappen?

Aan  de andere kant was David, hoewel hij dat nooit  aan een ander lid van het  team zou toegeven, eigenlijk blij  dat het  was  gebeurd.  Najjar was  een ander mens geworden. Hij  had niet alleen  een  visioen van Christus  gezien in Iran,  maar hij  had ook nog de moed  om de  rest van de wereld  daarover te vertellen. Najjar  werd een soort  apostel  Paulus, maar  dan in Iran, en David was onder de indruk  van elke tweet. Maar hij was  niet de  enige.  De groep  van Najjars volgers  op  Twitter groeide  snel en hij maakte van al die aandacht gebruik om zijn landgenoten op te roepen de islam de rug toe te keren  en Jezus te volgen. Hij plaatste links naar websites waar de misdaden van  het Iraanse regime aan het licht werden gebracht  en waarschuwde voor  het gevaar van  het Kalifaat en de Twaalfde Imam, die hij  openlijk een valse  messias  noemde.

Najjars laatste bericht bevatte  een link en de opmerking: Mustafa is slecht, maar vergis je niet  de Mahdi zit  achter deze wreedheid.  God laat echter niet met zich spotten. Iran  en Syrië  zullen veroordeeld  worden.

David  klikte op  de  link terwijl hij de  hoek om sloeg naar de  Abu Bakrstraat.  De pagina die  werd  geladen was van  de  website van de  Daily Star, een krant die in Beiroet werd gedrukt.  De  kop was: Verminkt Syrisch  meisje gevonden.

Daaronder stond het vreselijke verhaal:  Een jonge vrouw is onthoofd en verminkt aangetroffen en de  daders zouden Syrische agenten zijn.  Volgens het verslag was de broer  van  de  achttien  jaar oude vrouw  eerder  deze maand opgepakt en gedood.  Toen de moeder door  de troepen werd opgehaald om het lichaam  dat onder de blauwe plekken, brandwonden en schotwonden zat − op te  halen,  trof  ze  ook het lichaam  van haar dochter  aan. De  familie heeft gezegd dat  het meisje was  onthoofd, haar armen waren afgehakt en haar huid was  verwijderd. Na de begrafenis  afgelopen weekend  hebben de vrouwen geprotesteerd…

David stopte met lezen.

God  laat niet met zich  spotten. Iran en Syrië zullen  veroordeeld worden.

David hoopte  maar dat Najjar daar gelijk in had. De  Syrische president Gamal  Mustafa was de bloeddorstigste  tiran in het Midden-Oosten,  en dat was geen gemakkelijke opgave. David wist niet zeker of Mustafa en de Mahdi  met elkaar bevriend  waren. Het was vreemd dat  de  Syriërs  zich nog niet  met  de  oorlog met Israël  hadden bemoeid, maar  hij wist wel  zeker dat dat binnenkort zou gebeuren. Deze dictators moesten worden  afgezet. Hun volk moest bevrijd  worden. Maar David besefte dat  God  dat moest doen. De Amerikaanse overheid had blijkbaar  de macht  over  het regime verloren.

Davids telefoon ging. Zijn hartslag  versnelde. Misschien was het Birjandi of  Rashidi. Diep  in  zijn hart hoopte hij  eigenlijk  dat het Marseille was. Maar dat was onmogelijk. Ze  had dit  telefoonnummer niet en hij wist dat  de mensen in Langley geen  ongeoorloofde telefoongesprekken vanuit de  Verenigde Staten naar  deze telefoon zouden toestaan. Tenzij het misschien  zijn vader was.

David keek wie het was  en zuchtte. Het was geen  van zijn  contactpersonen die hem terugbelde met nieuwe  informatie, of  Marseille, of zijn  vader.  Het  was Zalinski uit Langley. David ging langzamer lopen  om op adem te komen en nam op.

Hallo.

Hallo,  is de  lijn beveiligd? vroeg zijn baas.

Zeker. Wat is er? David hoopte maar dat Zalinski zijn stem niet kon horen trillen van opwinding.

We hebben een gesprek van de Iraanse leiders afgeluisterd, begon Zalinski. Het  is niet  best.

Wat is  er dan? vroeg David.

Zalinski zweeg  even  alsof hij moed  moest verzamelen om het  te vertellen. David  keek om zich heen.  Er waren niet veel mensen in  de straat en geen van hen zag er verdacht  uit. Hij  haalde diep adem en bereidde  zich  voor  op  het slechte nieuws.

De Israëlis hebben twee  kernkoppen gemist, zei  Zalinski uiteindelijk.  Ze hebben de rest  vernietigd, maar er zijn er  nog  twee over. Ik  weet niet hoe  het heeft kunnen gebeuren,  maar ze  zijn  er nog en wij weten niet waar.  De  president wil dat jij die twee kernkoppen zo  snel  mogelijk vindt en ons helpt ze te  vernietigen voor het te  laat is.
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Tel  Aviv, Israël



Raket! riep  de wachtcommandant van  de IDF. Er is een  raket in de  lucht.  Nee, het zijn er twee. Shahab-3. Ze zijn zojuist in Tabriz  afgeschoten.

Tien meter  onder het zwaarbeveiligde hoofdkwartier van het Israëlische  leger in Tel Aviv, in  een hightech  commandocentrum met enorme plasmaschermen,  computerschermen en  televisiemonitors aan de muren keek  minister van Defensie Levi Shimon op van een stapel papieren en  zocht de juiste beelden.  Toen hij  ze had gevonden  ongelooflijk scherpe  satellietbeelden van de Ofek-9 spionagesatelliet die in een baan op zeshonderd kilometer boven het noorden  van Irak  vloog   voelde hij een  knoop in zijn maag.  Geschatte doelwit?  vroeg hij.

Haifa en Jeruzalem,  meneer, maar  over een minuut heb ik daar meer  zekerheid over.

Zo  veel tijd  had Levi  Shimon echter niet. Zijn land werd vernietigd.  Per uur werden er  honderden raketten van de Hezbollah  uit het  zuiden van Libanon  afgevuurd. Tientallen raketten werden door de Hamas in  Gaza  afgeschoten. De Israëlische luchtafweer schoot 75 tot 80  procent  ervan neer, maar het enorme aantal maakte het onmogelijk  alles tegen te houden.  Het  grootste deel van  de raketten had geen  apparatuur om doelen te zoeken, maar er waren  ook geavanceerdere raketten bij. Het probleem was dat  het  onmogelijk was onderscheid  te  maken.

Er werden scholen geraakt. Er  werden  ook  flatgebouwen en  ziekenhuizen geraakt.  Synagogen en  winkelcentra werden  vernietigd, evenals energiecentrales en telefoonmasten.  Miljoenen Israëlis waren gedwongen  zich in schuilkelders te verstoppen. Alle vluchten van en naar het Ben  Goerionvliegveld  waren  gecanceld. Bijna een derde  van het land  zat zonder  stroom. Er was  geen  licht.  Geen verwarming. Geen televisie. Geen  computer. In meer  dan driekwart van het land was  het  mobiele telefoonnetwerk uitgevallen. Maar dat was nog niets vergeleken  met het stijgende  dodental. De  afgelopen drie dagen waren er bijna vijfhonderd Israëlische burgers  omgekomen. De afgelopen vierentwintig uur waren het er drie  keer zoveel geweest als de eerste twee dagen  van de oorlog. Het aantal gewonden  was tien keer zo hoog. De  Israëlische ziekenhuizen konden de stroom patiënten niet  meer aan en het eind was  nog lang niet  in zicht.

De  raketten waren echter niet de  grootste zorg van Shimon. Ze  waren dodelijk, maar niet allesbepalend. Wat Shimon  het meest vreesde waren de geavanceerde ballistische raketten  die Iran en Syrië bezaten, het  soort met een  geavanceerd geleidesysteem, die met  conventionele koppen al gruwelijk  genoeg waren,  maar  die ramp­zalig  waren als  ze kernkoppen  of een  biologische  of chemische lading  droegen.

Damascus had om de een of andere reden tot nu toe nog maar drie  raketten afgeschoten; dat  was donderdag, in de eerste  uren  van  de oorlog, en het waren conventionele raketten. Nadat het Arrowsysteem van het Israëlische leger die  alle drie  had  neergehaald was er niets meer  vanuit Syrië afgevuurd. De  reden  daarvoor  was een raadsel. Iran  schoot nog  steeds vijf of zes van hun geavanceerdste Shahab-3-raketten per uur  af. Met Gods hulp konden ze bijna  allemaal  door de IDF  uit de lucht geschoten worden, maar de projectielen die het geavanceerde luchtafweersysteem  van de Israëlis  wel wisten te  ontwijken,  richtten  enorme  verwoestingen aan. Gelukkig waren alle raketten  tot  nu toe conventioneel. Er  waren nog geen massavernietigingswapens gebruikt. Maar Shimon wist  dat zijn land er slecht aan  toe was, en was het  niet een kwestie  van tijd voordat een  van  de raketten  het land  permanent zou verlammen?



Karaj,  Iran



David verbrak de verbinding  na het gesprek met Zalinski en begon weer  te lopen.  Zijn  hoofd tolde.  Hoe was het  mogelijk dat de Israëlis twee kernkoppen hadden  gemist? Waar  konden  die nu zijn? En hoe kon men van hem  verwachten  dat hij  ze zou kunnen vinden? Hij had  geen enkele  aanwijzing en nog  steeds had geen van zijn informanten hem  teruggebeld.

Hij  had gehoopt  langer  te kunnen lopen, maar hij moest  zo  snel mogelijk terug naar de schuilplaats  om zijn team in  te lichten en een  plan  te  bedenken.  Misschien had een van de anderen een  idee. Dat hoopte  hij maar, want op dit  moment wist  David niet meer waar ze moesten beginnen.

Hij  moest  ongeveer vier kilometer bij de schuilplaats vandaan zijn. David draaide zich om en begon terug te lopen.  Bij een zijstraat sloeg hij  rechtsaf. Toen  hij wat  verderop  een winkeltje zag, besloot hij daarnaartoe te sprinten. Hij stapte naar  binnen en kocht een flesje water en  een  banaan, die hij  snel opschrokte.  De schil gooide hij  in de vuilnisbak en hij dronk het flesje  water half leeg. Toen liep hij  de winkel weer  uit  en pakte zijn telefoon  om doctor  Birjandi nog eens te bellen.

Er  werd niet opgenomen.

Hij  belde  Rashidi en Esfahani, maar weer werd er niet  opgenomen. Dat maakte hem woedend,  vooral omdat die twee erop  hadden gestaan dat David enorme  risicos nam  om een  paar honderd van deze telefoons te kopen en Iran in  te smokkelen zodat de Mahdi en zijn belangrijkste assistenten te allen  tijde bereikbaar zouden zijn. Rashidi  en Esfahani  behoorden beiden tot de Groep  van 313,  de belangrijkste strijders, strategen en adviseurs  van de Twaalfde  Imam. Ze waren persoonlijk verantwoordelijk voor  de persoonlijke  communicatiesystemen van de  Mahdi, zowel hier in  Iran als waar dan  ook ter wereld. En nu  nam geen van  beiden de telefoon  op.

Uit  pure wanhoop  besloot David te proberen Esfahanis secretaresse van Iran Telecom  te bellen. Mina was niet  bepaald een hooggeplaatste assistente van de Mahdi. Hoewel ze intelligent,  lief en bijzonder goed  in  haar werk was, behandelde Esfahani de  vrouw als  een  slavin. Hij schold haar uit, gooide dingen  naar  haar en  maakte haar het leven zuur hoewel ze nooit klaagde  en nog steeds elke dag hard voor  hem werkte.  David bedacht  echter dat ze waarschijnlijk niet aan  het werk  was nu Teheran werd geteisterd door Israëlische bommen. Hij scrolde  door de  lijst met  contactpersonen en zag dat hij haar huistelefoonnummer niet meer  had. Hij koos toch het nummer op haar werk  voor het geval dat ze de telefoon had doorgeschakeld naar haar privénummer.  Maar terwijl hij het deed wist hij  al  hoe dom dat idee  was. Het grootste deel van de  mobiele telefoonnetwerken  in het land was uitgevallen, en de  kans dat Esfahani  Mina een satelliettelefoon had gegeven  was nihil. Inderdaad kreeg  hij  de  voicemail. David sprak geen boodschap in. Waarom zou hij?

Hij stopte  de  telefoon weer in zijn zak en begon in de richting van  de schuilplaats te joggen. Na een  paar passen  ging de telefoon en toen hij opnam hoorde  hij tot  zijn grote verbazing Minas stem.

Hallo, met Mina.

Mina? Ben jij dat echt?

Ja,  ik  ben het, zei  ze. Spreek ik met  Reza?  Reza Tabrizi? Is alles goed met u?

Ja, met Reza. Ik ben  veilig, dank je  wel,  Mina,  antwoordde  hij. En jij? En je  moeder?

Dankzij  Allah is alles goed  met ons, antwoordde ze met trillende stem. We zitten in de kelder van ons appartement.  Ik  was net boven om wat eten en  water te  halen toen  ik de satelliettelefoon hoorde  overgaan.  Ik heb hem wel gepakt, maar toen had u al  opgehangen.

Heeft Abdol je een satelliettelefoon gegeven?

Ja, voor  het geval hij  me nodig heeft.

Help  je hem dan?

Ja, soms een beetje, zei  Mina, maar niet vaak.

Waar is hij nu? vroeg David. Ik kan hem en meneer Rashidi maar  niet bereiken.

Ik weet niet waar  meneer  Rashidi is. Meneer  Esfahani is ook  nog steeds  naar hem op  zoek.

Goed  dan, maar waar is Abdol? Het is dringend, Mina, ik moet  hem  spreken!

Ik heb  hem  twintig minuten geleden nog aan de telefoon gehad, antwoordde ze. Hij is onderweg naar Qom.

Qom? vroeg  David. Waarom  naar Qom? Het regent  daar bommen op  de  kerncentrales en militaire bases!

Dat is de  reden waarom hij naar de stad gaat, zei  Mina.  Zijn moeder  woont  vlak  bij  een legerbasis en ze  is doodsbang. Zij wil vluchten, maar zoals je weet is zijn  vader daar een  hooggeplaatste  moellah.  Hij  wil  het seminarie niet verlaten, want  volgens hem  getuigt dat  van  een gebrek  aan vertrouwen in Allah.

Wat gaat Abdol dan doen?

Hem overhalen te vertrekken voordat ze gedood worden.

Plotseling  besefte  David  dat de grootste kans   en misschien wel  de  enige  om in contact te  komen met  Esfahani en de  Groep van 313 van de Mahdi te infiltreren in  Qom lag.

Mina, ik heb een adres nodig, zei hij, al zeker  over  wat  hij wilde doen.

Wiens adres?

Dat van Abdols ouders.

Nee, meneer Tabrizi,  u kunt  er  niet naartoe gaan,  zei Mina.

Ik heb geen andere keus.

Waarom niet? Het is  pure zelfmoord.

Nee, dat is het niet.  Het is een  vriend helpen.

Het  was een tijd stil.

Mina, ben  je  daar nog?

Ja, zei ze  zacht.

Alsjeblieft, ik kan  Abdol niet  alleen  laten  gaan,  hield David vol.  Hij probeerde een geloofwaardige  verklaring te bedenken voor  een plan waarvan  Mina dacht  dat het pure waanzin  was. Abdols leven is te waardevol voor de Mahdi  om  hem in Qom te  laten sterven. Ik moet hem  helpen zijn ouders in veiligheid te brengen, en hem  zelf ook. De uitkomst van de oorlog  kan ervan afhangen.

Het was weer  even stil. Daarna gaf Mina toe en ze vertelde hem het adres.



Tel Aviv, Israël



Haifa is  bevestigd als doel,  zei  de  wachtcommandant van de IDF. Ik herhaal: Haifa is bevestigd als  doel.

En het tweede doel? vroeg Shimon. Weet je zeker dat het Jeruzalem  is?

Nee,  zei de wachtcommandant.

Waar gaat hij  dan naartoe? vroeg Shimon terwijl hij naar de andere  man toe  rende  om  de beelden  op  zijn laptop te  kunnen  zien.

Volgens  de  computer is het tweede doelwit Dimona, meneer. En  inmiddels zijn er  nog drie Shahabs  afgeschoten en onderweg naar Dimona.

Nee! Dat kun je niet… Weet je  het  zeker?

De  computer geeft 97 procent zekerheid, meneer.

Shimon werd misselijk. Dit moest  een nachtmerrie  zijn. Dimona  was een  woestijnstad, als het al een  stad te noemen was. Het lag op meer dan dertig kilometer buiten Beër  Sjeva en het was  niet bepaald een dichtbevolkt gebied. Er  woonden slechts  33.000 Israëlis en dat was niets vergeleken met de drieënhalf miljoen in  en  om de grote stad Tel Aviv. Maar Dimona had iets  wat Tel Aviv niet had:  de enige kernreactor van  Israël. De  Iraniërs richtten hun wapens op  Dimona en  als de reactor werd geraakt met een krachtige raket als de Shahab…

Shimon pakte de oranje telefoon op  het  paneel voor zich op,  koos een beveiligde lijn  en drukte op de 1.

Verbind  me  onmiddellijk  door met de minister-president!



Hamadan, Iran



Doctor Alireza Birjandi  schrok van hard gebons op zijn voordeur.

Hij  verwachtte niemand. Hij  had ook  geen autos in de  straat gehoord, of het lachen van kinderen in de tuin. In  plaats daarvan was hij  al een paar keer wakker  geworden van het geluid van straaljagers. Hij had  de  ene explosie na  de andere gehoord en de grond voelen trillen. De Israëlis  waren gekomen. Ze hadden de kerncentrale in de bergen een  paar kilometer verderop gebombardeerd. Ze  waren nog een paar keer teruggekomen om te  controleren  of ze niets  hadden gemist. En Birjandi  had  op het  nieuws gehoord, voordat de netwerken uit de lucht waren gegaan, dat  er  een enorme  oorlog met raketten  en  gevechtstoestellen was uitgebroken.

Wie was er dan gek genoeg om op dit  tijdstip  op zijn deur te kloppen? Het bonzen werd luider, maar Birjandi  liet  zich niet opjagen. Op drieëntachtigjarige leeftijd was de beroemde theoloog  en wetenschapper op  het  gebied van de  sjiitische  eindtijdleer  in goede gezondheid   op  zijn blindheid  na   maar hij  voelde wel dat zijn lichaam  steeds trager werd. Kreunend van de pijn in zijn  knieën, enkels, rug  en heupen  duwde hij zich omhoog van zijn ligstoel. Zijn handen vonden zijn stok en hij schuifelde langzaam naar  de deur, waar nu nog harder  op werd gebonsd.

Doctor Birjandi! Doctor Birjandi? Is alles  goed met u?

Birjandi glimlachte in zichzelf toen hij bij de deur kwam en alle sloten open begon te maken. Die stem  kende hij  wel. Die was van  iemand van  wie hij veel hield.

Ah, zei hij toen  hij de deur open had. Wat fijn  je  stem te  horen! Maar wat  doe jij hier, mijn  zoon? Ben je soms levensmoe?

Ik  ben niet alleen, antwoordde Ali. Ibrahim  is  er  ook. We  wilden zeker weten dat u  veilig  bent.

Ja, ik  ben veilig. De  genade van de Heer is  voldoende voor mij. Hij is mijn Herder. Wat kan ik nog  meer  willen?  Kom binnen, jongens.  Wat fijn dat jullie er zijn.

Ali en Ibrahim, twee  jonge mannen van begin twintig, liepen doctor Birjandis kleine huis in, omhelsden  hun  mentor  en  kusten  hem op beide wangen. Toen  gingen ze zitten op de kussens, waar ze ook tijdens  hun geliefde lessen zaten.  Elk vertelde  Birjandi in het kort hoe het met hem en  zijn  familie ging  voor zover zij wisten was iedereen in veiligheid   maar ze vertelden ook over hun diepe en groeiende angst voor  de toekomst van hun  land.

We konden  niet tot woensdag  wachten, legde Ali uit,  doelend op hun gebruikelijke bezoek. We hebben wel duizend  vragen en u bent de enige die we kennen die ons antwoorden kan geven. Ik  hoop  dat u het goedvindt dat we zijn gekomen.  Onze telefoons  werken  niet,  dus we konden u niet van tevoren  op de hoogte brengen.

Ja, ja, natuurlijk vind ik  het goed,  verzekerde Birjandi de  twee  jonge mannen.  Is alles ook goed  met de  anderen?

Ze zijn  veilig, God zij dank, zei Ali, maar  ze konden niet zo  snel meekomen.

Ik ben vereerd met het bezoek  van jullie  twee, zei Birjandi. We hebben  de afgelopen  twee maanden veel  meegemaakt, maar dat was nog maar een inleiding. Ik heb  jullie  vanaf  het  begin verteld dat onze  Heer jullie  in zijn onpeilbare wijsheid heeft geroepen voor een moment  als dit. Hij heeft elk van jullie uitgekozen om Hem  te  leren kennen en Hem te  verkondigen.  De vraag  is of jullie klaar zijn om de  Heer, jullie God,  te dienen  met heel je hart en ziel en  verstand  en jullie naasten zo lief te  hebben dat jullie hun de waarheid vertellen, wat het jullie  ook mag kosten.

Daar zijn we  klaar voor, zeiden ze,  maar we zijn wel bang.

Dat  begrijp ik, zei Birjandi vriendelijk, maar dat is niet nodig.  Kom, laten we eerst  knielen om te bidden.
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Jeruzalem,  Israël



Wat  ik  maar wil zeggen, meneer de  minister-president, is  dat  het tijd  is om een eind te maken  aan deze  onzin.  Het  is tijd om gehoor te  geven aan  president Jacksons oproep voor een  staakt-het-vuren en een eind te maken aan  alle  vijandelijkheden  met  Iran,  de  Hezbollah  en de Hamas    nu, direct!

Het gesprek verliep niet zoals gepland. Minister-president Asher Naphtali had, gezeten in zijn grote leren stoel in zijn persoonlijke bibliotheek,  aandachtig  geluisterd naar het verhaal  van Daniel T. Montgomery,  de Amerikaanse  ambassadeur in Israël,  maar hij was het er helemaal niet  mee  eens en zijn  geduld begon  op  te raken. Bovendien leed hij nog vreselijke pijn  vanwege  de  brandwonden  die hij tijdens de Iraanse terroristische aanslag bij het  Waldorf-Astoriahotel in New York had  opgelopen, en zijn verband moest  nodig verwisseld worden.

Dan,  wij kennen elkaar  al heel lang, zei Naphtali. Maar ik zit  nu al  een  halfuur te luisteren naar je bewering dat  mijn land de  veiligheid in het  Midden-Oosten in gevaar  brengt en  dat  het de wereldeconomie  bedreigt door  wat jij een roekeloos militair avontuur  noemt.

Dat  zijn  de  woorden van de president, niet de mijne, antwoordde  Montgomery.

Daar gaat het niet om. De  president wil dat ik  ophou mijn land te  verdedigen tegen iets  wat weleens een tweede holocaust kan  gaan worden, en dat is onacceptabel,  zei  Naphtali. We worden  aangevallen door een land  dat  kernwapens heeft gemaakt en  getest,  en dat telkens weer dreigt mijn volk te vernietigen. We kunnen  elk moment  te  horen krijgen dat een raket die onze  afweersystemen heeft ontweken een kernkop  heeft of een biologische of chemische lading. Daarnaast worden we door de  Hamas en  de Islamitische  Jihad  vanuit  Gaza door raketten  en  mortieren bestookt. In  het  noorden worden  we aangevallen  door de Hezbollah. Het enige goede nieuws, als  je dat echt  zo wilt  noemen, is  het feit dat de Syriërs nog niet  hun hele arsenaal hebben  ingezet. Nog niet. Ik heb  geen idee  waarom  niet.  Blijkbaar is Gamal  Mustafa  te druk  bezig met zijn eigen  volk uitroeien  om  zich met  de Joden bezig te houden.  Toch twijfel  ik er niet aan dat de Syriërs al snel zullen toeslaan, en  de  gevolgen zullen rampzalig zijn. En wat doet de president van de Verenigde Staten, onze trouwste bondgenoot? Hij waarschuwt ons   Israël, de enige echte  democratie in  het  Midden-Oosten  onszelf niet meer te verdedigen, of anders… Ja,  of anders wat? Anders worden  we veroordeeld door  de VN-Veiligheidsraad? En dan?  Economische  sancties tegen  mijn  land?  Sancties die worden afgedwongen door de  Amerikaanse marine  en luchtmacht? Wordt de militaire hulp stopgezet? Wat wil de president  eigenlijk zeggen?

Geloof me, meneer  de minister-president, president Jackson wil niet  dat  het zover komt.

Maar je zegt  wel dat  Israël  dit  soort  scenarios te wachten staat als ik  de voorwaarden van de  president niet accepteer, of  niet soms?

Ik ben hier  niet om te praten over hypotheses.

Dat zijn het ook niet,  zei  Naphtali. De staat  Israël stemt  niet  in met de  plannen van de president. Het  Joodse volk legt de wapens  niet neer als onze vijand ons wil  uitroeien, en bovendien willen we niet door onze  belangrijkste bondgenoot gedwongen worden ons over  te geven.

Ambassadeur Montgomery ging oncomfortabel  verzitten. U plaatst de president  in een bijzonder  moeilijke positie, legde hij  uit.

Nu begon Naphtali  hardop te lachen. Echt waar? Meen je dat nu?  Toen zuchtte hij en zei: Ik moet je  vertellen, mijn vriend,  dat  ik dat heel anders zie.  En dat geldt  ook  voor het  Amerikaanse volk.  Volgens de opiniepeilingen van CBS en de  New York  Times staat  73  procent van jouw  land aan onze kant, niet aan die van Iran.  Volgens de  opinie­peiling van NBC en de Wall  Street Journal vindt 69 procent  van  de Amerikanen dat  de overheid meer moet doen  om ons te steunen, en  volgens die  van ABC  en de  Washington Post  van gisteren is de  populariteit van jullie  president in drie dagen wel negen punten gedaald, voor­namelijk  omdat hij  niet genoeg doet om zijn trouwe  bondgenoot in  het Midden-Oosten te helpen.

Montgomery begon te protesteren, maar Naphtali onderbrak  hem  door een  hand  op te  steken. Nee, nee. Luister, Dan, ik heb  geen zin  in een debat  over  normen en waarden. De  feiten  spreken voor zich.  Het Amerikaanse volk    en een groot deel van het  Congres   weet heel goed hoe ernstig  we  voor de  oorlog al bedreigd werden, dus  men weet  zeker wat ons nu te  wachten staat. Ze weten hoe geduldig we hebben  gewacht op de internationale gemeenschap om  de dreiging van Iraanse kernwapens te stoppen.  Men  weet dat de president onvoldoende  heeft gedaan. Men  weet dat de VN onvoldoende  hebben gedaan.  Men weet ook  dat de NAVO  onvoldoende heeft gedaan. De mensen geloven dat  president Jackson Iran zwaar  onderschat. Hij  heeft gezworen niet toe  te  staan dat de  moellahs de Bom zouden maken, maar dat is wel  gebeurd. De president  heeft gezworen ons  te steunen,  maar veel mensen  vinden dat hij ons in de steek  heeft gelaten.

Zie jij dat ook zo? vroeg de ambassadeur.

Ik zeg alleen  dat  veel  Amerikanen  het  zo zien,  antwoordde  Naph­tali, waarmee hij de vraag ontweek. Een grote meerderheid onder de Amerikanen staat achter ons recht en  onze verantwoordelijkheid ons volk te beschermen  tegen  het apocalyptische, moordlustige regime  van Iran. De onwilligheid van  de president om  ons, zoals  hij heeft  beloofd,  bij  te staan  heeft  politieke gevolgen voor hem. Zijn partij  lijdt er ook onder. De democraten waren populair, maar dat is snel aan het veranderen.  De bijdrage aan de partij door Joden daalt ook heel snel.  Wij lezen  hier  ook kranten. We weten  wel wat er gebeurt.  Maar luister,  de  politieke consequenties  van deze oorlog in jouw land  zijn niet mijn zaak, en ik zit  niet te wachten op een  openbaar bekvechten met  president  Jackson. Integendeel, we hebben elkaar op dit  moment  hard nodig.

Wat  stelt  u voor? vroeg de ambassadeur.

Daar  hoefde Naphtali geen seconde over na  te denken. Zeg tegen de president dat hij  van gedachten moet veranderen.  Vandaag  nog. Zeg hem dat hij in het  openbaar, voor honderd procent en  onvoorwaardelijk achter  de staat  Israël moet staan.  En geef ons  dan de  middelen om de klus te klaren.

Naphtali wachtte even  om zijn woorden  tot de ambassadeur te laten doordringen, maar  op dat moment rende een militair assistent  de  ruimte  in, schraapte zijn keel  en gaf de  minister-president een telefoon.

Het spijt me dat ik u onderbreek,  meneer, maar minister  Shimon van  Defensie wil u spreken via  lijn twee. Het is  dringend.



Hamadan, Iran



Birjandi voelde een brok in zijn keel  komen.

Hij  hield  van deze twee  jonge mannen en hun snelle  verandering  verwonderde  hem nog steeds. Drie  maanden geleden waren beiden vrome  sjiieten. Beiden  kwamen uit een diep religieuze familie.  Hun  ouders waren Twaalvers, fanatieke moslims die  de  Twaalfde Imam en het Kalifaat  vurig dienden.

Toch hadden beide  mannen via satelliettelevisie  naar Iraanse christelijke evangelisten gekeken.  Beiden  waren in het geheim  het Nieuwe  Testament gaan  lezen  in de hoop dat ze het konden  afwijzen.  En beide mannen hadden  dromen en visioenen  van  Jezus gehad. Binnen een  paar weken waren ze ervan overtuigd dat Jezus  niet Mohammed en zeker niet de Mahdi   de Redder van de mensheid en Heer van het universum was.  Beide waren  in het geheim volgeling van Jezus geworden en God  had  hen naar Birjandi  geleid.

De afgelopen  negen weken had Birjandi op woensdag geheime, vier tot vijf uur durende bijeenkomsten georganiseerd om hun  te vertellen over  het heilige  boek, beginnend bij het  Evangelie van Johannes. Hij  had  hen  geleerd  elk vers  uit  de  Bijbel op  de juiste  manier zorgvuldig te lezen, te  interpreteren en na te leven.  Hij had honderden  vragen beantwoord  en hen steeds opnieuw aangemoedigd veel tijd aan gebed te besteden.  Wij dienen  een God die gebeden verhoort en wonderen  verricht! zei hij altijd. Een beantwoord gebed is een  van de manieren waarop we  merken dat  Hij bij  ons is.

Waar willen jullie vandaag beginnen? vroeg Birjandi hun nadat ze  hun hemelse  Vader hadden  gedankt en  de bijbel hadden geopend.

Ali gaf direct antwoord. Bij de profeten, zei hij. We willen de profetieën uit  de Bijbel begrijpen.  We willen graag  weten of er iets in de  Bijbel staat  over de toekomst van Iran. Heeft  God ons aanwijzingen gegeven over  wat er met ons zal gebeuren? En  zo  ja, staat er  ook iets over  de afloop van  deze  oorlog?

Wil je weten wie er wint:  de Israëlis of de  moellahs? vroeg Birjandi.

Ja.

De oude  man leunde  achterover en  vouwde zijn  handen. Hij leek diep na te  denken  over hun vraag, maar  dat duurde niet lang.

Goed dan, heren,  het is  tijd voor ons om  samen de mysteries van de  oude profeten te ontdekken, zei hij  zacht. Jullie moeten goed  begrijpen dat ze niet spraken over de toekomst van alle landen  in alle  tijden,  maar ze hebben zeker gesproken over de  toekomst van sommige landen in de laatste dagen voor  de terugkeer van  Jezus  Christus,  en  ze hebben zeker wel iets gezegd  over de  toekomst van Iran. Laten we een pot thee zetten, dan kunnen  we  beginnen.



Jeruzalem,  Israël



Minister-president Naphtali pakte de  telefoon en haalde het  gesprek uit  de wacht. Nu  had hij  via een beveiligde verbinding contact met minister  Levi  Shimon van  Defensie in het commandocentrum van de  IDF onder Tel Aviv.

Levi,  met mij. Wat  is er aan de hand? Ik ben in gesprek met Monty.

Meneer de  minister-president, er komen vijf Shahab-3s aan vanuit Iran.  De ene is onderweg  naar Haifa,  maar de  andere lijken Dimona als  doel te  hebben.

Naphtali kon zijn  oren niet  geloven. Weet je dat zeker?

Dat meldt de computer.

Hoe lang duurt  het nog  voordat  hij inslaat?

Drie minuten, hooguit.

Kunnen jullie ze uit de lucht  schieten?

Dat proberen we, maar het zal  niet  gemakkelijk zijn.



Tiberias, Israël



Lexi Vandermark  bleef maar woelen in  bed.  Ze wilde  haar man, Chris, niet wakker  maken, maar ze begreep  niet hoe hij op dit  moment kon slapen. Uiteindelijk ging ze op haar rug tegen hem aan liggen en  ze staarde  naar de onbeweeglijke bladen  van de ventilator.

De  ventilator bewoog niet omdat er geen elektriciteit was. Ze hadden geen  elektriciteit omdat  een raket  uit Libanon   samen  met vele andere  de centrale  wat verderop had vernietigd. Maar  Lexi weigerde aan  de oorlog  te denken. Ze weigerde uit het raam te kijken naar  de brandende gebouwen  in  Tiberias of  naar de  witte strepen  in de lucht  boven het Meer van Tiberias, sommige van de Israëlische  gevechtsvliegtuigen die  elke paar minuten in noordelijke richting  vlogen, en andere  van de raketten die  uit Libanon  en  Iran  in zuidelijke  en westelijke richting  vlogen.

Ze sloot  haar ogen en dacht  terug  aan een paar dagen geleden,  toen alles nog rustig was  en ze met  Chris genoot van  de huwelijksreis waar ze altijd van hadden  gedroomd. Sinds  ze waren geland op het internationale vliegveld Ben Goerion had  Chris  haar geplaagd omdat ze te  veel had ingepakt, maar ze wist dat hij het helemaal  niet erg  vond haar twee koffers,  naast die ene  van zichzelf, mee te zeulen. Hij was gelukkig als hij haar  gelukkig  kon maken, en ze hoopte  dat dat nooit zou veranderen.

Ze hadden genoten  van het bezoek aan Jaffa  en  de  stranden van Tel Aviv, de wandeling  langs  de kust  naar de ruïnes van Caesarea en de kerk boven op de berg Karmel. Chris  was diep  onder de indruk  geweest  van Megiddo, waar volgens de Bijbel de grote  strijd  Armageddon  op een dag zou plaatsvinden. Maar het  bezoek aan Galilea  was, zeker met Chris  aan  haar zijde, Lexis favoriete  deel van de reis geweest.

Terwijl Chris aan het inchecken was in het  Leonardo Plazahotel, met uitzicht  op de kalme zee achter hen, had Lexi op een  donkerpaarse bank in  de lobby verliefd zitten  kijken naar de man met wie ze  nog maar  pas getrouwd  was. Chris was haar  droomman. Hij was  aantrekkelijk, zeker in zijn korte broek  met grijs T-shirt, maar  hij was  ook grappig, avontuurlijk en intelligent. Nog belangrijker  was dat Chris meer van God  hield dan van haar,  en dat was precies het soort man met  wie  ze  haar  leven wilde  delen. Wat had  ze toch geluk gehad! Hij was  Gods geschenk aan haar en ze hoopte dat ze altijd zo verwonderd en  gelukkig zou blijven.

En nu  waren ze niet alleen in het  Heilige Land, maar  ze keken ook  nog uit over het water waarop Jezus had  gelopen en waarin Petrus had gevist.

Lexi en  Chris waren  maandenlang bezig geweest met het plannen van deze  bijzondere  reis. Ze hadden tientallen boeken en artikelen gelezen  over  wat er  bij  het Meer van Galilea was gebeurd. Een van Lexis  vrienden uit de kerk  had twee  boeken voor hen gemaakt met bijbelse kaarten en belangrijke bijbelteksten  die erbij hoorden, en die hadden  ze keer op  keer doorgebladerd. Er was ook ruimte opengelaten voor overdenkingen, fotos  en brochures, en  beide  boeken  waren nu al vol.

Ze waren begonnen aan de noordelijke kust, in  Kafarnaüm, de  basis vanwaar Jezus mensen leerde,  genas en tot zijn  discipelen maakte. Daarna  waren ze  naar het museum gegaan waar de Jezusboot  een boot uit de eerste eeuw,  van het soort dat  Jezus moest  hebben gebruikt  te  zien was.  Lexi  had Chris hand  vastgehouden  terwijl ze naar  een  film  over de boot keken en meer te weten kwamen over de  ontdekking ervan.

Langzaam  maar zeker werden haar oogleden  zwaar.  Hoe meer ze de prachtige herinneringen koesterde, hoe vrediger ze werd, en  hoe vrediger ze werd hoe verder ze zichzelf voelde wegdrijven. Ze was net  op het randje  van de slaap toen…

Eerst  dacht ze dat het een nachtmerrie was, maar plotseling besefte ze dat het luchtalarm echt opnieuw afging. Ze was doodsbang. Er kwamen raketten aan, maar ze wist niet wanneer, waar en hoeveel. Terwijl  de adrenaline  door haar  aderen  gierde schudde  ze  Chris wakker  en schreeuwde tegen hem dat hij moest  opstaan en meekomen naar de schuilkelder. Hoewel  ze hem  aanmoedigde op te schieten had Chris even  de tijd  nodig om  te begrijpen wat er aan de hand was.  Omdat hij  maar half wakker was, reageerde hij niet.

Lieverd,  schatje, we  moeten weg!  schreeuwde  ze. We  moeten nu weg!

De afgelopen drie dagen  hadden ze grotendeels  in de schuilkelder  van het hotel doorgebracht.  De oorlog waarvan  ze nooit hadden  geloofd dat hij zou  uitbreken was werkelijkheid geworden.  De  aanval vanuit Libanon was  de eerste  nacht  zo hevig geweest  dat ze de hele nacht niet hadden kunnen  slapen  door het geluid van de ene  raket na de  andere die het stadje Tiberias raakte en het schokken en schudden van de grond door de bijna  continue inslagen. Toen,  tot  hun  grote  verbazing en opluchting, was het een  paar uur stil geweest. Omdat Chris een paar uur slaap in een echt bed nodig  had, had hij erop  gestaan dat ze teruggingen naar hun kamer op de negende  verdieping, met het grote bed en het prachtige uitzicht. Het  personeel  had hun gesmeekt  het niet te doen, maar omdat  Lexi last  begon te krijgen  van claustrofobie had ze ingestemd. Nu besefte ze dat ze beiden  vreselijk onverstandig waren geweest.

Het luchtalarm  gilde  hen uit de kamer en Lexi  hoorde meer  mensen door  de gangen rennen en  tegen elkaar schreeuwen.  Voor het eerst  besefte ze dat zij en Chris niet de enigen waren die gebruik  hadden gemaakt van de stilte  om even te slapen  en wat frisse  lucht in te  ademen.  Lexi pakte  haar horloge, haar bijbel en  haar tasje  en sleepte Chris uit bed. Hij  pakte zijn bril en  een flesje  water  van het nachtkastje  en liep  achter haar aan de gang  op. Ze renden door de donkere  gang, maar voordat  ze  bij het trappenhuis  kwamen hoorden ze explosies, snel  na  elkaar. Het geluid  kwam  steeds dichterbij.



Luchtmachtbasis Palmachim, Israël



De angst in  het commandocentrum van de luchtmacht vlak bij  Tel Aviv, met codenaam  Citron Tree, was  voelbaar.

Het  luchtafweersysteem traceerde  de raketten en granaten uit het noorden,  zuiden en oosten, maar niets vreesden de mannen  zozeer als de mogelijke  inslagen in  de havenstad Haifa  en de kerncentrale  in Dimona. Het enige  systeem dat deze raketten  kon tegenhouden was het  door  de Israëlis ontworpen en door de Amerikanen  betaalde Arrowsysteem. Maar alle vijf de raketten tegelijk raken  met  honderd  procent  precisie  en  in minder dan  drie minuten, was ondanks  de  goede training een bijna  onmogelijke  opgave.

De wachtcommandant veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij  wist dat  hij zich geen fouten kon veroorloven. Hij  en  zijn twee hoogste assistenten keken naar  de monitoren  aan de muur waarop  de  gegevens die het  Green Pine radarsysteem van alle  vijf de raketten kon geven, te zien waren.

Snelle supercomputers werkten continu de precieze locatie  en het traject  van de raketten bij en gaven vijf afzonderlijke defensiemogelijkheden. De commandant bekeek de aanbevelingen, keurde ze goed en blafte direct bevelen die het lot  van  het hele  land konden beïnvloeden.



Tiberias, Israël



Chris en Lexi renden  zo snel  ze konden de negen trappen  af. Tegen de tijd dat ze bij de schuilkelder aankwamen waren ze  buiten  adem,  maar toen  zagen ze dat de deur gesloten en op slot was.



Tel  Aviv, Israël



De bevelen werden via glasvezelverbindingen doorgegeven aan vier verschillende raketbatterijen. Twee daarvan  stonden in het noorden   net ten zuiden van Haifa  en  de andere twee  in het  zuiden  net ten  noorden van Beër Sjeva. Binnen een paar seconden schoten  er  vijf  hypersonische tweetraps Arrowraketten uit de lanceerbuis  en verdwenen  achter elkaar de oostelijke lucht in. Een  paar  seconden later werden ze  gevolgd door een  tiental Patriotraketten als vangnet voor  het  geval  dat een van de  Arrows zijn doel miste.

Levi Shimon  staarde naar de monitoren  aan de  muur van  het  commandocentrum van de IDF. Hij zag op de radarbeelden dat de  Israëlische wapens snelheid  maakten en op hun doel af  vlogen. Hij keek, maar kon  geen adem halen. Er  stond te veel  op  het spel en de prijs van falen was onvoorstelbaar.



Tiberias, Israël



Lexi hoorde overal  in de  straat boven zich raketten  afgaan. Om  hen heen was geen levende ziel  te bekennen.  Zij  en Chris bonsden op de  deur en  schreeuwden om binnengelaten  te worden terwijl ze in  stilte  God om genade  smeekten.

Ze zaten gevangen. Ze konden geen  kant op. Ze konden niet naar buiten en durfden niet naar  boven. Daarom bleven  ze zo hard ze konden op  de deur bonzen.



Jeruzalem, Israël



Kom snel  mee,  zei  Naphtali terwijl hij de  ambassadeur gebaarde hem te volgen naar  het beveiligde communicatiecentrum  van  de  minister-president,  een  ruimte die vergelijkbaar was  met de Situation Room van  het Witte Huis.

Daarboven, kijk! Schermen een en twee.

De ambassadeur keek  samen met  een  aantal  assistenten van  de  minister-president naar de schermen.  Op de eerste  monitor was een digitale afbeelding van de opwaartse  baan van de Shahabraketten te zien. De lijn liep vanaf de silos in het noordwesten van Iran in een  boog  over Syrië en Jordanië. Op het tweede was het dalende traject te zien. De Shahabraketten schoten  razendsnel  op Haifa en Dimona  af. Op  scherm  twee verschenen  nu de lijnen van  de Arrows en  Patriots die onderweg  waren  om de Shahabs  te onderscheppen.

Meneer  de ambassadeur,  zei Naphtali nu veel  formeler dan daarvoor, laat ik duidelijk  zijn:  als een van  die  Iraanse raketten een kernkop of een chemische of  biologische kop draagt, hebt  u de eer toeschouwer te zijn als ik  het Israëlische leger  beveel Iran  te vermorzelen.
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Tiberias, Israël



Chris bleef op  de  deur  bonzen, maar Lexi was te  moe  en  te  bang. Ze had bijna  de hoop opgegeven  toen de deur openging. Een hand pakte  haar arm en trok  haar  en Chris de donkere ruimte in. Iemand leidde hen naar de hoek van de schuilkelder. Het  was heet en benauwd en Lexi voelde al snel het zweet  over haar rug druipen, maar ze  was God  dankbaar omdat Hij  haar gebed  had verhoord, en omdat  ze niet  alleen was. Ze kneep  in  de hand van haar man en probeerde  rustig adem te halen en  de  groeiende paniek te  negeren.



Tel Aviv, Israël



Shimon en zijn commandanten keken naar de Shahabraket die onderweg  naar Haifa op ongeveer dertig kilometer  boven Damascus zijn hoogste punt bereikte. Ze zagen de  withete  raket aan zijn afdaling  beginnen en bliksemsnel  omlaag schieten om zijn slachtoffer  te verscheuren.

Inslag over dertien seconden, zei een  assistent  naast Shimon met  trillende stem.

Shimon keek weg. Hij kon het niet  meer  aanzien. Hij  was erbij geweest  toen de Arrow werd getest. Het  grootste deel van de tests was succesvol. Bijna  alle Arrows hadden de afgelopen dagen hun  doel geraakt. Maar  nu  kon hij niet toekijken.

Tien seconden.

Hij werd hier te oud voor. En Shimon wist iets wat de meeste aanwezigen niet wisten. Deze  geavanceerde antiballistische raketten waren veel duurder  dan de  IDF officieel had bekendgemaakt.  Officieel kostten  de Arrowraketten drie  miljoen dollar per stuk. Met  de onderzoeks- en ontwikkelingskosten meegerekend kwamen ze echter op meer dan tien miljoen dollar per stuk.

Acht seconden.

Zelfs met  de hulp van de  Amerikanen konden de Israëlis  zich maar een beperkt aantal raketten  veroorloven. En de  Arrows die zojuist  waren afgeschoten, wist  Shimon, waren  de  laatste in het noordelijke gebied.



Jeruzalem, Israël



Zeven seconden… zes… vijf.

Minister-president Naphtali luisterde naar  de stemmen uit  het commandocentrum terwijl hij  met ambassadeur Montgomery naar de computerschermen keek. De computers  lieten zien  dat de raket die onderweg was  naar Haifa als  eerste  onderschept  zou  worden, gevolgd door  de vier onderweg naar Dimona.

Drie… twee… een… Maar de inslag bleef uit.



Tiberias, Israël



Verblind omdat haar ogen nog niet gewend waren  aan het bijna totale  duister vocht Lexi om  weer controle  te krijgen over haar emoties. Hoewel ze op dit  moment veilig was wilde  ze  niet  denken aan  wat er nog zou kunnen gebeuren. Ze  was doodsbang om  Chris te verliezen. Ze waren nog maar een week getrouwd! Ze maakte zich  ook zorgen  over  haar ouders. Het was niet mogelijk geweest hen te  bellen of te e-mailen. Wat zouden ze denken? Ook daar dacht ze liever niet aan.

In het donker vroeg Chris haar  met hem  te bidden, maar dat  kon ze niet, want ze  was  te bang.  Aan  de andere  kant wist  ze wel dat  hij gelijk had. Het was  belangrijk op  een  moment als  dit God om hulp en troost  te vragen, maar diep  vanbinnen  was ze opstandig. Het  was niet alleen angst, maar  ze was ook boos  op  God.  Hoe kon Hij dit laten gebeuren?  Wilde  Hij dan niet dat ze gelukkig was? Ze  had zo lang gewacht  op deze man, haar huwelijk met  hem  en  een  huwelijksreis naar het Heilige Land. Waarom wilde God het  dan  verpesten?

Nu voelde Lexi  niet  alleen maar angst  en woede, maar ze had  ook  een schuldgevoel  en  ze schaamde zich voor  haar eigen gevoelens.  Ze wist  dat christenen niet  op die  manier moesten  denken. En  ze wilde niet dat Chris te weten  kwam  dat haar geloof  zo in gevaar  was. Maar ze wist niet  wat ze moest doen en  wat ze moest zeggen. Misschien moest ze maar aan iets anders denken dan aan  deze oorlog en de mogelijke afloop.

Ze wist niet  waarom, maar ze moest ineens aan Marseille Harper denken. Marseille, al  vanaf haar schooltijd  haar  beste vriendin, was  de vrouw die haar naar  Christus had geleid  en die bruidsmeisje  was geweest  op de  bruiloft. Lexi sloot haar  ogen en kon  Marseille weer voor zich zien terwijl  ze haar hielp met haar make-up en haar kapsel voor  de plechtigheid.  Ze zag Marseille dansen met Peter, de broer van  Chris en  zijn  getuige,  en  ze herinnerde zich  hoe vurig ze had gehoopt dat Marseille interesse in hem zou krijgen,  omdat  Lexi  wist dat  hij uitstekend bij  haar  paste. Ze voelde Marseilles omhelzing toen ze in  de hal afscheid namen voordat Chris en  Lexi in een glanzende zilverkleurige Bentley waren weggereden  naar een bed-and-breakfast  voor  hun  huwelijksnacht, waarna ze de volgende dag naar Israël zouden vertrekken.

Toen kwam  er iets  in haar op  wat Lexi  het liefst had  willen vergeten. Het was  Marseille die  had  gevraagd  of het wel een  goed  idee was om op dit moment  naar  Israël te gaan. Lexi hoorde zichzelf nog steeds tegen haar beste  vriendin zeggen  dat  ze zich niet altijd zo  veel  zorgen moest  maken. Had ze maar naar haar geluisterd!  Waren ze  maar naar Zuid-Frankrijk gegaan, of naar Santorini of een  ander Grieks eiland, zoals Marseille  voorzichtig  had voorgesteld.

Plotseling werd Lexi  wakker uit haar dagdromen  doordat een oudere vrouw  haar een gasmasker in de handen drukte en haar beval dat direct op  te  zetten. Lexi deed  wat ze  kon  in het licht van de  zaklamp die de vrouw  op haar gericht  hield. Ze zag dat Chris  er al een  op had, maar toen hij haar met  dat  van haar hielp, raakte ze  in paniek. Ze kon niet nadenken. Ze kon geen adem halen en haar hart  begon ongecontroleerd  te  bonzen.



Tel  Aviv, Israël



Geen inslag? Hoe  was dat mogelijk? Had de  Arrow  echt  zijn doel gemist?

Shimon keek naar  de  rode lijn die het traject van de Shahab  aangaf en zag  dat hij  de blauwe  lijn    die van de Arrow   kruiste.  Hoe was het mogelijk?  Wat was er verkeerd gegaan? Hij  probeerde te denken aan  de gruwelen die de 600.000 inwoners  van Haifa te wachten stonden.

Maar voordat iemand een woord  kon  zeggen zag hij  twee groene lijnen   die elk  een Patriotraket  weergaven − de rode raken.



Jeruzalem, Israël



Naphtalis maag draaide  zich om  en hij  sloeg met zijn  vuist op  het paneel  naast zich.  Dertig  kilometer boven Damascus was  de eerste  Patriot langs  de Shahab gevlogen; hij had de Iraanse moordmachine op  minder dan  twintig meter  gemist. Maar even later raakte de tweede  Patriot  de staart van de Shahab en explodeerde. De vuurbal was in het hele noorden  van Israël te zien en  werd uitgezonden door het Israëlische  Kanaal  2 door  een cameraploeg die op de Golanhoogte op raketwacht was.



Tel Aviv, Israël



Er ging  gejuich op in  het commandocentrum  van de IDF  en  Shimon wist zeker dat hetzelfde gebeurde in het  communicatiecentrum van de minister-president in  Jeruzalem.  Maar wat Naphtali, noch Shimon, noch een  van hun assistenten  zich realiseerde was het  feit dat  het midden van de Shahabraket was vernietigd, maar dat  de kop nog intact was en alleen  uit zijn baan was gestoten. Omdat hij te klein  was  om door  de radar  opgemerkt te worden schoot de kop  zonder geleidesysteem en  zonder waarschuwing verder. Er waren geen Israëlische raketten meer in de lucht om hem tegen te  houden en zelfs als  die er wel waren geweest was het  toch  al te laat.

Sneller dan het geluid vloog de kop al tollend over de Golanhoogte, over  de  rivier de Jordaan en het Meer van  Galilea naar  Tiberias,  onderweg  naar  het  hoogste hotel van de stad: het Leonardo Plaza­hotel.



Tiberias,  Israël



Het  geluid van de  explosie boven hen was oorverdovend.

Lexi legde  in een reflex haar  handen over haar oren  en rolde zich op in  de foetushouding.  Zo  drukte ze zich tegen haar  man  aan. Dit  was echter nog maar het begin, want  er volgde een  reeks  explosies, elk  net zo beangstigend als  de eerste. Iedereen in  de  schuilkelder begon te  gillen. De grond onder hen schokte hevig  en de muren  en het  plafond begonnen te trillen, maar  na een  paar seconden werd het weer  stil. Ook de gasten en het hotelpersoneel, die op  elkaar gepakt in de te kleine ruimte zaten,  zwegen.

Voor Lexi was het te  stil. Er  was iets  niet in orde. Dat voelde  ze. Het  kwaad was  onderweg. Ze was  doorweekt van het zweet en kon nauwelijks ademhalen door  haar gasmasker. Haar  claustrofobie maakte dat ze wilde opstaan en  wegrennen. Met of zonder Chris, ze  moest uit dit massagraf zien te komen. Het was te warm. Te vochtig. Te  klein. Ze had  frisse lucht nodig. Ze wilde wegrennen.  Ze  probeerde te  bidden, maar kon het niet. Toen  probeerde ze zich  een van de  bijbelteksten die ze uit  haar hoofd had geleerd te herinneren, maar door de  paniek  kon  ze er niet  een bedenken. Ze hapte  naar adem en begon nu zelfs te hyperventileren. Omdat ze het niet meer aankon ging  ze rechtop zitten,  schoof weg  van  Chris, rukte het gasmasker van haar gezicht en zoog zo veel  mogelijk lucht in.

Ze dacht er  geen moment over na dat de lucht weleens besmet kon  zijn met  dampen  uit de Iraanse  raket en op dit moment kon het haar niet schelen als dat  zo  was. Ze kon dat masker  gewoonweg  niet  meer verdragen.  Hoe  konden Chris en de andere toeristen en Israëlis  die rotdingen ophouden?  Maar zodra ze het  masker af had en zich vrij voelde, zag ze dat Chris  overeind sprong  om  haar  te helpen  of misschien wel te dwingen  haar masker weer op te zetten.

Plotseling hoorde ze het kraken van beton en staal  boven zich. Haar  ogen  werden groot. Die van Chris ook.  Ze  probeerde iets  te  zeggen, maar haar mond was kurkdroog. Ze kon niets bedenken. Ze wist wat er zou gebeuren, maar  ze kon  niemand waarschuwen.  Niet dat dat zin  had gehad,  want ze  konden nergens naartoe.

Chris  probeerde wanhopig haar  het gasmasker voor  te doen, maar ze bleef  weigeren. Toen  kwam  het geluid dat ze het meest had gevreesd: het hotel  van  twaalf verdiepingen begon in te storten.



Jeruzalem,  Israël



Naphtali keek toe terwijl de Israëlische Arrowraketten een  voor een  hun doel  vonden.

De vier Iraanse ballistische raketten  werden snel achter elkaar onderschept en  ze explodeerden in oogverblindende vuurballen in  de  lucht  boven  de  hoofdstad van  het Hasjemitische koninkrijk. In  het communicatiecentrum van de  minister-president waren  alle  ogen op de  monitoren gericht  en Naphtali  wist dat in  elk  huis in  Israël waar nog elektriciteit  was de mensen in hun schuilkelder  voor de televisie zaten.  Ze  keken naar livebeelden en herhalingen. Nu  begonnen  ze te juichen en  te huilen, te lachen en  weer adem te halen. Geen  van hen wist van  de tragedie in  Tiberias. Ze waren wanhopig  op  zoek naar goed  nieuws, en dat hadden ze  gekregen.

De  zichtbaar opgeluchte,  glimlachende Amerikaanse  ambassadeur rukte zich los van de televisieschermen en  keek naar de  digitale klokken aan de muur. Het was nu  7:32 uur  in Jeruzalem,  9:02  uur in Teheran en 12:32 uur in het Witte Huis. Toen keek  hij Naphtali aan en stak  zijn hand uit.

Gefeliciteerd,  meneer de minister-president. Ik denk dat  ik namens  mijn  overheid spreek als  ik zeg  dat we deze  oorlog betreuren en willen dat u er zo snel  mogelijk een eind aan maakt, maar dat  we blij zijn dat  u en  uw team uw volk  hebben weten te  beschermen, vooral met de technologie die  wij hebben helpen  ontwikkelen. Hopelijk kunnen we de rust nu snel herstellen  en verdergaan met vredesonderhandelingen.

Naphtali haalde  diep adem en  kamde zijn  haar met zijn handen. Toen pakte hij de hand van de ambassadeur en schudde die.  Dan,  ik wil niets liever dan een eind  maken  aan de oorlog. Ik ga me niet  overgeven als  mijn volk wordt uitgeroeid, maar vertel de president maar dat ik hem bijzonder dankbaar zou  zijn als  hij een  manier vindt om de Iraniërs tegen  te houden.

Dat zal ik de president  zeker vertellen, evenals  de verdere uitkomst van ons gesprek.

Dank  je  wel. Het is  altijd fijn om met de  Amerikaanse  ambassadeur te  spreken, zei Naphtali.

Maar toen de minister-president de Amerikaanse ambassadeur net wilde wegsturen, werd hij onderbroken door een assistent. Het is de minister van Defensie  weer.

Naphtali pakte  de telefoon aan. Wat is  er, Levi?

We hebben een probleem,  meneer.

Wat is  er  dan?

Een van de  Arrows miste zijn  doel.

Hoe  bedoel je? Ik  zag net −

Nee, meneer. Er is  nog steeds een Iraanse Shahab-3 onderweg naar Dimona.

Maar ik  zag op de monitors dat ze allemaal raak waren.

Ik ook, maar blijkbaar hebben we er een gemist.

En  de Patriots?

Die hebben hem ook gemist. We gaan nog  een Arrow afvuren, maar dat is  de laatste in de buis.

Hoe is  dat mogelijk?

Er  zijn  te  veel  raketten  op ons afgevuurd. Mijn  mannen  doen hun  best  om meer raketten  te laden,  maar zij kunnen geen wonderen verrichten.  Er  is  tijd voor  nodig.

Hoeveel tijd? vroeg de minister-president.

Meer dan we hebben.



Shahab  betekent meteoor in  het Farsi.

Trouw aan zijn  naam schoot de  onbeschadigde  Shahab-3 als een vallende  ster met  de snelheid van zeven  keer die  van het geluid door  de lucht, met  een staart van vuur  en rook achter  zich. Hij bereikte  zijn  hoogtepunt  boven  de noordelijke woestijn van Saoedi-Arabië en daarna begon de  laatste Iraanse moordmachine aan de reis  naar beneden, naar Dimona, vastbesloten dood  en verderf  te  zaaien. Drie  Israëlische  onderscheppers hadden hem al gemist en het enige  wat  hem  nu nog in de weg kon staan  was een  laatste Arrow,  die klaarstond maar wachtte  op  het bevel uit  Tel  Aviv.

We moeten vuren! schreeuwde de commandant met bezweet  voorhoofd toen  hij hoorde dat  de lancering werd  gehinderd door een technisch mankement.  Hevig scheldend pakte hij de telefoon  en belde  de technische ploeg, maar zodra hij  was doorverbonden was  het probleem al opgelost.

Eindelijk schoot de Arrow in  een verticale lijn  weg en vloog door de  oostelijke hemel, waar de  zon net  opkwam.  Even later stootte hij zijn  eerste trap  af, waardoor de  tweede trap tot ontsteking kwam  en de raket in de richting van de  maximale snelheid kwam.  Maar er was  op  de grond veel tijd  verloren.  De Arrow  bereikte al snel Mach 9,  of bijna drie  kilometer  per seconde, terwijl de computers aan boord  continu updates kregen van  het commandocentrum vlak bij Tel  Aviv over de baan van  de Iraanse raket. De computers van de Arrow combineerden  deze  gegevens met die  van hun eigen  infraroodsensoren en radar  om  het  beste moment  van inslag  te berekenen en te herberekenen  en  de staart aan te  passen om hem  naar dat precieze punt te leiden.  Maar zou het wel genoeg zijn?



Jeruzalem, Israël



Inslag over  tien seconden!  klonk de stem van de commandant van het commandocentrum  via de telecom in het  communicatiecentrum.

Naphtali liep  samen  met de  Amerikaanse ambassadeur, die het nu niet meer over  zijn hart kon verkrijgen te  vertrekken, terug naar de  televisieschermen,  waarop onder andere livebeelden  van  CNN  International  vanaf het dak van het King Davidhotel in Jeruzalem en  van  Al Jazeera vanaf het  dak van het Four  Seasonshotel in Amman  te  zien waren. Geen van beide was duidelijk of  scherp.  Het  enige wat  te zien was, was  de brandende staart van de  Shahab  die onderweg was  naar beneden  en  de  stijgende lijn van  de  Arrow. Maar hoe  slecht de kwaliteit ook was,  nooit eerder  waren er zulke adembenemende beelden van zon reusachtige potentiële  catastrofe te zien geweest.



Tel  Aviv, Israël



Inslag over acht  seconden.

Shimon hield zijn adem  in.  Zijn ogen schoten van de  ene monitor naar  de andere om  zowel de geheime informatie over  de  twee raketten  als de livetelevisiebeelden, waarnaar  alle Israëlis, moslims en  waarschijnlijk de rest van de  wereld  keken,  te zien. 

Zeven seconden… zes…

De Arrow  kwam steeds  dichterbij, maar ging hij  wel snel genoeg?

Vijf…  vier…

Plotseling  realiseerde Shimon zich dat de wachtcommandant was  opgehouden met aftellen tot de  Arrow  de Shahab zou  raken. In plaats daarvan telde  hij de seconden  af tot de Shahab zou inslaan in de kernreactor van Dimona. En op dat moment zag  hij de  rode en  de blauwe lijn elkaar kruisen.

De Arrow  had gemist. 

[image: ]
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Karaj, Iran



David was onderweg  naar de  schuilplaats toen naast hem een zilverkleurige auto met piepende  remmen  tot stilstand kwam. Hij schrok ervan en  in een reflex  greep hij naar zijn  pistool,  maar toen  zag hij dat Marco Torres achter het stuur zat.

Instappen! schreeuwde Torres.

Torres was bijna dertig. Hij had voor de marine gewerkt als scherpschutter en had  zijn bazen aangenaam  verrast door twee keer  in Afghanistan  te dienen.  Nu was hij de leider  van het Bijzonder Bijstandsteam dat David in  het hart  van Iran hielp.

Wat is er aan de  hand?  vroeg  David  terwijl hij  naar het open raam  van de auto liep en probeerde  weer  op adem te komen.

Iran heeft  Dimona geraakt.

David kon zijn oren bijna niet  geloven, maar de blik op  Torres gezicht  sprak boekdelen. Dit was geen  grap. David stapte  in  en Torres trapte het gaspedaal in.

Twee  minuten later  waren ze terug in de schuilplaats,  waar de  rest  van het team naar het nieuws zat te  kijken.

Wat  weten  we tot  nu toe? vroeg  David  terwijl hij zijn telefoon en pistool op de  salontafel legde. Daarna trok  hij zijn  trui uit en veegde daarmee het zweet  van zijn gezicht.

Niet veel,  zei Nick Crenshaw, voormalig Navy  SEAL  en nu  lid van Torres team. Er is weinig informatie beschikbaar. De  Israëlis zeggen helemaal niets  en alle verslagen en  beelden die het land uitgaan worden  geblokkeerd. Sky  News in Londen heeft gemeld dat een Shahab de  twintig meter grote koepel over de reactor heeft geraakt, maar meer informatie hebben we  op dit  moment niet.

Hebben de  Israëlis  hem niet kunnen tegenhouden?

Het lijkt  erop  dat ze het wel  hebben  geprobeerd, zei Crenshaw gebogen over zijn laptop in  een zoektocht naar de recentste nieuwskoppen.  Agence-Presse citeert ooggetuigen  in Amman,  die zeggen dat de Israëlis verschillende Iraanse raketten hebben onderschept, maar dat ze  er ook een hebben  gemist, en Associated Press citeert een hooggeplaatste Amerikaanse bron die beweert dat die  laatste  raket  de  kernreactor in  Dimona  direct heeft geraakt.

Wie is die bron?

Anoniem.

Straling?

Daar wordt niet over  gesproken, maar het moet verschrikkelijk  zijn.

Slachtoffers?

Ook daarover is nog steeds niets gemeld.

David  ijsbeerde  door de woonkamer.

Wat denkt  u? vroeg Torres.

David gaf niet direct antwoord. Hij probeerde alle  mogelijke scenarios te bedenken.

Alles hangt  af  van de ernst van de situatie  daar, zei hij  uiteindelijk. Ik bedoel:  Dimona ligt in de woestijn  diep in  de Negev   en er wonen niet  veel  mensen in de buurt. Er is  wel een stadje rond de reactor gebouwd, maar een paar weken geleden  heb ik gelezen  dat ze al  het personeel dat  niet hoogst noodzakelijk is hebben geëvacueerd voor  het geval er iets zou gebeuren. Als de raket  echt in de kernreactor zelf is  ingeslagen, zouden  er daardoor  secundaire  explosies volgen, waardoor ook  de koeltorens zouden ontploffen.  Daardoor kunnen radioactieve wolken alle  kanten  op worden geblazen, zeker  naar Beër Sjeva, maar ook naar Eilat in het zuiden,  Cairo in het noordwesten en Tel  Aviv en Ashdod in het noorden. Er  hangt natuurlijk veel van de wind  af,  maar er  kunnen hele  steden  in gevaar  komen. En dan is het de vraag wat Israël moet doen om  wraak te nemen.

Zouden de Israëlis kernwapens tegen Iran kunnen inzetten? vroeg Torres.

Misschien wel, antwoordde David.  Dat is zeker niet  uit te sluiten.

Er  viel een lange,  gespannen  stilte  toen alle  aanwezigen probeerden  te  beseffen wat dat  kon betekenen.

Welke  gevolgen heeft dat voor ons? vroeg een  van de  mannen, waarna opnieuw  een stilte viel.

Ik weet het  niet, gaf David toe, maar ik heb nog meer  slecht nieuws.

Wat dan? vroeg  Torres.

Zalinski heeft zojuist  gebeld, vertelde David.  Er is  een gesprek  van het Iraanse regime onderschept.  Op de een af  andere  manier   en ik begrijp  nog  steeds niet hoe  hebben de Iraniërs twee  kernkoppen weten te redden. Op  dit moment weet niemand  waar  ze zijn, maar Washington vreest  twee  mogelijke  scenarios. Het eerste  is dat beide koppen op dit moment aan Iraanse Shahabraketten worden  bevestigd en op Israël worden afgeschoten. Het  tweede is dat een van de koppen  tegen Israël wordt ingezet, en dat de  andere naar Zuid-Amerika wordt gebracht  om via Mexico Arizona of  Texas in  gesmokkeld te  worden en in een van de driehonderd Amerikaanse  steden  tot  ontploffing te worden gebracht.

Nu werd het doodstil in de kamer.

Onze  nieuwe missie   en  dat komt van de hoogste bevelhebber   is beide kernkoppen op te sporen en te  vernietigen voordat ze  Iran verlaten, legde David  uit. Het goede nieuws is dat we al het nodige geweld mogen gebruiken  om ons doel  te bereiken. Het  slechte  nieuws is dat we geen enkele aanwijzing  hebben en maar heel weinig  tijd. Dit is het plan: we gaan  naar Qom.  Hij legde  snel uit waarom.

Met  alle respect, maar dat  is belachelijk, zei  Torres. De Israëlis  hebben de kernreactor Fordow  net buiten  Qom keer op keer beschoten. Ik  heb gehoord  dat er  een  radioactieve  wolk boven de stad hangt. Mensen moeten  in hun huizen blijven.  De overheid vertelt hun niets. Geen zinnig mens  zou −

Ik snap het, Marco, je hebt  er geen zin in, kapte David hem af.  Maar dit is  geen voorstel.  Dit  is onze nieuwe  missie.  We  hebben hier  nu  al drie dagen verspild,  en dat heeft ons niets  opgeleverd. Nee, er staat te veel op het spel, dus we  moeten iets doen. Pak  je spullen, dan vertrekken  we  zo  snel mogelijk.



Langley, Virginia



Onderdirecteur Tom Murray knoopte zijn bruine  corduroy sportjasje dicht en trok zijn kastanjebruine  stropdas recht. Hij controleerde of er geen kruimels op zijn  blauwde overhemd of zijn kaki  broek zaten en  maakte zich klaar om diep door het stof te gaan.  Toen stapte hij in de lift  naar de kelder van het gebouw. Even  later  stapte hij drie  verdiepingen onder de grond uit, liet  zijn identiteitskaart aan de  beveiligers  zien, schreef zijn naam op de lijst en vroeg de  bewaker hem naar  Eva Fischers cel te brengen.

Hij was  verbaasd over  de stilte  beneden. Aan de andere kant: er werd op dat moment  maar een handjevol  mensen  vastgehouden, en die  lagen  waarschijnlijk te  slapen. Een gewapende  bewaker deed het licht aan terwijl een andere op de  knop drukte waardoor de deur van Vleugel  Twee openging, en  Murray  werd  meegenomen  door een lange, pas geboende gang tot ze bij  de betreffende cel  kwamen.

Hij hoorde een aantal elektronische sloten  opengaan en  hij  schraapte  zijn keel toen de deur openzwaaide.

Goedemorgen, agent Fischer. Sorry  dat  ik je wakker maak, maar het  is tijd om te gaan.  Kom, pak je  spullen en  loop mee naar boven,  dan kunnen we praten.



Syracuse, New York



Zo, ik denk dat dat alles is,  zei Marseille terwijl  ze de vaatwasser aanzette nadat  ze de keuken had  opgeruimd. Ik ga er  maar eens  vandoor.

Azad kwam net uit de garage, waar hij de laatste vuilniszak had weggebracht. Hij waste zijn  handen en bedankte  Marseille voor haar hulp. Ik weet  niet hoe we de afgelopen  dagen hadden moeten doorkomen zonder jou, Marseille, zei  hij met een oprechte warmte die ze maar  zelden  bij de oudere Shirazizonen zag. Je doet me denken aan  Nora: onvermoeibaar  en gastvrij.

Ik  wou dat ik haar had kunnen ontmoeten. Nora was Azads vrouw, die de herdenkingsdienst had moeten  missen omdat  ze nog  in bed moest blijven na de  geboorte van haar eerste kind. Marseille wist dat dit compliment veel betekende en ze was hem er  dankbaar voor.  Nora en  ik zijn  vriendinnen geworden  via e-mail en  Facebook. Ik zou het erg leuk  vinden haar op  een dag te ontmoeten. Hoe  gaat het met haar en de  kleine Peter?

Goed,  dank  je, antwoordde  Azad. Ze voelt zich wel een beetje schuldig omdat ze er niet bij kan zijn,  maar ze heeft  haar handen vol aan Peter.

Ze zal vast een  uitstekende moeder worden.

Dat zeker, zei  Azad  hees. Ze doet  me denken aan mijn moeder. Zij was  de lijm die deze familie bijeenhield. Hij zuchtte en vervolgde: Ik  vond het vreselijk hiernaartoe te komen zonder  Nora. Ik wist me  geen raad.  Je ziet dat Saeed niet bepaald behulpzaam is. Eigenlijk verbaasde  het me  dat  hij is komen  opdagen, want  hij heeft nauwelijks  met iemand van de familie gesproken. Hij heeft een paar woorden tegen papa gezegd, maar… Hij is… Nou ja, laat maar. Dank je wel dat je  gekomen bent.

Marseille  glimlachte. Ik  hoop dat ik van nut ben geweest.

Saeed  kwam  binnen, deed nog wat op zijn BlackBerry en ging  zonder iets te zeggen naar  boven en  waarschijnlijk naar  bed.

Jij ook welterusten, zei Azad  sarcastisch  toen hij  weg was.

Marseille glimlachte, maar zei niets. Ze stonden nog even samen in de keuken, geen van  beiden wist iets te  zeggen.  Marseille wist dat dit niet het juiste moment was om over religieuze  zaken  te beginnen,  maar ze  vroeg zich af  hoe het gesprek  zou zijn verlopen als het een  paar  uur  eerder was en  ze nog niet  zo moe waren geweest. Daardoor moest  ze  weer aan David denken. Ze vroeg zich af hoe hij over het geloof dacht en of ze ooit de  kans zou  krijgen  met hem over Jezus  te praten.

Het was fijn je  weer te zien,  Marseille, zei Azad na een lange stilte. Het was  een verrassing voor me, maar wel een  prettige.  Het spijt me dat die nare  broer van me  niet hier is om je  te  bedanken.

Welke bedoel je? grapte  Marseille, en gelukkig glimlachte  Azad.

Beide, fluisterde  hij,  maar ik bedoelde in dit geval David.

Dat weet ik,  fluisterde  Marseille,  maar dat geeft niet.

Dat geeft  niet? protesteerde Azad. Hoe kon hij  wegblijven nu zijn eigen moeder  is overleden? Hij heeft  niet eens gebeld of geschreven! Ik kan  hem  wel iets aandoen!

Ik weet zeker dat hij daar  een goede reden voor heeft, zei  Marseille.

Een  goede reden? Wat kan  hij voor  reden  hebben? Zelfs Saeed is  ervoor teruggekomen!

Dat weet  ik, maar  ik hoop alleen maar dat het goed met  David gaat,  zei  Marseille. Je kunt nooit weten. Misschien is hij ziek.  Misschien ligt  hij  in het  ziekenhuis. Hij  is niet het soort zoon dat  niet van  zijn  moeder houdt  en geen respect voor haar heeft,  of wel?

Azad keek haar  verward aan. Je houdt nog steeds van  hem,  hè? vroeg hij na een  stilte.

Marseille begon  direct te blozen. Wat?  Waarom… Wat bedoel je? stamelde ze.

Dat  vat  ik op als een ja, zei Azad, hoewel  hij niet eens  de  moeite  heeft  genomen om  te komen.

Marseille dacht even na  voordat ze antwoord gaf. Weet je, Azad, ik probeer altijd  het goede  in  mensen te zien. Ik weet dat  David een goed hart heeft. Ik weet dat hij van jullie moeder hield. Ik weet dat hij van jullie vader houdt. Als  hij hier  had kunnen  zijn, zou  hij  er zijn geweest. Hij zou er  alles voor overhebben om erbij te zijn.  Dat  betekent dat  er iets aan  de hand is en om je  de  waarheid te vertellen:  ik maak me ernstig zorgen, en  misschien zou  jij dat ook  moeten doen.

Azad  slaakte een diepe zucht. Misschien heb je wel gelijk.

Misschien wel, zei Marseille zacht.

Luister, zei Azad. Ik weet zeker  dat mijn vader ook afscheid  van  je wil nemen.  Je  vliegt morgen toch terug naar  Portland?

Morgen is  al vandaag.

Is de sneeuwstorm voorbij?

Hij is  voldoende gaan  liggen om de vliegvelden weer te openen.

We  zullen je missen, maar nu  wil ik  naar boven gaan  om papa te halen. Hij zou  het vreselijk vinden  als hij  je niet kan bedanken voordat je  weggaat.

Goed dan. Marseille  wilde Davids vader  ook nog een keer  zien,  hoe  moe ze ook  was.

Weet je wat echt fijn  zou zijn? vroeg Azad  voordat hij naar boven liep. Als je nog wat langer  zou kunnen blijven. Ik weet dat  het  laat is, maar…

Natuurlijk.  Wat moet  er gebeuren? vroeg Marseille.

Ik vraag  dit niet  graag,  maar de  afgelopen  dagen zijn we overspoeld met  telefonische  condoleances  van familieleden  en vrienden.  Dat kun je je vast wel voorstellen. Het zou handig zijn als je  een  lijstje zou kunnen maken van de  bellers en  hun boodschap. Dan kan papa hen  allemaal  terugbellen. Het duurt maar een paar minuten. Zou  je dat willen  doen?

Marseille haalde haar schouders op. Natuurlijk.

Azad  gaf haar het telefoonnummer en  het wachtwoord  van het  voicemailsysteem, bedankte  haar en liep naar boven  om  zijn vader te  zoeken.

Het  was een  vreemd verzoek en ze voelde zich  net een spion,  maar ze wilde  de  familie  helpen zo  veel ze kon en  als dit  nodig was, moest ze het maar doen. Ze droogde haar  handen af, pakte de draadloze telefoon, vond  een  notitieblok en een pen  en  ging aan de  keukentafel zitten.  Ze belde, toetste het wachtwoord in  en luisterde naar  de tientallen berichten terwijl ze aantekeningen maakte  over de boodschap,  de  datum  en de  tijd waarop was gebeld.

Piep.

Hallo, Mohammad. O, wat  was ik verdrietig  toen ik het  nieuws hoorde! Met Rita  McCourt,  je oude buurvrouw. Kun je  je mij en  Larry  nog herinneren? O, ik  wou dat we iets konden doen.  Bel  me alsjeblieft  terug. Het  is nu donderdagavond  en we zijn in Liverpool, maar  we zullen  zeker langskomen. Morgen en  het hele weekend hebben we  vrij.  Laat maar weten  wanneer  je ons nodig hebt.  We denken aan  je. Is er een wake? En  wanneer is  de begrafenis? Larry  en  ik willen graag  komen. Bel je  me  terug?

Marseille had medelijden met deze mensen. Ze kende hen  niet, maar  de vrouw  klonk  oprecht en  ze gaf  duidelijk veel om de Shirazis. Had Azad haar  maar eerder gevraagd  dit te doen,  want  dan had ze deze mensen kunnen terugbellen  en hen uitnodigen  voor  de herdenkingsdienst.

Piep.

Dokter  Shirazi? Met Linda, Linda  Petrello,  de secretaresse  van uw  oude praktijk. Marge vertelde me dat  Nasreen ziek  is. Is dat  waar? Ik kan  maar niet geloven  dat ik  het niet  eens wist. Komt het wel goed? Gaat het goed met u? Kan ik  iets  voor u doen? Zal ik voor u  koken?  Laat  het maar weten  als u dat wilt, en wilt  u Nasreen ook vragen me te  bellen?  Dit  is mijn  nummer…

Oef. Die arme vrouw wist  niet eens  dat mevrouw Shirazi was  overleden.

Piep.

Wat vreselijk dat ik  geen afscheid heb  kunnen  nemen van Nasreen! O, met  Farah, trouwens, haar nicht in Houston.  Ik  kreeg een e-mail van Iryana in San José. Ze had  het ook nog maar net gehoord.  Bel me  alsjeblieft terug.  Het is nu vrijdagochtend en  ik hoorde  dat de herdenkingsdienst morgen al  is. Ik wil graag  komen, maar ik weet niet of ik  zo snel oppas  voor de kinderen kan regelen.  Maar wat vind  ik het erg voor je, Mohammad!  Ik wist wel dat ze ziek  was, maar ik had geen idee dat het zo ernstig was. Bel me alsjeblieft zo snel  mogelijk terug. Dat kan  het  beste  op  mijn mobiel, denk ik. Het  nummer is...  

Marseille schreef het nummer  zorgvuldig op en drukte, net  als  bij  de anderen, op de 9 om  de boodschap op te slaan voordat  ze  naar de volgende  ging. Maar  toen de volgende persoon begon te  praten hoorde ze een  stem die  de rillingen over haar rug liet  lopen. Het was David.

Papa, o, papa, ik  heb net  het  nieuws  over mama gehoord. Ik heb uw e-mail gelezen en  die van Nora. Ik… ik kan  niet geloven dat mama er  niet meer is en  het  spijt me zo  dat ik er niet ben. Het  is bijna niet te  geloven  dat  ik  hier  ben, zo ver weg, en dat ik het werk doe dat… Nou ja, ik zou er zo graag voor u  willen zijn,  u weet wel, om u te omhelzen  en  samen  met  u te  huilen. Ik… ik kan de  woorden niet  vinden  en  wat ik moet  vertellen  zeg ik liever  niet tegen een apparaat.  Ik  weet  dat  u  me  niet kunt terugbellen, maar  ik zal het  zo snel mogelijk opnieuw  proberen. Ik  weet niet  wanneer dat  zal zijn.  Eigenlijk  mag  ik geen privégesprekken voeren,  maar  ik  weet zeker dat ze  hiervoor wel een uitzondering kunnen maken.  Ja,  dat zullen ze  vast wel doen. Maar goed…  Ik ben  veilig. Het  is niet gemakkelijk, maar ik ben  tenminste veilig. Ik hoop dat u  dit bericht hoort zodat u  weet dat  ik aan u denk  en  voor u  en Azad en Saeed bid. Het  spijt me, papa, dat ik niet  op de  begrafenis kan komen. Vergeef  het me  alstublieft  en weet  dat ik er zou zijn  als er  een manier was. En  ik hoop dat u kunt  omgaan met alle  mensen  die denken dat ik een slechte  zoon ben omdat ik er  niet ben. Ik weet zeker  dat ze  vreselijke dingen  over me  zullen zeggen, maar ik ben blij dat ik weet dat  u  het  begrijpt en dat u  ook wilt dat  ik  dit werk  doe. Hoewel…  Ik voel me nog steeds  ziek omdat ik er niet  ben… Nou ja, dan  ga ik maar ophangen… Ik kan  gewoon  niet geloven dat ze echt is gestorven. Ik bid voor u  en hoop  dat u weet dat  ik van u hou en dat  ik altijd van mama  gehouden heb.  Zoals ik zei: ik  zal  bellen zodra het kan.  Ik hou van u,  papa. Dag.

Marseille bleef een paar  minuten doodstil zitten  en drukte  toen  op de 2 om de boodschap opnieuw te horen.  Davids stem kwam van heel ver weg.  Plotseling werd  ze  overweldigd  door een  verlangen om David terug te zien, naast  hem te zitten  en de  man die hij  was  geworden te leren  kennen. Maar  terwijl ze voor de tweede keer naar  de boodschap luisterde hoorde ze iets opmerkelijks.  David had veel verdriet, maar  hij wist  zeker dat hij zijn vader niet  gekwetst had omdat  zijn vader begreep dat hij niet kon komen. Hij  zei dat hij veilig was. Dat  was een opluchting voor Marseille,  maar waarom zou Davids  vader denken dat zijn zoon  in gevaar  was?  En waarom  zei  David  dat zijn vader  het begreep? Wist Davids vader  wat zij wist?  Wist hij dat David  voor de CIA werkte en op dit moment in Iran was? Hoe zou  hij  daar  achter zijn  gekomen?  Had David  het  hem verteld? Marseilles hart ging  als een razende tekeer. Ze hoopte maar dat dat waar was.  Ze wilde graag dat  dokter Shirazi de waarheid  kende en dat hij even trots op David was als zij.  Wat zou het fijn zijn openlijk met dokter Shirazi over zijn zoon te kunnen praten.  Misschien  wist hij wel dingen  die zij nog niet wist. Misschien  kon ze meer te  weten komen  over Davids werk en wanneer hij  terug zou  komen.

Marseille sloeg  Davids bericht op  en  hoewel ze nog  drieënveertig andere berichten te beluisteren had,  wist ze dat ze  dokter Shirazi  direct  over  dit  bericht  moest vertellen.  Maar hoe?  Het was niet gepast de trap op  te  lopen  en op de slaapkamerdeur te bonzen. Maar ze wilde  hem  zo graag het goede nieuws vertellen!

Toen, voordat ze een beslissing  kon nemen,  barstte Marseille in tranen uit.  Ze deed  haar best niet hardop te snikken. Ze wilde Saeed niet  wakker  maken en  ze wilde niet dat iemand  wist dat ze  huilde.  Ze wist zelf  niet eens zeker waarom ze dat deed, maar ze kon  er niet mee stoppen. Het was geen verdriet, zei  ze tegen zichzelf.  Het was opluchting.  Maar ze wist zelf  heel  goed  dat  dat  niet het  enige was.

Ze kon  niet meer  nadenken. Er was iets in  haar losgebroken, een  dijkdoorbraak  van lang onderdrukte emoties.  Ze schaamde zich ervoor  dat ze in de keuken van de Shirazis zat te  huilen.  Het zou vreselijk zijn als  Azad haar  in deze toestand zou  aantreffen.  Ze wilde namelijk  niet  hoeven vertellen wat er aan  de hand was. Ze wist zelf niet  eens wat ze precies voelde en waarom.

Ze  pakte een  servetje van de tafel, depte daarmee haar  ogen droog en probeerde diep  adem te halen om zichzelf weer onder controle te krijgen.

Toen boog ze haar  hoofd  en dankte God, nog nasnikkend,  voor Davids  veiligheid en vroeg God hem te blijven beschermen.  Ze  dankte  de  Vader  in de hemel  ook voor het  geschenk  dat ze Davids stem mocht  horen  en mocht weten wat  er in  hem omging. Dat betekende meer voor haar dan ze in woorden kon  uitdrukken.



[image: ]

12





Damascus,  Syrië



Gamal Mustafa nam op zonder te  aarzelen.

Dit was de vijfde keer  in zes uur dat hij met  het hoofd van  de militaire  inlichtingendienst sprak,  maar  Mustafa was niet  boos of ongeduldig. Hij had de Mukhabarat duidelijk verteld dat hij elke aanwijzing, elke  update en elk flintertje informatie dat  hij kon  krijgen   zelfs vage geruchten  wilde  hebben  en  zijn mannen leverden hem alles  wat hij had gevraagd.

Wat  kun je me vertellen? vroeg  de Syrische  president  terwijl hij op het balkon van zijn kantoor op de derde verdieping  stapte  en  uitkeek over de  hoofdstad onder zich.

De man kwam  direct  ter zake. De Iraniërs  hebben  Dimona geraakt, zei hij zo professioneel als  hij kon, maar  Mustafa hoorde  de  nauwelijks te verbergen opwinding in  zijn stem.

Weet je dat zeker?

Ja, excellentie.

Hoe weet  je dat?

Het  wordt op alle Arabische netwerken  verteld,  en ook op de  westerse  televisiezenders. Maar we hebben ook bevestiging  van  een andere bron.

Heb je nieuws van je informant?

Ja, Uwe Excellentie.  Hij  aarzelt, begrijpelijk, om veel informatie te geven omdat hij bang is dat  de zionisten het bericht onderscheppen.  Maar we hebben een paar  minuten  geleden twee  keer  kort contact  gehad, een  paar minuten  na elkaar, en ik wilde u als eerste het nieuws vertellen.

Wat heeft hij  gezegd?

Hij kan de kernreactor vanuit zijn  appartement  zien. De brand en  de rook zijn zichtbaar van kilometers afstand.

Is  er een paddenstoelwolk?

Dat heeft hij niet gezegd.

Straling?

Hij heeft iets van  straling opgevangen, ja, maar daar weten we  nog niet meer over. Zodra ik iets hoor, zal  ik het u  laten  weten.

Je weet  wat dit betekent,  hè?

Is het  moment aangebroken?

Ik  denk dat  we  niet langer  kunnen wachten. Staan je mannen klaar?

Ja.

En de raketten?

Alles  en iedereen is  gereed.

Zijn de doelen ingesteld?

Ja,  Uwe Excellentie. De  zionisten zullen niet weten van  hun overkomt. U hoeft het bevel maar te geven.

Dat  is goed, zei Mustafa  toen de oproep van de muezzin vanuit elke minaret  die hij kon zien over  de oude stad  begon  te schallen.  Zorg dat iedereen klaarstaat. Ik bel je zo  terug.  Maar  eerst moet ik iemand anders spreken.



Teheran, Iran



Ahmed Darazi was geschokt.  Hij had niet  eens vermoed dat  de Mahdi  boos was op Faridzadeh. Hij  had er ook niet op  gerekend  dat de Mahdi de man  zonder waarschuwing  zou doodschieten.  Hoe  moesten  ze nu  verder met  de oorlog? Hoe moesten ze de oorlog  tegen de Kleine Satan    en, nog belangrijker, die  tegen  de Grote  Satan  winnen zonder Faridzadeh aan het roer?  Generaal Mohsen Jazini  was een goed en kundig  man, dat was zeker, maar hij was er niet klaar  voor om  minister van Defensie van  het hele  Kalifaat  te worden. Hij  had niet het strategisch inzicht en de intelligentie van Faridzadeh.  En waarom stuurde de Mahdi Jazini  naar Damascus? Dat begreep Darazi helemaal niet. Syrië was niet eens betrokken bij  de  oorlog, in  elk geval nog niet. Toen kwam er nog een  beangstigende  gedachte in Darazis  hoofd op: kon  de  Mahdi zijn  gedachten lezen? In dat  geval, realiseerde Darazi  zich,  was hij ten  dode opgeschreven. Hij  probeerde de heidense gedachten uit te bannen door  zijn  lievelingssoeras uit de Koran in zijn  hoofd op  te zeggen. Hopelijk  waren  zijn gedachten daarmee zo druk bezig  dat de Mahdi  niet kon zien  wat er diep  vanbinnen in hem omging.

De Twaalfde Imam liep zonder  iets te  zeggen  langs hem  heen, gevolgd door Hosseini. Darazi liep  maar achter de twee  mannen aan.

Darazi zag  dat er  tweeënhalf uur na de moord  hij wist niet  hoe hij  het anders moest noemen   nog steeds  bloedspetters op het  gewaad en het  gezicht van de Mahdi zaten,  maar de  Mahdi zelf leek het  niet te merken of er  geen  aandacht  aan te  besteden. In plaats daarvan liep hij naar een andere ruimte om de telefoon aan  te nemen.  De Syrische president had namelijk net gebeld. Hij  gebaarde Hosseini en Darazi naast  hem te gaan  zitten en via de andere  toestellen naar het  gesprek  te luisteren.

Gamal, ben  jij dat?

Ja, mijn heer.  Dank u  wel  voor  uw tijd op deze glorieuze  dag  voor uw nederige dienaar.

Ik neem aan  dat je weet wat  ik  je wil vragen.

Dat denk  ik wel, zei Mustafa met een lichte trilling in  zijn stem.

En wat is je  antwoord?

Laat  me eerst  mijn excuses aanbieden voor  de vertraging.  Niet alle  leden van ons kabinet waren in  het land en we  hebben  een paar dagen nodig gehad om  iedereen terug in Damascus te krijgen voor de uiterst belangrijke vergadering.

En?

We  hebben unaniem een beslissing genomen.  We willen u nederig  vragen de Arabische  Republiek Syrië  op te  nemen in het  Kalifaat,  onze Hoogste Leider te worden en de macht over al  onze wapens en bronnen  menselijke en financiële  in uw wijsheid  over te nemen.

Daar heb je wel lang  mee gewacht, Gamal, zei de Mahdi. Ik  zal eerlijk zeggen dat  ik mijn geduld begon  te verliezen met je geaarzel  en je bijna lachwekkende incompetentie.

Ik  vraag u opnieuw om vergeving, mijn heer, ook voor mijn  kabinet. Ik neem de  volledige verantwoordelijkheid op me, maar ik wilde dat de beslissing unaniem was.

Onzin, Gamal, snoof  de Mahdi terwijl zijn nek en  gezicht  rood  werden. Je wachtte op een  bewijs dat we  zouden winnen, dat we de  zionisten daadwerkelijk zouden uitschakelen, zoals ik had beloofd. En  pas  nu, een paar minuten nadat je hebt  gehoord  dat we  de kernreactor van de  zionisten in Dimona  hebben verwoest,  wil  je je plotseling bij de winnaars  aansluiten.

We hebben nooit getwijfeld aan uw plannen of  aan uw macht, mijn heer,  protesteerde Mustafa. Zoals u weet, Uwe Excellentie, heb ik  zodra de oorlog begon direct het bevel gegeven  onze raketten op de zionisten af te schieten, tot  u  me persoonlijk belde en beval te stoppen  waar  ik direct  gehoor aan heb gegeven.

Ik  wilde niet dat je  betrokken raakte  bij  mijn Vernietigingsoorlog  voordat  je je  bij  het Kalifaat had aangesloten.

We  zijn bereid dat  te doen,  mijn heer. Al onze raketten zijn van brandstof voorzien  en geprogrammeerd  op  de  vijand. Zodra u het bevel geeft zullen  we  meevechten in de oorlog   we zijn alleen een paar  dagen vertraagd.

Nee, zei de Mahdi.

Het was even stil.

Het spijt  me, mijn heer, zei Mustafa, maar  ik denk dat ik dat niet goed heb verstaan.

Je hebt het goed  gehoord: ik zei nee. Natuurlijk verwelkom ik je in het Kalifaat,  maar ik wil niet dat je  wapens op de  zionisten  afschiet. Nog niet.

Maar  we zijn  er  klaar  voor, mijn  heer  en nog belangrijker:  we willen  graag meevechten. Daar  kijk ik  al dagen naar uit. Maar − 

Ja, ja, ik weet het. Je wilde  een  unaniem  besluit.

Nou ja, ik − 

Zwijg, Gamal, zei  de  Mahdi. Je hebt mijn geduld al genoeg op de proef  gesteld. Nu is het jouw  beurt  om geduldig  te zijn en je zult me gehoorzamen,  anders word je veroordeeld en verdoemd.  Je mag niet op de zionisten  schieten tot ik  het zeg. Tot die tijd hou  jij  je  bezig met  het uitroeien van de afvalligen onder je  eigen volk. Ik wil zelfs dat je de operatie versnelt. Dood de christenen, de Joden en de zogenaamde  moslims die zich niet voor  mij willen neerbuigen. Jaag ze  op in elke stad en  in elke provincie. Toon geen genade.  Ik weet dat je daarmee bent begonnen omdat  je had gehoord dat ik  hier in Iran  en in het hele  Kalifaat  hetzelfde  bevel heb  gegeven. En omdat  je al met de  strijd was begonnen  heb  je  tijd gewonnen  die je  anders niet had gehad. Maar nu wil ik horen  dat  het bloed van de heidenen door  alle  Syrische  straten  stroomt. En het gaat niet  alleen om de rebellen.  Ik heb  het niet over het doden van je politieke  vijanden. Daar heb je er al genoeg van vermoord   en daarbij  heb  je de rest  van  de  wereld  tegen je in het  harnas gejaagd.  Nee,  ik wil dat  je  je woede  koelt  op  de echte heidenen, degenen die mij niet  erkennen als  Eigenaar van de Tijd. Begrijp je wat ik tegen  je zeg?

Ja,  mijn  heer, ik denk het wel.

Ik  hoop  het voor je. En als je dit goed uitvoert  als je trouw  bent in iets kleins  geef ik je misschien  wel macht  over iets groters.  Maar nu nog niet, begrepen?

Ja, mijn  heer, op mij kunt u  rekenen.

Misschien, zei  de  Mahdi. Dat  zullen we nog wel zien.  Dan is er nog iets.

Wat u maar wilt.

Er zijn speciale troepen van me  onderweg. Daar krijg je later meer informatie over.  Behandel hen zoals je mij zou behandelen. Zorg dat ze alles krijgen  wat ze  nodig hebben. Alles. En  vergeet niet dat ik je in de gaten  hou,  Gamal, en  dat je  ziel op het spel staat.



Qom, Iran



Torres reed. David zat  op  de passagiersstoel met het raam  open  en zijn haar wapperde in de wind  terwijl ze in zuidelijke richting door de bergen naar  de meest religieuze stad in Iran reden. De  rest van het team zat achter in  het gestolen  busje  de wapens  schoon te maken en zich voor te bereiden op wat er  ging  komen.  Het grootste deel  van de reis kwamen ze alleen militaire konvooien tegen, voornamelijk met brandstof en voedsel aan  boord.

Toen ze van  snelweg 7  de weg tussen Teheran  en Qom   afsloegen naar snelweg 71 en de buitenstad van Qom bij  Behesht-e-Masometh  kwamen, konden ze  de oorlog al ruiken. David  kreunde. Hij zou  nooit  aan deze  stank van brandend mensenvlees en vliegtuigbrandstof  wennen.

Even later  reden ze om  een  grote  bergtop heen, en daar  konden  ze enorme kolommen rook en vuur zien. Ze reden op tien kilometer van  het stadscentrum, maar plotseling schokte de  grond en  hoorden ze  een enorme  explosie rechts van hen. Een fractie van  een seconde  later schokte de  grond opnieuw  hevig,  maar ze  konden niet  zien  wat  er  aan de andere kant van  de berg  gebeurde. Ze bleven rijden en al snel kwamen  ze  in  een vallei. Op dat moment zagen  ze  een aantal Israëlische F-16s boven  zich. David  telde vier, vijf, zes  vliegtuigen en toen begonnen de Israëlis hun  bommen  los te laten. Maar deze  keer was ook  het geluid van het luchtafweergeschut te  horen. De Iraniërs schoten terug.

Plankgas, Torres,  beval David,  en iedereen  moet  goed  opletten.

Het was  moeilijk  niet naar de strijd in de lucht  te  kijken. De vliegtuigen waren hypnotiserend.  Maar David wilde niet dat Torres en zijn team afgeleid  werden. De kans dat  ze door  een Israëlische  lucht-grond­raket of een  bunkerbusterbom geraakt  werden  was niet groot; die werden namelijk afgevuurd  op de uraniumverrijkingsinstallatie  Fordow aan de noordelijke  rand  van Qom. Waar David zich echt zorgen over maakte was de kans dat ze op een  militaire controlepost zouden stuiten en dat  hij  zou moeten  uitleggen wie  ze waren en waarom  ze het oorlogsgebied in wilden.  David had zijn officiële papieren bij zich, waarop  stond dat hij Reza Tabrizi heette  en dat hij voor Iran Telecom werkte. Torres en zijn mannen hadden valse papieren  die hen identificeerden als leden  van Rezas technische team. Maar  David bad  dat  ze die niet  hoefden te gebruiken. Het was niet logisch  dat een medewerker van Iran Telecom op een  dag als vandaag  aan  het werk zou zijn, zeker niet zonder een gaspak en een draagbare zuurstoftank. David en zijn team hadden  geen  van beide, maar ze  waren wel onderweg  naar het oorlogsgebied.

Kijk, daar! schreeuwde Crenshaw vanaf de  achterbank.  Op twee uur.

David  keek omhoog en voelde zijn maag omdraaien. Er kwam rook uit  het Israëlische gevechtsvliegtuig, dat snel hoogte verloor.

Hij is  geraakt, zei Torres.

Inderdaad, jongens, zei David. Het ziet ernaar uit  dat een van onze bondgenoten gaat neerstorten.

Het was pijnlijk om te zien, maar het was onmogelijk weg te kijken.  De Israëlische gevechtspiloot  deed verwoede pogingen  om  zijn  toestel weer  onder controle te  krijgen, maar zelfs een  leek kon zien wat er  zou gebeuren. Het duurde  minder  dan  een minuut voordat de F-16  achter een berg  verdween,  maar David en zijn  team hoorden  en voelden de enorme explosie, en al snel konden ze haar  ook ruiken.



Cape May, New  Jersey



Najjar Malik kon niet slapen  zoals zo vaak.

Hij miste Sheyda,  zijn geliefde vrouw. Hij  miste zijn dochtertje. Hij miste  zelfs  zijn schoonmoeder. Waar zouden ze zijn?  Zou de CIA  goed  voor hen  zorgen? Zouden ze  wel veilig zijn?

Najjar stapte uit bed  en liep naar de  keuken van het enorme, prachtige  huis  aan het  strand,  waar  hij  woonde sinds  hij de week ervoor uit  de handen van de CIA  was gevlucht. Het was van een vriend  van een producer van het Perzische  televisienetwerk  dat  Najjars wereldberoemde interview waarin hij zijn mede-Iraniërs had verteld waarom hij christen was  geworden en was overgelopen naar  de Verenigde Staten, had uitgezonden.

Hij mocht gratis in het  huis wonen zolang het  nodig  was, op twee voorwaarden: hij mocht de telefoon in  het huis niet gebruiken (alleen  de niet-traceerbare mobiele telefoon  die hij van de producer had gekregen) en  hij mocht niets doen  waardoor de overheid  kon ontdekken dat  hij in dat  huis woonde.  Najjar  had beloofd de producer  en zijn  vriend niet in gevaar te brengen, en hij deed  altijd wat  hij beloofde.  Maar  op  momenten als deze  vroeg  hij zich af of het  tijd was  om naar het politiebureau in Cape  May te gaan om  zichzelf  aan te geven. Hij was  geen  crimineel  en hij wilde geen vluchteling zijn. Hij had  de  CIA alles verteld wat hij  wist.  Hij had alle  gegevens  op zijn computer  gegeven en al  hun vragen beantwoord, wel honderd  keer opnieuw.  Nu wilde hij  bij  zijn  gezin  zijn en met hen  in  de Bijbel lezen, bidden en de mensen van  Iran   en  moslims over de  hele wereld  het goede nieuws  van  de  ene ware Redder vertellen.

Hij wilde  een glas melk inschenken, maar bedacht dat hij de  laatste melk bij het avondeten had opgedronken. Als de  zon opkwam zou  hij naar  de winkel  moeten om nog meer te halen.  Dat  zou hem goeddoen, en dan kon hij direct nietjes halen. Najjar pakte een ijskoud blikje cola uit de koelkast  en  liep naar de studeerkamer, waar  hij achter de computer ging zitten om het  laatste nieuws te lezen.

Hij  zocht de website van BBC Persian op en  keek  vol  afgrijzen  naar de kop: Israëlische kernreactor  in Dimona  geraakt door raketten. Hij las  het artikel snel door, maar het  was op zijn  minst gezegd vaag.  Er stond  geen specifieke informatie in over  de slachtoffers  en nog geen officiële reactie  van  de Israëlische  overheid, maar  er werd wel in verteld  dat  het gebied rond Dimona werd  geëvacueerd en  Najjar vreesde  dat  minister-president Naphtali nu kernwapens  zou inzetten tegen  Teheran. Hij pakte zijn  mobiele telefoon en  plaatste  een  bericht op  Twitter over  de aanval,  met  daarin een link naar het artikel,  maar hij besloot er toch geen eigen commentaar bij te zetten.

Daarna zocht hij  op verschillende websites naar meer informatie over Dimona en de  rest van de oorlog  tussen  Israël en Iran. Tot zijn grote verbazing werd hij afgeleid  door  een  bericht  uit Damascus. De kop Massamoord in Syrië: honderden slachtoffers  trok  zijn aandacht.  Hij klikte op de link  en kwam op  een artikel van  een journalist van het tijdschrift Time,  die  de  laatste  afgrijselijke massamoord  omschreef als  een reeks aanslagen door de Syrische veiligheidstroepen.  Meer dan driehonderd mensen waren gedood  en meer dan duizend mensen waren gewond geraakt.

Najjar huiverde toen hij las  dat de Syrische president  specifieke bevelen had gegeven  om  christenen, Joden en andere minderheidsgroepen in de islamitische natie aan te  vallen. De Verenigde Staten  leken te druk bezig met  Israël  veroordelen  voor de reactie  op de aanval van de fanatici om iets te doen om  Gamal Mustafa  te veroordelen   laat staan  hem tegen te houden  voor het systematisch afslachten  van duizenden  en  duizenden  onschuldige mannen, vrouwen en  kinderen.

Najjar wist dat  hij er niet meer aan kon doen dan de rest van  de wereld op  de hoogte brengen  en  blijven bidden. Maar  iets aan het verhaal maakte dat hij  Sheyda  en  hun kindje nog erger ging  missen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en  smeekte  God hen snel te herenigen. 
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Qom,  Iran



Opschieten,  we zijn er bijna, zei David  toen ze door de spookstad  die Qom was geworden  reden.

Torres gaf plankgas. Waarom  zou  hij niet? Er was  geen ander verkeer. Er waren geen  politieagenten. Er  waren geen voetgangers en ogenschijnlijk  was  er geen enkele  activiteit  in de stad. De straten waren leeg. Geen enkel kind speelde  in de  speeltuin. Geen enkele  klant liep in de winkels.  Het was onwerkelijk.

David was een paar dagen eerder  op donderdag  in Qom geweest om Javad Nouri te spreken. Hij had met  de  assistent van de Mahdi afgesproken bij de Jamkaranmoskee in een buitenwijk van Qom. Op die dag was de stad,  net als altijd, vol mensen  geweest, en in  de straten stonden allerlei  autos, vrachtwagens en  motoren.  Nu was alles en  iedereen  verdwenen.  De hele  bevolking  zat verstopt  in de  huizen of was  de stad uit  gevlucht uit angst voor  een Israëlische raket  met  een  kernkop, die alles en iedereen in een straal van vijfenzeventig kilometer  zou vernietigen. David had nog nooit zoiets bizars gezien  en de aanblik van de uitgestorven stad deed hem  huiveren.

Toen ze  bij  de  Hawwanistraat kwamen, waar Esfahanis  ouders woonden, was alles anders.  Gewoonlijk was  het maar een doodnormale straat. Net als  in veel buurten in  dit deel van Qom stonden er kersenbomen, die nog niet  in bloei stonden, aan beide  kanten  van de straat met  kleine gezinswoningen met twee verdiepingen, typisch voor deze wijk vol sjiitische geestelijken, leraren van het seminarie en  andere  hoogstaande Iraanse intellectuelen. De huizen hadden goed onderhouden tuinen met prachtige rozenstruiken en  verschillende soorten tulpen,  forsythias  en chrysanten.  Maar dit  was geen dag  als alle andere.

Tot Davids  grote verbazing stond de straat vol  mensen die met open mond van schrik stonden te kijken en te wijzen. Torres ging  langzamer rijden en David keek  door  de straat. Opnieuw rook hij vliegtuigbrandstof en rook, maar  hier was het  sterker dan elders.  Er kwam rook  uit een huis halverwege  de straat. De vlammen schoten wel tien meter de lucht  in. Plotseling realiseerde  David  zich wat  er was gebeurd: het Israëlische  gevechtsvliegtuig  dat ze uit de lucht hadden  zien vallen was hier neergestort en David  hoorde boven  het geluid van  huilende  en  gillende buren, omstanders en kinderen uit sirenes aankomen.

Stop, beval  hij, en zodra de auto stilstond sprong hij  eruit.

Ik moet Esfahani zien te vinden. Zoeken jullie in  de volgende straat maar een  parkeerplaats. Daarna moeten jullie  opgaan in de massa zodat jullie  het huis  van  zijn ouders  van  alle kanten kunnen  zien. Wees  discreet en spreek met niemand, want  jullie spreken  niet  genoeg Farsi  om voor Iraniërs door te  gaan.

Voordat Torres kon protesteren  rende David al door  de straat. Hij  keek naar de  nummers  aan beide kanten  van de straat totdat hij door  de dikke zwarte  rook  nummer 119  zag, twee deuren na  het huis dat  was vernietigd door het brandende  wrak van de F-16. Hij rende  door de mensenmassa toen  hij in  de lucht werd  geworpen door een secundaire explosie in de F-16.  Hij kwam  met een klap op  het grind terecht. Nu waren de vlammen twee keer zo  hoog. Het gesmolten metaal van het vliegtuig  en brandende stukken hout  van het huis vlogen rond en veroorzaakten nieuwe branden.

David sprong overeind en veegde het zand van zijn gezicht. Hij vroeg zich  af of het  Israëlische vliegtuig nog meer bommen of  Sidewinderraketten aan boord had, die elk moment konden  ontploffen  en de  hele buurt zouden  vernietigen. Op dat moment zag  hij  dat het dak  van het huis van Esfahanis ouders in brand stond.

Hij rende  naar de deur terwijl hij  de Esfahanis  riep  en hij bonsde  op de deur, maar niemand hoorde hem.  Dat verbaasde hem niet, want hij kon  zichzelf  nauwelijks  horen. Hij  probeerde de  deur open  te maken,  maar die  zat op slot.  Hij probeerde  hem in te  trappen, maar ook dat  lukte  niet.  Toen keek hij  om zich  heen. Er  was  niemand dicht bij hem.  De mensen die waren  komen kijken renden  nu  gillend  alle kanten  op. Maar de  sirenes  kwamen steeds dichterbij en David wilde hier  niet zijn  als de politie of  het  leger aankwam. Hij had  niets illegaals gedaan   nou ja, niet officieel  maar hij wilde niet ondervraagd of vertraagd worden. Maar hij moest Abdol Esfahani  vinden,  als de man hier  tenminste nog  was.  Of  zou hij  al zijn  vertrokken? Was hij al met zijn ouders naar  een veilige plek  gevlucht? Was David  ondanks  al zijn  moeite toch nog  te laat?

Vastbesloten naar binnen te  gaan liep  hij om het huis heen en keek door het raam.  Binnen was niemand te zien. Toen  hij bij  de achterdeur kwam wilde hij zijn 9mm Glock pakken om het slot eruit te schieten.  Niemand zag hem en als er  iemand  in de buurt was, zou het diegene  niets kunnen  schelen. Waarschijnlijk zou men denken dat hij  van de  geheime politie was. Maar  tot Davids  verbazing  was de  deur niet  alleen van slot.  Hij stond zelfs  open.

Nu  de hele bovenkant van  het huis in brand  stond, schatte David dat hij  slechts een paar minuten  had  voordat het dak zou instorten en alle aanwezigen  op de bovenverdieping  levend  zouden  verbranden. Daarom rende hij zonder te aarzelen  het  huis  in  en zocht  hij verwoed naar een  teken  van leven.

Abdol! Abdol Esfahani! riep David.  Ben  je daar? Is er iemand?

Het huis werd  steeds sneller gevuld met rook, waardoor  het niet  alleen onmogelijk  was  adem  te halen, maar  ook om iets te zien.

Hallo! Is daar iemand? riep  hij opnieuw.

Toen hij zeker wist  dat er niemand in de keuken, in  de  eetkamer, in de  woonkamer en op het toilet was,  rende David de  eerste  treden van de trap op  terwijl hij zo  hard  mogelijk bleef  schreeuwen.  Zijn  hart leek  stil  te staan toen hij  plotseling in de  uitgeputte, bloeddoorlopen en doodsbange  ogen van Abdol Esfahani  keek. Over zijn schouder droeg hij  een oudere  vrouw in een bruine chador. Ze  was  zeker tachtig jaar, als ze  niet  ouder  was.

Reza? vroeg  Esfahani verbijsterd.

Ja, ik ben het,  Abdol. Ik  kom  je helpen  je  ouders te redden, antwoordde  David.

Esfahani  stond als verlamd  op de  trap en leek  niet te begrijpen hoe dit mogelijk was.  Hoe…?

Niet nu, riep David  boven  het geluid van een volgende explosie uit. Is dat je  moeder?

Ja, ja!

Laten we haar dan naar buiten  brengen.  Dit huis kan elk  moment  ontploffen!

Maar  mijn  vader is nog  boven!

Ga nou maar! schreeuwde David. Red  je moeder. Dan  ga ik  wel  naar  boven  om je vader te halen!

Esfahani begon te  hoesten.

Ga, snel!  riep David en nu begon  Esfahani eindelijk te lopen. Breng  haar  zo ver mogelijk bij  het  huis vandaan.  Haalt ze nog adem?

Dat weet ik niet zeker, gaf Esfahani toe terwijl hij  van de trap rende.

Ik kom er zo  aan, zei  David. Je moet rennen, en niet  op  mij wachten. Toen hij  zag dat Esfahani  deed  wat hij had  gezegd rende  David naar  boven,  liet zich op zijn knieën  vallen en  trok zijn overhemd  over  zijn  neus en mond zodat hij  zo weinig  mogelijk rook zou inademen.  De rook was echter niet  zijn grootste  probleem. In zijn haast om Esfahani  en diens moeder uit het  huis te  krijgen  was  hij vergeten  te vragen in welke kamer de vader was. 

David  hoorde het  vuur boven  zijn hoofd  brullen. As en stukken  brandend  hout vielen al van het plafond, dat  elk  moment  kon instorten. David kroop  door de gang naar de slaapkamer. Hij  kon geen hand voor ogen zien, dus ademde hij diep in,  sprong overeind en liep  met zijn  armen voor zich uit naar het bed, maar  daar lag niemand  in.  Hij liep terug naar  de gang, ging  plat op de  grond  liggen en zoog wat lucht naar  binnen.

Meneer Esfahani! riep David zo hard  hij kon. Kunt u me  horen? Waar bent u? Hallo!

Het  huis begon te trillen. Er  vielen  brandende stukken gipsplaat van  de  muren en  achter David viel een plafondlamp  in scherven op de  grond. David haalde nog een paar keer diep adem, sprong overeind en liep naar  een  andere slaapkamer, waar  hij  opnieuw  met zijn handen voor  zich uit in het  donker zocht  naar het  waarschijnlijk bewusteloze   zo niet  levenloze   lichaam van een man van in de tachtig.  Maar ook in deze kamer was  hij  niet  te vinden.

David  liep terug naar de  gang,  waar hij weer op zijn  buik  ging  liggen.  Hij  hield zijn  hoofd  zo laag mogelijk tegen de grond, maar er was bijna geen frisse lucht meer.  Hij begon te  hoesten. Zijn ogen traanden. De hitte was  ondraaglijk  en  zijn kleding was doorweekt  van  het zweet.  Maar  hij kroop verder,  graaide met  zijn handen in het donker terwijl hij met ingehouden adem God om genade en hulp smeekte.

Plotseling voelde  hij  een gesloten houten  deur.  Voorzichtig  voelde  hij met de achterkant van zijn hand aan de  deurknop en hij  gaf  een  gil van de pijn, want hij was gloeiend heet. Hij trok  de mouw  van zijn overhemd als een ovenwant  over zijn  hand en draaide  aan  de  knop. Achter de deur  was  een betegelde ruimte, waarschijnlijk een badkamer. David kroop over de grond tot  hij  bij een  badkuip kwam, met daarin Esfahanis  vader.  De man  was bewusteloos  en er lagen  natte handdoeken  over hem heen:  Abdols poging  hem  zo veilig mogelijk achter te laten  tot  hij terugkwam.  Maar Abdol kwam  niet terug.  Niemand kwam  hier  binnen, en als David dit huis  niet  snel  verliet, zou het zijn graf worden.

Zijn zuurstof was  bijna op. Zijn longen leken in  brand te staan. Zijn slapen bonsden. Het zweet  droop van zijn lichaam. Maar hij bleef zichzelf vertellen dat hij, als hij deze lucht inademde,  direct  zou flauwvallen en even later  een pijnlijke  dood  zou sterven. Uit pure  wilskracht  stond David op, trok  de handdoeken van de man af, tilde hem het bad uit en  legde hem  over  zijn schouders.  Op dat  moment stortte  het plafond in.



Syracuse, New York



Dokter Mohammad Shirazi kwam  in  zijn pyjama en kamerjas en op zijn pantoffels de krakende  trap af en liep  de woonkamer  in. Hij  keek  om zich heen en haalde zijn  schouders op omdat hij  niemand zag. Omdat hij geen zin had om direct weer  de  trap op te lopen naar zijn eigen  kamer  liet  hij zich  in zijn ligstoel zakken, bij het stervende  vuur in  de  open haard. Toen haalde hij zijn  lievelingspijp en  wat tabak met  de  smaak van rum en esdoornsuikers uit de  zak van zijn kamerjas, stak  de pijp  op  en leunde achterover in zijn stoel, genietend van de rust van de eerste minuten die  hij sinds het overlijden  van zijn vrouw echt  voor  zichzelf had.

Het was een  lange dag geweest en hij genoot ervan, zelfs midden in  de  nacht, even  te zitten en de stilte in  zich op te nemen. Hij was dankbaar voor alle mensen die  de herdenkingsdienst  hadden bijgewoond. Het was een prachtige dienst geweest, waarin  Nasreen werd geëerd voor de  geweldige vrouw, moeder  en vriendin die  ze was geweest. Ze zou het  prachtig  gevonden hebben, dacht  hij,  hoewel ze dat nooit zou hebben  toegegeven.  Ze zou zelfs  geklaagd  hebben dat hij te veel  heisa  over haar maakte.

Het verbaasde hem dat David nog steeds niet had gebeld, maar dat kon  hij hem ook niet  kwalijk nemen.  Hij was trots op zijn zoon, die tegen de moellahs in Iran  aan het vechten  was en probeerde  de Mahdi  dat afgrijselijke monster   uit te  schakelen. De gedachte dat  zijn  jongste zoon voor de  goede zaak  aan het strijden  was had  dokter Shirazi geholpen deze zware week door  te  komen. De jongen  zou het hart van  het regime  raken en  zijn vader  was  apetrots. Hij wenste  alleen dat hij  dat David persoonlijk kon vertellen.

Dokter Shirazi  keek  naar  de pijp in zijn handen en genoot van de  zoete  geur van de rook. Toen stak  hij hem weer in zijn  mond. Hij  keek naar de  fotos op het tafeltje bij  het  raam en naar de bijzondere  decoraties die  zijn vrouw in de loop van de jaren  in de  woonkamer  had aangebracht. Hij glimlachte om de herinneringen  en  de gezichten in  de lijstjes,  dankbaar voor zijn gelukkige huwelijk. Wat hadden ze samen veel meegemaakt! Wat een avonturen hadden  ze beleefd! Maar geen  van beiden had  ooit  gedroomd dat hun jongste zoon een avontuur als  dit zou meemaken.  Wat zou Nasreen hebben gezegd? Het antwoord op die vraag wist  hij  wel.  Hij  wist het maar al te goed, en eigenlijk was  hij  blij dat ze het nooit had geweten. Ze zou doodsbang geweest  zijn als  ze had gehoord  dat David  was teruggegaan naar het land dat zij zelf lang geleden hadden verlaten. Nasreen  had  er nooit  meer naar terug gewild, en dokter Shirazi ook  niet.  Dat was  ook  niet mogelijk, want beiden werden in Teheran gezien  als  criminelen.

Dokter Shirazi huiverde toen  hij dacht aan de duisternis om David heen.  Hij  hoopte vurig dat zijn  jongen veilig was. Diep in zijn hart wist hij  dat David  belangrijk  werk deed en hij  voelde zich vereerd − een  gevoel dat hij nooit  eerder  over een van zijn zonen  had gehad  omdat deze familie deels betrokken mocht zijn bij het brengen van rechtvaardigheid op  een onrechtvaardige plaats,  omdat zijn  zoon  redding  bracht voor miljoenen mensen onder een kwaadaardig  regime. Even overwoog hij de televisie aan te zetten  om  het laatste  nieuws uit het  Midden-Oosten te  zien,  maar zouden zijn hart en zijn inlevingsvermogen de beelden wel kunnen verdragen? Nog niet, besloot  hij. Later zou hij wel wat nieuwskoppen bekijken. Misschien kon hij het nieuws maar beter met  kleine stukjes  tegelijk horen.

Op dat moment hoorde hij  het toilet doorspoelen. Toen ging er een deur open  en er klonken voetstappen achter hem. Hij legde  zijn pijp neer  en draaide  zijn hoofd om. Marseille Harper stond,  met een geel notitieboek  in haar hand, achter hem.

O, Marseille, ik was  al bang  dat  je  weg was, zei hij.  Ik wist eigenlijk zeker dat  je weg was, maar  ik ben  blij dat je er nog bent. Ik ben speciaal voor jou naar beneden  gekomen. 

[image: ]
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Langley, Virginia



Het was niet het korte gesprekje dat Murray  had verwacht. Het was een zakelijke  onderhandeling geworden,  maar na afloop had  hij wat directeur Allen had gevraagd: een door agent Eva Fischer ondertekend document waarin ze verklaarde dat  ze  de  CIA  niet zou  aanklagen voor  het onrechtmatig gevangenzetten en haar  het  recht op  een  telefoongesprek en een  advocaat ontzeggen.

In ruil  daarvoor had Eva gekregen wat ze wilde: 100.000 dollar schadevergoeding  twee  keer zoveel  als Allan  had aangeboden  − een door Murray  ondertekende brief waarin hij zijn excuses aanbood voor  de oneerlijke  behandeling en een overplaatsing naar  de National Security  Agency in Fort Meade in Maryland,  waar ze promotie kreeg tot  hoogste  Iran-analist.

Op  dat laatste punt had  Murray  tegengestribbeld,  maar  Eva had hem duidelijk te kennen gegeven dat ze nooit  meer onder  Jack Zalinski wilde werken en  dat daar  niet over onderhandeld kon  worden.  Aangezien het Midden-Oosten  in een zware oorlog  verwikkeld was, wilde ze de overheid niet in de steek laten,  maar dan wilde  ze direct voor de NSA gaan werken, waar  ze onderschepte telefoongesprekken kon vertalen  en  analyses kon geven van de belangrijkste afschriften. Op die manier zou ze wel met  de CIA samenwerken en dan zou  ze  zelfs met Zalinski willen  praten  hoewel ze duidelijk maakte liever via Murray contact te willen  hebben   maar ze wilde nooit  meer direct onder  Zalinski werken; ze wilde hem niet  meer zien, zijn  stem niet meer horen en het liefst ook zijn naam  niet  meer. Uiteindelijk had Murray  met alle eisen ingestemd.  Hij  had het bevel van de directeur van de CIA  gekregen dit  zo snel mogelijk af  te  handelen, dus slikte  hij zijn trots in, tekende  op de stippellijn  en dat  was het.



Cape May,  New  Jersey



Najjars oog viel op nog een ijzingwekkend verhaal  uit Syrië. Op de website van het Duitse blad Der Spiegel vond hij een  artikel met als kop In Syrië,  het land des doods, waarin de wreedheden  van Mustafas regime  omschreven stonden. Het artikel ging over een afgrijselijke gebeurtenis: agenten van de Syrische  overheid schoten  met scherpschutters­geweren gewone burgers in een drukke  winkelstraat dood.  Mensen die  zoiets  onschuldigs deden  als  een brood kopen werden midden  op straat neergeschoten. Honderdduizenden mensen in  Homs,  de op twee na  grootste stad van  Syrië, werden praktisch gegijzeld  in  hun  huizen,  doodsbang om de straat  op te gaan omdat ze dan zelf doelwit konden worden.

Najjar kreeg tranen  in  zijn ogen  toen hij het  las. Hij  was op  de hoogte  van de wreedheden die zijn eigen overheid in Teheran uitvoerde. In  zijn  eigen land  had hij het  sadisme, de onuitspreekbare gruwelen gezien, maar de Iraanse pers had nooit iets geschreven over de misdaden  van  de buren  en bondgenoten van  Iran. Overweldigd  door dankbaarheid  omdat  hij en  zijn gezin waren ontsnapt aan deze barbaren en veilig  en  vrij waren, maar ook overweldigd door mede­lijden met hen  die  gevangen  waren als slaven van  de  kwaadaardige regimes, viel hij op zijn  knieën  en begon te bidden.  

Hoe lang nog, God? riep hij uit.  Hoe lang  zal het nog  duren voordat U deze slechte mensen  veroordeelt? Hoe lang nog voordat U uw onschuldige kinderen bevrijdt? Hoe lang nog voordat  U Jezus  openbaart  aan  iedereen: rijk en arm,  jong  en oud, mannen en vrouwen, machtigen en machtelozen?  Hoe lang nog,  God? O,  hoe lang nog?



Syracuse, New York



Mohammad Shirazi  wilde opstaan,  maar Marseille  stond erop dat hij bleef zitten en hij gaf  haar haar  zin.

Mag ik even bij  u  komen zitten? vroeg ze.

Natuurlijk,  lieverd, zei hij, ga  daar  maar zitten.

Hij wees naar een  licht versleten, blauw met  rode  bank  tegenover zijn  stoel en ze knikte en ging zitten. Dat was  de bank die Nasreen  had uitgezocht. Dokter  Shirazi  vond het patroon eigenlijk  niet zo mooi, maar hij had  lang geleden  al geleerd  zich niet  met  het interieur te  bemoeien. Hoofdschuddend keek hij  van de bank naar Marseille en hij zag dat  haar ogen rood  waren.

Wat is het geweldig om weer een lid  van  de familie Harper in dit  huis  te zien, zei hij. Je  bent  een lief  meisje,  Marseille. Dat ben je  altijd geweest,  vanaf het moment dat je geliefde  moeder je ter wereld bracht.  Nasreen  en  ik zijn van je gaan  houden op het moment  dat we je in het ziekenhuis  voor het eerst zagen. En kijk toch eens: je bent een  onverwachte engel  in deze tijd van rouw. Ik  kan  je  niet  genoeg bedanken.

Het was even stil,  en  toen  zei hij: Je moeder  zou  trots  op je  zijn geweest, Marseille. Ik weet  dat  je vader dat ook  was.

Dank u wel, dokter Shirazi, zei ze.  Ik hoop dat u  gelijk hebt.

Dat weet ik wel zeker, zei hij. Vergeet niet  dat ik hen heel lang gekend  heb.

Hoe zou  ik dat kunnen vergeten? vroeg Marseille  met een glimlach. U en  mevrouw Shirazi waren  hun beste vrienden. Ik wilde u niet  lastigvallen. Ik  was niet  van  plan zo  lang te blijven, maar ik wilde u nog  eens  zeggen hoe erg ik met  u meeleef. U en uw  vrouw hadden  het bijzonderste  en, als ik het zo mag zeggen, meest  magische huwelijk dat ik ooit heb gezien.  Ik kan alleen maar hopen dat ik op een dag zelf zon huwelijk zal hebben.

Plotseling schaamde ze zich een  beetje voor die opmerking, maar toch was ze blij  dat  ze  het had gezegd. Hij en Nasreen hadden altijd gehoopt dat David  en zij zouden  trouwen en samen een  gezin zouden stichten. Volgens dokter Shirazi was dat hun lot, en volgens hem  was het een  kwestie van  tijd voordat ze dat zelf ook zouden inzien.

Ik  weet zeker dat  dat op een dag  zal gebeuren, zei hij vriendelijk.

Ze bloosde en keek  naar  de koude as  in de open haard. Ik kan me niet voorstellen  hoe  het is om zo veel van iemand te houden.

Dokter  Shirazi zag de tranen in  haar ogen. Hij wist  wat ze bedoelde, maar  hij kon dit moment  niet laten voorbijgaan.

Dat weet je wel,  lieverd, antwoordde hij.

Marseille  knikte zwijgend omdat ze geen  woord over haar trillende lippen  kon  krijgen. Er biggelde een traan over haar  wang. Na  een paar seconden haalde  ze diep adem  en vroeg: Dokter  Shirazi, is dit  een goed moment om met elkaar te praten? Ik wil u niet lastigvallen, maar ik  wil  u het een en  ander vertellen voordat  ik wegga.

Ach, Marseille, je bent  geen last  voor ons. We hebben nooit  genoeg lieve jongedames in dit huis gehad.  Onze zonen waren niet  vaak  thuis, dus mijn  prachtige  Nasreen moest dit gebouw vullen met alleen  haar  eigen schoonheid. Gelukkig had  ze daar nooit moeite mee. Maar jij  bent een frisse wind, en ik zie je als lid  van de  familie. Spreek alsjeblieft  vrijuit.

Nou, begon ze terwijl ze haar ogen depte met een zakdoekje, om te  beginnen heeft  Azad me gevraagd uw voicemailberichten af te luisteren en een lijst  te maken  van de  mensen die  hebben gebeld om  hun medeleven te  betuigen. Er waren tientallen  berichten. Het was  geweldig. Wat houden mensen toch  veel van u allebei!

Dat  komt door Nasreen. Ze kon heel  goed met mensen omgaan.

Ik denk dat het om u beiden  gaat, zei Marseille. Er  waren  heel lieve boodschappen bij  en ik heb ze allemaal  opgeslagen zodat  u ze, als u tijd  heeft, zelf  kunt beluisteren. Maar  wilt  u deze  lijst hebben? Ik kan het  ook  aan u voorlezen.  Ik weet niet  zeker wat  Azad ermee  wilde.

O,  ik  denk dat ik  dat op dit  moment  niet aankan, maar het is erg aardig van je. Als  je de  lijst  op tafel wilt leggen, zal ik  er  later wel naar kijken. Ik zal al die mensen moeten terugbellen, misschien over een paar dagen, als ik helemaal  alleen in dit stille huis zit. Dan zal ik wel behoefte  hebben aan iemand om mee te praten.

Marseille glimlachte vriendelijk naar  hem en hij was haar  dankbaar voor  haar aangename, troostende aanwezigheid. Hij  wou dat ze  hier  zou blijven.  Ze was als de  dochter die hij altijd al had willen hebben maar  nooit  had gekregen. Woonde ze maar niet zo  ver weg!

Dokter Shirazi, er is  één bericht waar ik u over moet vertellen.

Natuurlijk, zei hij. Van wie  is het?

Ik moet  toegeven  dat ik me een beetje ongemakkelijk  voelde toen ik de  boodschappen die  voor u bestemd zijn ging  beluisteren. Maar  het  was Azad  die me vroeg het te doen,  en…

O,  Marseille, ik ben  je erg dankbaar voor alles wat je hebt gedaan. Ik  weet niet wat  ik  zonder je had  gemoeten. Gewoonlijk is  Nora  degene  die het  bezoek verzorgt, nou ja, Nora en Nasreen, maar zoals ik  zei ben  je als een engel, door God gestuurd  toen  we haar het meest nodig hadden.

Dank u wel, dokter  Shirazi, dat is erg aardig van u.

Wie is degene waarop je  zo  − ik weet niet hoe ik het moet  zeggen −  zo  gevoelig  reageert?  Is dat het juiste woord?

Marseille zweeg en toen hij haar  in  haar betraande  ogen keek,  wist hij het plotseling. Het was David, zei  hij. Toch?

Ze knikte.

Hij ging overeind zitten en leunde voorover. Is alles goed met hem?

Ja, zei ze. Het  was  een prachtige boodschap. Hij was  niet voor mij  bedoeld, maar ik moet toegeven dat  ik heb gehuild toen ik het hoorde. Hij is veilig. Hij  wilde  graag dat u dat wist.  Hij houdt  van u  en hij vindt het vreselijk dat hij niet  bij u  of  bij  de  herdenkingsdienst kon  zijn.

Wil  je hem  voor me afspelen? vroeg  hij terwijl hij  de pijp weer in zijn mond stak  en de geurige  rook om  zijn hoofd opsteeg.

Marseille keek verbaasd. Weet  u dat zeker?

Ja, laten we er samen naar  luisteren.

Dat deden ze, en  na afloop bleven ze een paar minuten  zwijgend  zitten.

Hij is  een goede knul, zei  dokter Shirazi toen.

Marseille  knikte.

Ik ben  niet boos op hem, hoor, vervolgde hij. Zijn zaken  zijn werk    maken het onmogelijk  voor hem terug te komen  naar de Verenigde Staten. Ik weet  hoeveel hij van zijn familie houdt en ik weet dat  hij zich schuldig  voelt,  maar dat is niet nodig.  Ik ben een trotse papa en  ik kan niet wachten tot hij thuiskomt en ik  hem dat  zelf kan vertellen.

Marseille knikte, maar  er was iets vreemds  in haar  ogen.  Wat was het? Verbazing?  Nieuwsgierigheid? Nee,  het  was iets anders. Het was  alsof ze iets wist wat ze niet kon weten.

Bent u  trots omdat hij een hardwerkende zakenman is?  vroeg ze zacht.

Waarom vroeg ze dat? vroeg  dokter Shirazi zich af. En waarom vroeg ze dat  op die manier?

Ik ben  trots op  hem, wat hij  ook doet, antwoordde hij.

Ze  keek  naar  de  grond.

Ik  twijfel er niet aan dat u van hem zult blijven houden, wat hij  ook  doet,  zei  ze na een korte stilte, maar u stelt altijd hoge eisen, dokter  Shirazi. Ik denk dat u niet onvoorwaardelijk trots  op David bent.

Misschien  niet, zei hij. Hij nam nog een  trekje  van  zijn  pijp. Wat wil je precies zeggen, Marseille?

Ze wachtte even en keek hem toen recht aan.  Ik denk dat u… Toen beet ze op haar  tong.

Wat denk je? vroeg hij.

Ze  keek  naar de grond en toen weer in zijn ogen. Ik denk dat u weet waar  David  echt is  en wat hij doet,  zei ze. Ik denk  dat u daarom zo trots op hem bent, en ik  weet dat u  het niet  kunt  zeggen. Maar  ik  kan het ook niet vertellen.

Zijn ogen werden groot. Wat  bedoel je?  vroeg hij.  Had  hij dat wel goed gehoord?

Ik  bedoel dat ik het weet.

Je weet het?

Ze knikte.

Heeft hij  het je verteld?

Nee, zei ze. Hij heeft gezegd dat hij een zakenman is en dat  hij  naar  Europa  moest. En natuurlijk geloofde ik hem, maar ik  heb ontdekt  dat het niet waar is.

Hoe dan?

Ik heb  ook moeten beloven er niets over te zeggen,  dokter Shirazi,  dus ik moet voorzichtig  zijn.  En u  moet  weten dat  David geen idee  heeft dat ik het weet.

Maar  ik begrijp het niet, ik…

Dat  weet ik, en het spijt  me, zei Marseille. Het is alleen…  Hoe kan  ik het zeggen? Ze keek  naar  de open haard en zocht naar de juiste woorden.  Het  punt  is, dokter Shirazi… Nou ja, ik heb ontdekt  dat mijn vader  niet voor het ministerie van Buitenlandse Zaken werkte.

Niet? vroeg dokter Shirazi  oprecht  verbaasd en  niet begrijpend wat  dat met David te  maken had.

Officieel  wel, legde ze  uit, maar  in het echt niet.

Voor wie werkte  hij dan?

Hij was een NOC,  dokter Shirazi.

Een wat?

Een nonofficial coveroperative.

Een NOC?

Precies.

Het spijt me, maar  ik heb geen idee  wat  dat  is.

Mijn vader was niet  gewoon een werknemer van  het ministerie van Buitenlandse Zaken. Dat was slechts zijn  dekmantel. Eigenlijk was hij een spion van de CIA, zei Marseille.

Nee,  dat is onmogelijk, zei dokter Shirazi. Ik kende  hem.  We waren beste vrienden. Zoiets  zou hij  me  wel verteld  hebben.

Hij heeft het zelfs mij  niet verteld,  maar na zijn dood heb ik zijn papieren uitgezocht en  toen  kwam ik een kluis achter  in zijn kast tegen. Toen ik die opende kon ik mijn ogen niet geloven.

Waarom  niet? Wat zat erin?

Loonstrookjes van  de CIA, het identiteitsbewijs van Langley, een dossier met  correspondentie tussen hem en een man  die  Jack Zalinski heet,  allemaal op briefpapier van  de CIA. Ik heb ook andere berichten gevonden,  van  en naar een man die Tom Murray heet.  Weet u wie dat  is?

Dokter Shirazi schudde langzaam zijn  hoofd.

Hij  is  nu onderdirecteur  operaties van de CIA, vertelde Marseille. Ik heb  zelfs een bedankbrief van de  CIA gevonden, waarin mijn vader  wordt  bedankt voor zijn werk in  Iran tijdens de Revolutie. Een  deel van dat werk was u  en Nasreen het land uit krijgen en het leven van mijn moeder redden  nadat ze een  miskraam  had  gehad.

Heeft zij je  dat verteld?

Nee,  zei  Marseille. Geen van beiden heeft  er  iets  over  gezegd. Ik  heb het  pas ontdekt  nadat mijn  vader was overleden.  Ik vond alle medische  dossiers  en  een aantal dagboekbladzijden. Ik ben  de afgelopen maanden veel over mijn vader  te weten gekomen; voornamelijk dingen  die ik nooit had durven denken. Ze was even stil en voegde er toen  aan toe: De afgelopen dagen ben ik  ook veel  dingen over  David te weten  gekomen.  Misschien ben ik  daarom zo  veel van  David gaan houden, dokter Shirazi. Omdat ik zo veel  van mijn vader  hield. Ik was  trots op  mijn vader en ik  mis hem heel erg. En… misschien  is  het  daarom zo moeilijk  voor me om aan David te denken. Ze  lijken veel op elkaar.

Dokter Shirazi kon van verbazing geen woord uitbrengen. Maar  ze had gelijk.  Ze  kende de waarheid. En ze  wist niet alleen de waarheid  over David, maar  ze wist ook  dingen  over dokter Shirazis beste vriend, die hij nooit had geweten. Zijn ogen vulden zich met tranen. Hij  pakte haar hand en  ze sloeg  haar armen  om hem heen terwijl  ze  allebei begonnen  te huilen.

Wat is  het fijn een geheim  te kunnen delen met een oude vriend,  fluisterde ze.

Hij  hield  haar dicht tegen zich aan  en knikte.  Dat  is het zeker. 
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Qom, Iran



Torres en Crenshaw zagen het dak instorten.  Ze zagen de vlammen  uit alle ramen op de  bovenverdieping  schieten.  Ze hadden Esfahani met  zijn moeder  de  achterdeur  uit zien rennen, en nu zagen ze vanaf hun plek in de tuin van een buurman dat  hij zijn moeder  mond-op-mondbeademing gaf. Maar wat  ze niet zagen was dat  David uit  de  vlammen ontsnapte.

Torres keek nerveus op zijn horloge en zag dat er al  bijna vier minuten voorbij  waren gegaan  sinds David het  huis  was ingegaan. Hij  kon niet langer wachten. Dit was niet hun taak.  Ze  waren  hier  om  de  kernkoppen te vernietigen,  niet om oudere  Iraniërs uit brandende gebouwen  te redden.  Torres rende naar de  achterdeur en  riep Crenshaw.



Het hele plafond  van de badkamer was  ingestort. Alles  wat kon branden stond in  brand.

David droeg meneer Esfahani  op zijn rug om  diens  leven  te redden, maar nu beschermde  het lichaam van  de oudere man  David tegen de vlammen en  het vallende puin. Nu moest  hij  opschieten,  anders zouden ze allebei  sterven.

David hield  nog steeds zijn adem in hoewel zijn longen schreeuwden om  zuurstof.  Hij drukte zich op met zijn handen  en ging op zijn  knieën  zitten. Hoewel hij door de rook niets  kon zien duwde hij wat  puin  opzij  en stond op. Hoewel hij wist dat hij elk moment kon flauwvallen  door het zuurstofgebrek, tilde David de oude  man weer op zijn  rug en strompelde naar  de  gang.  Zo snel hij kon  rende hij de  trap af en hij kwam  net de woonkamer in toen Torres en Crenshaw binnenkwamen. Hij was  stomverbaasd  hun gezichten  te  zien,  maar hij was ook dankbaar voor hun  aanwezigheid. Ze wilden meneer  Esfahani overnemen, maar hij schudde zijn  hoofd. Naar adem  happend rende hij naar buiten met Torres en Crenshaw op  zijn hielen terwijl  het hele gebouw begon te schudden.  Ze waren nog maar  tien  meter weg toen de  bovenverdieping  instortte en het  hele huis in brand  vloog.

David keek niet achterom. Hij  bleef rennen tot hij bij Esfahani kwam en toen legde hij de vader  van de man op  het  gras  vlak  bij  een brandweerwagen die  net was aangekomen. Een paar ambulancemedewerkers  renden  naar hen toe, goten water  over het lichaam van de oude  man en begonnen  hem te reanimeren. Een andere  ploeg probeerde  de vrouw  van de oude man te helpen.

Er gingen vijf minuten voorbij. Toen tien, en  toen vijftien. Na twintig minuten stopte de leider van het medische team  met zijn  werk en hij  zei de  anderen  ook op te geven. Toen liep hij  naar  Abdol Esfahani, die met roetvegen op zijn  gezicht en doorweekt van het  zweet emotieloos stond toe te kijken.

Waren  dat uw  ouders?  vroeg de man.  

Esfahani knikte.

Het spijt me. We hebben gedaan wat we kunnen.

Esfahani knikte opnieuw. Hij huilde  niet, maar stond met een uitdrukkingloos gezicht  te kijken tot  de  hulpverleners wegliepen.

Ik moet gaan, zei  hij na  een blik  op  zijn horloge.

Nee, het is goed, zei David. We blijven bij je. Het  spijt me, Abdol.  Ik wou dat ik sneller  was  geweest.

Ik  moet naar Damascus,  zei Esfahani  alsof hij David niet had gehoord.

Damascus? vroeg David.  Waarom?

Het is  voor de Mahdi, zei hij. Meer kan ik niet zeggen. Ik moet er gewoon naartoe. Maar ik heb geen… Ik  kan wel…  Nou ja…

Hij kwam niet meer uit zijn woorden.

Luister eens, Abdol,  je kunt  op  dit  moment helemaal nergens naartoe, zei  David. Je  moet  hier  blijven, voor  je ouders.

Nee, ze zijn  dood, snauwde Esfahani. Ik kan hen niet meer terughalen.  Ik ben nu alleen en  ik moet doen  wat ik kan  om Imam  al-Mahdi te  helpen. Dat is mijn roeping. Ik mag  hem niet teleurstellen.

Wat moet je van hem  doen? vroeg  David.

Esfahani  keek hem recht aan en wierp toen  een blik op Davids mannen. Wie zijn  dat?

Leden van mijn  technische team.

Esfahani  schudde  zijn hoofd.  Die mannen heb  ik nog nooit gezien.

Jij  hebt ook nog nooit mijn  hele team  gezien.

Ik dacht  van wel.

Nee,  hoor, maar dat  is nu  niet belangrijk,  zei David om van onderwerp te veranderen. Ik weet  dat ik hen kan vertrouwen. Dat  kun jij ook.

Het maakt niet  uit,  zei Esfahani hoofdschuddend. Rashidi  heeft me laten  zweren niets  te vertellen aan  wie dan ook.

Zelfs mij niet?

Nou, dat weet ik niet, maar  ik… ik moet gaan.

Mag  ik met je  mee? vroeg David,  vastbesloten de man niet te laten gaan zonder nuttige inlichtingen van  hem te krijgen. Ik kan je helpen.  Wat kan  ik voor je doen?

Niets.  Ik heb vanmorgen een team vooruit gestuurd,  zei Esfahani  terwijl  hij  in zijn  zakken naar  zijn  autosleutels zocht. Ik moet nu  ook  naar Damascus. Het is erg  belangrijk.  Het  spijt me.

David pakte zijn arm en trok hem  dichter  naar  zich toe. Maar Abdol, mijn  vriend, ik  ben gekomen om je te  helpen, zei hij. Dit is ook mijn oorlog. Ik wil helpen. Anders was ik wel het land uit gevlucht.  Ik heb Perzisch bloed. Je kent me toch? Je weet  toch dat  ik de Mahdi  wil dienen?  Ik wil alles  over hem weten zodat ik  dit land kan helpen. Vertel me  maar wat ik  kan doen.

Esfahani keek David diep in  zijn  ogen. Zijn ogen  waren  dof, levenloos en kleurloos. Hij draaide zich om en liep  naar  de straat. Ik kan je niet helpen, Reza.  Bel Mina maar en vraag haar meneer  Rashidi  te  zoeken. Misschien kan hij je helpen, maar ik  kan dat  niet.

Toen begon hij te rennen  en hij verdween om de hoek.

David bleef even  staan  kijken naar  de brandende huizen en  de twee lichamen aan zijn  voeten, totaal verbijsterd omdat Esfahani  gewoon  was weggelopen.

Wat is er  gebeurd?  vroeg hij meer  aan  zichzelf dan aan zijn  team.

Ik  weet het niet, zei Torres. Misschien moeten we hem oppakken, meenemen naar  Karaj en hem daar verhoren  om te ontdekken wat  hij  van  de  Mahdi moet doen.

Nee,  dat kunnen we niet doen,  zei  David.

Waarom niet? vroeg Crenshaw. U  hebt zelf gezegd dat hij onze  enige  informatiebron is.

Dan  moeten we maar  een andere vinden, en snel, zei  David. Kom, we gaan. Dit  was tijdverspilling.

Waar gaan we naartoe?  vroeg Torres.

Terug naar de schuilplaats, antwoordde David, voordat we worden  opgepakt.



Hamadan, Iran



Ali was wanhopig. Misschien  was wanhopig niet het juiste  woord,  maar  hij had wel  haast. Hij wilde  zijn  land redden. Hij wilde iets  doen! Hij wilde alles  weten  wat doctor Birjandi wist en leren deze boodschap met dezelfde kracht en hetzelfde overwicht te brengen  zodat  die evenveel  indruk zou maken.  Maar hoe kon  hij dat  ooit bereiken? Hij was  steeds opnieuw  onder de indruk van het aantal boeken dat Birjandi bezat. In  alle kamers van het huis   behalve in  de  keuken   hingen de  muren vol boekenplanken en de planken stonden vol met de interessantste boeken  over theologie, eschatologie, geschiedenis,  poëzie  en nog veel meer. Overal lagen stapels boeken: op de banken,  op de stoelen en in alle hoeken van alle kamers. En  het waren niet  alleen boeken, er lagen  ook tijdschriften en kranten.  Er was meer  tekst  te vinden  dan  een mens kon lezen,  zelfs als  hij kon zien.

Maar Birjandi was blind.

Birjandis vrouw,  Souri, had het hem toen  ze nog leefde allemaal voorgelezen,  had Ali  gehoord nadat  Ibrahim de oude man had  durven vragen waarom hij  zo veel boeken had als hij ze toch niet kon lezen. Souri had vijf talen vloeiend gesproken.  Ze kende de hele  Koran  uit  haar hoofd. En  toen  zij en doctor  Birjandi, net na de  middelbare school, waren getrouwd, had Souri haar man geholpen  ook het  hele boek uit zijn hoofd te leren. Toen ze naar het  seminarie gingen had Souri hem  overal mee geholpen. Ze  had zijn  boeken  voorgelezen. Hij had  zijn huiswerk aan haar  gedicteerd. Ze had  zijn scripties uitgetypt. Ze was altijd  met hem  meegelopen naar de  les. En het gerucht ging dat hij als beste van zijn  klas was afgestudeerd. Daarna waren ze  samen boeken  gaan schrijven,  waaronder zijn eigen  afstudeerscriptie, die  in 1978  uitkwam als  zijn eerste boek: De imams  uit de geschiedenis en  de  komst  van de messias.

Ali  wenste dat hij een memorystick  in  het hoofd van deze man kon steken en al zijn kennis downloaden.

Doctor  Birjandi roerde een lepel  honing  in de verse kop thee  die  Ali  hem net had gegeven.  Toen gaf hij het lepeltje terug aan Ali en nam voorzichtig  een klein slokje.

Ah, heerlijk, mijn zoon   zo  maakte Souri het  ook  altijd.

Ali lachte. Dat zei de  oude man elke keer als  Ali hem een kop  thee gaf, en  dat had hij vandaag  al drie keer  gedaan. Toch bedankte Ali zijn leraar en  schonk hij ook thee in  voor zichzelf en Ibrahim. Toen keek hij op  zijn telefoon en zag een nieuw  Twitterbericht van  doctor Najjar  Malik. Doctor  Malik heeft een  nieuwe tweet gestuurd. Twee  zelfs.

Waar staat erin? vroeg Ibrahim.

In  de eerste staat: Heeft iemand opgemerkt dat  er meer geweld is in Syrië? Geen gewone  wreedheden. Iets  nieuws. Bid  dat God Mustafa zijn  macht  afneemt  voordat er nog meer onschuldige slachtoffers  vallen.

Hij is de afgelopen dagen veel met Syrië bezig, hè? vroeg Ibrahim.

Ja, zeker, knikte Ali. Dat is vreemd,  omdat  hij  zich hiervoor  altijd op  Iran concentreerde.

Misschien spreekt  God door hem, zei doctor  Birjandi.

Wat wil Hij ons dan vertellen? vroeg  Ibrahim.

Dat weet ik nog niet, maar we moeten God  vragen  ons de grote  en machtige dingen die we nog niet  weten te laten  zien, antwoordde  Birjandi.

Ali  en Ibrahim knikten en maakten een aantekening dat  ze moesten bidden voor de mensen  in Syrië. Toen las Ali Najjars tweede tweet voor: Hij schrijft:  Er komen tegenwoordig meer moslims tot Christus dan  ooit tevoren. Ik ben daar een  van. Ben je  er  klaar voor? Open je hart voor Jezus!

Wat  is hij dapper! zei Ibrahim. Het is niet  te geloven dat ze hem nog steeds niet gearresteerd hebben.  Spreekt hij  zo  openlijk  omdat hij in  Amerika  is?

Nee, zei Ali snel. Hij is  zo dapper omdat  hij alles heeft opgegeven voor Jezus. Hij  heeft geen angst  meer. Vroeger  zat hij  opgesloten in een gevangenis van leugens, maar nu kent hij de waarheid.

Daar ben ik het mee eens, zei  Birjandi,  en kijk eens welke immense gevolgen het kan hebben als  je vanuit je hart en vol liefde de waarheid openbaart.

Doctor Malik heeft al bijna 900.000 volgers op Twitter, zei Ibrahim.  Het is jammer dat  de meeste mensen op dit  moment geen  elektriciteit hebben  en dus geen televisie kunnen kijken.  Ik heb gehoord  dat de satellietnetwerken de interviews waarin Najjar vertelt waarom hij volgeling van  Jezus is geworden, blijven herhalen. Tot de  accu van mijn telefoon leeg raakte kreeg ik sms-berichten van mensen in  heel Iran die  de interviews  of delen daarvan hadden gezien  voordat de  elektriciteit  uitviel door de Israëlische luchtaanvallen.

Denk je echt dat het de Israëlis waren?  vroeg Ali. Weten we wel zeker dat Hosseini  en Darazi niet hebben bevolen de  elektriciteit  af  te sluiten zodat de  mensen Najjars interviews niet kunnen  zien?

Nou ja, hoe dan  ook: de boodschap wordt verspreid. In het hele  land spreken mensen over wat hij  heeft gedaan en wat hij  vertelt. Sommigen  zijn woedend. Anderen zijn geïnteresseerd.  Maar  er  wordt veel  over gesproken.

Nu  gingen de twee  jonge mannen op  de kussens op de grond zitten  omdat Birjandi klaar was om met de les te  beginnen.  Ali hing aan de  lippen  van zijn leraar.

Wij  zijn  alle drie opgevoed als trouw moslim,  maar ook als een toegewijd sjiiet,  begon  Birjandi. Bovendien zijn  we  opgevoed als Twaalver.  We  geloofden dat  we  in de laatste dagen leven.  We geloofden dat de Messias al snel zou komen. We geloofden dat er overal om  ons  heen aanwijzingen waren dat de mensheid zoals we  die  kennen  ten einde zal komen,  dat  er een  nieuw  koninkrijk  gesticht zal  worden, dat de heidenen veroordeeld zullen worden  en de  gelovigen vrede en welvaart te wachten staat. En  daar hadden we gelijk in, toch?

Zeker, zei Ali.

Toen waren  we  natuurlijk  verdwaald, want we geloofden  dat de Twaalfde Imam onze  Messias  was. We geloofden niet alleen dat de Mahdi was gekomen  om ons te  redden en te  verlossen en om over ons  en  de rest van de  wereld  te heersen, maar ook dat Jezus  zou  terugkomen als  luitenant van de Mahdi, zijn  rechterhand. Maar,  mijn zonen, we waren misleid. We geloofden in een  leugen. In onze onwetendheid hebben  we er geen moment  aan getwijfeld of wat ons  was geleerd wel  de waarheid was, of dat  men het ons misschien had geleerd om ons te bedriegen  en ons weg te  lokken  van de ene ware  weg.  Maar God  had medelijden met ons. In zijn  liefde en genade heeft God ons uitgekozen om onze ogen  te openen, ons te verlichten  en ons  de waarheid te leren: dat Jezus  de  Koning  der koningen  is, de  Heer der heren, en  dat de Mahdi een dief en een leugenaar is. Najjar  heeft gelijk: God roept moslims in  Iran, in het hele Midden-Oosten en  Noord-Afrika en  ook in Midden-Azië en  Indonesië. Er is een enorme religieuze opwekking  gaande. Miljoenen moslims wijzen de islam  af  en  kiezen ervoor de  ene ware Koning  Jezus  Christus    te volgen!

De jonge mannen knikten  opgewonden.

Het is belangrijk te  beseffen dat de sjiitische  islam een eindtijdleer  kent, net als het christendom. Maar de islamitische eindtijdleer is gebouwd op leugens  en  de valse  leer van mensen.  Vergis je niet, heren: de Bijbel  is  de waarheid   het Woord van God. Daarin wordt de  Bijbel  zelf omschreven  als een  bovennatuurlijk boek. Ja, het is in de  loop van duizenden jaren  op tabletten en  perkamenten en boekrollen  geschreven  door  allerlei  verschillende mensen, zoals herders, koningen,  strijders,  vissers en  profeten. Maar hoewel de  boeken door mensen geschreven zijn, zijn ze niet door mensen  bedacht.  Integendeel, er staat duidelijk in de  Bijbel  dat  die het door  God ingegeven woord is, en  er wordt inderdaad geschreven over  de toekomst van vele  landen, waaronder Iran. En op dit belangrijke  uur  is het heel  belangrijk  dat jullie begrijpen wat er  volgens de Bijbel met ons zal gebeuren. Maar bereid je voor, mijn zonen,  want  het is een bittere  pil.
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Jeruzalem, Israël



De wachtcommandant van  het communicatiecentrum  van de  minister-president  was via de telefoon verbonden met het commandocentrum van de IDF in Tel Aviv.  Asher Naphtali  hoopte op meer  informatie over Dimona, maar het was slecht nieuws op een ander gebied.

Meneer, we hebben gehoord dat er  een hotel in  Tiberias is ingestort, vertelde de commandant  de minister-president. De  hulpdiensten en gevaarlijkestoffenteams zijn al  ter plekke.  Op dit moment is er geen  teken van straling  of van massavernietigingswapens. Maar  de brand is moeilijk onder controle  te krijgen.

Wat  is er gebeurd?

Getuigen zeggen dat  het hotel is geraakt door een raket of  misschien  door  brokstukken van  een  raket die boven  de Golanhoogte is  onderschept.

Hoeveel slachtoffers?

Daar kan  ik nog niets over zeggen, meneer, maar ik zal  het doorgeven  zodra we iets  horen.

En Dimona?

Daar weten we  nog  niets  over, meneer, zei  de commandant. Zoals u hebt bevolen is het gebied in  een straal van veertig kilometer afgezet. De  gevaarlijkestoffenteams bereiden  zich op dit moment  voor om  het gebied in te  gaan.  Ik denk  dat  we over een halfuur meer informatie kunnen geven.

Hebben we al beelden  van de  schade?

Nee,  meneer, nog  niet.

Is er al een  drone  naar onderweg?

Nee, meneer, dat kunnen  we niet doen  zolang we  niet meer informatie over het stralingsniveau hebben.

Weten  we zeker dat het  een  kernexplosie  was?

We hebben nog geen  bericht over een paddenstoelwolk,  maar meer weet ik  niet. Ik  heb  een open  lijn met de  commandant  van  de  IDF die verder  in het gebied zit. Ik kan  u wel met hem doorverbinden.

Nee, dat hoeft  niet,  zei  de minister-president. Laat hem  zijn werk maar doen. Hou me wel op de  hoogte.

Ja, meneer.

Naphtali keek ambassadeur  Montgomery aan.  Hij bedankte de Amerikaan voor zijn  komst en  zei  dat hij zich nu volledig  moest concentreren op  de aanvallen.  Hij had  nog  wel een  boodschap voor  de Amerikaanse president.

Zeg tegen de president dat ik binnen een uur het  Israëlische volk via de  televisie op de hoogte zal brengen van de voortgang van de oorlog, zei de minister-president  kalm. Zeg  tegen hem dat  de vijanden van Israël zullen boeten voor  wat ze ons hebben aangedaan. En laat er  geen misverstand over bestaan  dat ik deze  oorlog niet zal tegenhouden.  Nee, ik zal  hem zelfs uitbreiden. Op dit moment wordt een grondinvasie in Libanon  en Gaza voorbereid,  evenals een nieuwe golf luchtaanvallen op Iran. Ik  heb  ook  via  de Britse ambassadeur in Damascus een bericht  naar president Mustafa  gestuurd, waarin  ik de Syriërs  waarschuw niet eens te overwegen  zich  met deze oorlog te bemoeien. En als  er  ook  maar één terroristische groepering of één  land massavernietigingswapens tegen  de  staat  Israël  gebruikt, zal  er een wraakactie  volgen die de  wereld laat sidderen!

Ambassadeur  Montgomery zag bleek,  maar  hij knikte, schudde de minister-president de  hand en bedankte hem  voor zijn tijd. Toen werd hij door een groep beveiligers naar buiten gebracht, waar de autocolonne stond te  wachten om  snel naar het nieuwe Amerikaanse  consulaat in de  wijk Arnona in Jeruzalem  te rijden.

Toen  hij  weg  was belde Naphtali de minister van  Defensie. Levi, hij is weg, zei hij  rustig. Maar  ik heb  hem  duidelijk verteld hoe wij erover denken. Je kunt beginnen. Het is tijd.



Hamadan, Iran



Doctor  Birjandi leunde achterover  in zijn stoel, sloot  zijn ogen en begon  zijn leerlingen bijbelteksten te noemen.

Zoek Jesaja 46  eens  op, zei hij.

Ibrahim  had het  hoofdstuk  als  eerste gevonden.  Welk vers? vroeg hij.

Negen  en tien,  antwoordde Birjandi.

Hier is het,  zei Ibrahim terwijl hij over zijn baard streelde. Hier zegt God via Jesaja:  Denk terug aan alles wat eertijds  is  gebeurd.  Ik ben God,  er is  geen ander, ik ben God, niemand is aan mij gelijk.  Die  in het begin al het einde  aankondigde en lang tevoren wat nog gebeuren  moest. Die zegt:  Wat ik besluit, wordt van kracht, en alles wat  ik wil, breng ik ten  uitvoer.

Goed zo, zei  de oude man.  Lees nu Jeremia 33:3 eens  voor.

Deze keer was Ali de eerste. Hij  schraapte zijn keel  en las  zacht  voor: Roep mij  aan, en  ik  zal  je antwoorden, ik zal je  grote,  wonderlijke dingen  bekendmaken,  dingen  die je volkomen onbekend  zijn.

Heel goed,  zei Birjandi.  Ik wil  dat jullie deze waarheid altijd  in gedachten  houden:  de profetieën die we in  de Bijbel kunnen lezen zijn onderschepte gedachten van de alziende  en alwetende  God.  Ze vertellen ons zijn  geheimen. Ze vertellen  ons grote, wonderlijke dingen over  de toekomst. En vaak  niet altijd,  maar wel  vaak  zijn  bijbelse  profetieën  als  een stormsein voor de  toekomst.  Ze waarschuwen  ons voor oorlogen, natuurrampen of andere gebeurtenissen waarvan God  heeft besloten ze toe te staan of  die  Hij zelf laat  gebeuren. Maar Hij vertelt  ons dit niet om  ons  bang te maken. Hij vertelt dit zodat we ons kunnen voorbereiden, zodat we er  niet door worden verrast en zodat we moedig en zelfverzekerd kunnen optreden om Hem te dienen als het moment  daarvoor is gekomen.

Hoe  zit  het met Iran?  vroeg Ali.  U zei  dat er in de Bijbel  staat wat  er in ons  land zal gebeuren.

Birjandi knikte. Er zijn twee belangrijke profetieën  waarin Iran  in de laatste dagen voorkomt. De eerste staat in Jeremia 49:35-39.

Ibrahim bladerde naar de  bewuste verzen en begon te lezen: Dit  zegt de HEER  van de hemelse machten: Ik zal Elams  bogen  breken, het wapentuig  waarop zijn macht berust.  Ik laat vier stormen over  Elam komen, uit alle vier de hoeken van de hemel. Ik zal dat  volk in elke windrichting verstrooien,  geen land waar  men de  ballingen niet  ziet. Ik  jaag hun  een dodelijke angst  aan voor de vijand, hun vijand die hun  naar  het  leven staat. In mijn laaiende  woede breng ik onheil over hen  − spreekt de HEER. Ik achtervolg hen  met geweld, totdat ik hen vernietigd heb.  Dan zal ik mijn troon in  Elam vestigen,  en koning en leiders wegvagen − spreekt  de HEER. Maar  eens zal ik in Elams lot  een  keer brengen − spreekt de HEER.

Is  Elam Iran? vroeg  Ali.

Ja,  zei  Birjandi, nog  steeds met  gesloten ogen  achterover leunend. Elam  is een van  de oude namen van Iran,  net als Perzië. Deze tekst vertelt ons dat God  het volk  van Iran in de  laatste dagen  over de hele wereld zal verspreiden. Dit leek eeuwenlang onmogelijk,  omdat wij, Perziërs, zon trots en vaderlandslievend volk  zijn.  Maar hoe  onmogelijk het  ook  leek, deze profetie begon  werkelijkheid  te worden in 1979. In dat jaar zijn onze mensen voor  het  eerst in de  geschiedenis gaan uitwaaieren over de hele aarde. Toen het regime  van de sjah  viel en ayatollah Khomeini aan de macht kwam  vond er een  aardverschuiving plaats in Iran.  Velen waren opgetogen, en daar was  ik er een van. We waren  misleid. We waren blind.  Maar vele anderen  zagen wel welk  kwaad Khomeini vertegenwoordigde. Ze begrepen  dat de islam niet het  antwoord is  en dat de jihad  niet het middel is, en  daarom zijn velen zo  snel ze konden Iran ontvlucht. Raad eens hoeveel Iraniërs nu in het buitenland  wonen.

Een  half miljoen? giste  Ibrahim.

Meer,  zei  Birjandi.

Een miljoen? vroeg Ali.

Nog  meer.

Twee miljoen? vroeg Ali  voorzichtig.

Op dit moment wonen er  ongeveer vijf miljoen  Iraniërs  verspreid over  de rest van de  wereld, vertelde Birjandi. Zoiets is in de hele geschiedenis van  het Perzische volk  nog  niet voorgekomen. Maar het is begonnen in 1979, en het gaat nog steeds door.

Mijn oom  is in 1979 uit  Teheran  gevlucht. Hij  is met zijn hele gezin  naar Canada verhuisd, zei Ibrahim.  Mijn vader vervloekt hem nog steeds. Hij  zegt  dat hij een lafaard is, een vijand  van  de Revolutie, en dat hij niet  langer  zijn broer is. Ik was nog  niet eens geboren toen hij zijn  besluit nam en samen  met zijn gezin  werd doodverklaard. We mochten niet eens zijn naam uitspreken. Dat heb ik een keer gedaan  en toen  heeft mijn vader  me met  een stok  geslagen.

Dat  is heel erg, zei doctor Birjandi terwijl hij rechtop ging zitten en voorover leunde. Maar je  bent niet de  enige.  De Revolutie heeft veel families uiteengerukt. Maar nu weet je  in  elk geval  dat wat ik zeg waar  is.

Ja,  dat  is  wel zo.

En dat is  nog maar  het begin van de  profetieën, vervolgde de oude man. God heeft gezegd dat Hij de huidige structuur van Iran zal  breken. Zie je dat in  de tekst staan?  En dan  zegt God dat Hij  het volk in alle richtingen zal verstrooien en dat  Hij hun een dodelijke angst  voor de  vijand aanjaagt.  Hij zegt ook:  Ik achtervolg hen met geweld, totdat ik hen vernietigd heb. In  vers 38  zegt  Hij  heel specifiek  dat Hij koning  en leiders zal wegvagen. Wat betekent  dat voor ons?

Dat we  verdoemd zijn, zei Ali somber.

Waarom denk je  dat? vroeg Birjandi.

Wat bedoelt  u?  vroeg Ali. God zegt  dat Hij ons  zal vernietigen. Hij wil ons verstrooien. Hij wil ons breken. Dat klinkt  alsof Hij  zijn woede op ons wil koelen en de  Israëlis  zal toestaan ons uit te roeien, zoals de ayatollah  bij hen wil doen.

Dan heb je de tekst niet goed  gelezen,  jongeman, zei Birjandi. Wat  staat er in vers  39?

Ibrahim antwoordde: Daar staat dat God in Elams lot een keer zal brengen.

Precies, zei Birjandi. En  wat betekent dat?

De  twee jonge  mannen zaten doodstil aan  zijn voeten.

Hallo? Zijn jullie  er nog,  jongens?

Ja, we zijn er nog, antwoordde Ibrahim.

Zeg  me dan  eens wat  het  betekent.

Dat weten we niet.

Echt  niet? Waarom niet?

Het lijkt tegenstrijdig: wil God ons vernietigen of zegenen?

Kan het niet een beetje van allebei zijn?  vroeg de oude man. Luister, heren: de waarheid is dat God houdt van  de mensen van  Iran. Hij heeft een prachtige toekomst voor ons  voor ogen. Hij belooft ons ons in  de laatste dagen te  zegenen. Maar voordat Hij ons kan zegenen moet Hij  ons zuiveren. Dat betekent  dat Hij onze  politieke, religieuze en militaire leiders zal veroordelen.  Hij zal hen breken, verstrooien en vernietigen. Het gaat  niet om het hele volk, maar om  de leiders.  Hij spreekt  specifiek over  koningen en  leiders. God spreekt  over  het  oordeel  over de leiders  van  dit  land, niet over  het volk  zelf.  Integendeel. Hij zegt  dat Hij ons lot zal keren en zijn troon hier, in  Iran, zal vestigen.

Ali en Ibrahim  zwegen terwijl  ze de tekst opnieuw lazen en probeerden  te begrijpen wat Birjandi had verteld.

Kunnen jullie je dat voorstellen?  vroeg Birjandi.

Bedoelt u dat God onze leiders zal veroordelen, en dat  Hij het volk daarna  politieke vrijheid  en  economische  welvaart zal geven? vroeg  Ali.

Zo kun je  het wel  interpreteren en dat zou ik graag  willen geloven. Ik denk  echter dat God bedoelt  dat  Hij het volk van Iran geestelijk zal zegenen. Ik geloof dat Hij zijn liefde,  zijn  vergeving en zijn  heilige Geest over het volk van Iran zal uitstorten. Hij zal  hun  harten en hun  ogen openen en hen helpen te zien dat Jezus Christus  de enige  Redder en Heer van deze wereld is. En als Hij zijn troon hier vestigt, zal Hij van Iran een basiskamp maken van waaruit duizenden,  misschien wel tienduizenden  Iraanse volgelingen  van Christus zich over het hele Midden-Oosten  en de rest van de wereld zullen verspreiden om het  evangelie te  verkondigen, discipelen te  maken,  kerken te  stichten en het  koninkrijk van Christus te brengen. Iran is niet verdoemd, mijn geliefde kinderen. Iran staat  op het punt  een  van de grootste religieuze opwekkingen  uit  de  geschiedenis van de mensheid mee te maken.  We staan aan  het begin  van  de Christelijke Revolutie,  niet  de Islamitische  Revolutie. Ik  weet  dat het er nu heel  slecht uitziet, maar de Waarheid  is  onderweg  naar het Perzische  volk.



Syracuse, New York



Het was  bijna half  drie s morgens.

Marseille  was lichamelijk en geestelijk  uitgeput toen ze haar gehuurde  Ford Focus de oprit  van het huis van  haar beste vriendin in Fayetteville  − een vriendelijke,  pittoreske  wijk  in Syracuse  op reed. Ze was  van  plan op haar tenen naar  de logeerkamer  te lopen, snel  haar nachtpon  aan te trekken en in bed te stappen, waar ze de dekens  over haar hoofd zou trekken. Ze wilde niemand zien. Ze wilde met  niemand  praten. Ze  wilde zich  alleen maar  verstoppen voor  alle pijn om haar heen  en God vragen  haar vast te  houden terwijl ze zichzelf in slaap huilde.

Ze was dankbaar voor de tijd  die ze  met  doctor Shirazi had doorgebracht, maar  nu maakte ze zich ernstig  zorgen  over hem. Op dit moment ging het  beter met hem dan ze had verwacht, maar  dat was  slechts  de buitenkant. Wat  dacht  hij diep vanbinnen? Hij  kende  God niet.  Hij wist niet eens wat  de volgende dag  zou brengen, laat staan hoe de eeuwigheid eruit zou zien.  Ze vroeg  zich af of hij na het  verlies van zijn vrouw, met  wie hij meer  dan  dertig jaar getrouwd was geweest, ooit over het immense verdriet  heen  zou komen.  Hoe zou  hij het  kunnen  verwerken  als hij over een paar uur of  over een paar  dagen te  horen zou krijgen  dat David was  overleden? Marseille ging zich daar steeds meer  zorgen om  maken en ze begon zich er mentaal  op voor te bereiden dat ze binnenkort weer naar  een  herdenkingsdienst voor een  geliefde persoonlijke vriend zou moeten.

David was een CIA-agent die diep in  Iran  werkte,  midden in een hevige oorlog, de  eerste  in de moderne geschiedenis van het Midden-Oosten. Ze wist natuurlijk niet waar hij precies was of  wat hij precies  deed, maar dat was ook niet belangrijk. Het ging om het  feit  dat hij elk moment gedood kon worden. Dan zou  hij natuurlijk in  Gods  hand  zijn,  en dat was volgens haar de veiligste plek die er was.  Maar waarom zou God David  beschermen tegen de dood? Ze bad  voor zijn veiligheid, maar ze wist  heel goed dat God  niet altijd ja  zei.

De waarheid  over David was  een zware last op Marseilles schouders. Ze  was blij dat  dokter Shirazi het ook wist. Dat schepte een  band tussen hem en haar,  maar het  veranderde niets aan het feit dat ze David misschien nooit meer zou zien,  en ze  wist niet zeker of  ze  dat wel kon verdragen.

Na  al die jaren  van elkaar gescheiden te zijn  had ze eindelijk  weer contact gezocht  met David Shirazi.  Tot  haar  grote verbazing had hij  ja gezegd en ze had genoten van elke  seconde dat ze bij elkaar waren.  Hij was  geen  jongen  meer. Hij was een man geworden.

Natuurlijk was  het onmogelijk met David samen te  zijn. Voor zover  ze wist was  hij geen christen. Ze zou nooit  haar leven kunnen delen met iemand die zijn hart niet aan Christus had gegeven. Toch  kon ze haar  gevoelens niet meer ontkennen. Ze kon niet  in woorden vatten hoe warm en veilig ze zich had gevoeld  toen hij haar na  hun veel te korte hereniging had omhelsd. Ze voelde nog  steeds zijn  warme  adem op haar wang,  en ze huiverde. Dit soort dingen kon ze zijn vader  natuurlijk niet vertellen. Toch wilde ze  er met  iemand over praten.  Maar met wie? Haar  moeder  was dood. Haar  vader was  ook  gestorven. Lexi was ver weg. Ze had niemand meer om in  vertrouwen te  nemen, en  zelfs als  ze  wel iemand had, kon ze  niets vertellen over Davids echte  werk.



[image: ]

17





Hamadan, Iran



U  zei dat er nog een profetie  over Iran is, merkte Ali op.

Dat  klopt, zei  Birjandi.  Zoek  in het Oude Testament  het boek  Ezechiël eens op, en daarin hoofdstuk 38  en 39.

Birjandi liet  hen  een aantal profetieën lezen waarin stond geschreven over de oorlog van Gog  en Magog. Daarin werd gesproken  over een apocalyptische oorlog tegen Israël  en het Joodse volk, die wordt geleid door een land dat Magog heet. 

Er  zijn  verschillende aanwijzingen  dat het land dat hier Magog wordt genoemd  het hedendaagse Rusland is,  vertelde Birjandi, bijvoorbeeld in  de teksten  van Flavius Josephus, een  Romeins historicus. Maar  het belangrijkste  voor ons is Ezechiël  38:5. Wat is het eerste land  dat in  die tekst genoemd staat als natie  die tegen Israël vecht?

Perzië, zei Ibrahim.

Precies,  knikte  Birjandi.  De  oude profetieën spreken  van  een Russisch-Iraans verbond  ergens in de toekomst.  Veel wetenschappers vinden dat vreemd, vooral omdat de Russen en  wij, Iraniërs, nooit een  dergelijk verbond hebben gehad.  De  leiders van  deze landen  hebben elkaar altijd  gehaat. Tot 1943 heeft Rusland  delen van  het noorden van  Iran bezet. Onder Khomeini hebben we Allah gesmeekt  de  heidense, goddeloze, atheïstische communisten in  het Kremlin te vervloeken.  Maar wat is er toen gebeurd? We hebben acht jaar oorlog  gehad  met Irak. We hadden veel geld  verdiend aan onze olie, maar  toen hadden we snel nieuwe wapens nodig. De  Sovjet-Unie viel  en  plotseling hadden de  Russen wapens te over,  maar  een gebrek aan geld. Midden  jaren 90  begon Iran wapens uit  Moskou  te halen. Toen  Vladimir Poetin in het jaar 2000 aan de macht kwam, gingen we nog meer wapens  kopen.  Toen  Hosseini en Darazi de macht in handen kregen hebben we de Russen ingehuurd om  ons te  helpen onze eerste kerncentrale te bouwen. Ze hebben ons nucleair materiaal verkocht en onze kernwetenschappers  opgeleid.  Zoals jullie weten zijn  er tegenwoordig militaire, diplomatieke en economische banden tussen  de  twee  landen, net  als  in  Ezechiël 38  wordt voorspeld.

Vervolgens legde Birjandi uit dat de profetieën vertellen dat meer landen zich bij deze Russisch-Iraanse eenheid zouden aansluiten. Het  oude Nubië, vertelde hij, was het moderne  Soedan. Wat in de profetie Libië werd genoemd  was nu Libië en Algerije.  Gomer was  Turkije en Bet-Togarma  omschreef hij als een groep andere landen in de  Kaukasus en Centraal-Azië, waarvan  de  bevolking hoofdzakelijk islamitisch  was, of  waar sterke  islamitische minderheidsgroepen woonden. Die landen  zouden zich onder Russisch leiderschap verenigen om Israël aan te vallen  en de  Joden te  plunderen.

Wie  zal deze Russisch-Iraanse oorlog tegen  Israël winnen? vroeg Ibrahim.

Wij niet.



De grens tussen Israël en  Libanon



Zonder  waarschuwing zette  de Israëlische luchtmacht een enorme aanval in tegen  de Hezbollah in het zuiden  van Libanon. De eerste golf gevechtsvliegtuigen  had als doelwit  de commandocentra, communicatiesystemen, raketlanceerbases, legerdepots en Libanese  legerbases. De volgende golf vernietigde de bruggen  over de  rivier de Litani,  wegen,  tunnels en andere  infrastructuur, met als doel de herbevoorrading in het  noorden onmogelijk te  maken  of in elk geval te vertragen.

Honderden Merkava-4-tanks  de geavanceerdste  die  de IDF bezat   reden  over de grens Libanon in, waar ze  mijnen lieten ontploffen  en  de totaal overrompelde troepen van  de Hezbollah,  aan wie  al  dagen door  hun bazen werd verteld dat de zionisten te  laf waren om iets terug te doen, beschoten. De Israëlis,  die gesteund door  de artillerie en een enorme groep  reservisten  het  land in marcheerden,  wonnen sneller gebied dan ze hadden  verwacht, en ze  vernietigden  elk huis, elke boerderij, elke fabriek  en elke moskee  waar  raketlanceerinstallaties  of wapens werden gebruikt of opgeslagen.

Tegelijkertijd  baanden  Israëlische tanks, pantserwagens en  bijzondere bijstandsteams zich een weg  door  Gaza,  waar ze in eerste instantie op hevige weerstand  stuitten, maar na enorm krachtsvertoon waren de  vechters van  de Hamas en de Islamitische Jihad  al snel gedwongen  zich terug te trekken  in  Gaza-Stad  om zich  daar  te hergroeperen.

Levi Shimon  hield de minister-president elk kwartier via een beveiligd  e-mailsysteem op de  hoogte van de ontwikkelingen,  maar  de eerste vragen van Naphtali gingen  niet over  de voortgang in Libanon  en Gaza, maar over  tekenen dat Syrië zich met  dit  gevecht  zou  bemoeien.  Het antwoord was  nee, maar de minister-president noch Shimon  begreep waarom.

De Syriërs hadden verdragen  met  Iran en  de Hezbollah getekend.  Ze  hadden  de wettelijke en morele plicht mee te vechten. En Shimon  maakte  zich geen illusie  omtrent de dodelijke  dreiging die Syrië vormde. Damascus hield zich al lang bezig met een agressief programma om  grote aantallen chemische wapens te  ontwikkelen en te bouwen,  zoals wapens met sarin,  VX en mosterdgas. De Mossad had al zeker vijf  plekken in Syrië ontdekt waar dit  soort dodelijke chemicaliën werden geproduceerd, en had ijzersterk bewijs  dat de Russen de Syriërs hadden  geholpen zich voor te bereiden  op  een aanval  met dit soort  wapens  op Israël.

Toch hield iets de Syriërs tegen. Naphtali en  Shimon  hadden Mustafa op talloze manieren gewaarschuwd,  en  niet alleen via  de Britse ambassadeur: ze hadden ook berichten gestuurd via de koning van Jordanië, via de secretaris-generaal van  de VN en via de Franse  minister van  Buitenlandse Zaken. Toch had de stilte iets  onnatuurlijks.  De Syrische raketten waren tot nu toe nog niet op Israël  afgevuurd. Dat  gold ook  voor de Syrische tanks en andere wapens, waarop de IDF op  de  Golanhoogten bijzonder  alert was. Er was iets mis.  Mustafa en de Syrische legerleiders voerden iets in hun schild.  Minister-president  Naphtali voelde  het maar  al te goed  aan. Daarom bleef  hij  vragen stellen, maar Shimon kon hem  geen  antwoorden geven en  terwijl hij zijn derde pakje sigaretten sinds middernacht openmaakte  dacht  hij  diep na over het mysterie voordat het  land werd  verrast door een  kwaad  dat het niet had zien aankomen.



Hamadan, Iran



De  oorlog van Gog en  Magog zal waarschijnlijk  niet te vergelijken zijn met een andere oorlog uit de geschiedenis van  de mensheid, vertelde  Birjandi zijn leerlingen. Geen  ander land zal Israël  komen helpen. Niet de  VS, niet de  VN,  niet  de NAVO. Niemand.  Maar Israël zal er niet alleen voor staan. Ezechiël vertelt  ons dat  de  God van Israël namens de kinderen  van Israël  de  strijd zal aangaan met  zijn  vijanden,  met  grote  gevolgen.

Birjandi vroeg  hun naar vers 18 tot  en met 20 van Ezechiël 38 te kijken.  Wat  gebeurt  er volgens de tekst met  de vijanden  van Israël?

Ali  las de verzen door. Het  ziet  ernaar  uit dat er  een grote  aardbeving  zal komen,  zei hij toen. 

Heel goed, zei  Birjandi. Alle mensen  op  aarde zullen voor mij  beven,  zegt God. Het  epicentrum van de aardbeving zal in  Israël liggen, maar de  schokgolven zullen over de hele wereld voelbaar zijn.  Wat staat er nog meer?

Ibrahim las voor:  Op al mijn bergen  zal Ik het zwaard tegen Gog oproepen  − spreekt God, de HEER, en zijn mannen zullen elkaar met hun zwaard bestrijden.

Precies, zei Birjandi.  Met andere woorden: in de daaropvolgende  chaos zullen de vijandelijke troepen die tegen Israël hebben samengespannen tegen elkaar gaan vechten. De oorlog zal wel beginnen,  maar de Russische, Iraanse en andere  islamitische troepen zullen elkaar, niet  de Joden, beschieten.  Lees nu vers  22  eens  voor.

Ibrahim  las  verder: Ik zal  Gog straffen met  de pest en  de dood, ik laat slagregens, hagelstenen, zwavel en vuur  neerkomen  op hem, op zijn troepen en al  zijn bondgenoten.

Hier spreekt God over  het oordeel over Gog, de Russische dictator, en  zijn bondgenoten.  Dat  zal  de beangstigendste gebeurtenis uit de geschiedenis  zijn. Na de bovennatuurlijke, wereldwijde aardbeving  die ongetwijfeld  veel slachtoffers zal eisen, volgt  een reeks andere rampen. Pandemische  ziekten bijvoorbeeld zullen de troepen van de Russische coalitie  treffen. En  de  aanvallers  zullen  andere straffen  te wachten staan, zoals  niet  eerder is  voorgekomen sinds de vreselijke plagen  die God de Egyptische farao liet ondergaan.  Verwoestende hagelbuien zullen  de vijandelijke troepen en hun  bondgenoten treffen, en vuurstormen  die doen denken aan  het afschrikwekkende oordeel over  Sodom en Gomorra. Er  staat in de Bijbel dat de vuurstormen  de hele  wereld zullen teisteren  en  veel slachtoffers zullen maken.

Birjandi  nam een slokje  thee en liet zijn woorden tot de jonge mannen doordringen.  

Denk er maar eens  over na, heren. Dit betekent dat er  doelen in heel Rusland en  de voormalige Sovjet-Unie, en misschien in  de  landen  die Rusland steunen, op  deze dag van het  oordeel  door boven­natuurlijke kracht  geraakt  en  gedeeltelijk vernietigd zullen worden.  Dat kan  beperkt  zijn tot kernwapenopslagplaatsen,  militaire  bases, radarinstallaties, ministeries van Defensie,  hoofdkwartieren van inlichtingendiensten en andere overheidsgebouwen. Maar er  kunnen ook  religieuze doelen zijn, zoals  moskeeën, madrassas, islamitische scholen en universiteiten  en andere  plekken  waar haat tegen de  Joden en  christenen  wordt  opgewekt  en waar wordt  opgeroepen  tot het  vernietigen van Israël. Dat weten we  niet zeker omdat het in de  tekst  niet nader wordt toegelicht. Daarom moeten  we voorzichtig zijn met  de interpretatie  van deze woorden. Maar ik denk dat we hoe dan  ook kunnen  zeggen dat er  veel  materiële schade zal zijn tijdens deze aanvallen, en  het is  mogelijk  niet zeker, maar heel goed  mogelijk  dat  er burgers in gevaar zullen komen.

Ali en  Ibrahim maakten  zo snel  ze  konden aantekeningen, maar Birjandi was nog niet  klaar.

Lees nu eens  verder vanaf  Ezechiël  39:12, vervolgde hij. Daar kun je lezen dat de verwoesting zo immens zal zijn dat het Israël  zeven maanden  zal  kosten om  de lichamen van de vijanden  in zijn midden   om maar niet te spreken over de doden en  gewonden  in de andere  landen  op  te ruimen. Nog erger:  er staat in  vers 17 en 18 dat het proces nog  veel langer zou duren, maar dat er  talloze lichamen  zullen worden verslonden door  vleesetende  vogels en wilde dieren  die door  de slachting worden aangetrokken. Het wordt een afschuwelijke tijd,  maar het staat vast dat het zal gebeuren. Een vreselijk oordeel  zal geveld worden  over Rusland,  over  Iran en over onze bondgenoten. En misschien is het meest ontnuchterende feit  wel dat enkele van Ezechiëls profetieën al zijn uitgekomen. 

Syracuse, New York



Marseille schakelde  de lichten van haar auto uit en zette  de motor af,  maar  ze stapte nog niet uit. Ze had nagedacht over David, maar nu, hoe  moe  ze ook  was, moest  ze denken aan de vijand tegen wie David  aan het strijden was  de  Twaalfde Imam. Wie was dat monster dat zo  veel vernietiging had aangericht in het Midden-Oosten?  Wie  was deze vijand die haar beste vriend wilde vermoorden,  die alle Joden in Israël wilde vermoorden  en  die een wereldwijd  koninkrijk probeerde te vestigen en daarover met ijzeren vuist wilde heersen?  Kon hij wel tegengehouden worden? Zo ja, hoe? En door  wie?

Marseille had al eerder  gedacht dat de Mahdi  misschien  wel de antichrist was over wie in de  Bijbel staat  dat  hij in de  laatste dagen aan  de  macht  zal komen. Daarom had  ze de Bijbel aandachtig bestudeerd  en  probeerde ze de profetieën over de  antichrist uit het Oude en Nieuwe Testament  goed te begrijpen. Ze had tientallen nieuwsartikelen over de  Mahdi,  zijn mysterieuze achtergrond en zijn wrede plannen gelezen. In het begin had  ze vermoed dat er een verband was tussen hem  en de antichrist, maar  de afgelopen achtenveertig uur was  ze steeds  meer gaan  twijfelen of de Mahdi   hoe kwaadaardig hij ook was   wel  de  door de  duivel gestuurde tiran was waar de profeten en apostelen over hadden  geschreven. Zou  de antichrist  Israël niet innemen en over de hele  wereld  heersen? Waarom leek de Mahdi de oorlog tegen  de Joden dan te verliezen? 

Ze schudde haar hoofd en  stopte de autosleutel in haar  tas. Het  was  te  laat voor  dit soort  gedachten en ze had  wel  andere  dingen  om zich  zorgen  over te maken.  Ze pakte haar  iPhone. De afgelopen  dagen had ze Lexi elke dag ge-smst en ge-e-maild, maar ze had nog steeds  geen antwoord  gekregen. De laatste e-mail van  haar  vriendin was  van een paar dagen voordat de  oorlog begon.  Waar zou  ze zijn? Marseille  bad voor haar en Chris.  Toen veegde ze de tranen  uit haar ogen  en bekeek  zichzelf in de achteruitkijkspiegel om te zien of ze er niet te  beroerd uitzag. Ze had een warme douche  en  een kop hete  thee nodig,  maar dat zou  moeten wachten, want ze had nog  meer  behoefte  aan  een bed: een  paar  uur lang de zorgen vergeten door de  slaap.

Ze  dwong zichzelf uit te stappen en deed  het portier zo zacht  mogelijk achter  zich dicht en op slot. Lexis ouders, Richard  en Sharon Walsh, hadden de afgelopen dagen al te  veel  meegemaakt en het laatste wat ze wilde was hun hun nachtrust  ontnemen.  Toch was ze blij dat  ze bij hen logeerde in plaats van in het Sheratonhotel  op de campus van de universiteit. Lexis ouders hadden hun  dochter en schoonzoon ernstig  afgeraden naar Israël  te gaan voor hun huwelijksreis  en  nu wisten ze zich geen  raad meer, zo bang waren ze. De hele dag  stond de  televisie  aan op een  nieuwszender, waarop  ze de stortregens van raketten het Heilige Land zagen raken.  Zo vaak ze kon had Marseille geprobeerd hen te troosten,  maar haar pogingen waren vergeefs. Ze had  vaak voor hen gebeden,  maar  ze geloofden niet in God en  ze waren zo bezorgd over Lexi dat ze geen aandacht hadden  voor religieuze zaken. Marseille hoopte maar dat  ze vannacht  konden  doorslapen.

Voorzichtig opende  ze de voordeur en liep naar binnen, maar tot haar grote verbazing  was  het  huis niet donker en stil.  Lexis  ouders lagen niet te slapen. Haar vader  ijsbeerde  door  de keuken met  zijn telefoon  aan  zijn oor. Haar  moeder zat  huilend voor de televisie in de woonkamer, waarop enorme vlammen te  zien waren.

Heb  je het nieuws gehoord? vroeg meneer  Walsh toen Marseille de keuken  in  stapte.

Nee,  wat is  er gebeurd? vroeg Marseille.

Lexis  vader wees naar  de televisie  en Marseille deinsde van schrik achteruit toen  ze de tekst onder in het beeld las:  CNN BREAKING  NEWS   Israëlisch hotel in Tiberias verwoest door raketinslag… Lokale politie  meldt  46  doden… 93 gewonden… Verwoede zoekpoging naar meer overlevenden...
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Karaj,  Iran



David en zijn team waren doodmoe en moedeloos  toen ze terugkwamen in  de  schuilplaats. David  nog het meest. Hij had  zijn  team in gevaar gebracht en wat had het  hun opgeleverd? Niets. Ze waren nog geen stap  dichter bij de  kernkoppen en de tijd tikte genadeloos verder.

Ze hadden een douche nodig, maar  de twee douches  in het  appartement  waren beide bezet. Heen  en weer lopend in  zijn kleine  kamertje  in de schuilplaats  een  kamertje met slechts  één klein raampje  dat uitkeek  op een steegje en waar tralies  voor  zaten die zijn uitzicht belemmerden   pakte hij  zijn satelliettelefoon en begon hij weer  te bellen in de hoop  dat hij eindelijk iemand te pakken  kreeg die hem  een aanwijzing kon geven.

Toen  hij Daryush Rashidi  belde en een klik hoorde, versnelde zijn hartslag, maar het was helaas de  voicemail. Hij liet een bericht achter onder zijn  Iraanse naam.

Meneer Rashidi, met Reza Tabrizi,  begon  hij.  Ik probeer u te  bellen omdat ik  zeker wil weten  dat alles in orde is. Bel me alstublieft zo snel mogelijk terug.  U hebt vast wel gehoord wat er met Abdols ouders is gebeurd. We hebben  gedaan wat we konden. Ik vind het vreselijk en  ik wil  graag helpen.  Ik weet niet  hoe, maar ik  zal alles doen  om te helpen het koninkrijk van  de  Heilige op aarde te  stichten. Ik  heb  Abdol aangeboden met hem mee te  gaan, maar hij  zei dat hij al genoeg hulp heeft. Kan  ik misschien iets voor u doen?  Wat dan ook? Dank u wel. Ik hoop  u snel te  spreken.

Gefrustreerd  maar vastbesloten niet op te  geven  belde  David  de leider  van  het technische team  van Munich Digital Systems om te vragen hoe het met hen ging. Hij wist  dat het hele team  in  de  kelder van de Duitse  ambassade in Teheran zat, maar ook nu kreeg hij  de  voicemail.

Dietrich, weer  met  Reza,  begon  hij.  Zijn jullie  allemaal in orde? Ik kan maar niemand  bereiken. Bel me  alsjeblieft terug.

David werkte zijn hele  lijst Iraanse contactpersonen af, maar  nog  steeds  lukte het  hem niet iemand te  spreken  en elke keer als hij  een nummer  had geprobeerd groeide  zijn frustratie.  Toen hij de naam van doctor Birjandi  opnieuw tegenkwam, aarzelde hij.  Er  waren maar weinig mensen die meer  voor hem  hadden betekend op persoonlijk  en  professioneel gebied, maar kon hij wel  om meer vragen? Misschien had de  oude man wel  een reden  om niet op te nemen. Misschien was er een probleem. Misschien was Birjandi wel in gevaar en  zou het een fout zijn hem  opnieuw  te bellen.

Toch waren het Rashidi en Esfahani   hooggeplaatste mannen in  het Iraanse regime en assistenten van de Twaalfde  Imam   die hem in eerste instantie aan Birjandi hadden  voorgesteld. Zij waren degenen die  hem hadden aangemoedigd contact op  te nemen met de oude geestelijke.  Esfahani  had David persoonlijk Birjandis  telefoonnummer en zijn  adres gegeven. Esfahani  had  erop gestaan dat de twee elkaar zouden spreken, en  waarom?  Om Davids  interesse in de Mahdi te  vergroten. Om Davids passie voor  het Kalifaat te versterken. En om  David  over te halen zich bij het leger  van de Twaalfde Imam  aan  te  sluiten. Daarom had David geen excuus  nodig om Birjandi te bellen, want daar  was niets  verdachts aan.  De oude man zelf was altijd vriendelijk en bemoedigend geweest als hij bij hem  was.  Waarom nam  hij nu dan niet op?



Hamadan, Iran



Doctor Birjandi stelde voor dat ze even zouden pauzeren om iets te  eten, maar zijn  jonge  leerlingen waren  nog lang niet klaar  met  vragen  stellen.

Weet u echt zeker dat  de oorlog van Gog  en  Magog nog  niet  heeft plaatsgevonden?  vroegen ze.

Ja,  zei hij.

Dus u  weet zeker dat dit eindtijdprofetieën zijn?

Wat  staat er  in de tekst? vroeg hij.  Er staat dat het  in  het laatste der dagen zal gebeuren.

Denkt u  dat het al snel  zal gebeuren?

Dat weet ik niet, zei Birjandi,  maar  het  fascineert me dat  je, als je de  tekst goed leest, ziet dat er al aan zeker drie voorwaarden  voor  de profetie is voldaan.

Welke  dan? vroeg Ali.

Ten  eerste, vertelde Birjandi, moet Israël als land  herboren  worden.  Ten  tweede moet Israël veilig zijn, en ten derde moet Israël  welvarend zijn. Laten we die eens in omgekeerde  volgorde bekijken. Hij was  even stil en vroeg toen:  Denken jullie dat er in  Israël  welvaart is?

Ja, natuurlijk, zei  Ibrahim.

Waarom?

Het  land is  er in elk geval  economisch gezien beter aan toe dan zijn buurlanden.

Dat is waar,  zei Birjandi. Israël is, als land,  rijker dan Jordanië, Syrië  en Libanon, en de Israëlische  economie groeit sneller dan die van  Egypte. Wisten  jullie dat de  Israëlische  economie  met  wel vier tot vijf  procent per jaar  groeit?  Dat is  sneller dan  de economieën van  de grote  geïndustrialiseerde landen  in  het Westen, waaronder de Verenigde  Staten.  Wisten jullie ook dat de  Israëlis  de afgelopen  jaren grote hoeveelheden  aardgas hebben gevonden?  Er  wordt zelfs beweerd dat er genoeg is  om niet  alleen Israël van  gas te  voorzien, maar dat het land zelfs aardgas zal kunnen exporteren  naar Europa. En welk Europees land zou het meest verliezen als Israël grote hoeveelheden aardgas gaat exporteren?

Rusland,  antwoordde Ali.

Heel  goed, maar waarom? vroeg Birjandi.

Omdat Rusland op dit moment de grootste gasleverancier  van Europa is, en omdat  het Kremlin  daardoor  stinkend rijk wordt.

Juist. Laten we eens  aan de  veiligheid van Israël denken. Op dit moment  leven  de Israëlis natuurlijk niet veilig in hun  land,  maar stel dat  ze de oorlog winnen.  Stel dat ze de kernkoppen van  Iran vernietigen en het grootste deel van  de vijandelijke  militaire middelen uitschakelen  en de Twaalfde Imam machteloos  maken. Stel  dat ze de  Hamas en de Hezbollah ook uitschakelen. Zouden ze  dan  niet veiliger zijn dan ze sinds  1948 zijn geweest?

Daar waren ze het allemaal over eens.

Maar  weten jullie wat het  verwonderlijkste is? vroeg Birjandi hen.  Er zijn veel sceptici die beweren dat de gebeurtenissen die in Ezechiël 38  en 39 beschreven staan nooit werkelijkheid zullen worden,  maar  het  is  een  feit dat Ezechiël 36  en 37  al zijn uitgekomen.



Jeruzalem, Israël



Meneer de minister-president, ik heb informatie over Dimona, zei  de minister  van Defensie via  een beveiligde lijn tegen Naphtali.

Vertel maar,  ik  luister.

Ten eerste wil ik zeggen  dat  de  raket die de  reactor heeft geraakt  geen kernkop had.

God  zij dank! zei Naphtali  terwijl hij heen  en weer liep door zijn communicatiecentrum.

Inderdaad,  zei Shimon. Er  is wel een  flinke hoeveelheid straling, maar veel minder dan we  hadden verwacht of  gevreesd.

Dat is  mooi, zei de minister-president. Dan wil  ik naar Dimona gaan.

Wat?

Ik  wil het met eigen ogen  zien.

Onmogelijk,  zei de minister  van Defensie  vastbesloten. Dat is veel te gevaarlijk.

Maar  je zegt  net zelf dat  de straling veel minder is dan verwacht.

U  liet me  niet uitspreken, zei Shimon. Ja,  het is minder erg dan verwacht, maar dat komt  doordat we wisten dat de  kerncentrale  een belangrijk doelwit was.  Ik heb  tien  dagen geleden al  het  bevel gegeven  de reactor te sluiten.  Zonder dat iemand  het wist hebben we zo veel mogelijk nucleair materiaal  verwijderd.

Naphtali  was even stil van verbazing. Waarom wist  ik dat niet?

Omdat  ik bang was  dat iemand  uit  het kabinet, of een assistent, uit de school zou klappen. Dan zou de vijand weten  dat we ons  voor­bereidden op een aanval.

En  daar  had je gelijk  in,  zei Naphtali.  Toch wil  ik de  schade gaan bekijken.

Meneer  de minister-president,  dit  is…  Nee, het is onmogelijk. Het hele  complex is zwaar beschadigd.  Op dit  moment staat het hele  gebouw in  brand.  We  kunnen nog geen brandweer  sturen  omdat  we niemand willen blootstellen aan  de straling, die  inderdaad  minder  is dan we hadden gevreesd,  maar desalniettemin  ontzettend gevaarlijk. Verschillende  gebouwen in de buurt staan  ook in brand. We hebben  het  hele gebied afgesloten en we  zijn bezig de bewoners die de afgelopen paar weken nog  niet  ergens anders  waren ondergebracht te evacueren. We  zullen helikopters inzetten,  zoals bij bosbranden  gebeurt.  Die zullen  brandwerende chemicaliën op  het hele complex storten. Dat is op dit moment de veiligste oplossing.  En er worden nog steeds raketten  afgeschoten. En het  laatste wat Shin Bet  of de  IDF wil is dat u buiten  komt,  of dat nu  in een helikopter  is of op de grond.

De Israëlis moeten zien  dat ik nog altijd  aan  het roer  sta.

Dan moet u het  volk via de televisie toespreken, zei Shimon. Vertel het  volk over de laatste  ontwikkelingen. Stel  de mensen gerust. Maar zet uw leven niet  op het spel.  Kunt u zich  voorstellen wat  het voor de Iraniërs  zou betekenen als ze u doden, al is het maar  toevallig?

Ik zit niet graag opgesloten in  mijn kantoor, zei Naphtali, plotseling verlangend naar een sigaret  hoewel hij al bijna twee jaar geleden was gestopt met roken. Vertel  eens  over Damascus. Waarom heeft Gamal nog geen raketten op ons afgeschoten?

Wie zegt dat hij dat  niet alsnog zal doen?

Ik vraag me  gewoon af waarom hij dat nog niet heeft gedaan.

Daar heb  ik nog steeds geen verklaring voor, meneer. Ik zit er ook mee. Het is niet  logisch. Maar ik dank  God  voor het  feit  dat de  Syriërs  nog niet meevechten. Ik denk dat onze afweersystemen daar niet tegen opgewassen zijn.

Denk  je  dat  Teheran  Mustafa  tegenhoudt?  vroeg Naphtali. 

Dat moet wel. Er  is geen andere verklaring. Maar ik begrijp niet  waarom.  Luister: we  hebben  nog meer  informatie.  Er staat iets te gebeuren.

Iets goeds  of iets slechts?

Dat weet ik  nog niet. Ik verwacht het u over een kwartier te kunnen vertellen.

Is het goed of slecht,  Shimon?  vroeg  de vermoeide minister-president nadrukkelijk.  

Geef me vijftien  minuten, meneer, dan laat ik het u  weten.  

Karaj, Iran



David besloot niet nog eens  te proberen Birjandi te  bereiken. Hij wist niet  precies waarom, maar  iets zei hem het niet te doen. Hij  belde nog wat andere mensen van  de lijst, maar geen van  hen  nam  op.  Hij  bekeek zijn  lijst met contactpersonen nog  eens, in de  hoop  een naam te zien  die hij  nog niet had  geprobeerd. 

Toen hij het net wilde opgeven en wat zalf  zou gaan smeren  op  de kleine  brandwonden  die hij in  Qom had  opgelopen, kwam hij  de naam Javad Nouri tegen.  Die naam had  hij de afgelopen dagen  steeds overgeslagen. Was het de moeite waard hem  nu te bellen? Of was dat te  gevaarlijk? Hij vreesde nog steeds dat Javad  of  de mensen om hem heen   hem verdachten van  de aanslag  op  Nouris  leven. Maar misschien vergiste hij zich. Misschien had het plan  gewerkt. Zou dat kunnen?  Had Davids  poging Javads leven te redden hem echt gezuiverd van elke  verdenking?  Had hun plannetje gewerkt  of  zou hij  worden gearresteerd  en geëxecuteerd?

David wist  dat hij te lang had gewacht met  bellen. Er was  maar één manier om te ontdekken hoe de zaken ervoor stonden. Hij  haalde diep adem  en  belde Javads nummer. Hij schrok toen er  werd opgenomen.

Hallo? klonk een zwakke, hese stem aan de andere kant van  de  lijn.

Spreek  ik met  Javad? vroeg David stomverbaasd  omdat hij iemand aan  de  telefoon  kreeg.

Ja.

Javad  Nouri? vroeg  David.

Ja. Met wie  spreek ik?

Hallo, Javad,  met Reza Tabrizi.  Ik wilde je vragen hoe  het met je  gaat. Ik vind  het vreselijk wat er donderdag is  gebeurd.

O,  hallo, Reza, antwoordde  Nouri,  die duidelijk veel pijn had en moeilijk adem  kon  halen. Wat aardig van je… om te bellen… mijn vriend.

Het spijt  me dat ik  niet eerder kon bellen, Javad. Hoe voel je  je?  Wordt er goed voor je  gezorgd?

Nou… Ik… Het gaat niet goed.  Maar ik leef nog… en dat heb  ik aan jou te danken.  Je  hebt mijn leven  gered. Ik hoop dat  Allah je gul  zal belonen.

Nee, nee, het was  me een eer. Maar  word je wel goed behandeld?

Ja, natuurlijk, zei Nouri. Ik ben in het universitair medisch centrum in Teheran.

Dat is een  van  de beste, zei  David.

Ja…  Het beste,  zei Nouri, die  nog steeds moeite had  een hele zin uit te spreken zonder naar  adem te happen.  De  Mahdi heeft  streng bevolen… dat ze  goed voor me moeten zorgen. Hij  is zelfs…

Ja?

… langsgekomen om…

Om wat?

… om me op te zoeken.

Het  was duidelijk te horen dat  deze man vreselijke pijn  had en David  wist dat hij op dit moment  niet met Nouri over iets belangrijks  kon praten. Hij had echter geen tijd voor praatjes, dus  wilde  hij  het  gesprek  zo snel mogelijk afsluiten.

Dat  is geweldig, zei  David. Ik ben blij  dat  je in goede handen bent  en ik weet zeker  dat je snel zult genezen. Het spijt me  van  die kapotte  satelliettelefoons. Ik had naar Duitsland of Dubai moeten gaan  om ze zelf op te halen, maar…

Het is  niet… jouw  schuld, Reza,  zei Nouri.  Je  hebt gedaan  wat je  kunt… We kunnen niet alles zelf doen.

Hoe dan  ook, ik vind het vreselijk, zei  David.  Ik wilde alleen maar  helpen.

Dat weet  ik, zei  Nouri. En dat heb je ook  gedaan. Luister  eens… de zuster zegt dat ik moet ophangen.

Natuurlijk, dat begrijp  ik, zei David, blij dat hij kon ophangen.

In een  andere  situatie had hij erom  gelachen. Na dagenlang proberen had  hij alleen  de  persoonlijk  assistent  van  de Twaalfde Imam kunnen bereiken, een  man  die  in een  ziekenhuis  lag in een stad waar het bommen en granaten  regende,  een  stad die  misschien wel  totaal verwoest zou worden  door  de Israëlis. Hij  verbrak de  verbinding, nu nog moedelozer,  en  ging op zijn knieën liggen. Hij drukte zijn voorhoofd tegen de grond.

God, help me alstublieft, smeekte  hij. Ik weet niet meer wat ik moet doen.  Niets lijkt  te  werken. Dit kan uw wil niet  zijn. Help me,  Vader. Er zijn mensen die  op me rekenen.  Er staan  miljoenen mensenlevens op  het spel. Maar ik kan het niet  alleen. Ik heb uw wijsheid nodig. Laat  me zien  wat ik kan doen. Alstublieft, Vader! In Jezus naam.  Amen.

David  bleef een paar  minuten  op de  grond liggen.  Hij luisterde. Hij wachtte. Hij hoopte. Maar er  gebeurde niets.  Hij wist niet zeker wat hij had  verwacht, maar hij  hoorde alleen  het zachte zoemen van de  TL-buizen aan  het plafond.

Plotseling  moest hij aan Najjar Malik denken. De man was Twaalver  geweest, en  toen  was  Jezus  aan hem verschenen  in  de bergen van Hamadan. Jezus was ook verschenen aan zijn vrouw, Sheyda,  en  aan zijn schoonmoeder.  David had het  verhaal uit de mond van de man zelf gehoord  in de  interviews op televisie. Hij wist dat God  duidelijk en direct  sprak tegen Najjar Malik. Waarom sprak  Hij niet op die manier  tegen  hem, hier, in deze  kamer?

Doctor Birjandi had ook  luid en  duidelijk  de stem van Christus gehoord.  Dat gold  ook voor zijn jonge  leerlingen, van wie sommigen   zonen van  moellahs −  een  paar maanden daarvoor nog radicale sjiieten  waren geweest. Ze hadden allemaal  dromen en visioenen  van Jezus  gehad. Waarom David dan niet? Dit was daar het perfecte moment voor.

Maar  het gebeurde niet. Wat betekende dat?  Was God boos op hem?  Wat  zou  hij anders kunnen doen? Hij bleef  nog een tijd liggen, maar er  gebeurde niets.

David  wist dat hij geen tijd had om te  aarzelen.  Er stond te veel op het spel.  Hij was niet  boos op God  en hij hoopte dat God ook niet boos was op hem. Maar hij was  verdwaald. Hij was in  de war. Toen herinnerde hij zich iets wat doctor  Birjandi had gezegd: Als je  niet zeker weet wat je  moet doen,  doe  dan wat je zeker  weet.  Op dat moment had hij  het niet  begrepen, maar plotseling drong  de betekenis van die woorden tot hem  door.  Zoek niet naar een  nieuwe strategie.  Word niet  creatief. Vertrouw niet op je eigen inzicht, maar vertrouw God met heel  je hart.  Doe wat  je hebt geleerd.  Wees trouw aan je training.

Maar wat betekende dat? Wat moest  hij daarmee in deze situatie?

David kwam overeind en keek naar  zijn telefoon.  Toen  wist hij  het ineens:  hij moest doctor  Birjandi spreken. Als  hij hem niet telefonisch kon bereiken zou hij  met het team naar zijn huis in Hamadan gaan. Hoe  dan ook, hij moest  Birjandi  spreken.  Zo snel mogelijk!
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Hamadan, Iran



Birjandi  was ontroerd door het  enthousiasme  van zijn leerlingen.  Deze jonge mannen wilden zo graag begrijpen  wat de toekomst  voor hun land en voor de hele wereld  zou brengen! Ze  hadden een vurig verlangen  de profetieën  te begrijpen  en klaar te  staan voor de terugkeer  van Jezus Christus. Maar ze hadden nog veel te leren.

Heren, Ezechiël 36 en 37 zijn twee van de onwaarschijnlijkste profetieën  uit de Bijbel, die  desondanks al  werkelijkheid zijn  geworden,  sprak hij terwijl  hij  rechtop ging  zitten  en  wenste dat  hij hun gezichten kon zien. In deze hoofdstukken staat dat Israël in de laatste dagen herboren zal  worden als natie, dat de Joden  na eeuwenlange ballingschap  zullen  terugkeren in het  Heilige Land,  dat de oude ruïnes van Israël herbouwd  zullen worden,  de woestijn zal  bloeien, Israël een  religieuze  opwekking zal  doormaken en het nieuwe land een onvoorstelbaar groot leger zal  oprichten.  Tegen alle verwachtingen  in is dit in  het  begin  van  de twintigste eeuw  in gang  gezet. Op  14 mei 1948 was het hoogtepunt en het  gaat tegenwoordig nog  steeds verder  zoals in de profetie is gezegd. Jullie ouders en grootouders waren  er woedend over. Ayatollah Khomeini was, net  als zijn voorgangers, witheet  over de profetische wedergeboorte  van Israël. Zij kunnen  zich er  niet eens  toe zetten het woord Israëlis uit  te spreken. Daarom noemen ze de Joden zionisten. De Arabieren zijn  er uiteraard  ook  niet  bepaald gelukkig mee, en ze hebben sinds 1948 de ene  na de andere  oorlog gestreden  om de  Joden terug te  dringen de zee  in of hen  voorgoed te vernietigen. Maar  hoe moeilijk en pijnlijk het voor deze regio  ook is  geweest, het feit blijft dat de  wedergeboorte van Israël een handeling van God is.  Het is de vervulling van de  oude  bijbelse  profetieën die Hij  bij monde  van Ezechiël heeft gedaan.  Het is onomstotelijk  bewijs dat we in de  laatste dagen leven  en aangezien de profetieën  van  Ezechiël  36  en 37 in onze tijd zijn  uitgekomen is  het ook mogelijk dat de hoofdstukken  38 en  39 nog tijdens ons leven zullen uit­komen. Op dat moment hoorde  Birjandi  gezoem. Hij hoorde dat Ali in zijn  zak  naar zijn  telefoon zocht en toen  zei de jonge man:  Het is een Twitterbericht van Najjar  Malik. Nieuws: Iraanse raket heeft Israëlische kernreactor  geraakt. Aanhoudende geruchten over mogelijke  Israëlische kernaanval op Iran. Bid  en geef je  leven aan Christus.

De jonge mannen begonnen te  discussiëren  over wat  dit nieuws betekende  voor  hun land en voor hun familieleden, die geen van allen volgeling van Christus waren. Wat  moesten ze doen? Waar moesten ze naartoe? Hoe konden ze hun familie en vrienden bereiken? Waren er  al Israëlische gevechtsvliegtuigen   of  raketten  uit Jericho    onderweg?

Nu was het  Birjandis telefoon die  overging, maar  hij nam niet op. Op dit  moment was hij niet geïnteresseerd  in wat  iemand anders hem te zeggen had.  Dit gesprek was belangrijker, maar de nieuwsgierigheid  van zijn gasten was gewekt.

Moet  u  niet opnemen?  vroeg Ali.

Niet nu, antwoordde Birjandi.  Het is niet belangrijk.

Hoe kunt u  dat weten als  u niet opneemt? Misschien heeft iemand u wel iets  te vertellen over die Iraanse kernaanval.

Maken  jullie je  daar  maar  geen  zorgen over, verzekerde Birjandi hen.  

Maar de jonge mannen hielden vol. Hoe is  het mogelijk  dat u bereik heeft?  De meeste telefoons  behalve die van  Ali   hebben geen ontvangst. Waarom heeft die van  u dat wel?

De telefoon ging nog eens  over.

Kom,  kom,  laten  we ons niet laten afleiden,  zei  Birjandi, maar  zijn  leerlingen bleven  aandringen. Ze wilden per  se contact  met de buitenwereld, hoewel Birjandi dat wanhopig wilde vermijden.

Het is geen gewone mobiele telefoon, legde de oude man toen uit.

Wat is het dan voor toestel?

Het is  een satelliettelefoon.

Daardoor werden ze alleen nog maar nieuwsgieriger.

Ik heb  gehoord dat de assistenten van  de Mahdi allemaal nieuwe satelliettelefoons hebben gekregen, zei Ali. Ze zouden  uit Duitsland  zijn gekomen.

Je moet  niet zomaar geloven wat  je hoort, waarschuwde  Birjandi.

De  telefoon bleef maar overgaan. De jonge mannen zwegen en  wachtten af  of hun leraar zou opnemen, maar dat wilde Birjandi  niet. Hij was bang dat het Hosseini of Darazi was, en hij wilde  geen van beiden  spreken.  Maar toen bedacht hij dat het ook David kon  zijn. Waarom had  hij daar  niet eerder aan gedacht?

Goed,  ga hem maar halen,  Ibrahim, zei hij  uiteindelijk.  Hij ligt op de keukentafel.



Syracuse,  New York



Marseille kwam terug van het toilet  naar de woonkamer en ging weer op de bank  naast mevrouw Walsh zitten. Ze gaf  de snikkende vrouw een  doos  tissues en sloeg  een  arm om  haar  heen,  maar  mevrouw Walsh wilde niet getroost worden.

Er  was nog steeds  geen  nieuws. Lexis  vader had naar de Amerikaanse ambassade  in Tel Aviv gebeld, maar daar had  men nog niets gehoord over een Amerikaans stel  dat gewond was geraakt of  misschien wel was overleden toen  het  hotel in Tiberias instortte. Men beloofde  te bellen  of smsen  zodra er iets  bekend was over zijn  dochter en zijn schoonzoon.  Het  ministerie van Buitenlandse Zaken in Washington kon  ook  niet helpen. Het  was natuurlijk midden in de  nacht  aan de oostkust.  De internationale  crisislijn was in werking  gesteld, maar door de oorlog in het Midden-Oosten waren alle lijnen continu bezet.  Geen van de ziekenhuizen in Tiberias of Galilea had  informatie. En helaas gaven de media bijna  al hun aandacht aan de Iraanse  aanval op de kernreactor in  Dimona.

Marseille had  voorgesteld  de televisie uit te zetten en te proberen  een paar  uur  te  slapen tot er  meer informatie beschikbaar  was, maar  daar  wilden de twee  niets van  horen en mevrouw Walsh weigerde de thee die Marseille  had gezet te  drinken. Toen  bedacht Marseille  dat ze nog  iets kon proberen. Ze klopte mevrouw Walsh op haar rug, excuseerde zich  en  liep naar  de eetkamer, waar het wat stiller was.  Daar pakte  ze haar mobiele telefoon.

Goedendag. U bent  verbonden  met het  hoofdkwartier van  de Central Intelligence Agency. Onze openingstijden  zijn van maandag tot vrijdag  van  acht uur s morgens tot vijf  uur s middags. Druk op  de 1 als u het doorkiesnummer kent van de  persoon die  u wilt spreken. Druk op de 2  als  u de  naam  van de persoon die u  wilt  spreken kent, toets daarna de achternaam in, gevolgd  door de voornaam,  druk  Marseille drukte  op de  2 en voerde toen Murray Thomas in. Even later had  ze,  tot haar grote verbazing, de secretaresse van de onder­directeur  van de CIA aan de lijn.

Hallo, Ellen,  met  Marseille Harper. Het spijt me dat  ik zo laat  bel, maar ik  wil meneer Murray dringend  om een gunst  vragen.



Karaj, Iran



Hallo?

O, God zij  dank! riep  David  opgelucht  uit toen hij de  stem van de  oude man  hoorde. Gaat alles goed met u?

Sorry, maar  met wie spreek ik?  vroeg Birjandi  wantrouwend.

Ik ben het, doctor Birjandi: Reza Tabrizi  David Shirazi. Wie dacht u anders?

O,  wat fijn je stem  te  horen, mijn  vriend!

Ik ben  ook blij dat  ik u spreek. Hoe gaat het met u? Is alles in orde?

Ja, ja, natuurlijk.

Hebt u nog  geen last  van de oorlog?

Daar hebben we  allemaal last van, vrees ik, antwoordde Birjandi, maar hier  gaat alles  goed, dank  je wel.

Hebt u  voldoende  voedsel in huis?

Ja,  hoor.

En energie?

God geeft me energie, maar het elektriciteitsbedrijf niet. Maar ik kook  op gas, dus  we kunnen wel  thee zetten.

David verstijfde. Wie zijn  we?

Twee  leden van mijn groepje, legde Birjandi uit.  Die heb je ook ontmoet toen je hier  was.

O ja,  zei David, maar  het verbaast me dat u op dit moment, onder deze omstandigheden,  een bijeenkomst houdt.

Dat verbaasde  mij ook, zei Birjandi,  maar mijn  leerlingen stonden hier plotseling op  de  stoep omdat ze de profeten wilden bestuderen, dus houden we een  bijbelstudie. We hebben  verder toch niets  te doen,  en  wat is er nu belangrijker dan dit? Ik wou dat  je erbij kon zijn.

Ik ook,  zei David.  Bent u daar echt veilig? Hebt u alles wat u nodig  hebt?

De  Heer  is mijn  herder, David. Het  ontbreekt mij aan  niets.

Ik  ben blij dat te horen.  Ik probeer  al dagen  u  te bereiken. Waarom nam u al die tijd  uw telefoon niet op?

Birjandi verontschuldigde zich  daarvoor zonder een uitleg te geven. In plaats daarvan vroeg hij  hoe het met David  ging.

Ik  ben veilig, antwoordde  David. Het gaat  goed  met  me. Net zoals in dat liedje:  I get  by with  a little help  of my  friends. Toen Birjandi zweeg  besefte David  dat de  oude  man waarschijnlijk geen Beatlesfan was. Hoe dan ook, ging hij verder,  ik  heb u veel te vragen, maar er is nog een reden waarom ik u wil spreken.  Mag  ik daarmee beginnen?

Natuurlijk,  mijn zoon. Wat jij wilt.

Doctor Birjandi, we hebben een ernstig probleem en we  hebben uw hulp nodig.

Ja, dat  heb ik gehoord.

Echt waar? Wat weet u dan?

Dat Iran de kernreactor in  Dimona heeft geraakt  en dat de minister-president een kernaanval overweegt als wraakactie.

Davids hart ging  als een razende  tekeer. Ik dacht dat u geen  elektriciteit  had.

Dat heb ik ook niet, antwoordde Birjandi.

Dan hebt u dus geen radio of televisie.

Dat kopt.

Hebt  u het van  Hosseini of Darazi? Wat hebben  ze nog meer verteld?

Nee, nee, zei Birjandi.  Ik  heb geen van  beiden gesproken, en dat wil ik ook  niet.  Een  van mijn leerlingen heeft bereik op  zijn  mobiele  telefoon. Hij heeft Twitterberichten uit het Westen  gelezen, van Najjar Malik om precies  te zijn.  Zo zijn we het te weten gekomen. Ik  hoor aan  je reactie dat  het  waar is.

Dimona is inderdaad  geraakt.

En zullen de Israëlis  nu kernwapens tegen ons inzetten?

Dat weet ik  niet, doctor Birjandi.  Ik weet het echt  niet.

Maar het  is wel mogelijk.

Ik ben bang van wel.

Is het  alleen mogelijk of is het  waarschijnlijk?

David aarzelde. Hij wilde  zijn vriend  en diens leerlingen niet  bang maken, maar Birjandi was ook altijd  erg direct geweest. Daarom  besloot David hetzelfde  te doen.

Om  eerlijk te zijn denk ik dat het grotendeels van de schade aan  de reactor in Dimona  afhangt. Als de reactor zwaar beschadigd is en er  zich een radioactieve wolk boven de staat  Israël vormt, komen er duizenden  misschien  wel  miljoenen −  mensenlevens in gevaar. Er zijn  veel onzekerheden,  maar  als ik eerlijk ben…

David  zweeg, maar Birjandi begreep wat hij  bedoelde.

Is het zo erg?  vroeg de oude man.

Ja, ik vrees  van wel.

Als de Israëlis kernraketten gebruiken, zouden ze zeker Teheran als  doelwit  kiezen, hè?

Dat  weet ik niet.

Bushehr?

Waarschijnlijk.

Natanz?

Waarschijnlijk.

Qom?

Misschien.

Hamadan?

Bijna zeker, zei David.

Het bleef lang  stil aan de andere kant  van de lijn. Toen  zei David: Dat is nog niet alles,  doctor Birjandi. Er  is nog een  probleem, en daarvoor heb  ik uw  hulp  nodig.

Ja, natuurlijk. Wat  is het probleem? Wat kan ik doen?



Langley, Virginia



Murray had het  hoofd van de  tak van de  CIA in  Islamabad aan de telefoon toen de intercom drie keer zoemde. Dat was het  teken  van zijn secretaresse  dat er een belangrijk telefoontje was.

Ja?

Meneer Murray,  het spijt me  dat  ik u stoor, maar ik dacht  dat  u het wel wilde  weten. Mevrouw Harper zit op lijn  drie. Wat wilt u dat ik zeg?

Marseille Harper? vroeg Murray  stomverbaasd.  

Ja, meneer.

Het is drie  uur s morgens!  Is ze gek geworden?

Haar beste vriendin is in Israël  en ze verbleef in  het hotel  in Tiberias dat  is ingestort. De ouders  van haar  vriendin hebben geen nadere  informatie over het welzijn van hun dochter  kunnen krijgen van  de ambassade of van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Ze zei dat ze de gok  wilde nemen  dat  u op dit moment op  kantoor was  en ze vroeg zich af  of u even tijd voor haar hebt.

Nee, dat  heb ik  niet,  zei Murray.  Ik ben in gesprek met… Ik zit midden in… Als ik nu  opneem, dan…  Vergeet het. Wat  maakt het uit. Zeg maar  dat ik haar op dit moment  niet  kan spreken, maar  noteer haar telefoonnummer en zoek alle beschikbare  informatie over  haar  vriendin. Bel  daarna onze afdeling in Tel Aviv en vraag  wat zij weten.



Karaj,  Iran



David vertelde over de twee  zoekgeraakte Iraanse kernkoppen en de angst in Washington dat een daarvan onderweg kon  zijn naar Israël,  en  de  andere  naar de VS. Hij vertelde niet  hoe  de CIA  de  informatie over de  kernkoppen  had  verkregen,  maar vroeg Birjandi om inlichtingen.

Daar heb ik  niets over  gehoord.

Dan moet u de  ayatollah bellen.

Waarom?

U moet Hosseini vragen  de Twaalfde Imam te mogen ontmoeten.

Ik peins er  niet over, zei de  oude man. Dat is geen optie.

Doctor  Birjandi, luister.  Ik weet dat  het veel  gevraagd is, maar  als we  de kernkoppen willen  vinden is de Mahdi ons enige  aanknopingspunt. Hij  is de enige die weet waar ze zich precies  bevinden.  Misschien weet  Hosseini het ook, maar misschien ook niet. Ook van Darazi weten we  niet  zeker  dat  hij ervan op de hoogte is. Maar we  weten wel zeker  dat de  Mahdi het weet en dat hij  persoonlijk  bepaalt hoe,  wanneer en waar ze tegen  Israël en tegen ons worden gebruikt. We moeten hem vinden, doctor Birjandi. We moeten  te weten komen wat  hij denkt, wat hij zegt en wat hij doet. En op dit  moment  bent  u  de enige  die contact met hem  kan opnemen om te vragen hem te spreken. De Mahdi heeft al eens  aangegeven u te willen ontmoeten. U hebt altijd de boot afgehouden, maar  nu moet u ja zeggen,  en wel direct.

Mijn  vriend, je bent een  goed man en  je doet  goed  werk, antwoordde  Birjandi, maar je vraagt me iets  wat ik niet  kan doen.

Met alle  respect,  mijn vriend,  maar dat  kunt u wel, bracht David ertegen in. U  wílt het  niet. Maar u bent hier de juiste persoon  voor. Ze houden van  u en vertrouwen u. Ze geloven dat  u bij  hun groep hoort. U kunt uitzoeken waar  de  kernkoppen zijn en welke  steden men  wil aanvallen, en  u  kunt me via uw satelliettelefoon terugbellen zodra u het weet.

David, je  luistert  niet naar me.  Het is onmogelijk!

Waarom?  hield  David vol. Begrijpt u dan niet wat er op het  spel  staat?

Natuurlijk wel, antwoordde  Birjandi, maar ik mag de Twaalfde Imam onder geen beding  ontmoeten. Begrijp je dat  dan niet?

Nee, dat begrijp ik echt niet.  U  bent  de perfecte  infiltrant. U bent gevraagd de man te  ontmoeten, en alles wat  u hoeft  te  doen is ja zeggen. U  bent het antwoord  op  veel  gebeden, doctor Birjandi. God  heeft u  uw hele  leven voorbereid  op dit moment.  Snapt u  dat niet?

De  ergernis was  duidelijk in Birjandis stem te  horen. Luister nou eens  naar  me.  Ik zal  het zo  duidelijk mogelijk vertellen. De  Twaalfde  Imam zegt de messias te  zijn,  de Eigenaar van de Tijd.

Ja.

Maar  hij  is niet de ware  Messias, of wel?

Nee.

Dus  hij is  een valse messias.

Dat klopt.

Goed, tot zover zijn we het dus met elkaar eens.  De Twaalfde  Imam is niet gewoon een valse profeet. Hij is  niet  slechts een valse  leraar. Hij is een valse messias, die misschien wel door satan  zelf bezeten is.  Zijn hoogste luitenanten   ayatollah Hosseini en president Darazi   zijn  ook slechte mannen, diep onder de invloed  van satanische krachten. Ik denk  niet dat  dat altijd zo is geweest, maar nu zijn ze  dat  volgens mij  wel. En wat staat  er in de Bijbel? In  Matteüs 24 staat dat Jezus heel duidelijk heeft  gezegd: Als  iemand dan tegen jullie zegt: Kijk,  dit is de messias, of: Daar is hij, geloof dat  dan niet.  Want er zullen valse  messiassen en  valse profeten komen, die  indrukwekkende  tekenen en wonderen  zullen verrichten om ook Gods  uitverkorenen zo mogelijk te misleiden. Let  op, ik heb jullie dit van tevoren gezegd.  Wanneer ze dus  tegen jullie zeggen: Kom mee, hij is in de woestijn,  ga er dan niet heen, of  als  ze zeggen:  Kijk, hij is daarbinnen,  geloof dat dan  niet.  Misschien  begrijp je dit niet omdat je weigert de verloren  toestand van je  ziel serieus  te  nemen, maar ik heb mijn leven aan Jezus gegeven omdat Hij  zijn leven voor mij heeft gegeven.  En als Hij  zegt dat ik geen valse  messias mag opzoeken, gehoorzaam ik Hem, wat het mij ook kost en hoe boos jij  er ook om wordt.

Het  was lang stil.

Toen  zei David: Doctor  Birjandi,  ik  heb veel respect voor  u.  Echt  waar. Maar in dit geval ben  ik het niet met u  eens. Ik respecteer u echter en  ik hou van u omdat u zo veel om  mijn  ziel geeft.

Ik wil het beste voor  je, mijn  zoon.

Ik weet het, en daarom wil ik u iets vertellen.

Wat dan?

Nou, het  is waar  dat ik  het grootste deel  van mijn leven niet eens over  mijn ziel wilde nadenken. Maar ik  wil dat u weet dat die  tijd  voorbij is.

Wat bedoel  je? vroeg Birjandi. Wat probeer je  me te zeggen?

Ik wil zeggen dat de belangrijkste reden waarom ik de afgelopen dagen heb  geprobeerd u te bereiken  is dat  ik mijn zonde heb beleden  en  Jezus op  mijn  knieën heb  gesmeekt  me  te redden.

Toen hij dat zei veranderde de toon van Birjandis  stem drastisch. Hij lachte met oprechte vreugde,  zo luid dat David zich zorgen begon te  maken over  wat de leerlingen van de oude man, die het gesprek moesten horen, zouden denken.

Dat  is  het beste nieuws dat ik in  lange tijd heb gehoord,  mijn vriend. Wat  ben ik blij voor je!  Van  nu af aan zal alles goed zijn voor  je.  Wat  er ook gebeurt, niets kan je scheiden van de liefde  van Christus! Wat  goed, mijn jonge vriend! Ik  wil alles weten: vertel eens hoe het is gebeurd.

David vertelde  het, dankbaar voor Birjandis vreugde en opwinding over zijn bekering, maar hopend dat hij zijn vriend uiteindelijk kon  overhalen toch met de Mahdi te spreken.

Dat gebeurde echter niet.
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Damascus,  Syrië



Hanna Nazeer  was nog maar twaalf, maar hij had al  sinds  zijn zevende naar  dit moment  uitgekeken. Hij  kon  zich nog steeds de koude winternacht herinneren waarin  hij, vijf jaar geleden,  met  zijn  vader en  moeder naast zijn  bed was geknield en had gebeden om  Jezus Christus  als  zijn Redder en  Heer aan te  nemen.

Hanna had geen islamitische achtergrond. Zijn ouders waren  orthodoxe  christenen,  net  als alle  vier zijn grootouders en alle acht zijn overgrootouders enzovoorts.  Toch zei  Hanna altijd tegen  zijn familie en vrienden dat  hij  zijn vertrouwen  niet op Christus had gesteld vanwege  zijn  christelijke opvoeding, maar omdat hij echt in  Hem geloofde. En  nu wilde hij zijn geloof tonen door gedoopt te worden,  net  als Jezus, net als Paulus  en misschien wel op  de  plek waar  Paulus  zelf  was gedoopt!

Hanna en zijn ouders en twee jongere zusjes liepen snel door Bab Sharqi, de oostelijke  poort, naar de Kapel van Sint-Ananias aan het eind van  de Rechte Straat in  de Oude  Stad. Ze waren  een  paar  minuten  te  vroeg, maar er  stonden al veel mensen te  wachten.  Tot Hannas  grote verbazing stonden er zeker zestig mensen  die de plechtigheid wilden bijwonen en  Hanna  hield de grote, eeltige  hand  van  zijn vader in zijn  linkerhand en  een  van de kleine,  zachte  handjes van  een van zijn zussen in zijn rechterhand  terwijl ze zich  een  weg baanden door de mensenmassa. Toen  ze bij het  grotachtige stenen heiligdom kwamen stond  de priester de laatste  voorbereidingen  te treffen.

Aha, daar ben  je, zei de priester. Welkom! Je  hebt nogal wat bekijks, hè, Hanna?

Plotseling verlegen  door al  deze aandacht en een beetje claustrofobisch met  zo veel  mensen in een kleine ruimte glimlachte Hanna  en hij  keek naar de  pas geveegde  vloer.

Dit had hij niet verwacht. Hij had er nooit echt  over nagedacht wat er precies zou gebeuren  en hoe. Hij  wist alleen maar  dat hij  gedoopt wilde worden en wat was daarvoor een betere plek dan de kerk die werd gebouwd  over het  huis  waar God  Paulus via Ananias  van zijn  blindheid  had genezen, nadat hij  Jezus  had gezien op  de  weg naar  Damascus  het  huis  waar Ananias de farizeeër die  de Joden vervolgde maar een van de grootste apostelen zou  worden, had geholpen?



Hamadan,  Iran



Besef je wel, mijn  vriend, dat je nu deel  uitmaakt  van Gods gezin? vroeg Birjandi.

Ja, het is  ongelooflijk, antwoordde David.

Birjandi  hoopte dat hij de teleurstelling over zijn  onwilligheid mee te werken  aan Davids operatie kon  compenseren door zijn enthou­siasme  over  Davids  bekering.  Maar realiseer je je wel dat je door God zelf  bent geadopteerd? vroeg hij. Dat al je zonden zijn vergeven?  Besef je dat  wel?

Ik probeer het  nog tot me te laten  doordringen, doctor Birjandi, antwoordde  David, maar  het is  allemaal  nog  nieuw voor me.

Ik zal voor je bidden, mijn zoon, zei Birjandi. Dat is alles wat  ik je op dit moment kan beloven.  Ik wou dat ik meer kon doen, maar  ik beloof dat  ik onophoudelijk  voor  je zal bidden.

David  kon hem nog  net  bedanken voordat de verbinding wegviel.

Wat een  geweldig  nieuws!  riep  Birjandi uit toen hij de verbinding had  verbroken. Een  goede  vriend van me heeft zijn leven aan Christus gegeven.

Ja,  dat dachten we al te horen, zei Ali met een glimlach.  Wat  goed! We willen  er  alles  over  horen, maar eerst willen we graag weten  waarom hij wil dat u  de Mahdi ontmoet.

Dat  kan ik  niet zeggen, mijn vrienden, zei Birjandi hoofdschuddend.

Waarom niet?

Dat is iets  tussen  hem en mij.

Maar wie is die vriend en waarom wil  hij toch dat  u de  Mahdi spreekt?  vroeg Ali. Ik heb  maar een  kant van het  gesprek gehoord, maar volgens  mij was hij behoorlijk vasthoudend.

Dat gaat jullie  niets aan,  antwoordde Birjandi. Ik wil ook niet  dat jullie er onder elkaar  over  gaan speculeren,  en ik wil jullie vragen niemand te vertellen wat je zojuist hebt  gehoord.

Birjandi  begreep wel dat zijn discipelen  nog nieuwsgieriger werden door deze cryptische antwoorden, dus probeerde hij  van  gespreksonderwerp te veranderen.

Laten we  ons weer op de  profetieën richten, zei hij.  Open  jullie  bijbel eens  en zoek  het boek  Openbaring  op. Daar  staat iets wat jullie moeten weten.

Wacht eens even, zei  Ibrahim. Ik  heb diep respect  voor u, doctor Birjandi, en dat geldt  ook voor Ali. Dat weet  u heel goed. En we respecteren  uw  privacy  op bepaalde gebieden. Daarom zullen we  u niets  meer  vragen over deze  vriend  die  waarschijnlijk  voor een buitenlandse overheid werkt, een overheid  die de  Mahdi en zijn kwaadaardige regime   dat  ons land  naar  de  vernietiging leidt −  misschien wel kan verslaan. Een  overheid  waarvan God misschien  wel wil dat ze  de  bevrijding van  het Perzische volk in gang zet.  We  zullen u  er echter niet naar  vragen,  hoe graag we ook willen weten wat  hij kan doen om ons te  helpen. Toch wil ik iets vragen over de reden waarom u  de Twaalfde Imam niet wilt ontmoeten.  U zei toch dat hij een valse messias is?

Ja.

Maar de Mahdi is toch  een man,  een  mens van  vlees  en bloed?

Ja,  natuurlijk.

Hij  is God niet.

Nee.

Hij is een persoon zoals u en  ik.

Ja, bij wijze van spreken wel, ja. Waarom vraag  je dat?

Als  u hem kunt  bereiken, moet u  dan niet  proberen hem  het evangelie te  verkondigen? Moet u  dan niet proberen hem te redden?

Ik kan niemand  redden, mijn zoon. Dat kan alleen  God.

Ja,  natuurlijk,  maar u weet wat ik bedoel. Is de ziel van Muhammad  Ibn  Hasan ibn Ali niet  de moeite waard  het  goede nieuws over de liefde van Christus en  zijn genade en vergeving te  brengen?

Die man is misschien wel bezeten  door Lucifer zelf, zei Birjandi.

Misschien wel, zei Ibrahim, maar heeft Jezus  geen demonen uitgedreven om zielen voor zichzelf te winnen?

Natuurlijk wel.

En hebt u  niet zelf gezegd dat Jezus ons heeft  uitgekozen om  het evangelie te verspreiden en deel te nemen aan de geestelijke strijd om de mensen  te bevrijden van  de demonische verdrukking van Iran?  Moet u dan niet hetzelfde doen?

Ibrahim was jonger dan  Ali, maar deze zoon van een hoog  aangeschreven sjiitisch geestelijke was ook bijzonder intelligent. Op  negenjarige  leeftijd kende hij het grootste deel  van de Koran uit zijn hoofd.  Hij  was oplettend, scherp en kende geen angst als het ging  over zijn nieuwe  geloof,  maar hij was ook  impulsief en had  de neiging te veel te praten en ondoordacht te  handelen. Als Birjandi het  hem  zou  toestaan zou Ibrahim  naar het  seminarie in  Qom rennen om  daar met  kracht en autoriteit met de grootste religieuze leiders over Christus te spreken, wat zou betekenen dat  hij werd opgepakt en misschien gemarteld en  geëxecuteerd.  Met  voldoende tijd en  opleiding zou Ibrahim een charismatisch leider worden, een  krachtige ambassadeur van  Jezus Christus.  Maar dit  was nog niet zijn moment,  en Ibrahim  was er nog  niet klaar  voor.

De leraar  en de leerling hadden  de afgelopen  weken vaker  tegenover elkaar  gestaan. Ibrahim  had gezegd dat de tijd was  aangebroken  en dat het werk hard  nodig  was, dus waarom hield  Birjandi hem dan nog tegen? Birjandi  had  gepleit voor  geduld en gezegd dat Ibrahims  tijd nog wel zou komen, dat God  een deur voor hem   en de anderen  zou openen en dat  Hij  grote, machtige dingen zou doen via hen allemaal. Maar nu  besefte  Birjandi dat de problemen waren veroorzaakt door de bekering van  Najjar Malik. Najjar was nog  maar een paar  dagen christen  en bereikte  al miljoenen mensen  met het  adembenemende verhaal  over zijn  bekering.  De  jonge mannen tegenover  Birjandi waren al bijna een  half jaar christen. Ze kenden  de Bijbel veel beter dan  Najjar,  maar  hoeveel mensen hadden zij  over  Christus verteld? Misschien twintig  of dertig?

Misschien  had  Ibrahim wel gelijk. Misschien was het  tijd  om deze  mannen  de vrijheid te geven om  zonder beperkingen het evangelie te  verspreiden en discipelen te maken.  Beiden kenden  de prijs en beiden waren bereid hun  leven te geven voor  de Ene die zijn leven voor  hen had  gegeven. Misschien was het ook wel tijd  om een  krachtig voorbeeld  voor hen  te  zijn… maar niet met de Mahdi. Dat  was te  veel, zei Birjandi tegen zichzelf. Openlijk over Jezus spreken was iets anders  dan  zijn woorden niet  gehoorzamen,  en  die grens zou hij niet  overschrijden.

Plotseling  besefte Birjandi dat  hij al  een paar  minuten  zweeg.  Je  gevoel voor de verlorenen is bewonderenswaardig, Ibrahim, begon hij. Daar prijs  ik je voor, en ik wil je enthousiasme niet beperken. Dat is zeker niet mijn bedoeling. Misschien is het tijd  dat jullie openlijk je  geloof belijden, net  als onze broeder Najjar  met  zo veel kracht  en zo veel succes doet. Misschien is  ook  mijn tijd gekomen. De afgelopen zes maanden ben ik jullie leraar  geweest,  maar vandaag hebben jullie mij ook  iets geleerd, en daar ben ik  jullie erg dankbaar voor.  Maar  luister naar me,  allebei. Probeer me te  begrijpen. Ik ben bereid te sterven voor Jezus, dus ik kan  zijn duidelijke  verbod  niet overtreden.  Je hebt  me aan de  telefoon de verzen uit Matteüs 24 horen citeren.  Onze Heer vertelde zijn  volgelingen geen valse messiassen op  te zoeken en geen tijd met  hen  te spenderen.

Tot Birjandis grote  verbazing was Ibrahim tevreden met  dat antwoord,  maar het riep  nieuwe  vragen  op bij  Ali, die tot nu toe zwijgend had zitten  luisteren.

Doctor Birjandi, zou  u  willen  zeggen dat u  nog  steeds lid bent van de groep van de Mahdi?

Niet  van  de  Mahdi, nee.

Maar wel van die van  Hosseini  en  Darazi.

Misschien.

U  zou  hen toch niet omschrijven als valse messiassen?

Nee, ik denk  van  niet.

Dus het is toch mogelijk    in theorie  dat  zij nog  wel bereikbaar zijn en dat  zij  nog wel gered kunnen worden?

De oude  man nam  even  de tijd om daarover na te denken. Ja, in theorie wel.

Blijkbaar tevreden met dat  antwoord nam Ali de volgende stap. Mag ik u dan een  persoonlijke  vraag stellen?

Was dit nog geen  persoonlijke  vraag? Birjandi glimlachte.

Doctor  Birjandi, hebt u tijdens uw gesprekken met de  ayatollah  en de president  wel verteld dat  u  in  Jezus gelooft?

Er viel een  lange  stilte.

Nee, Ali,  gaf de geestelijke toen toe. Dat heb ik niet gedaan.

Mag ik u  vragen waarom  niet?

Heb jij  het je vader verteld? vroeg  Birjandi,  die heel goed  wist dat Alis vader  straaljagerpiloot  was en leider van de  luchtmacht in  Bushehr.

Nee,  zei Ali hoofdschuddend.

Mag  ik jou  vragen waarom niet?

Ik  weet niet eens of  hij nog wel leeft.

Dat weet  ik, en ik  bid regelmatig voor zijn leven en voor  zijn ziel, zei Birjandi.  Maar waarom heb je het evangelie niet met  hem besproken voordat je wist dat de oorlog zou komen? Begrijp  me goed,  mijn zoon, dat bedoel  ik niet als  kritiek, maar ik stel  je alleen de vraag die je mij  ook stelt.

Ali was even  stil. Mijn  vader is  een Twaalver,  net als ik vroeger,  zei hij ten slotte.  Hij is de Mahdi en  diens  regime toegewijd en hij haat  de christenen en  de Joden. Als ik hem  vertel  dat ik de islam heb afgewezen en volgeling van Jezus ben  geworden zal  mijn  vader me vermoorden. Letterlijk.

Birjandi legde  een hand op de schouder van de jonge man. Maar  Jezus  heeft gezegd  dat we Hem niet waardig  zijn als we niet bereid zijn ons kruis  te dragen en Hem koste  wat het kost te volgen.

Ja, zei Ali zacht.

En  heeft de apostel Paulus niet  gezegd: Want  voor mij is leven Christus  en sterven  winst?

Ja.

Paulus  was niet bang om  te sterven. Integendeel,  hij keek  ernaar  uit bij Jezus te zijn en Hem te vereren als zijn Koning en Redder. Daarom  preekte Paulus zonder angst. En dat moeten wij  ook doen. De angst  voor  de dood zou geen  invloed moeten  hebben op  ons  denken.

Wilt  u zeggen dat we  het  evangelie moeten verkondigen ook al weten we  zeker dat het onze dood betekent?

Elk van ons moet  doen  wat de heilige Geest hem  ingeeft, antwoordde Birjandi. Het is onze taak te zeggen wat Hij wil dat  we zeggen, op het moment dat Hij  aanwijst. De woorden en de tijd zijn van God, en  ja, we moeten  het  evangelie delen met iedereen  voor wie God  de deur opent.

Het was een  tijd  stil.

Goed, zei Ali. Ik heb de voor- en nadelen tegen  elkaar afgewogen en ik moet  jullie, mijn beste vrienden, bekennen dat ik het  moeilijk  heb  gehad.  Maar de afgelopen dagen heb  ik hard gebeden  en gevast en God gesmeekt mijn  vader en  de rest van mijn  familie te redden, om me nog een kans te geven het goede  nieuws met hen te delen. En als jullie willen  bidden  om kracht, zal ik  trouw  die taak vervullen, wat  er  ook gebeurt.

Birjandi  en Ibrahim  beloofden voor Ali en  zijn  familie te bidden, maar  Ali  was nog niet klaar.

Met alle  respect,  doctor  Birjandi, maar nu komt  de vraag terug naar u,  zei hij vriendelijk. Misschien is  de Mahdi onbereikbaar en  is het onmogelijk hem voor  Christus  te  winnen. Dat  weet ik  niet. Ik  ben  geen  wetenschapper, maar u  wel. Wordt het  niet eens  tijd  dat u het evangelie  deelt met ayatollah Hosseini en president Darazi? Is de tijd niet  gekomen  om  hun te vertellen dat u  de  islam hebt afgewezen om  een trouw  volgeling van  Jezus  Christus  te worden? U staat dicht  bij hen. U kunt  hen bereiken. Dat kunnen wij  niet, en Najjar  ook niet. Niemand anders kan dat doen. Misschien heeft God deze  deur niet voor u geopend om de Mahdi te bereiken, maar om Hosseini en Darazi te bereiken. Is het niet mogelijk  dat  u uw  hele leven bent voorbereid op dit moment?



Damascus, Syrië



Is iedereen er? Zijn al je  familieleden  en vrienden er? vroeg de priester.

Hannas vader keek om naar de stralende gezichten. Ja,  ik denk dat ze er  allemaal zijn.

Geweldig. Laten we dan  beginnen.

Op het moment dat hij die  woorden uitsprak hoorde  Hanna echter het  onmiskenbare  geluid van machinegeweren, gevolgd door bloedstollende schreeuwen.  Hanna draaide zich om om  te zien waar het  geluid vandaan  kwam, maar zijn vader trok  hem,  zijn moeder en zijn zusjes  omlaag. Overal vielen lichamen levenloos  neer. Het schieten hield maar niet op.  Het kwam  in snelle, korte  stoten. Keer op keer  op keer.

Hanna probeerde te schreeuwen toen hij de ene rij mensen na de  andere  zag vallen, maar  er kwam geen geluid over  zijn lippen.  Hij  hoorde kogels over zijn hoofd  suizen en  in de stenen  muur achter hem inslaan. Doodsbang  kroop hij  naar zijn moeder om zich aan haar  vast te houden en bescherming bij haar te zoeken, maar toen  hij bij haar kwam leek zijn hart stil te staan. De  ogen van zijn  moeder waren open, maar  ze staarden glazig en levenloos voor zich uit. Toen Hanna naar de grond keek zag hij een groter wordende rode vlek onder haar.

Nee! schreeuwde hij en op  dat moment stopte het schieten. Hanna keek om  en zag  drie mannen in lange  zwarte  leren jassen met zware zwartleren  laarzen aan,  maar  zonder hoed of masker, over de  lichamen  heen  stappend naar  de  kleine kerk lopen. Twee  van  hen hadden machinegeweren met  een rokende  loop in  hun hand, net als  Hanna op televisie had gezien. Maar de derde man had een klein zwart  pistool bij  zich. Hij liep langzaam langs de  mensen en gaf elk lichaam een schop  met  zijn laars. Als het  lichaam bewoog, en dus  nog leefde, schoot hij een kogel door het hoofd.

Terwijl hij liep  schoot hij iedereen dood,  totdat hij bij  Hannas vader kwam. Hanna wist dat hij niet moest kijken, maar hij was verlamd van angst. Hij wist  dat  hij zijn ogen dicht moest doen,  maar hij kon gewoonweg  niet geloven  dat dit echt  gebeurde.

En  toen gebeurde het wel. De man  schoot twee kogels  door het hoofd van Hannas  vader en richtte het wapen toen op de kleine Hanna.
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Karaj, Iran



David  nam een  lange, hete  douche. Toen wreef hij zich droog,  trok  schone kleding aan en  geïnspireerd door zijn gesprek  met Birjandi  nam hij tien minuten de  tijd  om de eerste  drie hoofdstukken van het Evangelie  van Matteüs te lezen. Hij had graag  meer gelezen. Hij  verlangde meer  dan  ooit  naar het Woord van God. Eindelijk begon hij het te  begrijpen en het liefst had hij zich  in zijn kamer  opgesloten om  het hele Nieuwe Testament te lezen, al duurde  het de hele  nacht.  Maar dat was onmogelijk.  Zijn team  wachtte op hem en hij had werk te  doen.

Hij liep naar de woonkamer, waar zijn  team aan het  werk  was. Torres en Crenshaw  zaten over computers gebogen, en  beantwoordden  e-mails en lazen de recentste nieuwsberichten terwijl twee andere teamleden,  Steve  Fox  en  Matt  Mays, hun MP5 machinegeweer en Glock 9mm  pistool  schoonmaakten.

Hoe gaat  het? vroeg hij.

Met  ons  gaat het goed, baas, zei  Torres, maar hoe  gaat  het met u?

Beter dan  ik  verdien,  antwoordde David, opgelucht omdat hij zijn beslissing zijn leven  aan Christus te wijden  met Birjandi had kunnen delen en bemoedigd door  de  enthousiaste reactie van de oude man.

Betekent dat  dat u een aanwijzing hebt gevonden? Torres ogen begonnen te schitteren.

Nee, helaas  niet, antwoordde David.

Hebt u  al iemand kunnen spreken?

Niet echt,  zei David. Ik heb Javad Nouri  en doctor Birjandi wel aan de telefoon gehad, maar krijg niet te veel hoop. Javad klinkt vreselijk en Birjandi weet ook niet meer  dan  hij ons  al heeft verteld.  Hij heeft geen nieuwe aanwijzingen en  hij weigert  contact op te  nemen met Hosseini en Darazi.

Waarom?

Hij zegt dat het tegen zijn overtuigingen ingaat.

Is hij er  principieel tegen een met kernwapens uitgeruste tiran uit te  schakelen?

Dat niet, maar hij is wel  tegen het opzoeken  van een valse messias, legde David uit. Wat  kan  ik daar tegen inbrengen? Die man heeft een  ijzersterk  geloof. Hij  staat voor  honderd procent  achter zijn overtuigingen  en niets of  niemand kan  hem van gedachten  laten  veranderen.  Punt. Einde verhaal.

Misschien moeten we hem eens  opzoeken, stelde Fox voor.  Om hem  onder vier ogen eens te…  motiveren, zal ik maar zeggen.

Steve,  ik zei  toch net dat hij niet over  te  halen is. We  zullen een andere bron moeten  vinden.

Waar dan?

Dat  weet ik niet. Hebben jullie al vooruitgang  geboekt?

Nee, zei  Torres. We  hebben contact opgenomen met  elke informant, elke  medewerker en elke buitenlander die we in dit  land kennen. Óf ze  nemen de telefoon niet op, óf  ze weten niets.

Hebben jullie al met  iemand in Langley  gesproken? Hebben de  drones al iets opgeleverd?  Hebben  we  bruikbare  berichten onderschept?

Alle satellieten en  drones worden  gebruikt  om  de schade van  de bomaanslagen in  beeld  te brengen,  vertelde Torres. Op dit moment is  er  niet een over om naar  de vermiste kernkoppen  te  zoeken. Zalinski heeft me beloofd dat  hij hulpmiddelen  zal sturen zodra we een  aanwijzing  hebben.

David  zuchtte. Hij kon er niet  meer  tegen.  Al dit  wachten,  bellen  en smsen leverde niets op.  Ze  hadden een  doel  nodig. Ze moesten iets laten  gebeuren.

Plotseling had  hij  een  idee.



Hamadan, Iran



Ali, mijn  zoon, ik ben  niet bang gearresteerd en  gemarteld  te worden of te sterven  voor mijn Redder, antwoordde Birjandi vriendelijk. Het  enige wat ik  vrees is iets doen wat  God niet wil. Je hebt gelijk: ik heb inderdaad een  bijzondere toegang tot de leiders van  dit land. Jarenlang  hebben ze  me  keer op keer uitgenodigd  voor maaltijden of zelfs hele weekends. Ik ga als ik  kan; we praten en ik  luister  voornamelijk naar  wat  ze me willen vertellen. Maar geloof  me: ik heb  elke keer  gehoopt het  evangelie met hen  te  kunnen delen. Daar verlang ik naar.  Ik vind het vreselijk wat deze mannen ons land  aandoen, maar ik  hou van hen zoals  Christus van hen houdt, en ik wil  dat  ze een kans krijgen  het goed  te maken. Ik wil dat ze de  vreugde  en de vrede die ik heb gevonden leren kennen.  Ik zal jullie eerlijk  zeggen dat ik uren en dagen voor deze  mannen bid en vast  voordat ik hen bezoek. Ik lig op mijn knieën voor God en vraag  wat  Hij wil. Ik smeek om wijsheid, inzicht en moed, maar elke keer heeft God  me gezegd te zwijgen, niets te zeggen, op Hem te vertrouwen en alleen maar te luisteren.

Maar  waarom? vroeg Ibrahim. Dat heeft toch  geen zin?  Waarom  zou Jezus niet willen dat u  het evangelie verspreidt?  Heeft Hij ons  zelf aan het  eind van het boek van  Marcus niet opgedragen het goede  nieuws te  verkondigen? Heeft Hij ons aan het eind van  het boek van Matteüs niet opgedragen  alle volken  tot zijn  leerlingen te maken?

Jazeker, zei  Birjandi, en  om  eerlijk te zijn: ik  heb  geen idee waarom Hij  mijn mond elke keer  gesloten heeft gehouden. Dat zit me dwars. Elke  keer als ik thuiskwam vroeg ik me af of ik ongehoorzaam was geweest en  gefaald had.  Maar  toen herinnerde ik me het leven van  Paulus. De heilige Geest  verbood hem in Asia en  in  Bitynië  te spreken. Dat staat in Handelingen  16:6 en 7.

Beide jonge mannen bladerden  snel  naar de betreffende verzen.

Waarom  zou de heilige Geest  Paulus verbieden het evangelie  te verkondigen?  vroeg Birjandi. Twee keer  in twee opeenvolgende verzen  verbiedt Hij  Paulus en  zijn  team naar hun bestemming te gaan om te vertellen wat ze moeten  vertellen. Waarom zou dat zijn?

Het  was  even stil. Toen  zei Ibrahim:  Gehoorzaamheid  is beter dan offers.

Juist. Waarom? vroeg Birjandi  verder.

Nou,  Jezus heeft ook gezegd:  Waarom roepen jullie  Heer, Heer tegen  mij, maar doen jullie niet wat ik zeg? Ik denk dat het altijd  belangrijker is te  doen wat Jezus zegt  dan te doen  wat  je zelf wilt, ook al lijkt het op dat  moment beter.

Goed geantwoord, Ibrahim. Birjandi glimlachte. Je bent een echte discipel van onze Heer aan het  worden. Ja, we moeten  iedereen  over het evangelie  vertellen. Tenzij God  om welke reden  dan ook zegt  dat je moet  zwijgen. Hij  weet  het beter  dan wij. Zijn gedachten zijn  hoger  dan de  onze. Ik ben ervan overtuigd dat  we beter te dapper kunnen zijn dan  laf, maar  als God ons zegt  te zwijgen, moeten we gehoorzamen. Nu wil ik jullie vragen voor  me te bidden. Misschien opent God wel  een deur voor me  om het goede nieuws te delen  met de ayatollah en de president zonder dat ik de Mahdi  onder ogen hoef te  komen. Voor  God  is niets onmogelijk. Amen?

Amen,  antwoordden de jonge mannen.

Goed. Laten  we  ons weer  richten op de  bijbelstudie.



Fort  Meade, Maryland



Eva  Fischer keek op haar horloge. Het was 4:17 uur s morgens. Ze was nog maar een paar uur  wakker en haar hoofd  tolde nog  steeds van de  ontwikkelingen die  elkaar  in razend  tempo opvolgden.  Ze was gaan  slapen in een cel  in de kelder van  het CIA-gebouw in  Langley. Nu keek ze uit  het  raam van een  zwarte Lincoln  Town Car die door Maryland  reed.  Ze sloegen af van  snelweg 295 en reden langs een groot  groen bord waarop stond: Alleen  toegang voor medewerkers van  de NSA.

Ze was nog steeds  woedend  over het  gesprek met Tom Murray,  hoewel ze  hem niet  persoonlijk  verantwoordelijk  kon  houden.  Alles  wat de  afgelopen dagen was  gebeurd  was  Zalinskis schuld, niet die  van Murray. Waarschijnlijk was  het te veel gevraagd dat Zalinski een officiële waarschuwing kreeg of zelfs  werd ontslagen  om wat  hij haar had aangedaan, maar  in haar fantasie was dat al  tientallen keren  gebeurd.

Eva wilde haar tijd echter niet verspillen  aan  Zalinski. Ze dacht  direct aan  David Shirazi  beter  bekend als Reza  Tabrizi.  Ze  had geholpen zijn dekmantel te  bedenken.  Ze  was erbij geweest  toen hij  voor het eerst naar  Iran ging. Ze was niet Davids directe baas  dat was Zalinski   maar ze was  een van  zijn  naaste collegas. Zij was degene die hem voorzag van  de  informatie die hij nodig had  voor  zijn werk in het veld. Zij was degene die de satelliettelefoons had beveiligd  en persoonlijk  naar München had gebracht. Zij was  degene  die altijd contact met hem  had gehouden en die  een Predator had  gestuurd  om  zijn  leven te  redden. Ja, ze  had geaarzeld, maar uiteindelijk  had ze  gedaan wat zij goed vond, en ze zou  het opnieuw doen  als  het  moest.

Het had haar echter bijna haar baan gekost. Ze had zelfs jaren  de gevangenis in kunnen gaan. Ze  was  blij dat ze  was  vrijgesproken  en een schadevergoeding had gekregen, maar de  hele  ervaring had haar een naar gevoel  gegeven. Ze had  al Murrays vragen beantwoord. Ze had de documenten getekend.  Ze had verklaard de CIA niet aan te  klagen. Maar  ze ging niet terug naar Langley. Geen sprake van.  Toch kon ze David niet in de steek  laten nu zijn  leven ernstig in gevaar was en hij haar  harder nodig had dan ooit.

Ze vroeg de chauffeur  de verwarming wat hoger te zetten, en hij deed wat  ze  vroeg.  Al snel  kwamen ze langs een  controlepost waar alle  identiteitsbewijzen nauwkeurig  werden bekeken, en  ze reden het gebied  van de National  Security Agency op. Het lag op bijna een uur  rijden ten noorden van Washington  en ongeveer een halfuur ten zuidwesten van Baltimore.

Het was een donkere, maanloze  nacht, bitter  koud met  een huilende oostenwind. Er lag een laag pas gevallen sneeuw op de honderden autos  op de parkeerplaats met ruimte voor  achttienduizend  voertuigen,  en  Eva  besefte  dat  al deze mensen waarschijnlijk al dagen niet  thuis waren geweest. Achter bijna alle  ramen  brandde licht. Het Midden-Oosten was verwikkeld  in een hevige oorlog  en het bemoedigde Eva te zien dat  de  NSA nog steeds hard aan het  werk was.

Drie mannen  stonden bij  de zijingang  op haar te  wachten. Toen de auto  stopte opende een van  hen het portier  en schudde Eva de hand.

Hallo, Eva,  ik ben Warren McNulty,  stafchef  van  generaal Mulholland.  Welkom in  het Puzzle Palace.

Aangenaam  kennis te maken, Warren. Sorry dat ik je zo lang  wakker  hou.

Ach, we zijn  sowieso al een  paar dagen niet naar bed  geweest, antwoordde  McNulty terwijl hij haar  hielp uit te stappen. We hebben  hier nog geen minuut  stilgezeten. Hij stelde haar  voor aan de gewapende bewakers. De ene was fulltime  aan McNulty toegewezen en  de andere was  Evas bodyguard zolang ze in het hoofdkwartier van  de NSA was.

Verwachten jullie problemen? vroeg  ze.

Oorlogsprotocol,  legde  hij uit. Laten  we snel naar  binnen gaan, daar  is  het warmer.

McNulty, een  man  van in  de veertig, van wie Eva vermoedde dat hij  marinier  was geweest,  was goedgebouwd en hij had kort haar  en indringende blauwe ogen. Hij  gaf haar een badge en  een  kop hete koffie en lichtte haar  terwijl  ze in  de lift stapten snel in over  de beveiligingsprotocollen.

Generaal Mulholland  zal je willen  spreken zodra hij, om  een uur of  zes, aankomt,  vertelde hij  en hij drukte op de knop  voor  de bovenste verdieping. Ik  heb een  kantoor vlak bij  dat van hem  en naast dat van mij voor je gereserveerd.  Het is natuurlijk niets bijzonders, want we hadden  niet veel tijd om iets te  regelen. Maar het is schoon,  stil en veilig en ik hoef je niet te vertellen hoe  belangrijk jouw werk  is.

Dank je wel, dat  is  erg aardig van je,  zei Eva en ze nam een slokje  koffie. Tot haar grote verbazing proefde  ze Starbucks  darkroast koffie met een wolkje hazelnootmelk, zoals ze het graag dronk.  Blijkbaar had iemand  zijn huiswerk  gedaan. Even  later  liepen ze langs nog meer beveiliging:  de eerste direct nadat ze uit de  lift stapten en de tweede toen ze in  de buurt van het kantoor van de directeur van de  NSA,  generaal Brad  Mulholland, en zijn assistenten kwamen. Toen liepen ze Evas nieuwe kantoor in.

McNulty had gelijk: het was niets bijzonders en Eva vermoedde dat  het een uur daarvoor  nog als gangkast had gediend.  Het  was piepklein en raamloos. Maar er stond  een bureau met een lamp, een computer, een  telefoon  en een stapel  dossiers van  bijna een meter hoog. Eva sloeg het bovenste dossier  open. Het was  een afschrift  van een tot nu toe onvertaald gesprek  in het  Farsi via een satelliettelefoon. Het gesprek was nog geen uur geleden onderschept.

Moeten deze allemaal nog vertaald worden? vroeg ze ongelovig.

Ik  ben bang van wel.

Hebben jullie geen  andere vertalers?

Ja, vijf  nou  ja, er ligt er een in het ziekenhuis met blindedarmontsteking, dus eigenlijk zijn het  er  vier.

Zijn  ze  hier  in het gebouw?

Natuurlijk,  zei McNulty.  Ze zitten beneden. Hun namen en  doorkiesnummers staan  op dat blad  bij de  telefoon.

Waarom  werken zij niet aan  deze  stapel?

Omdat zij hun eigen stapels hebben, nog hoger dan deze.

Dat moet een  grapje zijn.

McNulty  schudde zijn hoofd.  Ik  zal tegen jou  zeggen wat ik  ook tegen  de anderen  heb  gezegd: het is onmogelijk dit allemaal woord  voor woord te vertalen, uit te typen,  te  registreren  en naar Langley te sturen, zeker  omdat er  constant  meer  bij  komt. Daarom heeft de  generaal  gevraagd deze documenten zo  snel mogelijk  te  bekijken. Maak aantekeningen  in het Engels van de  gesprekken die opvallen. Bel  mij  of  mijn assistent direct als je iets belangrijks vindt. De nummers staan  op dat blad. Sorteer de dossiers. Het gaat  vooral om  aanwijzingen  over  de kernkoppen, alles wat  te maken heeft met een mogelijke aanval op Amerika of Israël −  of elk  ander land −  en alles over  de drie aan de top: de Mahdi, de  ayatollah en president Darazi.  Begrijp je dat?

Eva  haalde diep  adem  en nam nog een slok  koffie. Even  wenste  ze dat ze terug was in haar cel in Langley,  diep in  slaap, zonder  deze overweldigende taak. Ik  begrijp  het.

Prima, zei  McNulty. Heb  je honger? Zal  ik  iets uit  de kantine halen? Die  is deze week  vierentwintig uur per dag open.

Nee,  dank je. Ik heb geen trek.

Goed dan. Ik  kom  over een paar uur even  langs om te horen hoe  het  gaat, maar  bel me als  je iets belangrijks vindt.

Zal ik doen.  Met  een  diepe zucht ging  ze zitten, ze pakte het eerste afschrift en begon te werken. Nu al was  ze overweldigd  door de  hoeveelheid werk die  ze in zon korte tijd moest doen.
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Karaj, Iran



David  belde Zalinski,  die direct opnam.

Zeg me alsjeblieft  dat je iets  hebt ontdekt,  wat dan ook! zei Zalinski.

Ik heb een idee,  maar daarvoor heb ik  jouw toestemming nodig, zei David. 

Wat  is het dan?

Ik heb Javad Nouri gesproken,  legde David uit. Hij  is  nog  zwak, maar het komt wel goed  met hem. Via  de telefoon kon ik niet meer informatie van  hem  loskrijgen, maar  hij  zei  wel iets  opvallends.

Wat dan?

Hij zei  dat de Twaalfde Imam hem  in  het ziekenhuis  had bezocht.

Waarvoor?

Dat heeft  hij niet  gezegd en ik  heb het niet  gevraagd. Op dat moment leek  het niet  belangrijk.

Maar nu wel?

Ja, want nu pas vraag ik me af waarom de Mahdi zon groot risico zou nemen, zei  David. Waarom  zou  hij de veilige schuilplaats  die het Iraanse leger voor  hem heeft ingericht verlaten om in  het ziekenhuis  een  jonge  man  te bezoeken,  een assistent  een secretaris om precies  te  zijn?

Tenzij Nouri belangrijker is dan we dachten, zei Zalinski.

Precies, antwoordde  David. De  Twaalfde Imam komt op mij niet bepaald over als het soort man dat een fruitmand of een bosje  bloemen komt brengen. Ze moeten ergens over gesproken hebben. Nouri weet iets waarover de Mahdi hem  persoonlijk wilde spreken.

Zoals de locatie van de kernkoppen?  vroeg Zalinski.

Dat durf  ik niet met  zekerheid  te zeggen,  gaf David toe.  Misschien hebben  ze  het  niet over de  locatie gehad, maar wel  over de mogelijke  doelen. Of misschien  over iets heel  anders. Wat het  ook was, het was geen  beleefdheidsbezoekje.  Het  was belangrijk en dringend. Hebben  we afschriften van Nouris satelliettelefoon?

Ik zal even  kijken.

David  hoorde zijn baas typen.

We  lopen  vreselijk achter  met vertalen, legde Zalinski uit terwijl hij door zijn dossiers  zocht. Maar de  NSA brengt me in elk geval elk uur op de  hoogte van  het aantal gesprekken van  bepaalde frequenties  dus specifieke telefoons   waarvan we  weten dat ze aan belangrijke personen zijn gegeven. We kennen natuurlijk het toestel dat jij  gebruikt, en dat van doctor Birjandi.  En  tenzij er  iets is veranderd  hebben we uit de  afschriften kunnen  opmaken welke telefoons  de Mahdi, Hosseini, Darazi  en  Nouri  hebben. Eens kijken… Als ik de gegevens  van de afgelopen drie dagen bekijk, zie ik  dat  Nouri maar één keer heeft gebeld, en  dat gesprek heeft ongeveer zes  minuten geduurd. Hij is zes keer gebeld, waarvan  drie keer door jou.  Twee van de andere gesprekken duurden  minder  dan een halve minuut, maar  die andere  duurde wel  negentien minuten.

Heb je een afschrift van  het langste  gesprek, en het gesprek  waarbij hij zelf belde? vroeg David.

Nee, nog niet.

Kun je Eva vragen die zo snel mogelijk te vertalen?

Toen Zalinski aarzelde  vroeg David: Wat is er?

Je kunt het haar  zelf vragen, zei Zalinski.

Waarom?  Is ze niet bij jou?

Nee.

Waarom niet? Waar is ze dan?

Laat  maar, zei  Zalinski,  dat leg  ik later wel  een keer uit. Daar  hebben we nu geen tijd voor. Ik zal het haar doorgeven en we zullen die bewuste  gesprekken voorrang geven.

David hoorde aan  Zalinskis stem dat er iets aan de hand  was, maar  hij  had nu  geen tijd om  daarop in te gaan. Hij moest hem iets  vragen en hij  had geen tijd te verliezen.

Luister,  ik weet dat dit vreemd zal klinken, begon  hij.

Zeg het maar  gewoon, zei  Zalinski  ongeduldig.

We  moeten Nouri  oppakken.

Wie bedoel je met we?

Marco Torres, zijn team en  ik.

Wil je Javad Nouri ontvoeren? vroeg  Zalinski. Het  was duidelijk aan zijn  stem te horen dat hij  begon te twijfelen aan Davids psychische toestand.

Ja, zo snel  mogelijk.

Waarom?

Wat denk  je zelf? vroeg David. Om  hem  te  ondervragen natuurlijk. Om hem uit te horen.

Ho, ho,  wacht  eens even,  Zephyrus, antwoordde Zalinski.  Laten we wel ons hoofd erbij houden. Laten we eerst de  afschriften  van die gesprekken afwachten en in  de gaten houden  of hij nog andere gesprekken voert.  Dan kunnen we  verder  kijken.

Kom op, Jack! We hebben  geen  tijd om te wachten, zei  David,  die had besloten al zijn kaarten op tafel te leggen. Op  dit moment hebben  we geen  enkele aanwijzing, geen enkel spoor en geen idee wat we moeten doen.

Hoe zit het  met Birjandi?

Ik heb  hem gesproken, maar hij  weet niets.

Zeg hem dat hij de Mahdi  moet  spreken.

Denk je soms dat ik dat niet heb  geprobeerd?

En?

Hij doet het  niet.

Waarom niet?

Wat maakt dat  uit? vroeg David. Hij weigert.

Kun jij  hem niet  overhalen?

Geloof me, dat  heb ik geprobeerd, maar hij doet het niet.

En je andere informanten?  vroeg Zalinski verder.

Jack, je luistert  niet, zei David. Ik heb niets. Niemand  neemt de telefoon op.  Misschien  zitten ze allemaal in de schuilkelder en kunnen ze niet bij hun satelliettelefoon. Misschien willen ze me niet spreken. Misschien hebben ze de  opdracht  gekregen niet met me te praten.  Misschien zijn ze  wel dood. Ik weet het niet!  Ik weet alleen dat Abdol Esfahani onderweg is  naar  Damascus. Ik  weet niet waarom.  Birjandi  weigert de Mahdi te ontmoeten.  Maar we weten waar  een  blijkbaar  hooggeplaatste assistent van de  Mahdi is. We  weten dat hij net  de  Mahdi heeft gesproken. We weten  dat hij op een relatief  slecht beveiligde locatie is.  Ik weet dat het mogelijk is, Jack. We kunnen hem te pakken  krijgen. En  we kunnen  hem laten praten. Dat weet ik  zeker, maar we hebben niet  veel tijd.

Stel  dat je  wordt betrapt, bracht Zalinski ertegen in.

Dat gebeurt niet.

Maar als het wel gebeurt zullen de Iraniërs direct  stoppen met het gebruik van  de satelliettelefoons.

En dan? vroeg David. De Israëlis hebben het grootste deel van het telefoonnetwerk  van  Iran uitgeschakeld.  In elk geval  tijdelijk. Zonder de  satelliettelefoons kan de Twaalfde Imam  niet in contact komen  met het grootste deel  van zijn  mensen.

Het  is te  gevaarlijk.

Vergeleken met wat? Luister eens,  we hebben  een  mogelijkheid, maar die blijft niet lang meer bestaan. We weten dat  er kernwapens zijn, maar we weten  niet waar. We vermoeden  dat  er één op  de  Israëlis afgevuurd zal worden. De andere is misschien  wel onderweg naar  New York, Washington of Los Angeles. Maar  de  president  heeft  ons de opdracht gegeven ze te vinden en alle  mogelijke  middelen  aan te  wenden om ze  tegen te  houden.  Ik heb alle mogelijkheden overwogen, Jack, en ik kan je  zeggen  dat dit  niet alleen  onze  beste optie  is,  maar ook onze enige.  Het is dit of niets.

Het  was zo  lang stil dat  David zich  begon af te  vragen of de verbinding  was  weggevallen,  maar uiteindelijk vroeg Zalinski:  Waar is Javad Nouri op dit  moment  precies?

In het  universitair  medisch centrum in Teheran.

Hoe snel kunnen jullie daar zijn?

Ervan uitgaand  dat we niet door een Israëlische  kruisraket worden getroffen en dat  we niet worden  aangehouden en gearresteerd wegens spionage? vroeg David.

Heel  grappig.

Binnen een uur, zei David.

Doe  het dan maar, zei Zalinski. Zorg alleen  dat je niet gepakt wordt.

Doe ik, zei David.  Ik zou het fijn  vinden  als  we de  afschriften  van  Nouris telefoongesprekken  zouden krijgen, en een Predator als je die kunt missen.

Ik zal mijn best  doen, antwoordde Zalinski. Succes.

Dank  je  wel.

David  hing  op en  liep snel  het kantoor uit. In de  woonkamer zaten  Torres en zijn team.

Aan de  slag, heren. We hebben een  missie!



Teheran, Iran



Ahmed Darazi liep het commandocentrum  in. De ruimte stond  vol rook en de  sfeer was gespannen,  maar de  Twaalfde Imam, naar wie Darazi op zoek was, was er niet. Darazi keek  in  verschillende  kantoren en vergaderruimtes, maar  de Mahdi was nergens te bekennen. De  ayatollah had niet gezien  waar hij naartoe  ging,  en  de  generaals  waren te  druk bezig  met het afslachten van de Joden. Een korporaal wist  echter te vertellen dat hij de Mahdi  had horen zeggen dat  hij behoefte had aan frisse lucht. Hoewel Darazi  dat  niet kon geloven stapte hij  met zijn persoonlijke  beveiligers in de lift en ging hij de ondergrondse bunker uit.

Tien  verdiepingen hoger stapten ze uit de  lift en doorzochten ze  de eerste verdieping van het hoofdkwartier van luchtmachtbasis  Mehrabad, die zwaar bewaakt werd door gewapende  militaire politie. Maar  de Twaalfde Imam was binnen noch buiten te vinden. Darazi stapte in een andere lift en ging nog drie verdiepingen naar boven, en daar, op het dak,  trof hij de Eigenaar  van de  Tijd knielend richting  Mekka aan. Hij was bezig met zijn  gebeden.

Het uitzicht was onwerkelijk. Zover het oog reikte stonden hangars en  andere  gebouwen in brand. De  ene rij  gevechtsvliegtuigen na de andere stond  in brand. Het  grootste  deel van de kantoorgebouwen was opgegaan in een  grote vlammenzee.  Alle landingsbanen waren gebombardeerd,  waardoor het  onmogelijk was op te  stijgen  of te  landen. De  thuisbasis  van de Iraanse  westelijke  luchtmachttroepen en de  11e en 14e tactische gevechtseskaders was  veranderd in  een ruïne.  Het  razen  van opstijgende en  landende vliegtuigen had plaatsgemaakt voor de gierende sirenes van brandweerwagens en  ambulances die van  alle kanten aan kwamen rijden.

De commerciële  afdeling van het vliegveld was relatief onaangetast gebleven.  Het Imam  Khomeinivliegveld was het  grootste en drukste vliegveld van Iran en de Israëlis  hadden ervoor gekozen dit gebied niet direct te raken. De Iraanse Revolutionaire Garde  duidelijk een militaire instelling  had daar ook het hoofdkwartier, maar de bunkers en  het commandocentrum lagen op een geheime  locatie  onder de civiele  hoofdterminal, beschermd door  een menselijk  schild  van duizenden  Iraniërs en buitenlanders  die van  en  naar het vliegveld  bij  de Iraanse  hoofdstad reisden.

Darazi bleef als  versteend staan. Niemand had hem verteld hoeveel schade  de Israëlis  dit  juweel  van de Iraanse luchtmacht hadden  toegebracht. Er waren geen  nieuwsberichten. Zelfs als de Iraanse  netwerken konden uitzenden  en dat was  onmogelijk  zou het militaire filter  beelden van de reusachtige verwoesting van  zon belangrijke  luchthaven nooit hebben  doorgelaten. Darazis  informatie was  afkomstig van geplande vergaderingen met  de Mahdi,  en  hij vroeg zich af waarom hij niet  was ingelicht.

Terwijl Darazi uitkeek over de rokende ruïnes knikten zijn knieën. Hij begon  te kokhalzen door de  dikke, zwarte rook en de  stank van  brandend vlees  en vliegtuigbrandstof, en hij  wist  dat hij niet veilig  was. De Joden  zouden terugkomen, wist hij.  Golven van  aanvallen zouden  elk  uur van elke dag komen en hij  wilde dat  de Mahdi naar binnen ging, terug naar  het veilige commandocentrum diep onder de grond. Maar  hij durfde de heilige communicatie van de Twaalfde Imam met Allah niet te onderbreken.  Daarom liet hij zich  op zijn knieën  vallen en  begon ook  te bidden. Pas toen  hij hoorde dat  de Mahdi klaar was opende Darazi zijn  ogen.  Toen,  nog  steeds op de grond liggend, smeekte hij zijn leider om  genade.

Spreek, zei  de Mahdi, die was opgestaan en de president  gebaarde  hetzelfde te doen.

Ik heb via de beveiligde e-mail contact  gehad met generaal  Jazini,  Uwe  Excellentie,  zei  hij  terwijl hij  overeind sprong.

Goed, zei de Mahdi. Hoe lang  duurt het voordat generaal Jazini  ter plekke is?

Niet lang meer. Ik zal  het u laten weten zodra hij  er is.

Prima.  Zorg dat alle voorbereidingen die we hebben besproken klaar zijn.

Natuurlijk, Uwe Excellentie. Alles is geregeld. Laat  u  dat maar aan  mij en  mijn mannen over.  Is er  nog  iets anders wat ik voor  u kan doen?

Ja,  zei de Mahdi. Neem  contact op met onze ambassadeur in Wenen. Zorg  dat hij een officiële verklaring  aflegt dat Iran en het Kalifaat zich  terugtrekken uit het NPV.

Het non-proliferatieverdrag? vroeg Darazi.

Wat dacht je dan?  vroeg de Mahdi  geïrriteerd.

Niets, niets,  zei  Darazi terwijl hij nog  eens knielde  en zich diep schaamde voor zijn onnozele opmerking. Ik  zal  het direct doen,  Uwe  Excellentie. Is er verder nog  iets?

Heb je  iets gehoord van Firouz en Jamshad?  vroeg hij.

De Twaalfde Imam doelde op Firouz Nouri, het hoofd van  een terroristische groepering van de Iraanse Revolutionaire Garde,  en zijn rechterhand, Jamshad Zarif. De  twee  waren lid  van  de groepering die verantwoordelijk was voor de executie van de Egyptische  president  Abdel Ramzy en de poging tot  moord op de Amerikaanse president  Jackson en de  Israëlische  minister-president Naphtali bij het  Waldorf-Astoriahotel in  New  York een  week  eerder.

Ja,  mijn heer, antwoordde Darazi. Ze  zijn uit de Verenigde Staten naar Venezuela  gesmokkeld, waar  ze  op de  ambassade in Caracas verbleven. Afgelopen  nacht  zijn  ze naar Frankfurt gevlogen, en daar wachten ze op nadere instructies.

Reizen ze onder een  nieuwe identiteit?

Ja,  mijn heer,  zoals u hebt bevolen.

Heel goed. Zeg dat ze zo snel mogelijk naar Damascus  gaan, waar ze op hun volgende instructies moeten  wachten.  Ze hebben daar een  belangrijke  taak.

Maar, mijn heer, door de  oorlog  kan niemand van of naar Damascus  vliegen.

Heb ik gezegd dat ze naar Damascus moeten vliegen?  vroeg de  Mahdi vol  minachting voor  de  Iraanse president. Zeg dat ze  naar  Cyprus moeten vliegen. Daar moeten ze iemand opzoeken die Dimitrious Makris heet.  Hij is scheepskapitein in de haven  van Limassol.  Daarvandaan  moeten  ze met een schip  naar Beiroet varen. Makris zal  alles regelen. In Beiroet  moeten ze contact opnemen met Youssef, het  hoofd van  de beveiliging op het vliegveld. Youssef is  lid van de  Hezbollah. Hij  zal hun een  auto  geven, waarmee ze zo snel mogelijk naar  Damascus moeten rijden. Zeg  hun  dat ze  zich moeten haasten. Ik wil dat  ze er  binnen  achtenveertig uur zijn.  Duidelijk?

Ja, mijn  heer. En  verder?

Doe dit en doe  het  goed, zei de Mahdi.

Natuurlijk,  Uwe Excellentie, zei Darazi,  maar  mag  ik u iets vragen?

Als het moet.

Wanneer  schieten we  de laatste twee kernkoppen af op de zionisten, mijn heer? Wanneer nemen we eindelijk zoete  wraak op die  apen  en  varkens?

Eén ding tegelijk, antwoordde de Mahdi. Je moet geduld hebben. Ik heb alles onder controle. Allah heeft een plan en  een doel,  en die kunnen  niet  tegengehouden  worden. De Joden moeten  denken dat  zij winnen, maar  in werkelijkheid  willen we alleen dat ze zich veilig wanen.  Als ze het  niet meer  verwachten, zullen we  hen voor eens en altijd uitschakelen.  Wacht maar af, Ahmed.  Je  zult het met eigen ogen zien  gebeuren. En  je  zult  er niet lang  op hoeven wachten.



Langley, Virginia



Zalinski  pakte  de telefoon en belde Tom Murray  om hem te vertellen over Davids  plannen.  Toen  vroeg hij Murray  de betreffende afschriften zo  snel mogelijk te  laten vertalen.  En hij vroeg toestemming om  een Predator naar  het universitair  medisch centrum in Teheran te sturen.



Jeruzalem,  Israël



Meneer de minister-president, ik heb minister Shimon  van Defensie voor u aan de telefoon.

Verbind hem maar door, zei Naphtali. Hij zat in  zijn kantoor  de rapporten  over  de  voortgang van de oorlog door  te nemen.  Toen  de verbinding tot  stand was  gebracht vroeg  hij  om de nieuwste berichten.

Tot  nu toe zijn er  zes doden  in Dimona, zei Shimon, maar geen daarvan door  de straling. Het komt  allemaal  door de branden. Er  zijn ook  tientallen gewonden. Maar de gevaarlijkestoffenteams zijn  al ter plekke. Het  lukt aardig  de brand onder controle te krijgen en ik denk dat de schade meevalt.  Het  is  echter te vroeg om  meer  te zeggen.

Hoe  staat  het in Tiberias?

Het  hotel is een ramp. Niet alleen is het  gebouw ingestort,  maar  er is ook brand en veel rook. De  reddingsploegen horen mensen kloppen in de schuilkelder,  maar ze kunnen  nog niets  voor hen  doen omdat ze  de branden maar niet  onder controle krijgen. Er vallen nog  steeds doden. Ik  verwacht  elk  moment  nieuwe cijfers.

Schiet  alsjeblieft op,  Levi. De minister van Buitenlandse  Zaken  blijft  maar vragen  om  meer informatie en een officiële verklaring, maar ik wil niets bekendmaken tot we meer weten.

Dat  weet ik,  meneer. Er  wordt aan  gewerkt.

Goed, en verder?

Ik heb goed  en slecht nieuws, zei  Shimon. Wat wilt  u eerst horen?

Het  slechte.

Ik heb zojuist Roger Allen  in Langley gesproken. Hij zei  dat we  waarschijnlijk  zes van de acht kernkoppen hebben  vernietigd,  maar dat er nog twee over zijn.

Hoe weet hij  dat?

Dat  wilde  hij niet vertellen.

Maar hij weet  het zeker?

Hij zei  alleen  maar dat hij het  uit betrouwbare  bron heeft vernomen en  dat  ze alles uit de  kast  halen om de laatste  twee  te  vinden  en  te  vernietigen.

Hoe  groot is de kans dat hij zich vergist?

Minimaal. Ik  ken  Roger. Hij zou het niet vertellen als hij zich er geen zorgen over maakte. Ik  weet niet  zeker of hij het wel mocht  vertellen, maar het  was wel  duidelijk dat  hij wilde dat wij het weten. En hij  heeft het niet  gezegd zodat  we daardoor zullen ophouden met terugvechten.

Dat is  waar.

Hoe dan ook, we zetten alle  mogelijke middelen in om die kernkoppen  te vinden en  ik  zal u  op de  hoogte houden van de ontwikkelingen, maar er is nog meer.

Wat dan?

Om  te beginnen stuiten  onze  grondtroepen op zware tegenstand  in  het zuiden van Libanon. De  Hezbollah gebruikt een nieuw  soort Russische  antitankraketten. Die hebben  we nog niet eerder gezien, dus we waren er niet op voorbereid. Er vallen  veel  slachtoffers. En we  zijn twee  F-15s verloren,  de  ene door  luchtafweergeschut boven Sidon en de andere  door mechanische problemen  boven de Middellandse Zee.  Maar  de Hezbollah en de Iraniërs eisen  beide verliezen op.

Wat is  het goede  nieuws?

Daar  ben ik nog niet  aan  toe, zei Shimon.  Onze grondtroepen  in Gaza zijn, om verschillende redenen, niet goed  begonnen. Op dit  moment wordt er huis aan huis en soms man  tegen man gevochten. Er zijn boobytraps en landmijnen.  Het is  vreselijk. Ik zal  u snel specifiekere  gegevens  sturen.  Waar het om  gaat is dat  we veel verliezen lijden, veel  meer dan verwacht, en dat  de operatie veel trager verloopt dan we hadden  gehoopt.  De  Hamas en de Islamitische  Jihad vuren nog  steeds bijna  even snel raketten op het zuiden af, maar we verwachten  dat  dat zal  afnemen  zodra  onze troepen gaan winnen en  we kunnen  beginnen meer  land vrij te  maken van lanceerders en  jihadisten die ze besturen.

En de  Syriërs? vroeg de minister-president.

Nog steeds niets, vertelde Shimon.

Is  dat het goede  nieuws?

Nee, dit is  het goede  nieuws: we verwachten Darazi te kunnen  uitschakelen en daarmee  een deel van het leiderschap te  kunnen elimineren.

Ga verder.

Onze  agenten in Teheran  hebben een  onverwachte toename in helikopteractiviteit bij  de Imam Khomeinimoskee in Teheran opgemerkt. Toen  ze  wat beter keken zagen  ze onverwacht veel  beveiliging rond de moskee, zeker  op het plein aan de voorkant, waar de helikopters  aankomen  en vertrekken.

Oké… zei Naphtali, waarmee  hij bedoelde  dat Shimon moest  opschieten met zijn bericht.

Het is bekend dat er regelmatig politieke  VIPS in de moskee komen, maar  in tijden van oorlog zou  je  niet verwachten  dat ze dat risico nemen, en zeker niet zo vaak.  Er is een tent opgezet aan de  voorkant zodat men  vanaf de grond niet kan zien  wie er aankomen en vertrekken. Het is ook vreemd dat  er nieuwe,  hightech microgolfapparatuur op het dak van  de kantoorgebouwen naast de  moskee is  geplaatst. Dat  is  in  de afgelopen vierentwintig uur gedaan.  Maar  de moskee  is officieel  gesloten.  Er worden geen gebedsdiensten gehouden. Het algemene publiek blijft binnen. Er zijn nauwelijks voertuigen in de  straten, op  de ambulances, brandweerwagens, militaire  voertuigen en politieautos na.

Denk je dat de Iraanse politieke  leiders daar tijdens de oorlog zouden gaan  bidden?

Nee, meneer, antwoordde Shimon. We denken dat de militaire leiders de moskee als operatiecentrum willen  gaan  gebruiken.

Ik dacht dat  ze in een bunker  op het vliegveld  zaten.

We hebben  het grootste  deel van de  militaire basis vernietigd. Maar  we hebben niet  geprobeerd de bunker zelf  te vernietigen.

Waarom niet?

Ten eerste omdat  die onder de civiele  hoofdterminal ligt. Als we  die zouden bombarderen zouden er te  veel burgerslachtoffers vallen. Ten tweede  denken de Iraniërs dat we niet weten dat de bunker daar ligt. We vermoeden dat het  grootste operatiecentrum van  de IRGC zes of acht  verdiepingen onder de grond ligt.  We weten niet zeker of we het  met een bunkerbusterbom zouden kunnen vernietigen,  maar er hangt een drone boven het vliegveld  en we hopen  dat de Iraniërs een fout  maken zodat we een van  hun hoogste mensen kunnen raken, misschien wel de  Mahdi  zelf.

Als het operatiecentrum nog  steeds in werking is, hoe  zit het dan met die moskee waar  je  het  over hebt? vroeg Naphtali.

We  denken dat de  Iraniërs een  alternatieve faciliteit aan het  inrichten zijn,  een nieuw of tweede commandocentrum. De  moskee is  een  religieus gebied. Het gebouw ligt in  een woonwijk, niet  in de buurt van militaire gebouwen of overheidsgebouwen. Daarom is het  onwaarschijnlijk dat de moskee door satellieten of spionnen in de gaten  wordt gehouden. Waarschijnlijk denken ze dat de westerse  inlichtingendiensten  niet merken wat  er gebeurt en dat we, als we  het wel weten, zullen aarzelen om een moskee  aan  te vallen. Dit is echt waarschijnlijk,  meneer.  Het  was  puur geluk dat we de  activiteit hebben opgevangen.

Waarom denk je  dat Darazi  daar is? vroeg Naphtali.

We denken niet dat  hij er  al is, maar  we  denken wel  dat hij onderweg is, zei Shimon. Een van onze mannen heeft Darazis stafchef  en het  hoofd van zijn beveiliging een paar uur geleden  over  het terrein zien wandelen.

Denk je  dat  ze het  gebied  aan het voorbereiden  waren?

Dat  denkt Zvi wel, ja, zei  Shimon over  Zvi  Dayan, de directeur van de Mossad. Ik weet  het  nog  niet zeker.  We hebben  nog niet  voldoende informatie,  maar het is zeker opvallend.

Daar  heb  je gelijk  in,  Levi, maar zeg eens:  als Darazi aankomt,  komen Hosseini en de Mahdi dan ook?

Dat  weet ik niet,  maar  het  zou wel fijn zijn,  vindt u niet?

Drie vliegen in één klap? Zeker, zei de minister-president. Goed,  wat  wil je dat ik doe?

De Mossad wil scherpschutters plaatsen  en  een drone in de lucht houden om  Darazi uit te schakelen zodra hij in zicht  komt. En de anderen natuurlijk,  als  ze  erbij  zijn.

Moeten we niet alle drones inzetten  voor de kernkoppen?

Ik weet het. Daar heb  ik ook aan  gedacht, maar  stel dat we  Darazi of  andere  hoge leiders  kunnen uitschakelen…

Het is wel gevaarlijk, zei Naphtali. Een moskee in het centrum van Teheran aanvallen?  Als we  ongelijk hebben, of als we  missen,  of het gebouw platbombarderen en  niet kunnen bewijzen dat we Darazi  gedood hebben, zal hun wraak zoet zijn.

Ze willen kernwapens tegen ons inzetten, meneer  de  minister-president.  Moeten we ons  dan echt zorgen  maken over  hun wraak?
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Teheran, Iran



David  en zijn  team kwamen bij de buitenwijken van de Iraanse  hoofdstad. Het grootste deel  van de reis van Karaj  naar  Teheran waren ze bezig geweest hun aanvalsplan uit te werken en alles te bedenken wat er mis  kon  gaan en hoe ze dan  moesten handelen.  David wist dat  ze  eigenlijk nog een  paar uur nodig hadden voor de voorbereidingen.  Hij wist ook  dat ze dit beter  midden in  de nacht konden doen,  maar ze  hadden geen tijd meer. Torres  en zijn mannen  waren  getrainde  professionals. Als  deze operatie kans van  slagen had  en dat was nog  maar de vraag  zouden  deze  kerels hem niet  teleurstellen.

Davids satelliettelefoon  ging  over. Dat  moest  Zalinski  zijn, en hij  was laat. David keek op  zijn horloge. Het  was 3:14  uur s middags in  Teheran, dus was het  6:44 uur s morgens in Washington.  Ze  zouden binnen een kwartier  in  het ziekenhuis aankomen.  Hij zette  zijn Blue­tooth headset op zodat hij  handsfree  kon  bellen,  hoewel niet  hij  maar Torres reed.

Jack, waar bleef je? vroeg David. We  zijn er bijna.

Sorry dat ik je moet teleurstellen, maar ik ben  het,  agent Fischer.

O, Eva!  Ik  ben niet teleurgesteld, maar verrast, zei David.

Hoe  gaat het met je? vroeg ze.

Gespannen.

Dat begrijp ik.

En  jij?

Gespannen, zei ze  hem na. Het  is een lange  nacht geweest. Daar zal ik je later wel  over vertellen.  Ik  ben net  klaar met de vertaling  van Javad Nouris gesprekken en ik wilde proberen  je  te bereiken voordat je aan de operatie  begint. Tom heeft me verteld wat  je wilt doen.

Denk je dat  het  roekeloos is?

Ik denk dat je  geschift bent, zei  Eva. Ik hoop maar dat het  lukt.

Ik  ook, zei  David. Wat heb je ontdekt?

Javad heeft maar één  keer  zelf gebeld, en dat was naar zijn moeder in Mashad, vertelde Eva. Daarin vertelde hij gewoon  wat  er  was gebeurd en dat de artsen hadden gezegd dat alles goed zal  komen. Dat  was afgelopen nacht en zijn moeder zei  dat zij en  Javads vader hem vanavond na het  werk zouden terugbellen.

Oké,  en dat gesprek  van negentien minuten? vroeg David.  Zeg  alsjeblieft dat het de Mahdi was die belde.

Het spijt me, maar nee, zei Eva.  Het was Darazi.

President Darazi?

Ja.

Echt waar?  Waarom?  Wat heeft hij  gezegd?

Rustig  aan, zei  Eva. Het is net na negen uur vanmorgen lokale tijd gebeurd. Darazi  zei  dat de Mahdi hem had gevraagd  Javad te bellen om te horen of de artsen  hem in staat achten  weer aan  het werk te  gaan. Javad zei  dat hij in elk geval nog  een paar  dagen nodig heeft. En luister: Darazi zei: Nee, dat  kan niet.  De Mahdi zegt  dat alles  over een paar  dagen voorbij zal zijn.  We hebben je nu  direct nodig.

Zei hij  echt  over een paar dagen? vroeg David.

Letterlijk, bevestigde  Eva.

Wat zei hij nog meer?

Javad zei  dat hij niets liever wil, maar  dat de artsen heel streng  zijn. Daarop zei Darazi  dat het de Mahdi niets kan schelen wat de  artsen  zeggen;  hij  wil hem bij zich voor wat hij  zijn laatste  operatie noemde.  Hij zei  dat  ze hem vanmiddag gaan vervoeren,  en  dat ze zijn artsen meenemen.

Heeft Darazi gezegd  wanneer  het  transport precies zal plaatsvinden?

Nee.

Zei hij waar ze Javad naartoe  willen brengen?

Niet  direct, maar Javad zei  dat de weg  naar het vliegveld volgens hem niet veilig is. Hij heeft gehoord  dat  het vliegveld nog steeds onder vuur ligt. Darazi heeft dit bevestigd,  maar hij zei ook dat ze hem niet naar de bunker op het vliegveld zullen  brengen.  Toen vroeg Javad of ze hem dan naar  de Qaleh in de  bergen wilden brengen omdat  het daar  volgens  hem ook niet veilig is. Darazi zei nee. Dat gebouw  is verwoest door Israëlische raketten. Hij zei dat ze  een nieuw commandocentrum  hebben ingericht. Het moet  indrukwekkend en geavanceerd  zijn en zoals  hij het zei: in  het  volle zicht verborgen voor de Israëlis.  Javad vroeg nog door, maar Darazi zei dat hij het snel genoeg  met eigen  ogen kon zien. Dat is het.

Hebben ze het daar negentien minuten  lang over gehad?

Nou, nee. Javad heeft hem ook verteld over  zijn medische toestand. Hij heeft  een  ernstige wond in zijn rechterschouder, waar de kogel doorheen is gegaan. Hij krijgt ladingen antibiotica en ze hopen dat de  wond  niet gaat  ontsteken.

Verder  nog iets?

Zal ik het  afschrift mailen?

Nee, we zijn er bijna.

Meer  heb ik  niet, zei Eva. O, maar dit is wel interessant.

Wat?

Aan  het eind van het gesprek  vroeg Javad Darazi  hoe  de oorlog volgens hem verloopt. Darazi  zei dat ze harder geraakt zijn dan verwacht, maar  dat hij volledig vertrouwt op Imam al-Mahdi  en de twee troeven  die hij in handen heeft.

Twee  troeven? Weet je dat zeker? vroeg  David.

Dat zei hij,  bevestigde  Eva. Twee troeven.

Dus hij weet van de kernkoppen.

Daar lijkt  het wel op. Dan had  jij, wonder  boven wonder, toch  nog  gelijk.

Heel grappig,  zei David, die  net een  plagende opmerking  terug wilde maken  toen hij hoorde dat er  nog een  keer gebeld werd. Luister, ik moet gaan.  Maar goed gedaan, Eva. Laat  me maar  weten  wanneer je nog meer informatie  hebt.

Zal ik  doen. Wees voorzichtig.

Jij ook. Dag. David hing  op.

Torres stuurde de  auto van de Azadistraat naar  de  Noordelijke Kargarboulevard.  Hier was geen verkeer. De  straten van Teheran waren leeg, dus konden ze rustig doorrijden.

Let op, zei Torres.  Over twee minuten komen  we aan.

David knikte en keek op  zijn horloge. Het was 3:28 uur. De  rest van het  team controleerde of de MP5 machinegeweren geladen  waren en  schroefde geluiddempers op de  pistolen. David deed hetzelfde  en zorgde  dat  zijn handelingen buiten het busje niet te zien waren.  Toen  nam hij  zijn telefoon op. Het  was Zalinski.

Zet me op  de  luidspreker,  beval Zalinski en  David  deed wat hij had gezegd.

Kunnen jullie me allemaal horen? vroeg Zalinski en  David  bevestigde dat dat  zo  was.

Goed,  luister:  ik  zit in  het Wereldwijde Operatiecentrum. Tom zit naast  me en Roger is onderweg.

Hallo,  Zephyrus, klonk Murrays  stem. Succes vandaag.

Dank  u wel, meneer.

Jullie zijn op dit moment de  belangrijkste  medewerkers, vertelde Zalinski. Zelfs de  president is op de hoogte van deze  operatie. We  hebben een satelliet gestuurd en  op dit moment zien we jullie busje rijden. Via een  Predator houden we het ziekenhuis  in de gaten. Tom e-mailt een plattegrond van het terrein  naar al jullie  telefoons,  en  ook een plattegrond van  gebouw twee. We hebben het computersysteem gehackt en zo  zijn  we te weten gekomen dat Javad onder zijn eigen naam  is ingeschreven en dat hij op de vijfde  verdieping van gebouw twee ligt, in kamer 503.

Geweldig, zei  Torres. Hoe zit het met de beveiliging?

Niets  bijzonders  aan de voorkant, zei Zalinski. Er  is  een controlepost bij de ingang van de parkeerplaats. Een enkele man. Niets bijzonders. Waarschijnlijk gewoon een ongewapende ingehuurde  kracht. Voor de voordeur van  gebouw  twee staan twee  beveiligers.  We hebben hen goed bekeken en ze  zijn zwaarbewapend. Ze hebben machinegeweren, pistolen en walkietalkies. Op de  warmtebeelden hebben we  gezien dat er in de lobby nog vier staan.

Is dat gebruikelijk?  vroeg  David.

Dat betwijfel ik, zei Zalinski. We  vermoeden dat de beveiliging is opgeschroefd vanwege de  bijzondere patiënt.

Die wordt  met de  minuut bijzonderder en interessanter.

Inderdaad, zei Zalinski. We  willen natuurlijk dat  je de lobby vermijdt. Er is een achterdeur aan de zuidkant. We weten niet  zeker of die op slot  is, maar  daarachter ligt een onderhoudsruimte. Vandaar moeten jullie in twee groepen  verdergaan. Er is een trappenhuis links  van de deur. Aan de rechterkant moet  je het halve  gebouw rond lopen, maar  dan  kom je ook bij een trappenhuis.

Staat daar  ook  bewaking? vroeg Torres.

Niet op de eerste verdieping, vertelde Zalinski, maar  als jullie op  de vijfde komen zullen jullie zeker mensen tegenkomen.

Hoeveel?

Op de warmtebeelden  zien  we gewapende bewakers bij  alle deuren van het  trappenhuis. Er staan er ook twee bij  de liften en  nog twee voor  de kamer waar Javad ligt.

Zijn  er beveiligingscameras?

Dat weten  we niet, maar ga er maar  van uit  dat ze er zijn.

Honden?

Die hebben  we niet  gezien.

Agenten  in burger?

Dat  weet ik niet zeker.

Lopen  er ook beveiligers rond?

Voor zover we  kunnen zien  niet, zei Zalinski,  maar dat kunnen we  niet uitsluiten.  Het  is daarbinnen erg druk. Er worden veel oorlogsslachtoffers naar het ziekenhuis gebracht, en deze  middag  is de  bloedbank open en komt  er   hoewel maar weinig mensen de straat op durven − een flink aantal  donoren. Let dus goed op. Elke verdieping staat vol mensen. Er staan  ook brancards in de gangen. Alle verloven zijn  ingetrokken en er komen  extra  artsen en  verpleegsters uit  het hele  land.  Er  is veel personeel aan  het  werk, dus wordt het een  rommeltje. Dit zou beter s  nachts kunnen gebeuren.

Dat weet ik wel, maar we kunnen niet  langer wachten.

Daar heb je gelijk in, zei Zalinski. Zijn  jullie er klaar voor?

Ik denk het wel,  zei David, maar ik heb Eva net gesproken.

Heeft ze  verteld dat Darazi  mensen stuurt om Javad  vanmiddag weg te halen?

Ja.  Moeten we  ons daar zorgen om maken?

Laten we  hopen van niet. Het  is  daar nog  vroeg,  hè?

Net na halfvier.

Laten we  er dan maar het  beste  van hopen, zei Zalinski, maar  hou  rekening met onwelkome gasten.

Het was geen bevredigend antwoord, maar  ze hadden geen andere  keuze. Eigenlijk hadden ze voor zon operatie meer mannen en  meer wapens nodig, maar die waren  simpelweg  niet  beschikbaar.

Torres reed  een  zijstraat  in en  zette het busje aan de kant van de  weg stil.  David keek om  zich heen terwijl hij zich voorbereidde op elke stap van de operatie.  Ze stonden  aan de rand van  het  ziekenhuisterrein. Hij zag een controlepost bij  de parkeerplaats.  Vanaf dit punt kon hij  gebouw twee  niet zien, maar  hij zag wel gebouw  drie, waar de  oncologieafdeling zich bevond. Het team bekeek  de  plattegronden  die Murray had gestuurd  en de mannen zetten hun  horloges  gelijk.

Het  was 15:32 uur lokale tijd.



Tabriz, Iran



Het was te gevaarlijk  met een vliegtuig of helikopter  te reizen. Bovendien waren de landingsbanen onbruikbaar, dus konden  ze toch nergens landen. Daarom arriveerde  generaal Mohsen Jazini  op  de Tweede  Tactische  Luchtmachtbasis, ongeveer  vijftien kilometer ten noordwesten van  de  Iraanse stad Tabriz, achter in  een ambulance van  de Rode Halve Maan omdat zijn beveiligers hadden bedacht  dat dit  de veiligste manier was om het nieuwe hoofd  van het leger van  het Kalifaat onopgemerkt vanuit Teheran naar de  basis  te brengen.  Gelukkig  had hun  plan gewerkt en  kwamen  de generaal, twee assistenten en drie  bodyguards (van wie er een de  ambulance bestuurde)  veilig en  wel aan. Maar  zelfs vanuit de verte waren  de  dikke, zwarte rookwolken  in de lucht te zien, en Jazini kon zich  niet  eens  voorstellen hoeveel schade  de  Israëlis hadden veroorzaakt op de luchtmachtbasis.  Het was  een  afschuwelijk  schouwspel.

Zoals hij in Teheran  had gehoord waren  alle landingsbanen in  Tabriz bezaaid met enorme  kraters, het resultaat van opvallend precieze  Israëlische luchtaanvallen. Bijna alle F-5E en MiG-29  gevechtsvliegtuigen op  het terrein stonden in brand,  en  dat gold  ook voor de helikopters,  transportvliegtuigen en toestellen  voor de burgerluchtvaart die de  luchthaven gebruikten. Op een  na waren alle hangars verwoest  en alle  kantoorgebouwen waren ruïnes  geworden. Zelfs de verkeerstoren was  geraakt. Die ochtend waren er  nog aanvallen  geweest.  De brandweer  was vanuit de hele omgeving uitgerukt, maar  Jazini zag direct dat  het nauwelijks lukte de  uitslaande branden  onder  controle  te houden. Er kwamen ook ambulances van  alle  kanten  aangereden, maar  de verwoesting was ernstig en Jazini ging ervan uit dat het dodental al hoog was en  snel zou blijven stijgen.

Toen ze  langs de beveiliging  aan  de buitenste rand van het  terrein waren gegaan beval de generaal  de  chauffeur  van de ambulance naar een klein, onopvallend betonnen gebouwtje aan de oostelijke rand van de  luchthaven te  rijden. Dat  gebouw was niet beschoten  dus ook niet verwoest.  Het  zag er zowel vanuit de lucht als vanaf de grond niet  uit als een strategisch doelwit. Het  leek meer op een garage waar twee autos in  pasten, en waar waarschijnlijk een sleepwagen en misschien een professionele  grasmaaier in stonden.

Toen ze aankwamen en  voor een van de garagedeuren  stopten, sprong  een van de bodyguards uit  de ambulance, liep naar de deur, zocht het toetsenbordje en tikte een wachtwoord van tien  cijfers in. Jazini  zag dat de bodyguard vervolgens in  de kleine beveiligingscamera  onder  de  dakrand  keek. Even  later ging  de deur open en twee gewapende mannen gebaarden hun binnen te komen.

Jazini en zijn  team −  op de chauffeur  na  −  stapten  naar buiten en liepen het kleine gebouwtje  in. De chauffeur  reed weg en parkeerde de  ambulance bij de andere  voertuigen van  de  hulpdiensten  voor  de kleine  maar  niet geheel verwaarloosbare kans dat ze  door  een spionagesatelliet in de  gaten  werden gehouden.

Het is  me  een eer,  generaal Jazini, zei  de  aanwezige kolonel  terwijl hij  salueerde. De deur was inmiddels dicht en op slot. Ik ben  kolonel Sharif.  Welkom in ons nederige stulpje.

Jazini,  niet  in zijn militaire  uniform maar in een  zwarte broek en een wit  overhemd,  salueerde niet terug.  Ik ben hier  niet voor u, kolonel, en ook niet om  over  koetjes en kalfjes te praten, zei de vaak onderscheiden commandant van de Iraanse Revolutionaire  Garde, die hoewel hij al  59 jaar oud was, nog  steeds in uitstekende conditie  was. Het  enige wat zijn leeftijd verraadde waren de grijze lokken in zijn ooit  pikzwarte haar en baard.  Ik ben hier  omdat ik doctor Zandi zo snel mogelijk wil spreken.  Waar is hij?

Ja, meneer,  zei Sharif. Hij is drie verdiepingen lager. Ik  kan u wel naar hem toe brengen.

Ga  maar  voor,  zei Jazini  en  hij volgde met zijn assistenten de kolonel de  lift in. Het duurde lang, maar uiteindelijk gingen de deuren  weer open  en zag Jazini  een grotachtige verdieping die iets weg had  van  een pakhuis. Het was  veel groter  dan men van  de  buitenkant zou  vermoeden.

Links van hem stonden tien  mannen  in witte jassen  rond een grote metalen  tafel waarop een  van de  twee overgebleven  kernkoppen lag.  Het was alsof ze  een openhartoperatie uitvoerden op het massavernietigingswapen. Rechts  van hem zag Jazini een grote  houten  krat op  een soortgelijke metalen tafel  staan, omringd door vier commandos van de IRGC, die gewapend waren  met  automatische pistolen. Hij ging ervan uit dat de tweede kernkop in  de houten krat zat,  maar dat zou  hij snel bevestigd  krijgen.

In  het  midden  van  de  ruimte  kwam een jong uitziende  man van ongeveer 1 meter  80 aanlopen. Hij was kalend en  gladgeschoren en  hij  droeg ook  een witte  jas en  verschillende identiteitsbewijzen  aan een dun kettinkje om  zijn nek. Hij glimlachte niet. Hij zag  er angstig en  zwak  uit, alsof hij de afgelopen dagen  of misschien al een  paar  weken niet goed of  helemaal  niet  had gegeten.  Naast hem liepen twee beveiligers met pistolen,  maar zonder  machinegeweren. De drie mannen liepen over de  pas gedweilde  vloer  en bleven  op anderhalve meter  afstand  van de generaal en zijn beveiligers  staan.

Jij bent vast Jalal Zandi,  zei Jazini, die direct de leiding van het  gesprek nam.

Ik  ben uw nederige dienaar, generaal Jazini, antwoordde Zandi. De  47-jarige man  stak zijn hand  niet uit  en keek de  generaal niet  aan, maar hield  zijn blik  op de  grond gericht. Het is me een eer u  eindelijk te mogen ontmoeten.

Jazini deed een stap  vooruit, legde een hand  op Zandis schouder en keek de beveiligers om  de  beurt  aan.

Let  goed op deze  man, heren, zei Jazini met een lach.  Ik kan jullie niet vertellen  hoe graag de  zionisten  hem in  handen willen krijgen en  het  is jullie taak dat te  voorkomen.

Toen beide mannen knikten  keek Jazini  Zandi aan.

Wordt er goed  voor  je gezorgd? vroeg  hij.  Krijg je  alles wat  je  nodig hebt?

Ja. Ja,  natuurlijk, zei Zandi met een licht  trillende  stem. Alles is in orde.

Hoe  lang ben je  nu hier?

De  kernkoppen zijn  hier  donderdagochtend aangekomen, vlak voordat de luchtaanvallen  begonnen.  Ik ben  gisteren gearriveerd.

Ambulance? vroeg de generaal.

Pardon?

Ben je met een ambulance gekomen? verduidelijkte Jazini.

Nee, in een brandweerwagen, antwoordde Zandi.

Heb  je kunnen  slapen?

Weinig, zei Zandi. Het grootste deel  van de  tijd zijn we bezig geweest met de kernkoppen. De  ene is af en klaar voor vervoer.  De  andere moet binnen een  uur klaar zijn.

Jazini  knikte en keek op zijn horloge. Prima.  Dan vertrekken we om vijf  uur precies.

Ik begrijp het  niet, zei Zandi. Waar gaan we dan naartoe?

Naar de raketbasis.

Maar ik dacht dat mijn  team  en ik de koppen hier, op  deze plek, aan raketten  zouden bevestigen. Hebt  u  geen raketten meegenomen?

Nee,  zei Jazini.  Het is te gevaarlijk om  hier  nog meer te  doen. Ik neem jou  en de  kernkoppen mee.

En mijn team,  natuurlijk.

Niets ervan. Op de andere locatie  staat  een nieuw team klaar.

Zandi verschoot  van  kleur.

Is dat  een  probleem, doctor Zandi? vroeg de generaal.

O, nee, meneer. Het is alleen…

Wat  is er? vroeg Jazini.

Ach, meneer, ik  heb  gewoon liever…

Wat heb je  liever?

Ik werk liever met mijn eigen  team,  vertelde  Zandi uiteindelijk. We kunnen goed  samenwerken en  ik vertrouw hen.

Nou,  ik niet,  snauwde  de generaal. Ik weet zeker dat  een van hen de locatie  van de andere zes kernkoppen heeft  gelekt. Een van hen is een  verrader. En als  ik erachter kom wie  het is, zal ik zijn ogen een voor een uitsteken en zijn tong afsnijden. En dan zal ik  bedenken wat de  echte  straf  zal zijn.

Ja,  meneer.

Mooi. Zorg dat  de  tweede kernkop om precies vijf uur  klaarstaat, beval  Jazini.  Maar vertel niemand dat het team niet meegaat.  Dat blijft geheim. Begrepen?

Ja, meneer,  zei Zandi zacht. Ik ben uw nederige dienaar.

Goed. Ga  nu verder  met je werk.

Met die woorden  draaide  Jazini zich om en liep naar een kantoortje achter in de ruimte om  zijn  eigen plannen uit te  werken en ervoor te zorgen  dat alle voorbereidingen getroffen  waren.
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Teheran, Iran



Voor  in het busje  zette David zijn headset   een oordopje en een klein  microfoontje   op en klikte de draadloze  ontvanger aan zijn  riem. Hij  zette het apparaatje aan  en controleerde de frequentie.

Test, test  horen jullie mij?

Luid en duidelijk, zeiden de anderen.

Toen  pakte David een extra magazijn  voor zijn MP5, controleerde zijn pistool en de geluiddemper en stopte nog  meer ammunitie in de  zakken van  zijn kogelwerende  vest,  dat hij nog niet  aantrok. Hij  legde het voor  zich op  de vloer  met een deken  eroverheen.

Zijn jullie  er  klaar  voor?  vroeg hij.

Alle anderen  staken  hun  duim op terwijl ze  hun wapens verborgen en  zich mentaal voorbereidden op de  missie.

Goed, zei  David. We gaan ervoor.

Hij knikte naar  Torres, die naar de parkeerplaats  van het ziekenhuis reed terwijl hij om zich  heen keek op zoek naar tekenen van  gevaar. Davids hartslag versnelde, maar hij probeerde zijn ademhaling rustig te houden door voor zichzelf en zijn team te bidden. Hij bad  om  veiligheid, maar ook om wijsheid  en succes. Even later kwamen ze bij de controlepost en Torres opende  het raampje.

Kan ik u  helpen? vroeg de  beveiliger, die van achter een zonnebril het  busje in keek.

We  komen bloed  geven, zei David in vloeiend  Farsi terwijl hij naar het open raam leunde  om oogcontact te maken  met de beveiliger. We hebben een afspraak om kwart  voor vier.

Goed, rij maar door. Je  moet daar rechtsaf, zei  de beveiliger, maar  je  kunt beter opschieten,  want volgens mij sluit de bloedbank om vier uur.

We zullen opschieten, dank u  wel,  zei  David.

Torres reed verder en sloeg rechtsaf en het hele team haalde opgelucht  adem. De  eerste hindernis  was  genomen.

Thuishonk, kun je ons  horen? vroeg David toen Torres het raam dicht had gedaan.

Ja, Zephyrus, antwoordde Zalinski. We zien jullie over  de  parkeerplaats rijden in gebied B aan de verste kant.

Begrepen, zei David. Toen draaide  hij zich om en  waarschuwde de mannen dat ze over een minuut  zouden  beginnen,  zodat ze hun kogelwerende  vesten aantrokken  en zich klaarmaakten om  te gaan. David  deed  hetzelfde. Toen  opende hij het handschoenenkastje en haalde  er zwarte bivakmutsen uit, die hij snel uitdeelde.

Vijfenveertig seconden later parkeerde Torres het busje en keek hij  rond  of iemand hen  zou  zien uitstappen. Er liepen verschillende  artsen  over het voetpad, maar die waren met elkaar  in gesprek en  hadden geen  oog voor  hun omgeving. David beval zijn mannen te wachten tot  de artsen  weg waren en  de  vertraging was zinvol omdat Torres nu  opmerkte dat  de deur waardoor ze naar binnen  wilden gaan geen deurkruk aan de  buitenkant had.  Hij vroeg een van de  mannen achter in de bus het compartiment onder zijn stoel  te  openen en de moersleutel die gewoonlijk  tijdens het verwisselen van een wiel  werd gebruikt om de wieldoppen te  verwijderen, te  pakken. Dat, zei hij, was de nieuwe sleutel van de deur.

David keek  nog eens om  zich heen. Nog steeds  reden  er autos  de parkeerplaats op  en  af, hier  en daar reed een ambulance en er liepen wat mensen verderop langs  de gebouwen. Hij keek elk lid van  zijn team aan om te zien of ze geconcentreerd en  klaar voor actie  waren. Op hemzelf  na was  de  jongste  Matt  Mays, de achtentwintig jaar oude voormalig  luitenant  bij  de marine, die tijdens deze  operatie hun chauffeur  en wachter was. Hij  zou in de auto blijven zitten en de motor draaiend houden tot  ze  met hun  prooi naar buiten kwamen. Steve Fox,  de eenendertigjarige voormalige Navy SEAL, zat met de moersleutel in  zijn handen  klaar om  de deur te openen.

Omdat  ze geen betere kans  zouden krijgen, gaf David  het bevel  te beginnen. Hij opende het portier  en  stapte uit,  waarbij  hij  zijn MP5 machinegeweer onder een  opgevouwen  deken verborgen  hield.  Achter hem gingen de andere portieren tegelijk  open en  de anderen stapten  ook uit.  Aan de  andere kant van het voertuig  kwam Torres naar buiten en pakte  zijn in dekens gewikkelde wapens  aan. Toen nam Mays  plaats achter het stuur en deed alle portieren op  slot.

Fox  was als eerste  bij  de deur en gebruikte de moersleutel om  in een snelle beweging de deur te openen. Crenshaw kwam vlak achter  hem aan met als laatste David en  Torres. Binnen stond  er gelukkig  niemand,  dus  zetten  de vier mannen hun bivakmuts  op en  verdeelden zich in twee teams. David en Fox gingen linksaf, waar ze zo snel en zo stil mogelijk naar het  dichtstbijzijnde  trappenhuis renden, en Torres en Crenshaw liepen rechtsaf,  naar het trappenhuis  aan de andere  kant.

Zoals gepland liep  David voorop de trap op  terwijl Fox  in  de gaten hield  wat er  achter hen  gebeurde. Toen  ze halverwege de  vierde en vijfde verdieping waren stopten  ze. Ze gingen  tegen de  muur staan en  luisterden goed. David klikte een  schouderband aan zijn MP5  en hing  het wapen op zijn rug. Toen haalde  hij zijn pistool met geluiddemper tevoorschijn en klikte  de veiligheidspal eraf. Fox volgde zijn voorbeeld en ze liepen verder naar  de vijfde verdieping.

Alfa Een aan Bravo Een, fluisterde David. Kunnen jullie  mij horen?

Luid en duidelijk,  Alfa Een,  antwoordde Torres.

Zijn jullie in positie?

Zestig seconden, zei Torres.

Begrepen.

David  stak  een hand naar  achter en  Fox gaf  hem een glasvezel slangcamera. David zette hem  aan,  sloop naar de deur van de vijfde verdieping en  schoof het  apparaat er langzaam,  zonder  geluid te maken,  onderdoor. Fox kwam naast hem staan en hield de  kleine monitor  zo dat ze hem beiden konden zien.  Zoals  Zalinski had gezegd stond de  gang vol  met gewonden en allerlei medisch  personeel. Het was echter vreemd dat ze, toen David de slang alle kanten op draaide,  geen enkele beveiliger zagen staan. Verbaasd en wantrouwend bleef hij  zoeken naar  tekenen  van  gewapende  beveiligers aan deze kant van  de verdieping,  maar die  trof  hij  niet aan.

Bravo Een  aan Alfa  Een, we zijn in positie,  klonk Torres stem. We hebben de hal doorzocht.  Onze  beveiliger  is in positie.  We zien  er nog twee voor Javads  kamer staan.

Begrepen, Bravo  Een,  fluisterde David, maar wij  kunnen onze bewaker niet vinden.

Herhalen  alstublieft.

Ik herhaal: onze  bewaker is niet in positie. We weten niet  waar  hij is. Thuishonk, weten jullie waar onze bewaker is  gebleven?

Nee,  Alfa Een, maar we blijven zoeken.

David spande zijn spieren. Hij wilde  niet door  de deur rennen en  in  zijn rug geschoten worden  omdat hij  zijn huiswerk niet  had gedaan. Ze moesten de bewaker vinden, en snel.  Ondertussen pakte hij een  klein  zwart kastje uit zijn zak en  klikte dat met  een magneet vast op de buitendeur.  Toen  trok  hij de kleine antenne  op  het kastje  uit  en zette het apparaatje  aan  om op te warmen.



Fort  Meade, Maryland



Eva Fischer had net een lang en  interessant telefoongesprek tussen  de  Twaalfde Imam en de Pakistaanse president Iskander  Farooq gevonden en ze was net begonnen  het  te vertalen toen  de pieper op haar bureau afging.  Eva  pakte het apparaatje en bekeek de code.  Toen ze zag  dat het 911 was, sloeg haar hart een slag over.  Ze had het  operatiecentrum van de  NSA  gevraagd het haar direct  te laten weten als Javad Nouri  belde  of gebeld  werd en haar  via een beveiligde  tweede lijn te  laten meeluisteren.

Ze sprong overeind, pakte  haar telefoon en toetste 6203 in. Direct werd ze doorverbonden met  het onderschepte gesprek en tot  haar grote verbazing hoorde ze  de stem van  Ahmed Darazi.

…  niet langer wachten, dus hij heeft bevolen je nu direct op te  halen, zei de  Iraanse president.

Dat  is erg aardig  van  hem, antwoordde Nouri. Ik zal  de zusters vragen mijn  tas in te  pakken en wat medicijnen voor me te verzamelen. Wanneer  komen ze?

Ze zijn al onderweg, zei Darazi. Ze kunnen  er elk moment  zijn.

Geweldig. En  u wacht me daar op? vroeg Nouri.

Over een paar uur, insjallah, zodra mijn werk hier gedaan is, zei Darazi. Ik kan niet zeggen wanneer hij precies  komt, maar  hij wil  graag met je  praten en  je antwoorden op zijn vragen horen.

Ik ben  er klaar voor, antwoordde Nouri.

Mooi. Vergeet niet: mijn  team zorgt  overal voor, verzekerde Darazi hem. Ontspan je dus maar, en ik  zie  je snel.

Daarna zeiden de  twee mannen elkaar gedag  en  hingen op.

De adrenaline  spoot  inmiddels door  Evas bloedvaten. Ze  hing  op en belde  Tom Murray in het Wereldwijde Operatiecentrum.

Tom,  met Eva,  zei ze  nog  voordat hij zijn naam kon zeggen.  We hebben een enorm probleem.



Langley, Virginia



Murray en Zalinski en de  andere  aanwezigen in het Wereldwijde Operatiecentrum luisterden via de luidspreker naar  het  gesprek terwijl Eva vertelde wat  ze net  had  gehoord. Snel  bekeek Zalinski de beelden op de grote flatscreen televisies  aan de muur voor zich. Op een daarvan zag  hij livebeelden uit de Predator die een paar  kilometer boven het ziekenhuis zweefde. Op  een tweede zag hij warmtebeelden uit diezelfde Predator.  Op een derde scherm waren livebeelden van  de KH-12 spionagesatelliet  te zien, die  nu boven Teheran vloog, en die vielen  Zalinski  op.

Scherm drie, zoom  eens wat uit,  beval Zalinski de wachtcommandant.

Een seconde later zag iedereen in de ruimte wat Zalinski had gezien:  een  rij  van drie voertuigen  waarschijnlijk een ambulance met een SUV ervoor  en een erachter  kwam vanuit het oosten naar het ziekenhuis  rijden. Er was geen tijd meer.



Teheran, Iran



Alfa Een, dit  is Bravo  Een, ik wacht op orders, zei Torres.

Blijf  in positie,  antwoordde  David. Geen beweging tot ik die  andere bewaker heb gelokaliseerd.

Met  alle respect, meneer,  maar we kunnen  niet langer wachten, bracht Torres ertegen  in. We kunnen niet langer in  deze  positie  blijven. Te  gevaarlijk.  We  moeten nu in actie komen.

Jullie hebben je doel gevonden, Bravo Een, maar wij  niet.  We moeten  wachten  tot  

Voordat  hij zijn zin kon  afmaken klonk echter Zalinskis stem:  Alfa Een,  hier Thuishonk.  Hoor je mij?

Ja,  Thuishonk, zei David.  Zeg  het maar.

Jullie krijgen gezelschap, jongen.  Jullie doelwit  is zojuist gebeld en  hij heeft te horen gekregen dat zijn taxi onderweg  is. Een rij van drie autos kan elk moment het terrein op rijden. Bravo Een heeft gelijk:  je moet nu handelen, en snel!

Onmogelijk, Thuishonk. We  moeten ons doelwit  eerst vinden.  Dan gaan we  pas.

Voordat de ruzie  uit de hand kon  lopen hoorde  David voetstappen in het trappenhuis. Er  kwam  iemand van de zesde verdieping naar beneden! David trok de  slangcamera  onder  de deur  uit en draaide zich om. Daar zag hij  een man  van de Iraanse  Revolutionaire Garde aankomen. Hun blikken kruisten elkaar. De agent, verbaasd deze twee  gemaskerde mannen  te zien, richtte zijn  AK-47,  maar  David  was  sneller  en hij  schoot twee kogels in het hoofd van de  man.

David wist  dat geluiddempers het  geluid van  een schot niet honderd procent konden dempen  en zelfs het geavanceerde model  op Davids  pistool kon het geluid van  het  9mm wapen, zeker in  een  betonnen trappenhuis, niet helemaal  onhoorbaar  maken.  Het gedempte geluid  van Davids schoten klonk  door het hele trappenhuis en het geluid van de Iraanse man die van  de trap viel en tegen de muur botste was  niet  te vermijden.  Davids hart klopte  in zijn keel. Hij nam niet de tijd om te controleren of  de  man wel  dood was: daar was geen twijfel aan. Maar hij en  Fox zouden even dood zijn  als ze niet snel iets deden.

Gaan,  gaan, gaan! riep David in  zijn microfoon  terwijl hij in beweging kwam.  We hebben  de  bewaker gevonden en  uitgeschakeld. Nu  gaan we  de hal in. Actie!

David  haalde het hendeltje op  het zwarte kastje over, waardoor alle  communicatie werd  uitgeschakeld   alle  mobiele en vaste telefoons, evenals  de beveiligingscameras waren direct onbruikbaar.  Toen opende hij de deur en liep  hij  linksaf met Fox, zijn collega, een paar meter achter  zich. Hij rende zo snel mogelijk door de  mensenmassa en hier  en daar  duwde hij de  geschrokken artsen,  zusters en bezoekers die  niet snel  genoeg opzij sprongen, uit de weg.

Het gebouw was  een grote rechthoek  en toen hij  de eerste hoek om liep zag hij  een  bewaker die hij niet had verwacht.  De  bewaker was geschrokken  en doodsbang, maar hij reageerde snel: hij opende het vuur  met zijn AK-47. De kogels  vlogen alle  kanten op  en een zuster die toevallig  in de vuurlijn stond werd  geraakt.  Ze  was dood voordat  ze  de grond  raakte  en nu  begonnen alle anderen in  de gang  te schreeuwen.

In de chaos sprong  David  een kamer aan de rechterkant  van  de gang in, en Fox een daar tegenover. Fox was degene die het eerst  in actie kwam: hij stak  zijn hoofd om de deur  en beantwoordde het  vuur. Helaas  schoot hij te hoog.  De bewaker rende niet  op hen af, maar lag plat op zijn buik op de grond en schoot  in de richting van Fox hoofd. David vreesde voor het  leven van zijn collega  en wist bijna zeker dat hij Fox hoofd zou zien exploderen, maar de reflexen van de voormalige SEAL waren bliksemsnel en  hij  kon  zich net op tijd  terugtrekken.

David maakte van het moment gebruik om de kamer uit te springen  en drie  kogels af  te  vuren. Een daarvan raakte doel. De bewaker  gilde van de pijn  en David  verloste de man met twee kogels uit zijn lijden.

Alfa Twee, we  zijn  veilig, laten we gaan, riep  hij terwijl  hij  het  pistool in de holster deed en zijn MP5 van  zijn rug pakte. 

Toen hij de hoek om rende zag hij  Torres en Crenshaw, die zwaar beschoten werden.  Er lagen drie bewakers in een  plas bloed te kronkelen van  de pijn,  maar  David  zag er  ook  twee die  terugschoten. 

Twee korte salvos velden de ene. De andere  blijkbaar  stomverbaasd  door het geluid  van het machinegeweer achter zich  liet zich  op de grond vallen en  wilde  net  Davids vuur beantwoorden toen Fox langs David rende  en twee kogels  in het voorhoofd  van  de beveiliger  schoot. Plotseling  stopte het schieten en de mensen  renden schreeuwend  naar de uitgangen.

David was  nog  geen tien meter bij  Javad Nouris  kamer vandaan  en wilde daar  net naartoe rennen toen hij Torres stem in  zijn headset hoorde  roepen:  Alfa Een, stop! Er  is nog  een bewaker  daar ergens. Kun  je hem zien?

David en  Fox keken  om  zich  heen,  maar geen van beiden zag de bewaker, dus keken ze in alle kamers. Nu klonk  Zalinskis stem in hun oren.

Alfa Een, de  laatste bewaker  is in de  kamer  van  het doelwit. Ik herhaal: hij  is in de kamer van het  doelwit.

Even bleef David  staan. Als hij, zoals afgesproken, de kamer in was gerend, was  hij direct  doodgeschoten.  En Fox ook, als hij bij David was gebleven. Hij was dankbaar voor de oplettendheid van zijn team, dat  het  aantal vijanden  nauwkeurig had bijgehouden.  Maar toen bedacht David dat de bewaker misschien wel de  opdracht had gekregen Nouri te  doden als er  iets als dit zou gebeuren.  Hij moest snel iets doen,  maar wat?

David drukte zich tegen een  muur en richtte zijn MP5 op de  deur  van Nouris kamer. Fox maakte zich zo  plat mogelijk  tegen  de muur aan de andere kant en richtte zijn wapen  op de andere kant voor het geval ze  in  de rug werden aangevallen. Die kans  werd namelijk  steeds groter. Ze hadden  de communicatie  op deze verdieping gejamd,  maar hoe zat het in de rest van het gebouw?  Al die schoten waren waarschijnlijk in het  hele gebouw  te  horen geweest. Er moest versterking van de  IRGC onderweg zijn  en  bovendien kon het transportteam elk moment  aankomen.

Thuishonk, kun  jij de communicatie in  het hele gebouw jammen? vroeg  David.

Is al gebeurd, antwoordde Zalinski, maar er is versterking  onderweg  in de lift en  via  het trappenhuis. Je moet nu  direct  je doel  ophalen.

Op dat moment gingen  de liftdeuren open. David  draaide zich om, maar Torres en Crenshaw waren sneller.  Zij openden het vuur en drie leden van de  Revolutionaire Garde  vielen op de grond voordat ze doorhadden wat er gebeurde. Het geluid  van de  machinegeweren  mengde zich met schreeuwen en snikken.  David besloot gebruik te maken van het lawaai. Hij stak een  hand onder zijn kogelwerende vest, haalde een M84 stungranaat tevoorschijn, trok de pin eruit en gooide hem kamer 503  in.  Toen schreeuwde  hij:  Stungranaat!

Een verblindende  flits en een oorverdovende knal vulden  Nouris  kamer. Terwijl  zijn  collegas  hem  dekking gaven rende David  naar Nouris kamer, maakte zich zo klein mogelijk en draaide  met zijn  MP5 voor zich uit de kamer  in.  Ondanks de rook zag hij de bewaker in  de hoek staan. David  haalde de trekker  over, wachtte een halve seconde en schoot toen nog eens. De  man viel als  een bloederige  hoop in elkaar zonder de kans te hebben  gehad ook  maar één  kogel af te vuren.
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Kamer veilig,  schreeuwde David voordat  hij zich op Javad Nouri richtte.

De man  lag doodsbang in het bed opgerold met zijn handen, die onder het bloed zaten, over zijn oren.  David had echter  weinig medelijden met deze  man die medeverantwoordelijk was  voor  het plan alle Israëlis en misschien ook alle Amerikanen uit te moorden. Hij begon de  slangetjes en snoertjes tussen  Nouris  lichaam en allerlei  apparatuur los  te trekken, waardoor de  Iraniër gilde  van  de pijn. Toen  haalde David een  injectiespuit uit zijn  zak, trok het plastic  dopje eraf, tikte ertegen en  spoot de luchtbelletjes eruit, waarna hij  de naald  in  Nouris nek  stak. Het  serum  werkte  snel: binnen een paar seconden werd Nouris lichaam slap.  Omdat David geen  risicos wilde nemen  boeide hij  de handen en  voeten van  de man  en plakte hij plakband over  zijn  mond.  Gelukkig  hadden  Torres  en  zijn team  deze spullen uit de Verenigde Staten meegenomen. Hij  keek  in de kast en in verschillende lades  en vond Nouris  satelliettelefoon en zijn portemonnee. Beide  stak  hij in zijn zakken.

Doelwit  klaar voor  vervoer,  zei David in  zijn microfoon. Zijn hart bonsde  tegen zijn ribben. Alfa Een staat klaar  om te vertrekken op uw  teken, Bravo Een.

Begrepen. Bravo Een, klaar,  zei Torres met zijn  MP5 gericht op  de lift voor  het geval er nog meer  versterking onderweg was.

Bravo  Twee,  klaar, zei Fox uiteindelijk toen hij  verderop  in de gang  kwam,  waar hij  David rugdekking kon geven en tegelijk de trap in de gaten kon houden.

Goed, laten  we  gaan, zei Torres.

David zette de  veiligheidspal van zijn MP5 op safe, pakte  de  walkietalkie  van de dode bewaker in de hoek  en tilde  Nouri over zijn  schouder. Toen liep hij kamer 503  uit en sloeg snel linksaf. Hij  liep langs de  doodsbange artsen,  zusters en patiënten  naar Crenshaw, die vooruit  was gegaan en  nu  in  het trappenhuis stond. Torres  liep  achter David aan en  beval Fox  vlak  achter hem aan  te komen. David gooide  de walkietalkie  van de  IRGC-soldaat  naar Torres zodat die  kon  luisteren naar de communicatie tussen  de Iraniërs en zestien seconden later  renden ze vlak achter elkaar vijf trappen af.

We hebben  een probleem,  zei Torres terwijl hij naar  de walkietalkie bleef luisteren. De commandant  van de IRGC heeft geen versterking kunnen  vragen, maar  hij beveelt zijn mannen zich bij alle uitgangen  op de begane grond  met hun wapen in de aanslag verdekt op te stellen.

Crenshaw  begon te schelden, maar David hield het hoofd koel.

Bravo  Drie, ben jij  veilig? vroeg  hij Mays,  die op  de parkeerplaats stond.

Geen probleem, zei Matt. Het gebouw wordt  geëvacueerd. Er lopen honderden  mensen over het  parkeerterrein naar hun  autos,  dus ik ben nog niet opgemerkt.

Kun je de gewapende bewakers zien?

Nee, daarvoor zijn er te veel mensen.

Kun je het  busje  bij de  uitgang  zetten  om ons  te dekken?

Dat kan  ik wel proberen,  zei Mays, maar dan gaan ze misschien op de banden schieten. Of nog erger.

Jullie hebben nog een probleem,  zei Zalinski.

Wat dan? vroeg  David terwijl hij de trap van de derde naar  de  tweede verdieping  af  liep.

Er  komt  een helikopter  uit  het zuiden.

Is  het een  traumahelikopter? vroeg David, hoewel hij wist dat dat  onwaarschijnlijk  was.

Ik ben  bang van niet.  We luisteren de politieradio  af, vertelde Zalinski. Het  is  een SWAT-team.

Hoe  is het bekend geworden wat hier gebeurt?

Dat  weet ik niet,  maar als er  een helikopter onderweg  is,  zullen er vast meer teams komen. Jullie moeten dus opschieten.

David  en zijn  team kwamen bij de  begane  grond.  Ze liepen naar de  onderhoudsruimte en schrokken toen ze  plotseling waren omringd door  tientallen ziekenhuismedewerkers, conciërges en  technici  die het gebouw ontvluchtten. Het  personeel schrok net zo hard  als  David,  die snel  bedacht  dat  hij deze massa  eigenlijk heel goed kon gebruiken.  Hij beval iedereen stil  te staan en geen geluid te maken. Toen vertelde hij hun dat niemand  gewond  zou raken als ze een menselijk schild zouden vormen  waarachter David en zijn team naar het busje konden lopen.

Ik tel tot  drie, zei David, dan lopen jullie rustig naar buiten.  Iedereen die rent,  sterft.

De  doodsbange mensen knikten en Mays  en  Zalinski luisterden mee.

Bravo  Drie,  kom in  positie.

Bravo Drie onderweg, antwoordde Mays.

Thuishonk, we hebben afleiding nodig, zei David.

Zoals?  vroeg Zalinski.

Waar is de dichtstbijzijnde  politieauto?

Er komt er net een aanrijden. Hij staat op ongeveer dertig meter  links  van jullie als jullie naar buiten komen.

Hoeveel agenten zitten erin?

Twee.

Gewapend?

De ene heeft een geweer en de andere een pistool, zei Zalinski.

Kun je de  auto uitschakelen?

Waarmee?

Een Hellfireraket, zei David.

Toen werd het stil.



Langley, Virginia



Alle  ogen in het Wereldwijde Operatiecentrum waren op Zalinski gericht.

Al deze mensen  waren erbij  geweest toen Zephyrus Eva een  paar dagen  daarvoor  had gevraagd een  Hellfireraket te gebruiken om zijn leven te  redden. Ze hadden allemaal gezien welke prijs agente  Fischer had betaald omdat ze ja had  gezegd. Goed, Eva was vrijgelaten en  ze werkte nu voor de NSA, maar geen  van de aanwezigen kende de details en  dit was  weer een gespannen  situatie.

Zalinski keek  Murray  aan.

Zeg  jij het maar, Jack, zei  Murray. Dit is jouw operatie.



Teheran, Iran



Thuishonk? vroeg David.

Maar  het  bleef stil in  Langley.

Thuishonk, ik wil  een antwoord  hebben voordat we  deze deur  uit komen.

David kon het bijna niet  geloven. Hij  had alles gedaan  wat  zijn baas hem had  gevraagd  en  nu  aarzelde de man  hem de bescherming te geven die hij  nodig  had om zijn  operatie  uit te voeren. Wilde de  CIA dan niet dat Javad Nouri dit overleefde en hun  vertelde  over de kernkoppen en  alles wat hij  nog meer wist? Wilde  de CIA dan niet dat David en zijn team de volgende vijf minuten zouden overleven?



Mays wist  dat er maar een paar seconden tussen succes en falen zat. En tussen leven  of sterven.  Op eigen  initiatief  reed hij voorzichtig tussen de mensen die  uit  het ziekenhuis kwamen door. Toen sloeg hij rechtsaf over een dienstweg,  waarover  hij om het gebouw  heen kon rijden. Het duurde even, maar toen hij bijna helemaal  rond  was reed hij achter  de politieauto waarin twee  agenten met getrokken wapen zaten te wachten tot David en  zijn team  het gebouw uit kwamen om hen dood te schieten. Mays  trapte op de rem  en keek om zich heen.

Op dit  moment  waren er geen andere politieagenten of  mensen  van de  IRGC. Maar hij hoorde in de verte sirenes naderen. Hij keek  links en  rechts. Daar zag  hij  geen  gewapende mannen en de  mensenmassa begon uit  te dunnen omdat de agent tegen de mensen riep dat  ze zo snel mogelijk uit de buurt van het gebouw moesten gaan.

Alfa Een, hier Bravo Drie. Staan jullie  klaar om naar buiten te komen?

Geen  radioverkeer, Bravo Drie, antwoordde David. We wachten op  Thuishonk.

Maar Zalinski zei nog steeds niets.

Er  is geen tijd meer, zei Mays.  Ik hoor  politiesirenes dichterbij komen. Jullie moeten  hier  zo snel mogelijk weg. Ik  kom  eraan. Mays deed zijn raampje open, pakte het pistool van  de stoel  naast  zich en klikte de veiligheidspal eraf.  Toen draaide hij zijn stuur in de richting van  de politieauto en trapte het gaspedaal in.

Het  busje schoot vooruit en  raakte  de auto met zon  harde  klap dat  de  mensen er omheen gilden en nog  sneller vluchtten of als versteend bleven staan. Een van de  agenten was  op  slag dood  en de  ander  dook  opzij. Maar nu had hij geen  bescherming meer van zijn auto. Mays trapte het  rempedaal in,  trok  aan de handrem, richtte zijn  pistool uit het raam en schoot drie dodelijke  kogels af.  Toen haalde hij de  rem er weer  af en racete naar de  achterdeur  van het ziekenhuis.

Alfa Een, doelen uitgeschakeld, riep Mays  in zijn  microfoon.  Ik  ben  in positie bij de uitgang. Alles is veilig. Laten we gaan!



David  wist  niet zeker wat er  zojuist  was gebeurd, maar hij vertrouwde Mays onvoorwaardelijk. Als  deze  man  zei dat ze konden gaan,  konden  ze gaan.  Hij beval de mensen de deur te  openen en  ieder­een  kwam in beweging. Het ziekenhuispersoneel  nog banger dan daarvoor    gehoorzaamde direct.

Een paar  seconden later  stonden  ze weer in de  frisse buitenlucht. David zei dat  de mensen om het  busje  moesten  gaan staan, en dat deden ze. Crenshaw trok de zijdeur  open en hielp David  Javad Nouri erin  te leggen. Toen sprong David op de  voorste passagiersstoel terwijl  de rest  van de mannen achterin stapte. Toen Mays de claxon liet horen sprongen  de  mensen om hen heen  opzij en hij gaf plankgas. Op dat moment klonken  er schoten en werd de achterruit aan scherven geschoten.



Langley, Virginia



Zalinski was verbijsterd. Hij zag het  allemaal gebeuren op de  satellietbeelden, maar hij kon zijn ogen  niet geloven. Dat  gold ook  voor Murray en alle anderen in het Wereldwijde Operatiecentrum. Zalinskis  aarzeling had de hele operatie  in gevaar gebracht  en hij  realiseerde  zich dat het gevaar nog  steeds niet  was geweken.

Ja, David had Javad  Nouri te pakken. Javad Nouri was in  het ziekenhuis opgezocht door de Twaalfde  Imam  en leek een van zijn hoogste assistenten te zijn. Als  iemand    behalve  de Mahdi  wist waar de kernkoppen waren  en wat ermee zou gebeuren, was het  waarschijnlijk  Nouri. Maar toen Zalinski Mays zag wegrijden, wist hij dat hij slechts een paar  seconden  de  tijd  had om Zephyrus en zijn team  te redden van  een dodelijke  dreiging vanuit  de lucht.



Teheran,  Iran



Helikopter  op vier uur, hij  komt snel dichterbij! schreeuwde Crenshaw, die ineengedoken op de achterbank zat en  probeerde zijn MP4 te richten.

Mays trapte  het gaspedaal  nog verder in,  maar het hielp niet.  Hij  kon niet  sneller rijden dan  een helikopter  kon  vliegen, en dat betekende dat de schutter in de helikopter gevaarlijk  dichtbij kwam.  Crenshaw opende het vuur. Even  later leunden Fox en  Torres uit hun raampje en schoten ook op de  helikopter.

We hebben hem geraakt!  schreeuwde Crenshaw. Ze  trekken  zich terug!

Het  terugschieten van het team leek effect te hebben. Maar ze wisten heel goed dat het slechts een tijdelijke oplossing  was.  David  en zijn  mannen  zagen  de helikopter  vooruit vliegen,  een bocht maken  en versnellen. Nu kwam hij recht op het busje af. De schutter  leunde uit het raam aan de  rechterkant en maakte  zich klaar om te schieten.

Mays riep  dat de anderen  zich  moesten schrapzetten. Toen trapte hij op  de rem en maakte een snelle  bocht naar links.  Ook dit  werkte. De helikopter vloog rakelings langs  hen  heen. Maar ze konden deze piloot niet  lang meer ontwijken. Ze moesten  dekking  zoeken,  maar  zelfs  dan was  het nog maar de vraag  of  ze veilig zouden zijn,  want  de  piloot van de helikopter zou elke agent in  de stad oproepen  en  dan  zou het niet lang duren voordat ze omsingeld  waren. David durfde er  niet eens over na te denken wat hun te wachten zou  staan  als ze in handen van de  Twaalfde Imam zouden vallen, zeker nu ze een van zijn assistenten ontvoerd hadden.

David draaide  zijn hoofd om, hopend de helikopter te  kunnen zien en Mays te  kunnen  helpen een ontsnappingsroute  te vinden. Daar zag  hij de rotorbladen schitteren in de  middagzon.  De piloot  kwam  vanuit het  zuiden aanvliegen om  opnieuw aan te vallen. Het probleem was  dat  Mays  een brede  snelweg op  was gereden, waar bijna  geen ander verkeer was. Vanwege de  oorlog  waren  er niet  veel inwoners van  Teheran op  straat en Mays reed  met een  snelheid van meer dan tweehonderd kilometer per  uur. Maar  hier waren geen zijwegen meer. Hier waren  geen steegjes of viaducten. Er  was geen vluchtweg.  Ze  waren een gemakkelijk  doelwit en de helikopter was al  dichtbij. David zag de  schutter opnieuw richten. De man richtte op Mays  of op  David. Het maakte niet uit op wie, want over niet meer dan  drie  seconden  zouden ze allemaal dood zijn en  met hen zou de hoop  dat iemand  kon voorkomen dat de Mahdi zijn laatste  twee  kernkoppen  gebruikte, ook sterven. En ze konden er  niets meer aan doen.

Toen  zag David in  zijn ooghoeken een streep  in de  lucht  aankomen.  In een fractie van een seconde  besefte  hij dat Zalinski ja had gezegd. De streep  was een  Hellfireraket  die door de lucht  schoot  en  even later zag David de helikopter boven zich  ontploffen in  een enorme  vuurbal, voordat de  piloot  en de schutter de raket hadden zien aankomen. Vuur, rook en stukken  gesmolten metaal regenden uit de lucht,  maar  Mays hield  het gaspedaal  ingetrapt  en  daar was David blij om.  Ze moesten  nog  steeds de stad uit  komen en  een van de  veilige hotels in de  buitenwijken  bereiken, en Nouri wakker maken en hem  uithoren voordat het  te laat  was.
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Jeruzalem,  Israël



Met Levi. Ik moet u onmiddellijk  spreken, zei minister Shimon  van Defensie toen de minister-president  de telefoon oppakte.

Natuurlijk, Levi. Wat is  er aan de hand?

Nee,  het kan  niet via  de telefoon.  Ik moet u persoonlijk spreken   u en Zvi, zei Shimon, doelend  op  de directeur van de Mossad,  Zvi Dayan.

Kom dan langs, zei Naphtali. Gaat  het over  Dimona?

Nee.

Waarover dan? vroeg  Naphtali.

De  minister van Defensie aarzelde een paar seconden  voordat hij zei: Het  gaat  over de Twaalfde Imam, maar meer kan ik  echt niet zeggen.

Kom dan maar  snel, zei  de minister-president, maar wees voorzichtig.

Dank u  wel, meneer. We zullen  ons best doen.



Tabriz,  Iran



Generaal Mohsen Jazini stond in een donkere hoek van de  garage en stak  een  Cubaanse  sigaar op terwijl hij  geïnteresseerd toekeek.  Jazini  zweeg,  maar Jalal Zandi wist  zeker  dat de generaal hem nauwlettend in  de  gaten  hield. Zandi was niet blij met  de vlam van Jazinis  aansteker omdat ze de brandstoftank van  de ambulances aan het vullen waren.  Hij maakte zich geen  zorgen om de kernkoppen, want die konden  alleen met de  juiste codes geactiveerd  worden,  maar hij  zag  zichzelf al omkomen in een benzinebrand omdat  de commandant  van het Kalifaat  zijn  drang naar nicotine  nog geen vijf  minuten  kon  beheersen.

Maar dat  gebeurde niet.  Om precies vijf uur waren de benzinetanks vol. De kernkoppen lagen  veilig en  wel aan boord.  Het afgelopen uur waren er acht zwaarbewapende leden van  de Revolutionaire Garde  die waren  uitgezonden van de nabijgelegen basis − aangekomen. In  elke ambulance klommen er twee  achterin om  op de kernkoppen  te  letten.  Twee anderen  gingen voorin zitten, een als chauffeur en een  als  navigator. Nu hoefden  Jazini en  Zandi alleen nog maar samen  met  hun chauffeur en  Jazinis  bodyguards  in de volgauto te  stappen − een  splinternieuwe  antracietgrijze Toyota Sequoia, die Jazinis mannen  in beslag hadden  genomen van de weduwe van de  commandant van de legerbasis. De  commandant  was namelijk omgekomen  bij  de  laatste luchtaanval. Om tien minuten  over  vijf  waren  ze onderweg.

Waar  gaan we  precies  naartoe? vroeg Zandi. Hij ging ervan uit dat  ze naar de raketbasis in Kerman of die  in Rasjt zouden  gaan, maar tot  zijn grote verbazing antwoordde Jazini: Damascus.



Fort  Meade, Maryland



Het  leek zon meesterlijke zet om  satelliettelefoons uit te  delen  in de hoogste  Iraanse politieke  en militaire kringen, maar nu voelde Eva Fischer  zich alsof ze  een  molensteen om  haar nek had gekregen.

Met  Evas  hulp had David persoonlijk tientallen door Thuraya in Dubai gemaakte satelliettelefoons Iran  in gesmokkeld, en de  CIA had  er nog veel meer gestuurd.  Het  netwerk van Thuraya bestond  uit 48  LEO − of  lagebaan    satellieten die  op  een afstand van 1.400  kilometer boven  de aarde  zweefden. Het bedrijf bezat nog vier  reservesatellieten. De satellieten stuurden gesprekken naar elkaar in de banden tussen 22,55 gigahertz  en  23,55 gigahertz, en de telefoons  van Thuraya  gebruikten  L-band transponders, waardoor bellers op  de  grond met elkaar konden  praten  via de band tussen  1616 en 1626,5  mega­hertz. Elke telefoon die Eva David had gestuurd om aan de Mahdi  en  zijn assistenten te geven werkte met een  specifieke, herkenbare  frequentie op een van  de 240 aparte  kanalen,  waardoor de NSA de gesprekken via  de  satelliet  kon afluisteren  zonder  een apparaat te installeren dat door de  Iraanse inlichtingendienst  opgemerkt kon worden en zonder dat Thuraya merkte dat het werd afgeluisterd.

Het  probleem was dat het plan te  goed werkte.  Nu de  elektriciteit  in het  grootste deel van Iran  was uitgevallen door de Israëlische  luchtaanvallen   en een groot deel van het  mobiele  telefoonnetwerk van  Iran  ook uit de lucht was   gebruikten de Mahdi en zijn hoogste medewerkers geen landlijnen of  gewone  mobiele telefoons meer. In  plaats daarvan verliep bijna alle communicatie via satelliettelefoons.  Dat betekende  dat bijna  elk gesprek door  de National Security Agency werd onderschept en uitgeschreven.

In theorie  was het een godsgeschenk dat  de  NSA en  de CIA  konden meeluisteren  naar het  grootste deel van de gesprekken  van de gevaarlijkste vijand van Amerika.  In werkelijkheid was het inlichtingensysteem  van  de Verenigde Staten echter  overbelast  geraakt en  daardoor kon belangrijke informatie verloren gaan.

De enorme  hoeveelheid informatie was  echter niet  het enige  probleem. De Farsivertalers, waarvan de NSA en de CIA  er  slechts een  stuk of  tien in dienst hadden,  wisten vaak niet  wie de gesprekspartners waren. Elk uur werden er honderden  gesprekken  gevoerd. Dat waren  er duizenden per  dag.  Sommige gesprekken waren tussen hooggeplaatste  leiders, maar  de meeste  waren  tussen kolonels en majoors, tussen luitenants en sergeanten, tussen bodyguards en chauffeurs, tussen  soldaten en piloten, enzovoorts.  Het grootste deel van de  gesprekken was  te  cryptisch of te kort om goed te kunnen worden geïnterpreteerd.

De vertalers wisten vaak ook niet waar de gesprekspartners zich bevonden. Als een beller bijvoorbeeld zei dat  hij een vrachtwagen vol Scud-C-raketten  naar  de  ontvanger zou sturen,  was het  meestal  niet duidelijk waar  die lading vandaan kwam en  waar ze naartoe ging. Daarom was  het geen  bruikbare informatie. Dit was niet de informatie die men  kon gebruiken om die wapens te vernietigen.  Dit soort gesprekken  leidde de vertalers  af van de gesprekken  die wel bruikbare informatie konden geven, maar toch moesten ze  worden gelezen, vertaald en  geregistreerd, en  dat kostte tijd  iets  waarvan Eva en haar team niet veel hadden.

De afgelopen  dagen was het de vertalers wel gelukt de  frequenties  van een aantal  telefoons aan  een bepaalde persoon te verbinden: ze hadden ontdekt  welke telefoon werd gebruikt door  de  Mahdi zelf, door ayatollah Hosseini en door president Darazi. Elke keer als er een afschrift  werd gemaakt,  werd boven aan de pagina een aantal  gegevens vermeld: de tijd waarop het gesprek  begon, de  tijd waarop het gesprek  eindigde, de  precieze frequentie van de telefoon waarmee gebeld  werd  en de  precieze frequentie van de telefoon van de  ontvanger   als dat ook een satelliettelefoon was. Op het afschrift van  een van de  eerste gesprekken bijvoorbeeld, waarvan  was  vastgesteld dat het door  de Mahdi en  ayatollah Hosseini  werd gevoerd, hadden de vertalers  boven aan  de pagina kunnen  zien welke frequenties deze  mannen gebruikten. Vervolgens hadden de vertalers  de technici van  de NSA  gevraagd deze  gesprekken  naar een aparte computer te  leiden zodat ze voorrang kregen op de rest.

Maar  nu was er een nieuw probleem: de afgelopen achtenveertig uur  merkten de vertalers dat  diezelfde frequenties  werden gebruikt door andere,  lager  geplaatste  personen in plaats van  alleen door de Mahdi, Hosseini en Darazi. De bazen in Langley hadden gevraagd waarom, maar daar hadden de  vertalers geen antwoord op kunnen geven. Hun enige idee was dat de Iraanse leiders satelliettelefoons kregen aangereikt van hun ondergeschikten als ze iemand wilden bellen, en dat  die ondergeschikten  overgeplaatst  waren. Of  dat de  telefoons  werden verwisseld  zodat  ze  elke  paar  uur konden  worden  opgeladen  omdat ze zo  veel gebruikt werden.

Wat  de reden ook was, Zalinski noch Fischer   de bedenkers van  het  onderscheppingsplan  was voorbereid op dit probleem. Hun  plannen  waren gericht op het tegenhouden van  de oorlog tussen Israël en Iran, niet op het  verwerken van een waterval aan inlichtingen. Ze hadden niet voldoende mensen voor deze  taak en nu verdronken ze in de resultaten van hun eigen plan.

Eva wist  dat ze geen tijd had om elk woord van elk  gesprek op de stapel  in haar  kantoor te vertalen,  zeker  niet omdat er  elk kwartier nieuwe  stapels bij kwamen.  Het enige  wat  ze  kon doen  was de afschriften  snel doornemen, de interessante  delen met  rood onderstrepen en ze in verschillende bakjes  op haar bureau leggen.  In bakje één lag het belangrijkste materiaal:  gesprekken die van  de Mahdi of  een  hooggeplaatste Iraanse  persoon konden  zijn, en  waarin interessante onderwerpen  werden besproken  (bijvoorbeeld  een  specifieke operatie, vluchten, vergaderingen  of oorlogsplannen) die  bruikbaar konden zijn, zeker  in combinatie met vergelijkbare informatie die andere vertalers hadden gevonden.  Bakje twee bevatte belangrijke  informatie  van ongeïdentificeerde bellers  bellers die niet de Mahdi, de ayatollah of  de president waren   waar wel bruikbare of mogelijk bruikbare informatie in  voorkwam. Enzovoorts.

Eva werkte zo  snel ze kon, maar na de  manier  waarop ze was behandeld deed ze het  niet  voor de NSA  of  de  CIA.  Ze werkte zeker niet zo hard  voor  president Jackson, Roger Allen, Tom Murray of Jack Zalinski. Nee,  ze deed het voor David Shirazi. Ze deed het om zijn  leven te redden en hem  veilig Iran  uit en Washington in  te krijgen. Ze  had geen idee wat  de anderen om  haar heen motiveerde om  zulke lange  dagen  te  maken voor zo  weinig geld,  maar op  dit moment  kon dat haar ook niet schelen. Zij had  David in  de problemen gebracht en  ze  was vastbesloten  hem er ook weer uit  te halen. Als het aan haar lag  stapte ze nu direct op  een vliegtuig  naar Incirlik  in Turkije, waarna ze met een parachute in Iran werd  gedropt om David te helpen. Maar dat was natuurlijk onmogelijk. Dit was  haar werk, en  ze  wilde  het goed doen  omdat ze  bang was dat ze David anders nooit meer zou terugzien.

Nadat ze nog dertig of veertig afschriften  had bekeken zonder iets te vinden, sprong ze  plotseling op van haar stoel.  Ze onderstreepte een aantal regels en  ging toen snel weer  zitten. Ze opende een dossier  op de computer en begon  de Engelse vertaling  in te typen. Toen ze klaar was keek ze haar werk na. Toen controleerde  ze  het voor alle zekerheid  nog  eens. Hoe was het mogelijk dat haar dit  niet eerder was opgevallen?  Ze moest  direct naar Murray… tenzij er  nog meer was.

Op goed geluk begon ze te zoeken naar andere afschriften van rond dezelfde tijd. Een minuut later vond ze er een. Even later een  tweede. En toen een derde  en een vierde. Ze  vertaalde  deze documenten  ook  zorgvuldig,  controleerde  ze drie  keer en e-mailde alles naar Murray. Toen pakte ze  de  telefoon  en belde  naar het  Wereldwijde  Operatiecentrum  in Langley.

Tom, laat alles  uit je handen vallen,  zei ze toen ze hem aan de telefoon had. Je moet  de e-mail die ik  je  zojuist  heb gestuurd lezen, en dan moeten we praten.



Snelweg 21,  het westen van Iran



Jazinis konvooi snelde in zuidwestelijke  richting over snelweg 21 naar  Mamaghan. Daarvandaan reden ze over dezelfde weg naar  de stad Miandoab. Omdat Jalal Zandi achterin lag te  slapen haalde de  generaal zijn  laptop uit zijn attachékoffer en zette  hem aan. Hij was niet geïnteresseerd in  het prachtige Perzische  landschap  met groene heuvels en  valleien vol met honderden soorten  kleurrijke  bloemen. Dit was geen vakantiereisje. Dit  was oorlog! Hij  had plannen te  maken en uit  te  werken, en  maar weinig  tijd.

Zodra Jazini zijn wachtwoord had ingetoetst en zijn  lijst van  dingen die hij  nog moest doen  had geopend,  ging de satelliettelefoon  van de chauffeur.

Ja,  hallo,  zei  de chauffeur in het Farsi. Met  wie spreek ik?  O, ja,  mijn  heer. Dank u wel,  mijn heer. Hij  is hier. Een  momentje  alstublieft.  De chauffeur gaf de telefoon snel aan Jazini, die  al had begrepen  dat  het de Mahdi was en zich voorbereidde op wat er zou komen.

Generaal?

Ja, mijn  heer?

Ben je  onderweg?

Ja.

Hebben jullie geen problemen?

Nee, zei Jazini, alles verloopt prima.

Mooi, zei de Mahdi. Je schreef  nog iets in  je voorstel; weet je  waarover ik  het heb?

Ja,  mijn  heer.

Dat is een goed idee, maar we moeten  het eerder  doen. Morgenmiddag is  te  laat. Het moet  vannacht gebeuren.

Jazini was stomverbaasd. Vannacht, Uwe Excellentie? Met alle respect, mijn  heer,  ik weet niet  of  we alles zo snel kunnen veranderen.

Je  hebt geen keuze, zei  de Mahdi. Het moet  om middernacht gebeuren, en voer alle plannen  uit de  memo  uit.

Ja, Uwe Excellentie, ik zal  

Voordat  Jazini zijn zin  kon afmaken had de  Twaalfde Imam  zoals gewoonlijk  de verbinding al verbroken.



Teheran,  Iran



David nam Marco Torres  apart  en gaf de commandant van de groep  een compliment voor de keuze  van hun tijdelijke schuilplaats.  De Tooska Park Inn in het  zuidoosten van  Teheran, vlak bij de zuidelijke snelweg, was  een louche uitziend  hotel dat  meestal  door pooiers en prostituees  werd gebruikt. Nu de oorlog was uitgebroken was de parkeerplaats leeg en het gebouw  was verlaten.

Het was niet vreemd  dat de eigenaar geen vragen  stelde en het geld dat Torres  hem aanbood gretig aanpakte. De man  kon de  politie niet bellen, want het hele vaste en  mobiele telefoonnetwerk was uitgevallen. Dat had Torres gecontroleerd voordat hij Mays de  weg  naar het hotel had  gewezen. De  politie was  sinds het  uitbreken van de  oorlog  niet meer aan het patrouilleren, dus David  en zijn team verwachtten  geen  problemen.

David  gaf Mays en Crenshaw de opdracht  het  door kogels  doorboorde busje ergens te verbergen  en twee nieuwe autos te  stelen. Ze mochten in geen geval zonder  vervoer komen te zitten. Vraag Nick ook  naar Javads telefoon te kijken, zei  David  tegen Torres.  Laat hem een lijst met contactpersonen zoeken. Ik  wil  weten wie erin staat, wie hij  heeft gebeld  en wie hem heeft gebeld. De gebruikelijke informatie.

Doen  we, baas.

O, en dan is er nog  iets,  voegde David eraan  toe.

Een ontsnappingsplan, zei Torres alsof hij Davids gedachten  had  gelezen. 

Inderdaad, zei David. Maak er zo snel mogelijk een.

David moest  aan het werk, maar hij wist nog niet hoe hij Javad Nouri moest breken.  Hoe kon hij een  fanatieke Twaalver  als Nouri aan  het praten krijgen? De hele weg naar het hotel  had  David daarover nagedacht. Hij had weinig  tijd om  Nouri over te  halen  en  de gebruikelijke  verleidingen als geld, vrijheid  en  een nieuw leven in  de Verenigde Staten  werkten vast  niet bij een persoonlijk assistent van de Twaalfde  Imam. Wat  zou dan wel werken? Angst,  misschien? Maar angst  voor wat? David wist het niet.

Terwijl hij  daarover  nadacht en in stilte  bad om  wijsheid,  opende David  de deur  van kamer 9 en liep met  Torres achter zich aan naar binnen. Terwijl Torres  de deur dicht  en op  slot deed  onderzocht David  de kamer. Het stonk  er naar  sigarettenrook. Midden in de kamer stond een klein tweepersoonsbed met  een dunne matras en een  flinterdunne  blauwe deken erop. Tegen  de  rechtermuur stond een  versleten houten  dressoir  met daarop een oude  televisie, bedekt met een  laag stof. Het toestel zag eruit  alsof  het  al  twintig  of dertig jaar  niet was  gebruikt. David  betwijfelde of  het werkte, en als dat zo was, was  het  waarschijnlijk een zwart-wittoestel. Tegen  de muur tegenover David  stond een kleine kast  en daarnaast was een  deur naar de bad­kamer. Links stond  een versleten houten bureau met een scheve lamp erop. De muren waren lichtblauw geverfd, maar  ze waren groezelig  en  zaten vol vlekken.

Fox  was bij het bureau gaan staan en keek van tijd tot tijd  met  zijn  wapen in de aanslag  door de rafelige, geblokte gordijnen  naar buiten.

Zoals David  had bevolen was  Javad Nouri geblinddoekt en met  een prop in zijn mond aan een houten  stoel vastgebonden  met zijn handen  en  voeten stevig aan elkaar  vast. Fox  knikte toen David hem aankeek. Daardoor  wist David dat  Fox Nouri een injectie had gegeven  waardoor de man wakker zou worden,  maar  nog steeds slaperig zou zijn. Davids stem zou het  eerste zijn  wat  Nouri  hoorde  en nu  vormde zich een  plan in  zijn gedachten. Het was niet honderd procent zeker dat het zou  lukken, maar omdat David  niets anders  kon bedenken  volgde hij zijn gevoel.

Hij ging achter Nouris  stoel  staan en gebaarde Fox hem een pistool te geven. Fox gaf  hem een zwarte Sig Sauer P226 Navy, een 9mm handwapen dat speciaal voor de  SEALS was gemaakt. David  bekeek het wapen en woog het op  zijn hand. Het was  kouder dan hij  had verwacht, en zwaarder. Hij liep naar Nouri, trok de  slede van het wapen naar achter  en  liet die naar voren schuiven, waardoor een patroon  in  de  kamer werd  geduwd. Toen hield  hij het wapen tegen de slaap van de man.

Javad,  ik weet dat je me kunt  horen, dus ik zal het heel eenvoudig  maken, begon David. Ik ga je vragen stellen en  jij gaat die beantwoorden. Eerlijk. Begrepen?

Nouri bewoog niet. Hij knikte niet en hij  zei  niets,  dus drukte  David het wapen harder tegen zijn slaap. Toen  knikte Nouri licht.

Je  herkent mijn stem, hè, Javad? vervolgde David.  Nouri  knikte  opnieuw.

Ja, Javad, het  is waar. Ik  ben Reza Tabrizi en  ik werk voor de  CIA.
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Langley, Virginia



De Twaalfde Imam heeft een overeenkomst  gesloten met  de Pakistanen, zei Eva tegen Murray.

Wat  voor overeenkomst? vroeg  Murray.

Hij krijgt  maandag om middernacht het bevel over meer dan 170 kernraketten!

Murray zweeg een tijdje. Toen zei  hij: Als dat gebeurt is hij niet meer te stoppen. Weet je zeker dat de overeenkomst  is gesloten?

U kunt het zelf lezen in de afschriften  die ik heb gestuurd. Alles is  geregeld,  zei Eva. De Iraanse ambassadeur in Islamabad blijkt de tussenpersoon te  zijn. Hij  heeft de onderhandelingen  geleid en ik denk dat hij hoofdzakelijk via  de  beveiligde  e-mail  contact heeft  gehad met  de Mahdi en  generaal Jazini. Daarom staan er  niet veel details in  de afschriften  tenminste niet in de  afschriften  die ik heb gezien. Maar één  ding  weten we zeker: de Pakistanen zullen binnen vierentwintig uur  officieel bekendmaken  dat ze  zich hebben aangesloten bij  het Kalifaat.  De Mahdi  en zijn  team proberen een ontmoeting te  regelen met  Iskander Farooq. Je  zult wel begrijpen  dat  dat op zijn minst  lastig is. De Mahdi heeft  geen  tijd  en  geen zin om naar Islamabad te gaan en er zijn ook  niet veel  vliegvelden  waarvandaan  hij kan  vertrekken. Om  diezelfde reden  is het niet mogelijk  dat Farooq  naar Teheran  komt. Maar Farooq wil de lanceercodes van de  Pakistaanse kernraketten niet overdragen  tot hij de Mahdi  persoonlijk  heeft gesproken.

Dan is het dus nog  niet  honderd procent zeker dat het gebeurt, zei Murray.

Op dit moment lijkt het erop  dat het slechts een formaliteit is.  Farooq is een soenniet.  Hij heerst over een voornamelijk soennitisch  land.  Toch  staat hij op het punt de Twaalfde Imam de sleutel van  zijn koninkrijk te overhandigen.

Maar dat heeft  hij toch nog  niet gedaan? vroeg Murray.

Nee, maar dat is een kwestie van een paar uur, antwoordde Eva.

Hebben we niet gehoord  dat de Mahdi Farooq  afgelopen donderdag in Dubai  zou spreken?

Dat klopt, en we weten ook  dat  de Mahdi zijn  rechterhand…  eh…

Javad Nouri?

O  ja, Nouri. We  weten  dat hij Nouri  naar Dubai  heeft  gestuurd om  een locatie te  zoeken.

Dat duurde toch  maar  een paar uur?

Dat  denk  ik wel, maar ik moet het allemaal nog nalezen,  zei Eva. Waarschijnlijk kunt u zich wel herinneren dat ik op dat  moment  in de  cel  zat.

Ik weet het, en het  spijt me,  maar de ontmoeting tussen de Mahdi en Farooq is toch afgelast?

Ja.  De oorlog begon  op donderdag  en daardoor is  alles  veranderd, bevestigde Eva. Hoezo? Wat bedoelt u daarmee?

Ik weet het niet, zei  Murray.  Het was maar  een gedachte.

Wat  wilde u dan doen? Wilde u de president soms  vragen speciale  troepen naar Pakistan te sturen om alle  raketten onschadelijk te maken? vroeg Eva ongelovig.  Dat  kunt u toch niet menen?  Die man wilde  Iran niet eens  aanvallen.

Pas op,  Eva, waarschuwde  Murray. Je  hebt het wel over de president van  de  Verenigde Staten, jouw opperbevelhebber.

Ik wil alleen maar zeggen − 

Ik weet heel goed  wat  je wilt zeggen, onderbrak Murray haar.  En misschien heb je wel gelijk,  maar ik  zeg  nu dat de overeenkomst donderdag  gesloten  zou worden  en dat het  niet  is gebeurd. Het verdrag  bestaat nog niet. Maar daar hoef jij je geen  zorgen over  te maken. Ga maar gewoon door met vertalen. Of we  hier iets  aan kunnen doen of  niet is mijn  zorg. Je doet goed werk,  Eva. Echt waar. Dank je wel.

U hoeft me nog niet te  bedanken.

Waarom niet?

Omdat  ik u nog meer te  vertellen heb.





Teheran, Iran



Nouris lichaam verstijfde  alsof David hem een elektrische  schok had gegeven. Torres ogen  werden  groter  en zelfs  Fox  keek om van het raam om te zien  waar David mee bezig was.

Toegeven dat hij een spion  was van de CIA, op vijandelijk gebied,  midden in een hevige  oorlog, in  de hoofdstad van de vijand terwijl hij  een assistent van  de vijand zelf ondervroeg leek,  op zn zachtst gezegd,  een onconventionele strategie. Dat was hun zeker niet geleerd tijdens  de training van de CIA op de Boerderij,  en  David had  Murray noch  Zalinski het ooit horen  adviseren. Als Eva er  was zou ze vast en zeker door  het lint zijn gegaan. Maar dit was de  weg die David had  gekozen en hij was  vastbesloten door te gaan.

Ja,  Javad, elke  telefoon  die ik je heb gegeven − elke telefoon die  jij de Mahdi en  zijn leger hebt gegeven  is geleverd door de Amerikaanse overheid,  door de CIA en  de NSA,  en ze worden  allemaal  zorgvuldig afgeluisterd.

David wachtte  even om de woorden te laten doordringen tot Javads nog wazige gedachten. Hij hoorde Torres zenuwachtig op zijn geweer trommelen en Fox dwong zichzelf  weer uit  het raam  te kijken.

De CIA luistert naar elk telefoongesprek van de Mahdi, Javad. We  luisteren  naar  elk gesprek van  de  ayatollah. We  horen  elk gesprek  van president Darazi en alle anderen,  vervolgde David,  maar we weten  ook dat  er dingen zijn die  jullie niet via de telefoon  zeggen. Dit  is mijn voorstel:  jij gaat praten. Je  beantwoordt  al mijn  vragen en  als beloning zal ik je niet alleen in leven laten,  maar  ik  zal je ook het land  uit smokkelen naar een  plaats waar je veilig bent  en waar  de Mahdi je niet kan martelen  als  hij  heeft ontdekt dat je  voor mij werkt.

Nouris lichaamstaal maakte duidelijk dat David  zijn volledige aandacht had.

Het is een eenvoudig voorstel, Javad. Meewerken en  leven of  niet meewerken en sterven. Maar laat  ik duidelijk zijn: ik zal je geen  kogel  door je  hoofd schieten. Dat zou  te  gemakkelijk zijn. Als je me niet  helpt,  zal ik ervoor zorgen  dat de Mahdi je  doodt, maar pas nadat hij  je heeft laten lijden op een manier die zelfs mij laat  huiveren.

David zette de loop van de  Sig Sauer op  Nouris  knie.

En  als je me niet  helpt,  schiet ik  je  knieschijf eraf. Ik  heb zulke pijn  nooit zelf ervaren,  maar ik heb het  wel zien gebeuren. Misschien vind je het leuk  om  te weten  dat ik  Tariq Khan drie  dagen geleden  in zijn knie heb geschoten. Hij stierf  niet, maar dat wilde hij  wel.  Het  vreemde  is,  Javad, dat  het  menselijk  lichaam eigenlijk heel veel pijn  kan verdragen. Ik  weet niet hoe het  mogelijk is,  want ik ben geen  dokker. Ik  ben  ook geen moellah en  ik ben Allah  niet.  Ik heb wel  mensen  dagenlang  zien sidderen, krankzinnig van  de  helse  pijnen, smekend of iemand   wie dan ook   hen  uit  hun lijden  wilde verlossen.  Dat heeft Khan  ook gedaan. Maar het verlies van  je  knieschijf is het  minste van  je problemen, want  ik  ga jou hetzelfde voorstellen als Khan. Hij heeft  de juiste  keuze gemaakt:  hij  heeft gepraat. En dat kun jij beter ook  doen. Anders laten  mijn team en ik je, nadat  ik  je in  je  knie  heb  geschoten, achter  voor de Mahdi en  zijn mannen. Ze zullen je hier vinden,  in de  schuilplaats van de  CIA. Je  kunt  je er vast  wel iets  bij  voorstellen hoe dat eruitziet: computers, satelliettelefoons en kaarten… En als  de politie komt, zal  je laptop  open staan, met daarop  allerlei interessante documenten. Afschriften van  telefoongesprekken van de Mahdi.  Afschriften  van de  gesprekken  van Hosseini en Darazi. Dossiers met  codenamen van Najjar Malik en  Khan. Gedetailleerde  plannen voor de executie  van  doctor Saddaji  in Hamadan. Lijsten van zogenaamde dode brievenbussen: plekken  waar berichten  van de CIA worden doorgespeeld. Locaties  van andere schuilplaatsen.  Bankrekeningnummers in Zwitserland met  miljoenen  Amerikaanse dollars op  jouw naam.  En het  vreemde  is dat het allemaal echt is. Je vingerafdrukken zullen overal op  worden  aangetroffen. Je  weet hoe boos  de  Mahdi is  omdat de oorlog niet verloopt  zoals hij had gehoopt,  gepland  en voorspeld.  Stel je  eens voor  hoe  woedend  hij zal zijn als hij  ontdekt dat jij  hem hebt  verraden   jij, zijn eigen persoonlijke  Judas die hem verraadt  met een kus.

Nouri droop van  het  zweet,  maar David was nog niet klaar.

Maar dat zal  niet  het ergste  zijn, vervolgde  hij. Ik  vermoed dat de Mahdi  helemaal woest zal  worden als  hij de fotos van jou in  de  Buddha Bar  in Dubai ziet.

Nouris knokkels werden wit toen  hij de armleuningen van de stoel  greep.

We hebben je gevolgd, Javad. We  zagen je afgelopen woensdag in  Dubai aankomen.  We  weten  dat de Mahdi je op pad heeft gestuurd om voorbereidingen  te  treffen voor  de  ontmoeting met president  Farooq. We  hebben kopieën  van al je bonnen.  We hebben  fotos van  elk gebouw  dat  je in bent  gegaan. We hebben  ook fotos  van alle mensen die je  hebt ontmoet, waaronder de…  Hoe zal ik het zeggen? De schaars geklede dames. We hebben  fotos van  jou met flessen Smirnoff en Absolut,  en een  filmpje waarin je  die jongedames het ene dure  drankje  na  het andere inschenkt. En dat zal allemaal op je  harde schijf staan.  Dan zal VEVAK  een anonieme tip  krijgen over de plaats waar je bent, en de geheime politie zal hiernaartoe komen en alles wat ze aantreffen doorgeven  aan Imam  al-Mahdi. O, je zult alles natuurlijk  ontkennen. Je zult zweren trouw te  zijn  aan  de Mahdi  en aan Allah. En al die dossiers zullen  ook niet direct  te  vinden zijn.  Asgaris mannen zullen goed moeten zoeken, maar dan  zullen  ze het vinden. Reken daar maar  op.  En denk  je dat ze je zullen geloven als  ze zo veel bewijs hebben, zeker als ze ook nog een  e-mail  van  jou aan mij vinden, waarin staat dat  de Mahdi  nog twee  kernkoppen heeft en dat hij van plan  is die heel binnenkort te gebruiken?

Nu  verslapte Nouris greep op  de stoelleuning.  Met elke opmerking van David leek het leven uit de  jonge  man verder  weg  te vloeien.

Luister  goed,  zei David terwijl hij ervoor zorgde dat  hij rechts achter Nouri  bleef staan. Ik ga de prop uit je mond halen. Als je schreeuwt, om  hulp roept of plotselinge  bewegingen maakt, schiet ik je knieschijf eraf. Begrepen?

Nouri haalde  diep adem en  knikte.

En  voor het  geval je het  je  afvraagt: er  zit een geluiddemper  op  het pistool.



Langley, Virginia



Wat heb je dan  nog meer ontdekt?  vroeg Murray aan  Eva. Hij wilde het eigenlijk  niet horen, maar hij moest wel.

Een paar dingen,  antwoordde ze.  Ten eerste  is Mohsen Jazini  nu  minister van Defensie en opperbevelhebber over de troepen  van het  Kalifaat.

Wie heeft  dat gezegd?

Dat  heeft de  Mahdi  persoonlijk in een gesprek met Jazini  verteld, zei  Eva. Ik  heb je  het afschrift  van dat  gesprek  gestuurd.

En Faridzadeh dan? vroeg Murray.

Die  is eruitgezet.

Waarom?

Dat heeft de  Mahdi niet gezegd.  Hij zei alleen tegen Jazini dat hij onder  de indruk  was  van zijn  memo en dat hij  wil dat  het eerste deel direct wordt uitgevoerd.

Dat  is vreemd.

Ja, maar er is  nog  meer.

Wat dan?

Nou,  ik heb hier  een vreemde reeks afschriften. Ik  weet niet wat ik ervan moet denken,  maar ik krijg er een heel naar  gevoel van.

Wat staat er dan in?

In de  ene praat de Twaalfde Imam  met president Mustafa van Syrië, vertelde Eva. Hij  zegt dat Mustafa alle christenen en  Joden  in het land moet doden.

Waarom? vroeg Murray.  Die  man  heeft de afgelopen  anderhalf jaar al  meer dan  32.000  mensen vermoord.

Ik  weet het, maar dat is wat  de Mahdi heeft gezegd, antwoordde Eva. En toen Mustafa zei dat Syrië  zich bij  het  Kalifaat wil aansluiten, zei de Mahdi dat  dat wel mocht, maar dat het  land zich nog niet mocht  bemoeien met de  oorlog tegen Israël.

Waarom niet?

Dat heeft  hij  niet gezegd, maar hij vertelde wel  dat er bijzondere gasten naar Mustafa onderweg zijn en dat hij hen goed moet behandelen.

Wie zijn die gasten?

Ook dat heeft hij niet gezegd. Niet tijdens dat gesprek. Maar er  zijn verschillende  andere gesprekken die op het eerste gezicht onbelangrijk leken, maar  misschien toch interessant  zijn. Het lijkt erop dat  de Mahdi contact  heeft   indirect,  maar toch   met het team van de IRGC, dat president Ramzy  in New York heeft  vermoord. Hij zei tegen  Darazi dat het  team  vanuit Venezuela  via Cyprus  en Beiroet  naar Damascus moet gaan  en daar op nadere instructies  moet  wachten.

Denk  je dat de Mahdi Mustafa wil doden? vroeg Murray.

Nee.

Denk je dat de  Mahdi  Mustafa de opdracht gaf zich voor te bereiden op de  komst  van dit  team?

Hm, nee, dat denk  ik  niet, antwoordde Eva.

Wat is het dan?

Ik weet  het niet, gaf  Eva toe. Ik weet  het echt niet. Die bijzondere gasten over wie de Mahdi sprak lijken mij mensen op een  hoger  niveau te  zijn, maar ik  weet niet  waarom. Het is… Het ligt aan het Farsi woord  dat hij gebruikte  voor speciaal.  Het  betekent heel bijzonder, zoals een VIP of  een  hooggeplaatst persoon, of iemand die  dicht bij je staat, zoals  een  familielid. Ik weet het niet. Het  is maar een gevoel,  maar ik denk dat er iets staat te  gebeuren in Syrië.  Ik wou dat ik  kon vertellen wat, maar ik weet  het echt  niet.  Het lijkt  me geen slecht idee  om  dat uit te zoeken.

Murray schudde zijn hoofd.  Luister  eens, Eva,  we doen  wat we kunnen, maar er zijn grenzen. Ons belangrijkste doel is op  dit  moment het vinden  van die  twee kernkoppen. Het  op een na  belangrijkste is het voorkomen van  de overeenkomst  tussen  de Mahdi en de Pakistanen. Daar  moet ik de  directeur zo snel mogelijk van op de hoogte brengen zodat hij  de president  en de Nationale  Veiligheidsraad kan inlichten. Hierdoor is  alles veranderd. We hebben veel  te doen in  een korte tijd. Laat je niet  afleiden door Syrië. Dat land  is nog niet  betrokken bij de oorlog.  De Mahdi heeft de Syriërs zelf gezegd  zich niet met de oorlog te bemoeien.  We moeten ons  blijven concen­treren.

Maar  stel nu dat  

Nee, onderbrak  Murray haar. Het is een doodlopende weg.  We kunnen ons  op dit moment  geen afleiding veroorloven.  Eva,  je moet je doel niet uit  het  oog verliezen. Jij en de andere  vertalers moeten  je concentreren op de belangrijkste zaken. Deze ontwikkelingen bereiken  een  climax en ik reken op je.



Teheran,  Iran



Torres  en Fox hielden  hun wapen  in de  aanslag toen  David de  prop uit  Nouris mond  haalde. De  blinddoek liet hij  echter zitten. Nouri vertrok geen  spier.

Wil je wat drinken? vroeg David  zijn gevangene.

Ja,  graag, antwoordde Nouri.

Maar David  wilde Javad Nouri nog niets geven.  Ik  stel voor dat je  eerst  mijn  vragen beantwoordt,  zei  hij.

Alsjeblieft, Reza, ik heb al uren niets gedronken,  zei  Nouri.

Nee, ik wil dat je  eerst  mijn vragen  beantwoordt, zei David. Hij pakte  een  flesje koud water en  nam  een  paar slokken, waarbij hij  ervoor  zorgde dat Javad goed kon  horen  wat er gebeurde.  Waar  zijn de kernkoppen?

Ik dacht dat  jij en  je mannen alles hadden afgeluisterd, zei Nouri. Waarom  vraag je het dan?

Omdat we wel weten dat de  kernkoppen bestaan en dat de Israëlis er zes  van de  acht  hebben vernietigd. Ze hebben er  twee gemist  en  we  weten  dat je  baas van plan is die te gebruiken. We weten alleen niet waar  ze nu zijn.

Dat  weet ik ook niet.

Je begaat een vergissing, Javad.

Nee, het  is  echt waar, antwoordde Nouri. Waarom zouden ze het  mij vertellen?

Omdat jij de hoogstgeplaatste assistent  van  de Mahdi  bent.

Nee, dat  is  de ayatollah.

Dat dacht  ik niet, zei David.

Nou, je  kunt geloven  wat je  wilt, maar ik weet niet waar de kernkoppen zijn.

Zijn  ze nog  in Iran?

Dat weet ik niet.

Zijn ze het  land  uit gesmokkeld?

Hoe  vaak moet ik het  nog zeggen? vroeg Nouri. Ik-weet-het-niet!

Waarvoor  zullen  ze  gebruikt worden?

De Mahdi gaat  ze op  de zionisten afschieten.

Beide?

Ja.

Op Israël?

Dat  zeg ik toch?

Niet  op de Verenigde Staten?

Nee.

Waarom niet?

Omdat  de Mahdi zich in de eerste plaats  op de zionisten richt.

De Kleine  Satan?

Als je het zo wilt  noemen,  zei  Nouri.

Dat  zijn  niet mijn woorden, maar die van de Mahdi, zei David  en Nouri zweeg. Dus  jullie gaan  beide kernkoppen tegen Israël  gebruiken.

Ja.

Met welk doel?

Wat  denk  je zelf?  Om de Joden van  de  aardbodem weg te vagen.

Dus Darazi  meende het toen  hij dat zei?  vroeg David.

Natuurlijk  meende hij het. Wat had  je dan gedacht?

Darazi zei ook dat  Iran uranium verrijkte voor vredelievende  doeleinden.

Dat was een leugen, zei Nouri  nonchalant, zonder een teken van sarcasme of schuldgevoel.

Dus je  geeft toe dat je een leugenaar bent? vroeg David alsof  hij een advocaat in een rechtszaal  was.

Ik  niet,  antwoordde Nouri, maar Darazi wel.

En de Mahdi ook.

Nooit.

Heeft de Mahdi  nooit gelogen? vroeg David.

Nee,  Imam al-Mahdi heeft nooit gelogen, zei Nouri  verontwaardigd.  Hij is gekomen om het Kalifaat te  stichten. Hij is  gekomen om vrede te brengen in het Midden-Oosten en de rest van de wereld. Hij heeft iedereen gewaarschuwd   in  het bijzonder  jouw president en  de zionisten  dat er een vernietigingsoorlog  zou  uitbreken als iemand  het Kalifaat  aanvalt.  Maar jullie wilden niet luisteren. Wij hebben  niet als eerste  aangevallen. Dat waren de  zionisten.

Jullie wilden de Israëlis aanvallen,  bracht  David ertegen in.

Wie zegt dat?  vroeg Nouri. Jullie president  vroeg om een gesprek met de  Mahdi over de voorwaarden  voor vrede.  De  Mahdi stemde ermee in. Hoe  kun  je  dan zeggen dat  hij een aanval voorbereidde?

Wil je nu echt ontkennen  dat de Mahdi van  plan was Israël aan te vallen?

Ja.

Maar daarnet zei je nog dat Darazi loog  over  de reden waarom Iran uranium verrijkte, merkte David op.

Ja.

Nou?

Wat, nou?

Je geeft toe dat Iran kernwapens  maakte terwijl  Darazi  zei  dat dat  niet  zo  was,  en de  reden was: Israël  van  de kaart vegen.

Nee, zei Nouri, ik zei dat Iran kernwapens  maakte, maar ik zei niet dat ze bedoeld  waren  om aan te vallen.

Natuurlijk  wel.

Nee,  we hebben ze gemaakt als verdediging, voor  het geval er  iets gebeurde  zoals nu is gebeurd, hield  Nouri vol. Als de Joden  ons niet hadden aangevallen,  hadden wij de  Joden ook niet aangevallen. Nu is het duidelijk  dat de zionisten de  aanstichters zijn.  Door ons aan te vallen  hebben ze een  gerechtvaardigde,  legale jihad veroorzaakt, en dat was een domme  fout. Nu zijn we namelijk verwikkeld in  een heilige oorlog  met heilige wapens  die de kwaadaardige tumor  die Israël heet voorgoed zullen vernietigen,  zoals onze  Iraanse  president heeft  voorspeld.

Die onzin  geloof je toch zelf niet?  vroeg David vol afschuw.

Ik spreek de waarheid,  zei Nouri. Jij bent degene die  de waarheid  niet  aankan.

David  was woedend, maar vooral op zichzelf. Hij had de controle over  het  gesprek verloren. Nouris  angst was  verdwenen en nu was hij van verdediging overgegaan op een  aanval. Hij bleef dezelfde dingen  zeggen  en had David  geraakt en David  wist dat hij de  rollen zo snel mogelijk moest omdraaien en de leiding weer nemen. Maar hoe?
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Teheran, Iran



Weet je dat  honderd procent  zeker?  vroeg  ayatollah Hosseini,  die  zijn oren  niet kon geloven.

Hij  bleef  vragen  om meer informatie. Hoe lang geleden was  dit gebeurd? Hoeveel  mensen waren erbij betrokken? Wie was ervoor verantwoordelijk? Waren  er  aanwijzingen,  wat dan ook? Hosseini  stelde tientallen vragen, maar  Ibrahim Asgari,  het hoofd van VEVAK, de geheime politie  van Iran, had gewoonweg geen  antwoorden.

Bel  me zodra je  meer weet, beval Hosseini uiteindelijk.  Hij hing op en keek  zenuwachtig  om zich heen. Zijn handen trilden en alle kleur  was  uit  zijn  gezicht verdwenen.

Waar is  de  president? vroeg hij een jonge assistent.

Ik denk dat hij is gaan eten, zei de  man.

Ga  hem  halen, zei de  ayatollah. Ik wil hem zo  snel mogelijk  spreken over een  bijzonder  dringende zaak.

Ja, meneer.  Direct, meneer. De assistent liep snel weg.

De kamer  om Hosseini heen begon  te  draaien.  Hij knipperde met zijn  ogen, pakte een  glas water en dronk het snel leeg. Het kon gewoon  niet waar  zijn!  Waren het de Israëlis of de Amerikanen?  Hoe dan ook, ze kwamen veel  te dichtbij.

Even later kwam Darazi  de kamer  in rennen. Wat  is er? Wat is  er gebeurd?

Kom, zei Hosseini en hij  wenkte zijn collega  naar de  pas schoongemaakte vergaderruimte waar Faridzadeh nog niet lang geleden was  vermoord. Doe  de deur dicht en ga zitten.

Darazi deed  wat hem was gezegd. Wat  is er?  vroeg  hij opnieuw. Je ziet  eruit  alsof je  een geest hebt gezien.

Javad Nouri is ontvoerd,  zei Hosseini.

Dat kan niet,  zei Darazi.

Toch is het gebeurd,  antwoordde  Hosseini. Tot nu toe  heeft Asgari twaalf doden  en  negen gewonden geteld.

Hoeveel aanvallers waren er?

Voor  zover  wij weten  was het een team  van vijf commandos, maar ze hadden ook dekking vanuit de lucht. Ze  hebben een  politiehelikopter boven de stad  laten  ontploffen, waardoor de drie mannen  die  erin zaten zijn omgekomen.

Zaten die al  bij  het  dodental dat je zojuist noemde?

Ja, voor zover  wij  weten is dat  alles.

Aanwijzingen?

Niets.

Heeft Asgari geen enkel idee wie hiervoor verantwoordelijk  is?

Hij denkt dat het  de Israëlis waren.

Daar zou hij best eens gelijk in kunnen hebben, zei  Darazi.

Misschien wel, maar we moeten de  Amerikanen niet  uitvlakken, zei Hosseini.

Ik dacht  dat de Amerikanen neutraal waren in  deze oorlog.

We hebben  geen idee wie het waren, maar één ding is duidelijk:  ze komen veel te dichtbij.  Denk  er maar eens over  na: als ze Javad te  pakken  hebben en hij praat, weten ze waar wij zitten.

We moeten alles vannacht nog naar de nieuwe plek in de moskee brengen.

Dat dacht ik ook, zei Hosseini, maar eerst  moeten we met de Mahdi overleggen.  Is hij nog steeds op het dak?

Ik ben bang van wel.

Wat doet hij daar?

Bidden.

We hebben  hem hier beneden  nodig. Bovendien is het veel te gevaarlijk voor  hem om  buiten te  blijven.

Zal ik  het hem vragen?  vroeg Darazi.

Nee, zei Hosseini, dat kan ik beter zelf doen.



Teheran, Iran



David probeerde weer de  leiding  over het gesprek te nemen.

Luister eens, Javad,  ik ga het nog een  keer zeggen: je  begaat  een  vergissing.  Als je niet meewerkt  zal de  Mahdi binnen een uur te weten komen welke zonden  je  hebt begaan.

Nouri ging  overeind  zitten, stak zijn borst vooruit  en hield zijn kin  omhoog.

Ik ben  niet bang  voor je, Reza, antwoordde  hij.

Misschien niet,  zei David, maar  je bent wel bang  voor  Imam al-Mahdi. Het is  voor jou wel  degelijk  belangrijk wat hij over jou denkt.  En  nu zal bekend  worden wat voor man je echt bent.  We hebben die  fotos en die filmpjes  van jou in die bar  in Dubai, met die vrouwen  en de alcohol, niet zelf gemaakt,  Javad.  Het is  niet bedacht.  Dat was je eigen keuze.  En de Mahdi zal woedend zijn als hij het hoort, maar zoals ik al zei  hebben  we nog meer  olie  om  op het vuur te gooien. We  zullen je  ontmaskeren  als infiltrant van de CIA.

Dat is een leugen!  riep Nouri. Ik  heb nog nooit met of voor jou  gewerkt!

O, nee? vroeg David.  Was jij niet mijn contactpersoon in  de  hoogste kringen van de  Mahdi? Hebben jij en ik niet  regelmatig met elkaar gesproken? Heb ik je niet de satelliettelefoons  geleverd die de  Mahdi en zijn  assistenten nu  gebruiken? En  zijn dat niet allemaal toestellen van de CIA? Heb jij  die  telefoons  niet aan de Mahdi gegeven?

Dat zal de  Mahdi nooit geloven, hield  Nouri vol. Hij zal  nooit geloven dat  ik hem heb bedrogen, en hij  zal  zeker niet geloven dat ik met iemand  als jij samenwerk.

Daar zou ik niet  zo zeker van  zijn, Javad, zei David terwijl hij zijn eigen  satelliettelefoon uit zijn zak haalde. Hij belde een beveiligde lijn in Langley, toetste  zijn code in  en  speelde toen een gesprek af  dat hij had  opgeslagen.



Reza?

Ja, daar spreekt  u mee.

Met Javad Nouri. Ik  ben net teruggekomen in Teheran en ik hoorde je  bericht.

Fijn, dank je wel  voor  het terugbellen.

Ik  hoop dat ik je  niet te laat bel, maar  we kunnen alles gebruiken wat je  kunt  leveren.

Dat is  geen probleem. Ik ben blij dat  je terugbelt. Ik verwacht  honderd van wat we hadden besproken morgen  − nou ja, eigenlijk vandaag − laat op de middag te hebben. Ze  worden naar Qom  gebracht omdat ik daarnaartoe ga voor een  bespreking met  mijn  technische team.  Er zijn wat problemen  bij een onderstation. Is  er misschien iemand  van jullie in Qom?

Nee, maar ik heb een  nog beter idee.  Kun je ze direct naar ons  komen  brengen? Onze gezamenlijke vriend heeft  veel goeds  over je gehoord en hij wil je graag persoonlijk ontmoeten. Wat denk je  daarvan?

Natuurlijk. Dat  zou  een grote eer zijn. Dank je wel.

Prima.  Onze  vriend  is erg dankbaar voor  je  hulp en  hij heeft me gevraagd je zijn verontschuldigingen aan te bieden voor  de  proef die je hebt moeten doorstaan. Hij hoopt dat je begrijpt dat we op dit moment  niet voorzichtig genoeg kunnen zijn.

Ik begrijp het. Abdol Esfahani  heeft alles al uitgelegd. Ik overleef  het wel.

Mooi. Zorg dat je vanavond om  acht uur in Teheran bent, in het restaurant  waar we de eerste  keer ook hebben afgesproken. Neem  een  taxi. Kom alleen  met de geschenken. Ik zorg  ervoor dat iemand je ophaalt. Goed?

Ja,  natuurlijk. Ik zie  ernaar uit.

Wij  ook. Ik moet nu ophangen. Dag.



Ik heb niets  verkeerd gedaan! riep Nouri woedend.

Denk je dat de Mahdi dat gelooft? vroeg David.

De vraag  bleef even in de lucht hangen  en David  wist niet zeker of het  werkte.

Waarom zou de  CIA me  uit het ziekenhuis ontvoeren  en me voor dood  achterlaten in de  schuilplaats als ik een infiltrant ben?  vroeg Nouri na een  stilte. Het slaat  nergens op en de  Mahdi  zal  er niet  intrappen.

Nu  was  David degene die verstijfde. Nouri  had gelijk. Waarom zouden  ze dat doen?



De  ayatollah  nam  drie bodyguards  mee en liep naar  het dak. Daar  zat de Mahdi inderdaad geknield met  zijn gezicht  naar  Mekka en duidelijk niet  in de stemming  om gestoord te  worden. Hij zag ook dat  de  zon in het westen begon  onder te gaan en dat  er zware  onweerswolken  over de stad  dreven. In de verte  flitste de bliksem al,  maar er was nog geen donder te  horen. Wat Hosseini, net  als Darazi eerder,  het  meest opviel was de  stank van de dood  en  de omvang van de vernietiging op het vliegveld, en  het feit dat  het de Mahdi onbewogen liet.  Was  dat geloof,  vroeg Hosseini zich  af, of was het dwaasheid?

Hamid Hosseini, wat een verrassing, zei de Mahdi.

De  ayatollah schrok  ervan.  De Mahdi zat met  zijn rug naar hem toe en  Hosseini had niets gezegd  en geen geluid gemaakt.  Direct liet Hosseini zich op zijn  knieën zakken en  drukte  zijn voorhoofd tegen de grond.

Ben je gekomen  om me van  het dak te praten, Hamid? vroeg  de Mahdi sarcastisch.

Hoe  wist hij dat? vroeg Hosseini zich af. Kon deze man gedachten lezen?

Eh… Mijn heer, ik… Eh…

Verspil jouw energie en mijn tijd niet,  antwoordde de  Mahdi. Denk je  dat ik  ben zoals  jullie? Denk je  soms dat ik slechts een sterveling ben? Hoe zou ik dan geweten hebben dat  jij het was?

Ik… Dat…

Probeer het maar, Hamid, zei de  Mahdi, nog steeds met zijn rug naar de ayatollah gekeerd. Pak maar een pistool van een  van je  drie bodyguards  en schiet me in de rug.

Hosseinis mond viel open. Nooit, mijn  heer. Dat  zou ik nooit doen!

Doe het maar, drong  de  Mahdi aan. Dan zul je zien  of  ik een gewone sterveling ben of door Allah gestuurd.

Hosseini wist niet wat hij  moest  zeggen. Hij wist zeker dat  hij  de Mahdi nooit op de proef kon stellen door hem van dichtbij een kogel door  zijn  hart te schieten.

Ben je een  lafaard, Hamid? vroeg de Mahdi.

Nee, mijn heer…  Ik… ik ben uw dienaar, antwoordde hij en hij  liet zich eerbiedig  op zijn knieën vallen.

Je bent wel een lafaard, zei  de Mahdi vol afschuw. Je  laatste  dappere daad was  je vrouw doodschieten toen ze  tegen je in  opstand kwam omdat  je je zonen had weggestuurd om martelaar te worden in de  Grote Oorlog met Irak. Verder is  alles  gemakkelijk  geweest voor  jou. Het is je allemaal door  Allah in de schoot geworpen  en daardoor ben  je een zwak,  jammerend mannetje geworden. Maar  dat is  de  reden waarom ik ben gekomen, Hamid: om  de moslims te  geven wat ze willen   waarachtig  islamitisch leiderschap  en om de  rest van de  wereld te geven wat die  nodig heeft   een Kalifaat  dat van bovenaf wordt geleid,  niet van  onderaf.

Hosseini  bleef op zijn knieën  liggen, met  zijn  voorhoofd  tegen de grond gedrukt,  en hij wist  niet wat hij moest doen.

Je bent gekomen om me  slecht  nieuws  te brengen, zei de  Mahdi na  een korte stilte. De afgelopen  paar uur zijn de gevechten heviger geworden.  Dat voel ik en daarom lig ik op mijn knieën te bidden. Je zou jezelf ook met  bidden moeten bezighouden, Hamid, zodat je de  verleiding van de krachten  van  het kwaad kunt weerstaan.

Ja, mijn heer, antwoordde Hosseini. Ik ben bereid de hele nacht te bidden,  een nieuwe ramadan van vasten en  gebed te beginnen, als  u dat wilt.  Maar eerst moet ik u het  zorgwekkende  nieuws vertellen.

De  Mahdi zweeg.  Hij stond op en sloeg zijn zwarte mantel strak om zich heen.

Wat  is het nieuws? vroeg hij.

Hosseini durfde niet  op  te  kijken, maar hij liet een enkele  gedachte in  zich  opkomen: als  de Mahdi alles wist,  zou  hij ook  moeten weten wat Hosseini kwam  vertellen. Misschien  kon hij toch geen  gedachten  lezen.  Hosseini wist niet  zeker of dat een goed  of een  slecht teken was.

Uwe Excellentie, u moet  weten dat het  me pijn doet u  dit te moeten  vertellen, maar ik vrees  dat het mijn  taak  is u het nieuws te brengen dat  uw goede vriend  en vertrouwd adviseur, Javad Nouri,  is ontvoerd door  de  troepen  van  de vijand, zei  Hosseini met zijn voorhoofd nog steeds tegen de grond gedrukt. We hebben nog maar  weinig  informatie  over de daders. Commandant Asgari weet  nog niet wie het was,  maar ik vrees  dat het de Israëlis of de  Amerikanen  waren. Als  ze Javad in handen hebben weten ze misschien wel waar  we zijn,  of  zullen ze daar snel  achter komen. Ik denk dat u in gevaar bent,  mijn heer.  Daarom wil ik u inderdaad vragen naar beneden  te  komen en  naar het  nieuwe  operatiecentrum in de Imam  Khomeinimoskee in  de stad te komen.

Nee,  zei de Mahdi. Ik ga niet  naar de  moskee. Ik ga  naar Kaboel om  Iskander Farooq te  spreken,  en ik vertrek over tien minuten.



David en zijn team schrokken van een klop  op de  deur  van  hun motelkamer.

Snel stopte  David de prop weer in Nouris mond  en hij zei de  man duidelijk  geen geluid te maken.

Ik ben nog  niet klaar met je, fluisterde hij terwijl  hij zijn Sig Sauer pakte. Ondertussen liep  Torres voorzichtig naar de deur,  keek door het kijkgaatje en stak  een duim op.

David  keek op  zijn horloge. Het was  kwart voor zes s middags. Het verbaasde hem dat Mays en Crenshaw zo snel terug waren, tenzij er een probleem was. Hij  klikte de veiligheidspal terug  en stopte  het wapen tussen zijn riem, verborgen  onder zijn overhemd.  Toen  liepen  hij  en Torres de  kamer uit.

Dat was snel, zei David toen hij buiten een  zwarte Mercedes ML350 en  een zilverkleurige  Hyundai  Entourage zag  staan. Hadden  jullie nog  problemen?

Het was een eitje, baas, zei Mays.

Weten  jullie zeker  dat jullie niet gevolgd zijn? vroeg Torres.

Honderd  procent, zei  Crenshaw. Hoe gaat  het hier?

Niet  goed, gaf  David toe. Hij heeft bevestigd dat de Mahdi twee kernkoppen  heeft en hij zegt  dat  die  beide voor Israël  bedoeld zijn, en niet voor Amerika.  Ik vrees  echter  dat  hij  gewoon zegt  wat  hij denkt dat wij willen horen.

Wat doen  we nu? vroeg  Mays.

We kunnen hier niet blijven, zei Torres. Niet  lang in elk geval. We moeten in beweging blijven.  U  moet eerst bedenken of u informatie van hem kunt loskrijgen,  baas. Zo ja, dan blijven we wat langer, maar  niet meer  dan een uur. Zo niet, dan stel ik voor dat we Matt met Javad  terug naar de  schuilplaats sturen,  dat we Javad het land uit smokkelen en  dat Matt zich zo snel mogelijk weer bij ons voegt.  Kunt u Javad breken?

Ik moet eerlijk zeggen dat ik het niet weet, zei David. Ik wil niets  liever dan bruikbare informatie  van  deze man loskrijgen. We  hebben veel  op het spel gezet om hem te  pakken  te krijgen en ik wil niet dat dat voor niets is geweest.  Het is  echter een feit dat Javad  de Mahdi te zeer  toegewijd is om hem met bluf bruikbare informatie te  kunnen ontfutselen.

De kamer was natuurlijk niet  bepaald een veilige schuilplaats. Ze hadden de computers en de documenten waarmee ze de kamer op een schuilplaats van de CIA  konden laten lijken niet bij zich. Dat was allemaal bluf  geweest en hoewel  Nouri er wel van was geschrokken, had  het hem niet gebroken. De fotos  van Nouri in  Dubai  waren echt. Die waren het resultaat van een geniale operatie die  Zalinski  had geregeld zonder David  en Torres ervan op  de hoogte te brengen.  David had er pas van gehoord toen  Zalinski hem de  volgende dag de beelden had ge-e-maild. Maar dit  had hun ook niet veel geholpen. De  gedachte dat  de  Mahdi de fotos en filmpjes zou  zien had  Nouri serieus  beangstigd, maar  ook dat had  hem niet gebroken.

Ze hadden  nog wel de  schuilplaats in Karaj. Die was echt en daar  was alles wat ze nodig  hadden: computers, documenten,  geluidsopnames, kaarten,  wachtwoorden en wapens. Misschien  moest Mays Nouri daar een paar  uur vasthouden en Nouris vingerafdrukken overal op aanbrengen. David  glimlachte toen hij daaraan dacht. Als hij  echt paniek wilde veroorzaken in de  operatie van de Mahdi, was dat de beste manier. Eerst moest  hij echter  Zalinski overhalen toestemming te  geven om de lokale politie op de hoogte te brengen van  Schuilplaats 6. Zodra er een inval was gedaan en  de Iraniërs ontdekten  wat  het was, zou de paniek zich als  een lopend vuurtje verspreiden  in de  hoogste  kringen. Zodra  de Mahdi ontdekte dat Reza Tabrizi een spion  van de  CIA was en geloofde dat ook Javad  Nouri  een  infiltrant was  en dat de  satelliettelefoons  vanaf het  begin afgeluisterd  waren, zouden de telefoons vernietigd worden. Niemand zou ze meer  gebruiken, waardoor  het contact tussen  de Mahdi en zijn  assistenten  onmogelijk zou  worden in deze belangrijke dagen van de  oorlog. Het  was een groot risico, maar hadden ze wel  een andere keus?

David keek Crenshaw aan. Heb  je al iets ontdekt op Javads telefoon? vroeg hij.

Ik heb  hem bekeken,  maar  ik kan niet veel  ontdekken. Ik heb alles naar  Langley gestuurd zodat ze het kunnen vergelijken met de  informatie  op hun  computers. Ik heb  nog niets gehoord.

Waar is hij nu?

In  het handschoenenkastje.

Welke?

Die van  de Hyundai.

Nou ja,  het was het proberen  waard, zei David  en Crenshaw knikte.

Wat gaan we doen? vroeg Torres.  We hebben nog  een kans om Javad aan het  praten  te krijgen.

Wil  je echt dat ik zijn knieschijf eraf schiet?

Die dreiging zette hem wel aan het denken,  merkte Torres op.  Ik dacht  echt  dat  hij ons  alles  zou vertellen, maar toen  u over de  Mahdi begon dacht hij waarschijnlijk dat u blufte. Toen werd hij namelijk arrogant en opstandig.

De meeste mensen  praten niet meer als de  helft  van hun been  eraf is, zei  David. Op  dat moment kúnnen de meeste  mensen niet meer  praten.

Javad Nouri  is geen gewoon  mens.

Denk je echt  dat  hij praat  als  ik dat doe? vroeg David.  Hij betwijfelde het,  maar  hij wist ook  dat Torres veel ervaring  had.

Dat denk ik wel.

Zou  je  het  doen als ik  er niet bij was?

Als u  er niet bij was had ik het allang  gedaan, zei Torres.  Luister: er  zijn  twee kernkoppen waarvan we niet weten waar  ze zijn. We  hebben iemand te  pakken die het  waarschijnlijk  wel  weet, en als hij niet weet waar ze zijn, weet hij zeker  wel waar de Mahdi is. Zorg  dat hij  gaat praten en doe  het nu. Vraag  Langley een Predator te sturen om  de  Twaalfde Imam  en zijn  maten naar de  eeuwigheid te schieten. Daar gaat het om, baas.  Willen we een kernoorlog voorkomen? Dan  moet  u dat nu direct doen.  Zo simpel is het.

David moest  toegeven dat Torres eigenlijk wel gelijk had. Zelf  geloofde David niet in martelen. De informatie die door marteling was  verkregen was niet  altijd betrouwbaar. Vaak vertelde het  slachtoffer namelijk  wat zijn ondervragers wilden horen. Dit  moment  vroeg echter  om drastische maatregelen.  Ze  stonden op de rand van een kernoorlog en de president had hun  toestemming gegeven al het  nodige  geweld  te  gebruiken om de kernkoppen te  vinden  en te vernietigen.

Het  risico was enorm. Was er een  andere manier om Nouri te breken −  wat dan  ook?  David vermoedde  dat hij waarschijnlijk echt niet wist waar de  kernkoppen  waren.  Zelfs als hij het een dag of een paar uur geleden had gehoord, waren de kernkoppen daarna  vast  alweer verplaatst. Zeker nu de  Iraanse leiders wisten dat  Nouri was  ontvoerd.

Torres had echter ook gelijk  gehad  met zijn opmerking dat Nouri wel wist waar de Mahdi was, en  als dat zo was zou de Mahdi  binnenkort  met zijn hele team ergens anders  naartoe vluchten. Maar als ze dat niet deden had de CIA nu de kans om  de Mahdi  te  doden en het Kalifaat voor  eens en voor altijd te  vernietigen. David had Nouri liever langer vastgehouden zonder hem lichamelijk pijn  te doen, want dan konden ze hem dagen-, misschien  wel wekenlang verhoren over de Mahdi, de ayatollah  en de president en over alle  andere personen, en  op die  manier informatie krijgen die op geen andere  manier te verkrijgen was. Maar dat was  niet de missie. Davids missie was het  vinden en vernietigen van de kernkoppen  of de man die  het  bevel daarover had. De juiste keuze was dus  doen wat nodig  was  om miljoenen onschuldige  mensen te  redden van een kernaanval.

Goed,  je hebt me overgehaald,  zei  David.  Gaan  jullie maar naar binnen,  ik kom zo.



[image: ]
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Hamadan,  Iran



Doctor Birjandi, Ali en Ibrahim wilden net even pauzeren tijdens hun intensieve studie van de profetieën over de  toekomst van Iran toen de telefoon  ging. Omdat doctor  Birjandi graag opnieuw  met David  wilde spreken aarzelde hij niet om op  te nemen.  Zijn mond viel  echter open toen  hij de stem  aan  de  andere kant van de  lijn hoorde. Het was  niet  David Shirazi.

Doctor Birjandi, de grootayatollah voor u.

Birjandi sprong  overeind, knipte met zijn vingers  en gebaarde de  twee jonge mannen stil te zijn.  Hij hoorde een klik  en toen klonk  de  stem  van  Hamid Hosseini: Alireza,  ben jij  dat?

Ja, ik ben  het.

Wat  fijn je stem te horen, mijn vriend.

Eh… Ja, nou ja… Dank u  wel. Dat  is  erg  aardig  van  u, stamelde Birjandi terwijl hij probeerde weer  rustig te worden.

Ik bel in  de  eerste plaats  om te horen of alles goed  met  je gaat.

Ik mag niet klagen, zei de oude man.

Heb je  geen last van  de aanvallen  van de  zionisten?

Zoals  u weet woon ik ver bij het stadscentrum vandaan en  zijn er in deze buurt  geen gebouwen die ze zouden willen bombarderen.

Dus  je bent niet gewond?

Het  doet me  pijn dat het zover heeft moeten komen, maar  lichamelijk gaat het, God zij dank, goed.

Mooi, mooi,  zei Hosseini. Ik ben blij dat te horen. Ik heb  namelijk een verzoek voor  je. Het komt  van  bovenaf.

Wat kan ik doen, Hoogste  Leider? vroeg Birjandi en  hij vouwde zijn handen om de telefoon heen in  de  hoop dat  Ibrahim  en Ali het  zagen en voor hem zouden bidden.

Alsjeblieft,  Alireza, hoe vaak  heb ik nu al gezegd dat je me  Hamid moet noemen?  vroeg Hosseini.

Nog  niet vaak genoeg, antwoordde Birjandi, die niet te vriendschappelijk wilde omgaan  met een man  die Gods  uitverkoren volk wilde vernietigen.

Dan  doe  ik het bij dezen opnieuw, lachte  Hosseini.  Luister, ben  je thuis?

Natuurlijk. Waarom vraagt u dat?

Dat is heel mooi. Ik  stuur  een  helikopter om je te halen.

Birjandi  verstijfde.  Een helikopter? Maar waarom?

Hij wist  heel  goed waarom, en dat  was  precies het probleem. De  Mahdi  wilde hem spreken,  maar  die ontmoeting  wilde Birjandi koste wat het kost vermijden.

De  Mahdi wil dat  je aanwezig bent  bij een spoedvergadering,  legde Hosseini uit. Ik kan  natuurlijk niet zeggen waar die zal plaatsvinden, maar het  is van het grootste  belang.

Wie zullen er nog meer zijn? vroeg  Birjandi  in de hoop genoeg tijd te rekken om een manier te bedenken  om er  onderuit te  komen.

Het  spijt me, mijn oude vriend,  maar  dat  mag ik  niet  vertellen. Je hoeft je echt nergens zorgen om te maken. Alles is geregeld. Je hoeft  alleen een  koffer met wat kleding en persoonlijke  spullen in te pakken en  over tien minuten klaar te staan voor vertrek.

Een koffer?

Voor  het geval dat.

Voor het  geval  wat?

Misschien moet je een  paar dagen  blijven.

Waarom?

Daar kom  je vanzelf wel achter, Alireza.

Nee,  nee, protesteerde  Birjandi terwijl hij probeerde een geloofwaardig excuus te bedenken.  Dit  moet een vergissing zijn. Ik ben  maar een dwaze  oude  man en ik  ben erg moe. Jullie zijn  in een  zeer ernstige oorlog  verwikkeld. Ik kan niets zeggen of doen  om te helpen. Ik wil de tijd van  onze  leiders  niet verspillen,  zeker niet op dit moment. Laat  mij maar thuisblijven om  te bidden. Vandaag begin ik met een  vastentijd van  veertig dagen. Daarvoor heb ik rust en stilte nodig.  Ik wil  niet gestoord  worden. Geloof  me,  Hoogste  Leider, dit is  het  beste  wat  ik  voor mijn land kan doen.

Wat ben  je toch een bescheiden man  van God, Alireza, zei Hosseini.  Dat is de reden  waarom  de  president en ik je zo  belangrijk vinden. En het is ook de  reden waarom de Beloofde  naar je heeft gevraagd. Maak je geen zorgen,  mijn vriend. Je hebt een grote eer verdiend.  Je zult verkeren in de  aanwezigheid  van de messias op wie we al zo  lang wachten, de  messias op wiens komst jij ons  zo zorgvuldig  hebt voorbereid. Je zult  je redder ontmoeten en  door  hem geëerd worden. En hoewel ik niet meer mag zeggen, zul je het  vast  fijn vinden  te horen  wat Imam al-Mahdi te zeggen heeft, zeker als je  hoort hoe snel we  de zionisten voorgoed van de kaart kunnen vegen. Ga je spullen  pakken.  Je hebt nog vijf minuten.

Vijf minuten?  vroeg Birjandi. Maar  Teheran ligt op meer dan −  Maar de ayatollah had al opgehangen.



Langley, Virginia



Ben je  helemaal  gek geworden? riep Zalinski terwijl  alle anderen stil  werden. Niets ervan! Onmogelijk!

Jack, luister  nu eens naar me. Torres heeft gelijk,  zei David.

Nee,  Torres  heeft  helemaal geen gelijk! riep  Zalinski woedend.

Jawel, zei David. Als we  Javad  nu  niet  dwingen ons direct alles te vertellen wat  hij weet, zal die informatie verloren gaan. De kernkoppen  worden  vervoerd,  als dat  niet al  is gebeurd. De  Mahdi zal ook ergens anders naartoe gaan, samen met zijn assistenten. We moeten  nu  alles  te  weten komen wat Javad weet.

Genoeg! schreeuwde Zalinski. Het  kon hem niets schelen dat alle ogen in het Wereldwijde Operatiecentrum  waaronder  die  van Murray  zich op hem richtten. Genoeg! Hou je kop en luister. Ja, ik meen het: hou nu eens je kop  dicht en luister naar me, Zephyrus! Ik leid deze operatie, niet jij. Ik  wil  deze  informatie  minstens  net  zo  graag als jij, maar je moet eens tot tien tellen en  naar me luisteren. Ik heb je gerekruteerd. Je wilde niet eens  voor  de CIA werken. Het was mijn idee  jou naar  Iran  te sturen hoewel je zelf in Pakistan wilde  blijven. Je hebt goed werk verricht, maar nu ben je  moe  en gespannen en je  staat op het punt je  enige  kans om bruikbare inlichtingen  los te krijgen  van Nouri te verspillen en om  tegelijk onze schuilplaats in Karaj  in gevaar te brengen. Hou dus je mond  en luister voor  één keer in  je leven naar mij.



Teheran, Iran



Woedend liep David heen en weer over  de  parkeerplaats van het motel en  hij  probeerde zich in te houden om de  telefoon niet op het beton kapot te gooien.

Luister je? vroeg Zalinski.

David haalde  diep adem,  dwong  zichzelf niet te gaan  schelden en  zei:  Ja. Wat is  er?

Javads  telefoon, zei Zalinski.

Wat is daarmee?

Heb je die bij de hand?

Hij ligt  in de  Hyundai.

Pak  hem eens.

David beet op zijn  tong en liep naar het busje. Hij opende het portier,  pakte  Javads  satelliettelefoon uit  het handschoenenkastje en zette hem aan.

Ik heb hem.

Staat hij aan?

Ja.

Ga naar het adresboek.

David zocht het op en opende  het. Ja, ik heb hem.

Goed. Zoek nu Omid Jazini  eens  op.

Wie  is  dat? vroeg David.

Zoek  hem maar op.

Dat deed David en hij vond het huisadres, zijn  telefoonnummer op het werk  en zijn mobiele nummer.

Ik  heb hem gevonden,  zei David.

Mooi, zei Zalinski. Dat is je nieuwe doelwit.

Wat bedoel je?

Omid Jazini is de 28 jaar  oude zoon  van Mohsen Jazini.

Generaal Mohsen Jazini?

Precies.

De commandant  van de Revolutionaire  Garde?

Dat was  hij  tot  vandaag.

Wat is hij dan  nu?

Hij is de nieuwe  minister van Defensie en  opperbevelhebber van het Kalifaat.

En Faridzadeh  dan?  vroeg David.

Die is er niet meer, zei Zalinski.  Vraag  me niet waarom, want dat weten we niet.  We weten alleen  dat  generaal Jazini  een memo heeft geschreven  die de Mahdi goed  beviel. Hij  heeft de generaal vanmorgen opgebeld om hem  de promotie  te geven en  zei hem het eerste gedeelte van de memo  direct  in  gang  te  zetten.

Wat staat  er in dat eerste gedeelte? vroeg David.

Dat weet ik niet,  maar misschien  weet Omid het wel, zei  Zalinski. Omid is lid van  de beveiliging van zijn vader, maar op de eerste  dag van het  bombardement is hij  gewond geraakt doordat hij onder een instortende  muur terechtkwam. Hij is twee dagen in het ziekenhuis geweest  en vanmorgen mocht hij naar huis. En raad  eens?

Wat?

Hij woont in een appartement heel dicht bij het  motel waar jullie nu zijn.  Ik wil dat  jullie daar zo  snel mogelijk naartoe gaan,  hem meenemen en verhoren over zijn vader  en diens memo.

Waarom zou hij wel praten en Javad  niet?  vroeg David.

Omdat  Omid volgens  mij niet zo fanatiek is,  zei  Zalinski. Hij is moslim.  Hij  is sjiiet. Hij  is  een Perzische nationalist, net als zijn vader. Maar hij is  geen  Twaalver.

Hoe weet  je dat zo zeker?

Ik weet het niet zeker,  moest Zalinski toegeven. Het is maar een vermoeden. Maar Omids  moeder, Shirin,  is  geen moslim. Zij is volgelinge van Zarathoestra. Eva heeft haar  een  paar jaar  geleden op een ambassadefeestje in Berlijn ontmoet  toen generaal Jazini  in Duitsland werkte  als militair  attaché.  Ze heeft haar  een paar  maanden in de  gaten  gehouden en  ze heeft op  het punt gestaan Shirin te vragen  voor ons  te komen werken, maar  voordat ze dat kon doen  moesten ze terug naar Teheran omdat Mohsen hoofd van  de IRGC werd. Eva heeft  echter verteld dat  Shirin  niet  religieus was  en zeker niet  extremistisch.  Ze ging  niet  naar de  moskee, ook niet als haar man  wel ging. Ze praatte  niet graag over  godsdienst,  want  ze hield meer van winkelen  en  kletsen met vriendinnen.

Hoe  kunnen we zeker  weten dat Omid niet  meer  op zijn vader lijkt?

Niet, zei Zalinski, maar dit is  het plan, en dat is  een  bevel.

Wat moet ik  dan met Javad Nouri?

Laat Mays hem maar  vastgebonden  in de schuilplaats achterlaten, dan zorgen wij ervoor dat  hij wordt opgehaald,  waarschijnlijk nog voordat Mays zich weer  bij jullie  voegt  in  Omids appartement. Kom op,  opschieten!



President Ahmed Darazi  bleef even voor  de deur van de vergaderruimte staan  tot hij zeker wist dat hij zichzelf weer  onder  controle had. Hij herinnerde  zichzelf aan het feit dat de  Mahdi er in elk geval mee had ingestemd van het dak  af te  komen en zich in  de ondergrondse  bunker te verbergen.

Binnen,  zei de Mahdi.

Darazi opende de deur, stapte snel naar binnen, sloot de deur achter zich en  boog  diep.

Ja? vroeg de Mahdi geërgerd.

Mijn  heer, ik weet niet  precies  waarom, maar Daryush  Rashidi,  de  directeur van Iran  Telecom, is boven in de lobby  en hij zegt dat hij u  wil  spreken, begon  Darazi. Hij zegt dat u  hem hebt  bevolen te komen  en dat alles wat  u hebt gevraagd  klaar is. Volgens  de  beveiligers moet het  een fout zijn  omdat  we  het  wel hadden geweten als u niet-militaire  en niet-politieke personen  in het commandocentrum  had uit­genodigd.  Maar hij  bleef volhouden  en uiteindelijk  hebben ze  me gevraagd in te grijpen omdat Daryush en ik  elkaar al heel  lang  kennen.  Daarom ben  ik  naar hem toe gegaan, en 

Ja, ja, dat weet  ik wel, zei de Mahdi. Ik  heb hem gezegd te komen en hij is precies op tijd. Heeft  hij je  een wachtwoord gegeven?

Nou, eh…

Heeft hij je  wel of geen wachtwoord gegeven? vroeg de Mahdi.

Hij wilde wel dat  ik  iets tegen u zei, maar…

Blijf daar dan niet staan babbelen,  Ahmed. Zeg  het!

Ja, Uwe Excellentie.  Natuurlijk.  Hij eh… Hij zei dat ik  moest zeggen: Het vuur  is aangestoken.

Bij  het  horen van die woorden sprong de Twaalfde  Imam overeind.  Geweldig. Heeft hij een koffer bij  zich?

Eh… Ja. Een paar zelfs.

Goed. Breng  hem, met  zijn koffers,  onmiddellijk hiernaartoe, zei de Mahdi.  We hebben geen tijd  te verliezen.

Maar ik begrijp  het niet,  zei  Darazi. Wat is dit  allemaal?

Doe wat ik je  zeg, Ahmed!  bulderde de Mahdi met een woedend gezicht. Doe het goed en  doe het snel!

Ja, mijn heer, zei  Darazi beduusd  terwijl hij opnieuw  boog. Zoals u wenst.



Islamabad, Pakistan



Ik ben  gekomen om het Kalifaat te  stichten.

De woorden die Muhammad Ibn Hasan Ibn Ali een paar dagen geleden  tijdens het telefoongesprek had gesproken klonken nog  steeds  in Iskander  Farooqs oren  toen hij naast de landingsplaats in de  stofwolk  van  de militaire helikopter stond. De helikopter was gekomen om hem mee  te  nemen op een  ongeplande en  slecht getimede reis naar een onafwendbare ramp.

Ik  ben gekomen om vrede  en  rechtvaardigheid te brengen  en om met ijzeren vuist over heel de aarde te  heersen,  had de Mahdi die dag gezegd.  Dat is de reden waarom Allah  me heeft gestuurd. Wie zich onderwerpen zal hij  belonen. Wie zich  verzetten zal hij straffen. Vergis je niet, Iskander, uiteindelijk zal elke knie  zich voor hem buigen en elke tong zal belijden  dat  ik de  Eigenaar van de Tijd ben.

Het  was moeilijk te geloven, maar het was slechts een  week geleden  dat  de zogenaamde Beloofde Farooq, zijn familie en zijn overheid had  bedreigd en had geëist dat hij zich  overgaf. Farooq herinnerde zich dat hij die  zondag,  6 maart, wakker werd  en dacht aan de  interessante projecten die hij met  zijn adviseurs  zou bespreken. Toen was alles veranderd.

Elke cel  in zijn lichaam  zei hem  zich te  verzetten, maar  meer dan een kwart  miljoen Pakistanen liepen  buiten de  hekken van het  paleis te demonstreren.

Prijs Imam al-Mahdi!  riepen ze steeds. Prijs Imam al-Mahdi! 

Hij was doodsbang geweest  dat ze  het paleis zouden  innemen, en de Mahdi bleef hem  maar  lastigvallen.

Wat zeg je ervan?  had  de Mahdi gevraagd.  Je bent me een antwoord schuldig. Wat had Farooq anders moeten doen? Hij huiverde bij de gedachte dat Teheran  plotseling het  centrum van het nieuwe Kalifaat  was geworden.  Hij, noch zijn vader, noch zijn grootvader had de Iraniërs  vertrouwd. Het  Perzische koninkrijk had  over zijn voor­ouders  geheerst, in een  gebied dat zich toentertijd uitstrekte van  India in het oosten  tot Soedan  en Ethiopië in  het westen. Nu wilden de Perzen  hen opnieuw onderwerpen.

Iedereen  die hij kende  iedereen behalve hijzelf  leek  betoverd te zijn. Ze geloofden allemaal dat  deze Mahdi de messias was, de redder van de wereld.

De  helikopter landde  en enkele leden van  de Pakistaanse luchtmacht hielpen de  president instappen.  Terwijl Farooq zijn gordel vastmaakte en zich voorbereidde op de korte vlucht naar het internationale  vliegveld in Fateh Jang, ten  westen van het  paleis,  keek  hij uit  het raam. Hij kon  nog steeds  niet geloven dat  dit  echt gebeurde.  De wereld was gek  geworden.  De massa demonstranten  werd elke  dag groter  en  nu liepen er volgens de  laatste schattingen ongeveer een half  miljoen Pakistanen rond het paleis,  waardoor ze het verkeer in een groot  deel  van de stad ophielden. Nog steeds riepen ze: Gezegend  is de Mahdi!  en: Sluit je  aan bij  het Kalifaat!  Ze dreigden zelfs het paleis in brand te steken als hij  niet  snel een verdrag sloot met de Mahdi. Zijn overwegend soennitische  kabinet  dreigde hem  te arresteren  en te  veroordelen voor hoogverraad als hij zich niet  onmiddellijk bij het  Kalifaat aansloot en de Pakistaanse lanceercodes aan deze sjiitische  messias  overdroeg.

Farooq  had zo lang hij kon geweigerd, geaarzeld en uitgesteld, maar dat had geen zin gehad.  Zelfs zijn vrouw en kinderen hadden  hem  gesmeekt de  overeenkomst te sluiten voordat  ze  gedood  werden door voorstanders  van  het Kalifaat. Wat  kon hij dan  nog meer doen? Hij  zou de  Twaalfde Imam om  half één die nacht persoonlijk  spreken.

De dag des  oordeels was gekomen.



… dus  Vader, bidden  we voor onze geliefde  vriend en broeder doctor Birjandi. We  willen U  vragen hem te beschermen en te  vullen  met uw heilige Geest en hem  te gebruiken  om  te  zeggen wat U  wilt  dat hij zegt en om  te doen wat U wilt dat hij doet, wat de  gevolgen  ook zijn. Dat vragen we U in de naam  van onze Heer  en  Redder  Jezus Christus, die was en is en zal zijn.  Amen.

Doctor Birjandi had zijn  koffer ingepakt en zat  in zijn zwarte gewaad met zwarte  tulband   die hij  ook  op het seminarie in Qom had gedragen   met de twee jonge mannen te  bidden. Toen hief  hij onwillig zijn hoofd. Hij kon de helikopter al horen  naderen. Wat hield hij van deze twee jonge  mannen! Hij wilde hen niet alleen achter­laten,  zeker  niet  om naar  de Twaalfde Imam te  gaan. Maar ondanks al  zijn protesten en zijn overtuiging dat  hij nooit een dergelijke persoon mocht ontmoeten, kon  hij  het nu niet meer  vermijden.  Hij had God gesmeekt  deze beker aan hem voorbij te laten gaan, maar tenzij er een wonder gebeurde zou hij over een paar minuten worden  opgehaald  door de  Revolutionaire Garde, die hem  naar een  beveiligde, geheime locatie  zou brengen  voor  een gesprek  met  de  verpersoonlijking van  het kwaad.

En toch,  na  zo  veel  gebed en  zo veel  angst was  Birjandi plotseling niet  bang meer.  Tegen  al zijn verwachtingen  in was hij rustig vanbinnen. Hij wist dat  God  een perfect  plan  had voor zijn leven en misschien hadden deze jongens wel gelijk. Misschien gaf God hem  wel de  kans  het  evangelie te  delen met Hosseini  en Darazi.

Dank jullie wel,  jongens, zei hij tegen hen. Ik ben jullie eeuwig dankbaar.  Maar nu moeten jullie gaan, voordat  ze hier zijn.  Ga snel, er is niet veel tijd meer.

Maar  we willen bij u blijven, zei Ibrahim. We  zijn  niet bang.

Dat weet  ik, en ik ben  jullie  erg  dankbaar, mijn zoon. Maar  jullie moeten niet met mij in verband gebracht  worden. Nog niet, zei Birjandi. Jullie moed is bewonderenswaardig, en hij komt van God,  maar gebruik hem om het evangelie te delen met jullie vrienden en familieleden. Gebruik  hem om  kerken te stichten  in jullie huis  en het Woord  door het hele land te  verspreiden.  Gebruik hem om het koninkrijk van Jezus te stichten en ik zal jullie weerzien in de hemel,  waar alles goed is.  Ga nu. Beiden. Als  jullie van me houden, gaan  jullie nu weg.

Birjandi hoorde de  helikopter uit het  noordoosten naderen. Hij dankte  God omdat hij  wat later was gekomen dan Hosseini had  gezegd. De vertraging  waardoor die  ook was veroorzaakt  had  hem een paar minuten de  tijd gegeven om  wat kleding, een tandenborstel en  een tube tandpasta in een kleine koffer  te stoppen en om de  satelliettelefoon  die hij van David had gekregen onder zijn  zwarte gewaad te verbergen. Het had de drie mannen ook  de tijd gegeven om  een laatste keer samen te  bidden, en  daar was hij dankbaar voor.

Ze stonden op.  Birjandi pakte zijn stok en liep  met hen  naar de deur. Geef me snel een afscheidskus, jongens.

Ali draaide zich  om en omhelsde de oude man. Daarna kuste hij hem op beide wangen.  Ibrahim deed hetzelfde,  maar  ondanks  het geluid van de  helikopter die steeds  dichterbij kwam, hield hij de man  wat langer vast. Geen van drieën zei iets. Er was ook niets meer te  zeggen,  maar  Birjandi voelde de  tranen over  hun wangen stromen. Ze wisten  dat dit  de  laatste keer was  dat ze hem  zagen. En dat wist hij ook.
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Jeruzalem, Israël



Levi  Shimon  en Zvi Dayan arriveerden  in  onopvallende, kogelwerende autos, vergezeld door  hun beveiligingsteams. Ze werden direct naar het  grote kantoor van de minister-president gebracht,  waar Naphtali nog  in gesprek was  met  de secretaris-generaal van de VN.

Zeker niet, zei Naphtali,  die met  een rood aangelopen gezicht  door de ruimte ijsbeerde. Dat is een  leugen…  Nee,  het is niet  waar… Ik… Meneer de  secretaris-generaal,  ik  kan u verzekeren dat de Israëlische troepen nooit doelbewust  ongewapende  burgers hebben  aangevallen, niet in Iran, niet  in  Syrië en ook niet in  Libanon of  Gaza… Nee, integendeel, we raken militaire doelen  om onszelf te verdedigen… Hoe kunt u  dat zeggen?  … Nee, dat is… Meneer, onze  onschuldige  burgers worden bestookt met  raketten en  mortieren en u hebt onze vijanden niet eens officieel  veroordeeld. Nee, in plaats  daarvan  schildert  u ons  af als degenen die het geweld hebben veroorzaakt.  Dat is  onjuist!  … Meneer de secretaris-generaal, ik wil u opnieuw  wijzen  op de illegale kernproeven  die Iran een paar  weken geleden heeft gehouden. Dat was  in strijd met wel tien resoluties van  de  VN-Veiligheidsraad. Bovendien hebben de Iraanse leiders en de  Mahdi herhaaldelijk  de troepen van hun  Kalifaat opgeroepen  tot genocide tegen mijn mensen… Nee, dat is  nu precies mijn  punt  dit is concrete internationale wetgeving. Het  Verdrag inzake de Voorkoming en de  Bestraffing  van Genocide, dat op 12 januari 1951 is getekend,  stelt dat een  oproep tot  genocide wordt veroordeeld in artikel  25(3)(e) van  het Statuut  van Rome.

De  63 jaar oude Shimon  was ongedurig. Hij  ging zitten  toen  Naphtali hem en  Dayan  gebaarde  dat te doen, maar  hij  was niet in  de stemming om rustig  op een stoel te  blijven zitten. Daarvoor ging  alles veel te snel.  Hij  vond  het vreselijk om het commandocentrum van de IDF in  Tel Aviv  te  verlaten en helemaal  naar Jeruzalem te reizen voor  een gesprek met  de  minister-president,  maar daar was  niets aan te doen. In de  vijfenveertig jaar nadat  hij  zich op zijn  achttiende voor het leger had  aangemeld, had hij nooit een  kritieke situatie  als deze  meegemaakt. Hij  moest de minister-president persoonlijk spreken en  wel nu!  Het liefst  had hij de telefoon  van de minister-president  afgepakt en midden in het gesprek met de secretaris-generaal de verbinding verbroken.

Natuurlijk hebt u het  recht op  een  eigen mening, meneer de secretaris-generaal,  zei Naphtali, maar u mag niet  de feiten verdraaien. We… Nee, ik  herhaal: dat is niet waar.  Luister,  het  is niet meer  dan… Goed dan, meneer, laat ik  heel  duidelijk zijn. Mijn land staat  op het punt verwoest  te worden  door een  apocalyptische, moordlustige sekte. We zullen onszelf  verdedigen  op een manier die wij juist achten, en die overeenkomt met  het handvest van  de Verenigde Naties. Moet ik u herinneren aan hoofdstuk VII,  artikel 51? Ik  zal het citeren, want blijkbaar  bent u vergeten  dat het bestaat. Geen enkele bepaling van  dit Handvest  doet afbreuk aan  het  inherente recht tot individuele of  collectieve zelfverdediging  in  geval van een  gewapende  aanval tegen een Lid  van de Verenigde Naties,  totdat de Veiligheidsraad  de noodzakelijke maatregelen  ter handhaving van  de internationale  vrede  en veiligheid heeft  genomen. … Wij zijn niet  aangevallen, zegt u? Hoe  noemt u dan die aanslag op mijn leven in New York afgelopen zondag, de aanval waarbij president Ramzy van  Egypte is omgekomen, de aanval die president Jackson ternauwernood  heeft overleefd en die tientallen  onschuldige  mensen  het  leven heeft gekost?  … Goed, luister,  hier schieten we  niets  mee op. Ik wil opnieuw mijn afkeuring  uitspreken over de manier  waarop  de  Veiligheidsraad  met deze situatie omgaat en ik  vraag u  dringend uw mening te  herzien… Goed. Ik  zie  ernaar uit van u te horen.  Goedendag,  meneer.

Zodra  de minister-president ophing  zag Shimon  dat hij  en Dayan  een  flinke tirade over zich  heen zouden krijgen, maar daar was geen tijd voor. Daarom stond hij op en liep naar het bureau.

Luister eens naar me,  zei  hij  zo streng hij kon. Ik zou u graag  stoom  laten afblazen na  dit gesprek, maar u moet echt naar me luisteren.

Naphtali  was duidelijk geschrokken van  het krachtige optreden van  zijn minister van Defensie, maar voor zover Shimon kon zien was hij niet  beledigd. Niet dat  het Shimon  iets  zou kunnen schelen  als hij dat wel was.

Natuurlijk. Wat kan ik  voor  u doen, heren?  vroeg Naphtali met een vleug sarcasme in zijn stem.

Vertel het  maar, Zvi, zei Shimon.

De directeur van de  Mossad stond  ook  op. Meneer de minister-president, de afgelopen  dagen waren mijn  mannen en ik vrij zeker  over de locatie van de  Twaalfde Imam, begon hij. Ergens op luchtmachtbasis Mehrabad, net buiten Teheran. Dat  is de reden  waarom we u dringend  hebben  aangeraden het bevel te geven voor  herhaaldelijke luchtaanvallen  en kruisraketaanvallen op het militaire gedeelte van het vliegveld, zonder het commerciële deel te raken.

Ja,  natuurlijk, zei Naphtali. Ik heb jullie  verslagen  gelezen en  alles wat jullie daarin  vroegen goedgekeurd.

Ja, meneer, en  dat  heeft  veel bijgedragen aan het neutraliseren van de Iraanse luchtmacht, vervolgde Dayan. Maar ik kan u  nu vertellen  dat we de exacte locatie van de Mahdi hebben  ontdekt.

Waar  is hij?

Hij is wel op het  vliegveld, maar niet  op het militaire deel,  vertelde Dayan. Het is  gebleken dat hij en  zijn assistenten  opereren  vanuit een gebouw op het  commerciële  deel van het vliegveld.  We  hebben ontdekt dat het commandocentrum van de Revolutionaire Garde onder een kantoorpand naast de hoofdterminal van het Imam Khomeinivliegveld ligt.

Weet je dat zeker? vroeg de minister-president.

Honderd  procent, zei de directeur van de Mossad.

Zeg alsjeblieft niet dat  je het wilt  bombarderen.

Daarop gaf de  minister van Defensie antwoord. Zeker wel, en wel nu direct,  meneer.  Er is al  een  gewapende drone ter plekke. Op dit  moment is  er een  eskader gevechtsvliegtuigen onderweg naar Teheran, met bunkerbusterbommen aan  boord. Ze zullen  over dertig  minuten aankomen.

Willen jullie dat ik een commercieel  vliegveld  bombardeer? vroeg Naphtali ongelovig. Hebben jullie niet geluisterd  naar mijn gesprek met de secretaris-generaal? We  worden nu al beschuldigd van oorlogsmisdaden. We  worden  beschuldigd van  aanvallen op onschuldige  burgers. Er verspreidt zich een radioactieve wolk boven gebieden waar burgers  wonen  door de aanvallen die we  op  hun nucleaire faciliteiten hebben uitgevoerd. We kunnen het  vliegveld  niet  bombarderen,  Levi. Dan zou de  hele wereld zich  tegen  ons keren.

Dat  begrijp ik, meneer, maar dit is  een eenmalige kans om de vijand te onthoofden en deze  oorlog binnen  een halfuur te beëindigen, zei Shimon. Die  kans kunnen we niet voorbij  laten gaan. Het  zou onvergeeflijk zijn  als we  het  niet doen. En  ik moet eraan toevoegen dat we onbevestigde  maar geloofwaardige inlichtingen hebben dat de Mahdi binnenkort naar een andere locatie zal verhuizen.

Naar de  Imam  Khomeinimoskee?

Dat is niet onmogelijk,  maar volgens het  verslag gaat hij naar Tabriz.

Waarom naar Tabriz?

Dat weten  we niet, meneer. Daar  proberen we nog  achter te  komen.

Naphtali keek beide  mannen om  de beurt aan,  maar  Shimon  kon niet van  zijn  gezicht aflezen  wat  hij dacht.  De minister-president zat blijkbaar niet te  wachten op nog meer  internationale  beschuldigingen.  Die konden tenslotte leiden tot sancties van de VN tegen  Israël   voor de eerste  keer in de  geschiedenis.  Maar Shimon wist ook dat Naphtali  een vaderlandslievend  en  redelijk man was. Misschien zou hij wel  ja zeggen  en  daarom  bad Shimon tot een God  van  wie hij  niet zeker wist of  Hij bestond.

Wat is de  rol van Mordechai? vroeg  de minister-president uiteindelijk, doelend op de  infiltrant van de Mossad in het Iraanse kernprogramma    een infiltrant die de afgelopen paar dagen, tot  ongenoegen van  alle leden van Naphtalis  oorlogskabinet, niets van zich had laten horen. Heeft hij  nog  contact opgenomen?

Nee, meneer, zei Dayan.

Dus we weten  niet  zeker  of hij nog  leeft?

Nee. Zijn  laatste verslag kwam op  donderdagochtend. Hij  zei al dat het  zijn laatste was, maar  natuurlijk  hoopten  we allemaal  dat hij toch  weer contact  zou opnemen.

Hebben we geen telefoonnummer  van  hem?

Nee, hij belde ons altijd, legde  de directeur van de  Mossad uit.

En we weten  nog steeds niet waar de  kernkoppen zijn?

Nee, meneer, nog  niet.



Teheran, Iran



Darazi liep naar boven  en  hielp Rashidi en zijn mysterieuze koffers langs de beveiliging.  Toen liep hij naar de lobby om daar  een paar minuten naar de verwoesting en de ellende om zich heen  te kijken.  Hij  zorgde  ervoor  dat zijn emoties niet te zien waren,  maar  vanbinnen  kookte hij. Uur  na uur, dag na dag kleineerde de  Twaalfde  Imam hem.  De  minachting  van de Mahdi  voor  Darazi was voelbaar  en dat maakte Darazi woedend.

Hij  probeerde  bij zichzelf te  ontdekken wat  deze vijandigheid  kon  veroorzaken.  Deed hij niet alles wat hij kon om de  Mahdi te dienen? Hij riskeerde zijn eigen leven en  dat van zijn familie  om  de Kleine Satan, en uiteindelijk ook de  Grote Satan,  te vernietigen. Hij moest toegeven dat  hij  niet perfect  was, maar wie  was dat  wel? Welke  zonde kon hij hebben begaan om de Eigenaar van de Tijd zo  te irriteren?

Wat  Darazi nog het meest dwarszat was echter  niet het feit dat de Twaalfde Imam hem  zo verachtte,  hoewel  dat  zwaar op hem  drukte. Nee, wat  nog veel erger was,  was de  gedachte die Darazi  niet hardop durfde  uit  te spreken,  en die  hij  al dagen  onderdrukte. Het waren eigen­lijk twee gedachten waar  hij  niet  eens over durfde na te denken  omdat hij vreesde  dat het  heidense  gedachten  waren. Maar hij kon het niet helpen.  Ze begonnen zijn denken te domineren,  of hij het wilde of  niet.

De eerste gedachte was: waarom verliest Iran deze oorlog  van  de  Joden? Hosseini en Jazini  en  de rest van de bevelhebbers konden  er wel omheen  draaien, maar  het was een feit dat ze aan  de  verliezende hand  waren. Naphtali  had als eerste aangevallen en het grootste deel van de kernwapens  van Iran  vernietigd. Ze hadden nog twee kernkoppen,  maar die konden ze niet  eens van Perzisch gebied  afvuren. Maar  waarom niet?  Had  de  Mahdi dan niet  de kracht van  Allah  zelf?  Was hij niet de directe  afstammeling  en boodschapper van de  Profeet − vrede zij met hem?  Waarom was  de Iraanse luchtmacht dan veranderd in een rokend  wrak? Waarom was het Iraanse mobiele telefoonnetwerk dan uitgevallen?  Waarom zaten ze verscholen in een ondergrondse bunker, niet veel  beter  dan  Osama  bin Laden, die in  een grot in de  Kandaharbergen  verstopt zat? De Joden hadden inmiddels uitgeschakeld moeten zijn. Het Kalifaat moest getriomfeerd hebben. Dat was wat de Mahdi had beloofd, maar  tot nu toe was  het  bij woorden  gebleven: lege  beloften en een  snel oplopend  dodental.

De tweede gedachte had te maken met een zorgwekkend gesprek dat  hij en Hosseini  woensdag,  onder het genot  van een lunch, met  doctor Alireza Birjandi hadden  gevoerd. Dat was nog geen vierentwintig uur voordat de oorlog uitbrak.  Birjandi  was niet zichzelf geweest,  en toen ze erop aandrongen te  vertellen  wat hem  dwarszat, was hij terughoudend geweest. Maar nu Darazi wat  dieper over de woorden van  Birjandi nadacht, begon hij te vrezen dat  zijn oude vriend iets had gemerkt wat  Hosseini en  Darazi hadden gemist.

Ik blijf mezelf  afvragen: waar  is Jezus − vrede  zij met Hem? had Birjandi gevraagd.

Darazi herinnerde zich dat er een stilte was gevallen. Die naam werd niet vaak uitgesproken  in aanwezigheid van  de  grootayatollah en de president van de islamitische republiek Iran.  Toch had de oude man gelijk. Darazi  had  zelf preken gehouden over de oude islamitische profetieën waarin  stond  dat Jezus  zal verschijnen als de  luitenant  van de Mahdi. Dat gold ook voor Hosseini en Birjandi. Toch  was  Jezus, voor zover zij wisten, niet teruggekomen.

Alsof hij terug  in  de tijd was gereisd zag  hij het gesprek weer voor zich. Hij zag zichzelf  onrustig verzitten en vragen: Wat wil  je daar precies mee  zeggen, Ali?

Ik wil er helemaal niets mee zeggen,  had  Birjandi kalm  geantwoord. Ik vraag  me  gewoon  af  wat er niet  klopt.  Begrijp me  niet verkeerd. Jullie hebben gezegd dat een van  de tekenen voor de terugkeer van de Mahdi  zou zijn dat Jezus terugkomt om  alle ongelovigen te bekeren of door het zwaard  te  doden. Dat hebben jullie gedaan  omdat ik jullie dat heb verteld. Ik heb jullie dat verteld  nadat ik mijn leven lang de  oude teksten  en nieuwere verklaringen  van die teksten heb bestudeerd. Maar Jezus is nergens te bekennen.

Dat was echter nog niet  alles  geweest. Birjandi had verteld over de vijf tekenen die hij in zijn levenslange studies had ontdekt en die aan de komst van de  Verborgen  Imam zouden voorafgaan. Het  eerste was  de opkomst van een strijder  in Jemen,  die de  Yamani  zou worden genoemd  en die de vijanden van de  islam  zou aanvallen.  Darazi vermoedde dat dat al  was gebeurd: de afgelopen jaren waren er in  Jemen veel wrede aanvallen geweest op christenen. Maar het  tweede teken,  de  opkomst van  een militair leider die Osman Ben Anbase ofwel Sofiani heette  en tegen de Mahdi zou strijden, was nog niet uitgekomen. Het derde  teken, stemmen  uit de hemel,  die de gelovigen rond de  Mahdi bijeenriepen, was  ook nog niet verschenen.  Er  waren echter  wel verslagen over  een soort engelachtige stem  die een  week geleden  in Beiroet,  na de gefaalde aanval op de Mahdi, had gesproken, maar dat was niet bepaald een engelenkoor geweest. Het vierde  teken  was de vernietiging  van  Sofianis leger.  Maar omdat Sofiani zelf nog niet was verschenen om zijn leger  te stichten, kon het  ook nog niet zijn vernietigd. Het  vijfde  teken was de dood van een heilige  man, die  Muhammad bin Hassan heette, en voor zover Darazi wist  was dat ook nog niet gebeurd.

Ik voel me verantwoordelijk, had Birjandi gezegd. Ik heb het grootste deel van mijn leven  de eindtijd bestudeerd. Ik heb  erover gepreekt  en lesgegeven zolang jullie  me de  vrijheid  hebben gegeven  dat te doen. Maar er  klopt iets niet, en ik blijf  mezelf  afvragen wat dat is.

Birjandi had gelijk,  dacht Darazi.  Er was  iets  niet in orde. Als  de profetieën  van Allah  kwamen,  waarom werden ze dan niet helemaal  werkelijkheid?  Als  de Mahdi werkelijk was gekomen, waarom  waren er dan zo veel verschillen tussen de oude teksten en  de  werkelijke gebeurtenissen? Als  de Twaalfde Imam werkelijk was teruggekomen, hoe  kon hij   en de hele  islamitische wereld die hem volgde  dan verliezen van de Joden?

Er  was  nog een heidense gedachte  die  Darazi had geplaagd  voordat hij  haar zo hard mogelijk had onderdrukt: stel dat de Mahdi niet  echt was  teruggekomen en  dat ze misleid  werden?
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David keek op zijn horloge.  Het  was precies kwart  voor zeven s avonds. Matt Mays had  er  meer dan een uur over gedaan om  Javad Nouri   verdoofd maar  met beide  knieschijven intact  naar  de  schuilplaats  in Karaj te brengen  en  hij  was net  terug toen  Zalinski belde  om  te vertellen dat op de  beelden van de Predator te zien  was dat Omid  Jazini thuis was en  dat ze hun  haastig geplande  operatie konden uitvoeren.

Mays reed nog een  keer het blokje rond  zodat de anderen de  omgeving  konden bekijken. Toen ze geen directe  dreigingen zagen reed  hij  naar de parkeerplaats  aan de  achterkant van het gebouw  en  stopte  bij het laadperron. David stopte een vol magazijn in zijn pistool  met geluiddemper, controleerde zijn MP5  en de  rest van zijn spullen nog een laatste keer, zette  zijn bivakmuts  op en liep voor de  anderen uit het appartementencomplex in.

Binnengekomen vond Fox de kast  van het alarmsysteem en  saboteerde het vakkundig. Op  hetzelfde moment vond Crenshaw  het paneel van de telefoon en  knipte een draad door, waardoor  alle vaste telefoons uitgeschakeld waren. Zalinski gebruikte  de  Predatordrone om de mobiele  communicatie  in elk geval  een paar minuten − onmogelijk  te maken.  Toen  liep Fox achter David aan  naar het noordelijke trappenhuis terwijl Crenshaw en Torres  via  het zuidelijke  trappenhuis  op  weg gingen naar de twaalfde verdieping.



Nog geen minuut  nadat het team het gebouw in was gegaan  zag Mays een politieauto door de straat rijden.  Het voertuig  vertraagde even  Mays had geen idee waarom  en reed toen weer verder.  Mays besloot  dat het niet  veilig was hier met draaiende motor op de  parkeerplaats te blijven  staan,  dus reed  hij door de straat met bomen aan weers­zijden, keerde het  busje en vond een  plekje  aan de kant van de weg, niet ver bij  de kruising vandaan. Nu had hij beter zicht  op de mensen die het appartementencomplex in en uit gingen, en hij  kon alle autos die de parkeerplaats achter het gebouw op reden zien.

Bravo Een,  ben je  in positie? hoorde Mays David  via de radio  vragen.

Nee,  Alfa  Een, antwoordde Torres. We komen net langs de negende verdieping. We hebben nog  even  nodig.

Begrepen,  zei David. Wij zijn  in  positie. Laat het weten als jullie er zijn.

Terwijl Mays  naar de communicatie tussen  zijn teamleden  luisterde zag  hij  een kleine witte vrachtwagen aan de voorkant van het gebouw parkeren  op een  plek waar dat  niet  mocht. Direct  gingen de  alarmbellen in Mays  hoofd af. Er stapten twee mannen  uit de vrachtwagen, mannen van zeker  1  meter 80,  gespierd, in pak en van Omids leeftijd.

Mays pakte de digitale  camera van de stoel naast  zich, zoomde  in en drukte  af, maar hij was te laat. De mannen stonden van achter en van de  zijkant op de foto,  maar hun  gezichten waren niet te  zien. Toch stuurde  hij de beelden  snel naar de  Predator, die ze via  een satelliet  naar  Langley stuurde om daar geanalyseerd  te  worden. Tien seconden later hoorde hij  Zalinskis  stem  via de  radio.

Thuishonk  aan Alfa Een  en  zijn team.  Jullie hebben bezoek,  en dat kan  weleens  problemen geven, vertelde  Zalinski. Bravo Drie heeft  zojuist fotos gemaakt van  twee mannen  die het  gebouw  in gaan. We volgen hen  via warmtebeelden. Ze staan in de lobby en  gaan  nu de lift  in.

Begrepen, Thuishonk,  zei David,  die zich in het trappenhuis zo klein  mogelijk maakte achter de deur van de twaalfde verdieping. Hij stak zijn slangcamera  onder de deur door. Wie zijn het?

Dat  weet ik niet zeker, zei Zalinski. We  zijn bezig met het gezichtsherkenningssysteem,  maar de beelden zijn niet erg duidelijk. Hun gezichten staan niet scherp op  de fotos en  we hebben nog geen  resultaten.

Ze zien eruit  als  leden  van de Revolutionaire Garde, zei Mays.  Waarschijnlijk zijn  het  collegas  van het doelwit.

Begrepen.  Dank je wel, antwoordde David. Bravo  Een, zijn jullie klaar om  te gaan?

We wachten op  uw  bevel,  antwoordde Torres.

Goed. Blijf  daar om te kijken  wat deze twee gaan doen.

David wilde geen problemen. Hij wilde Omid zo  snel  mogelijk isoleren en verhoren, en hij zat zeker  niet te  wachten op dit  soort complicaties. Als  die twee mannen echt collegas van Omid waren, waren ze  gewapend  en gevaarlijk. David wist dat ze niet nog  eens zon scène konden veroorzaken als  in het ziekenhuis. Hij wilde  geen  bloedbad in de gang  van  een appartementencomplex. Deze operatie moest zo snel  en zo  stil mogelijk  worden  uitgevoerd, zonder dat het  hele gebouw of de  politie van Teheran  erbij betrokken raakte. Als deze mannen echt  naar de kamer  van Omid Jazini gingen,  konden  ze  hen het beste ongestoord laten gaan en wachten  tot ze vertrokken.  Aan de andere kant:  stel dat het gewoon vrienden van Omid waren  en  dat ze  de  hele  avond bij hem zouden blijven, wat eten en misschien een film kijken. Dan  kon het uren duren voordat  ze  vertrokken, en zo veel  tijd had  David niet.

Plotseling zag David beweging  op  de kleine monitor  die Fox vasthield. Hij zag de liftdeuren open schuiven. De twee mannen stapten  uit de  lift en liepen inderdaad naar  Omids  kamer. Davids instinct zei hem  snel te  handelen  en deze twee mannen uit te schakelen,  maar de gedachte  dat hij misschien per ongeluk  twee ongevaarlijke, ongewapende mannen zou doodschieten deed  hem aarzelen.

Alfa Een,  we moeten opschieten. We moeten handelen voordat ze binnen  zijn, zei Torres  via de radio.

Nee, nog  niet,  antwoordde David. We weten  nog niet of ze gewapend zijn en ik wil niemand anders dan Omid gevangennemen.

Bravo  Een  heeft gelijk, mengde Zalinski  zich in het gesprek. Jullie moeten nu gaan.

Niets ervan. Iedereen blijft staan, hield  David vol, woedend omdat Torres  en Zalinski midden in een  operatie, die eigenlijk radiostilte  vergde, twijfelden aan zijn oordeel.

Op dat moment zag David echter  tot zijn afgrijzen dat  de twee mannen pistolen met geluiddempers onder hun jas  vandaan haalden, Omids  deur intrapten en al schietend het appartement in liepen. Even was David te  verbaasd om iets te kunnen zeggen. Dat  gold ook voor  Zalinski en Torres,  die een kreet slaakten, maar  niets zeiden.  Toen werd David witheet.

Gaan! Nu!  beval hij.

David sprong  de gang in en rende met Fox op zijn hielen naar Omids deur.  Hij stapte  de kamer in,  hield zijn pistool voor zich uit en zag  de twee mannen naar het bloederige lichaam van Omid Jazini staan kijken.

Leg je wapen neer! riep hij  in  het  Farsi. Jullie twee, leg je wapen neer!

Een van de mannen keek  geschrokken  om maar voordat hij zich kon omdraaien schoot David  hem  twee keer  in zijn borst.

Blijf staan! riep David.  Niet  omdraaien! Geen plotselinge  bewegingen maken! Leg je wapen  op de grond of je sterft, net als je collega.

De tweede  man legde het wapen langzaam  op de grond  en stak zijn handen  in de lucht. Op dat moment  kwamen Torres  en Crenshaw aan.

We moeten naar binnen, zei Torres in het Engels, voordat iemand  ons hier  ziet.

David gebaarde  zijn  team het  appartement in te gaan en  de deur  te sluiten, maar  zelf hield hij  zijn wapen op de rug van  de tweede  man gericht en beval  hem op  zijn buik  op  de grond te  gaan liggen. Langzaam, voorzichtig, deed de  man  wat  hem  was gezegd, maar toen verbaasde  hij hen allemaal door in het  Engels  te  vragen: Spreken  jullie Engels? Zijn jullie geen Iraniërs? David kon  het  accent  van de  man niet thuisbrengen, maar  het was niet Perzisch.

Kop dicht en blijf liggen! riep  David in het Farsi,  waarna hij Torres beval  de man te boeien  en te fouilleren.

Torres deed wat hem was gezegd,  maar hij  vond  geen portemonnee, geen identiteitsbewijs, geen sleutels en ook  geen andere persoonlijke bezittingen.

Wie zijn jullie? vroeg de man opnieuw  in het Engels.

Misschien kwam het door de omstandigheden  of door de adrenalinestoot,  maar  David herkende het accent nog steeds niet. Hij wist  wel dat hij  het  kende en hij  was boos op zichzelf omdat hij  niet helder kon nadenken. Hij  keek Torres aan, maar  die haalde zijn schouders  op. Toen  keek hij  naar Crenshaw, die bij de deur op wacht stond, en naar Fox, die bij  het  raam stond.  Zij  wisten  het ook  niet.

Zijn ze dood? vroeg David in het Farsi aan Torres.

Torres  voelde aan de polsen van de  twee lichamen op  de  grond.

Omid wel,  zei hij,  maar tot ieders verbazing leefde  de  andere man nog.

Boei  en  fouilleer  hen, beval  David.

Torres deed wat  hem was  gezegd, beginnend bij de schutter,  en ontdekte dat de man  een kogelwerend vest droeg.

Professionals? vroeg David. Torres knikte.

Draai  hem eens om, zei David toen. Ik wil  zijn gezicht zien.

De man leefde nog,  maar hij had veel pijn. Ik denk dat  jullie mijn ribben  hebben gebroken, kreunde  hij.

Je  hebt geluk dat ik je  niet  door je  hoofd  heb geschoten,  antwoordde David. Ik kan  me  trouwens nog  bedenken. Vertel eens: wie zijn jullie  en wat doen jullie hier?

Dat zouden  we jullie ook kunnen  vragen, zei  de tweede man in  het Engels.

Dat kan,  maar aangezien wij degenen  zijn met de wapens,  zou ik maar antwoord geven,  zei David.

Wij  hebben niets  te zeggen,  kreunde de eerste man.

David wilde  net een opmerking maken toen Zalinski via  de radio zei  dat  David  moest  ophouden met praten, fotos van de mannen  moest  maken  en die met zijn satelliettelefoon  naar Langley moest  sturen.  David deed  het en terwijl  hij wachtte op  de resultaten  zei hij Fox Omids appartement  te  doorzoeken op telefoons,  computers  en  documenten.

David hoorde Zalinski schelden.

Wat is er?  vroeg hij.

Dit geloof je  nooit.

Zeg het maar.

Het zijn Israëlis, antwoordde Zalinski. Ze werken voor  de Mossad.



Vier brandweerwagens    twee pompwagens, een  ladderwagen  en een wagen van het gevaarlijkestoffenteam  reden met  zwaailicht  en sirene aan over het  asfalt  naar het kantoorgebouw. Twintig brandweermannen in volledige  uitrusting  sprongen de voertuigen uit en  renden naar binnen.  Daar werden  ze  opgewacht  door leden van  de  Revolutionaire Garde, die hen verwelkomden, ondanks het feit dat er geen  rook, vlammen  of andere noodgevallen waren.  De brandweercommandant  controleerde het alarmpaneel in de  lobby,  maar  daarop waren  geen lampjes  gaan branden. Alles wees erop dat  de  systemen  normaal functioneerden.  Toch beval  de commandant zijn mannen, met toestemming  van het  hoofd van  het  beveiligingsteam van de Mahdi, de tweede en derde verdieping te controleren.

Op de derde verdieping  liepen zes van  de  brandweerlieden een grote,  raamloze opslagruimte aan de westkant  van het gebouw in. Even later kwamen zes  andere  mannen de  ruimte uit.

Conform het plan dat generaal Mohsen  Jazini in  zijn memo had uiteengezet  was er een enorme dekmantel gecreëerd. Daryush  Rashidi verliet als  eerste  de ruimte, gekleed  in een brandwerende jas,  broek  en handschoenen, met rubberen laarzen aan en een  brandweerhelm  op.  Op zijn rug droeg hij een zuurstoftank  en voor  zijn  gezicht zat een zuurstofmasker.

Rashidi  werd  gevolgd door de  Mahdi en vier leden van diens beveiligingsteam, allemaal gelijk  gekleed en op de Mahdi na droegen  ze allemaal koffers die  eruitzagen  alsof er brandweerapparatuur in zat.  In  de  lobby  voegden ze zich bij de rest van de  hulpploeg en  toen de commandant het bevel gaf liepen  ze  allemaal naar de wagens. Rashidi liep voor de  andere vijf  uit naar  de wagen van het gevaarlijkestoffenteam,  een groot, stevig voertuig dat  door  Scania in Zweden  was gebouwd en helder, bijna  lichtgevend geel was  geverfd.  Hij opende het achterportier,  liet de vijf teamleden instappen, sloot het portier en stapte  zelf  op de voorste passagiersstoel. Toen  zei hij  tegen de chauffeur  een  undercovercommando van de IRGC  de andere wagens die het terrein af reden  te volgen.



Jeruzalem,  Israël



Zvi Dayan,  de directeur van de  Mossad, bekeek het bericht dat net op zijn  beveiligde PDA was binnengekomen terwijl minister  Shimon van Defensie Naphtali vertelde over het  aanvalsteam  dat over een paar  minuten op het Imam Khomeinivliegveld zou aankomen  en hem bleef vragen om toestemming om hun bommen te gebruiken.

Pardon, meneer  de minister-president, de  plannen zijn misschien veranderd, zei Dayan.

Wat bedoel je? vroeg Naphtali.

Misschien  hoeven we het vliegveld toch niet  te bombarderen,  zei Dayan.

Waarom niet?

Er is iets  gebeurd in het  betreffende  gebouw, vertelde de directeur  van de  Mossad, die een  assistent vroeg of  de  beelden van de drone boven het vliegveld  naar  het  communicatiecentrum  van de  minister-president geüpload konden  worden.

Wat is er dan?  vroeg Naphtali.

We  hebben gehoord dat er  brandweerwagens  zijn  aangekomen en ongeveer twintig  mannen zijn naar  binnen gegaan,  vertelde  Dayan.

Zij gingen dus het  gebouw in waar  de Mahdi volgens jullie  is, verduidelijkte Naphtali.

We weten zeker dat  hij daar is, meneer, zei Dayan. In dat  gebouw bevindt  zich het  commandocentrum van de  Revolutionaire Garde, en we krijgen steeds  meer bewijs dat de hele oorlog vanaf die plek  wordt geleid. Het vreemde is dat er  geen enkel  teken van  brand was  toen  de brandweerwagens arriveerden.  Er  is natuurlijk  wel  brand aan de militaire zijde van het  vliegveld,  maar zoals ik  al eerder zei is de commerciële  kant niet  geraakt. Toch kwamen  al  die wagens  en brandweerlieden  op het moment dat we  het  hele gebouw aan  puin wilden  schieten.

Daar heb ik nog geen toestemming voor gegeven, merkte Naph­tali  op.

Nee, meneer,  dat weet ik. Ik wil alleen zeggen…

Denk je dat de Iraniërs weten dat we  onderweg zijn?

Nee, niet per  se. Niet op dit  moment. Maar zoals  ik eerder zei denken  we dat  de IRGC de Mahdi wil verplaatsen en misschien was dit de manier waarop ze  dat  ongemerkt konden doen.

Een van de assistenten van de  minister-president klopte  op  de deur, kwam het kantoor in en vertelde dat er in het communicatiecentrum livebeelden van  de drone te zien  waren. De  drie  mannen liepen snel door  de gang  en  keken  naar de beelden van  de brandweerlieden die het kantoorgebouw uit kwamen en in hun  wagen stapten.

Denk je  dat de Mahdi zich in een van  deze groepen bevindt? vroeg Shimon.

Zeker, zei Dayan.

In welke?

Het gevaarlijkestoffenteam.

Waarom?

Kijk maar hoe ze  lopen. Ze lopen  niet als brandweerlieden. Ze lopen allemaal om deze man  hier heen.  En kijk eens,  ze doen hun  maskers en zuurstoftanks niet af als  ze instappen. Dat  is niet  gebruikelijk.

Wil je zeggen dat dat de  Mahdi  is? vroeg  Naphtali wijzend op het scherm.

Ja,  meneer. Als het de Hoogste Leider, de ayatollah, zou zijn, zou hij  veel  langzamer lopen. Hosseini is namelijk in  de zeventig.

Naphtali  keek  naar  de wagens  die van  het vliegveld wegreden,  de  Merajboulevard namen  en in  noordoostelijke  richting naar het  Azadiplein  reden. Maar alle ogen waren gericht  op het heldergele voertuig  van het  gevaarlijkestoffenteam, met  in grote zwarte letters  Unit 9 op het dak  geschilderd.

Waar is de kazerne? vroeg de minister-president.

Vlak bij  het metrostation Azadi, zei Dayan.

Wat stel  jij voor?

Een raketaanval  op het voertuig, meneer.

Nu direct?

Ja, meneer.

Waar? Op het Azadiplein?

Zeker, meneer, maar om de  nevenschade zo klein mogelijk te houden zou ik adviseren aan te vallen voordat de  wagens terug zijn bij de kazerne.

Naphtali  had niet veel tijd meer.  De ladderwagen en  de twee  spuitwagens waren al  op de weg rond het Azadiplein, slechts een paar  minuten van  de kazerne af.  De wagen  van  het gevaarlijkestoffenteam reed net  die weg op.

Dit is onze kans,  meneer, zei Dayan. Het is nu of nooit. Als  de Mahdi in de  kazerne aankomt  en via een ander voertuig of nog een andere  ontsnappingsroute  verdwijnt, krijgen we misschien nooit meer  zon kans.

Naphtali wist dat Dayan  in  principe gelijk had, maar klopten de feiten  wel?  Zat de  Mahdi  wel echt in  dat gele voertuig? Als het  zo  was, was  het een misdaad tegen het Joodse  volk als hij niet  aanviel om  te proberen het Kalifaat  hier en nu te  ontdoen van zijn leider. Maar als  Dayan ongelijk had en Israël zes  onschuldige, ongewapende  brandweerlieden  in  Teheran doodde, zou  de internationale  gemeenschap   die  zich al tegen Israël  en  tegen deze oorlog  had gekeerd  het hem nooit vergeven.  De VN-Veiligheidsraad zou  Israël  veroordelen. Zelfs de VS  zouden dat niet tegenhouden,  zeker niet  onder  de leiding van president  Jackson. De gevolgen daarvan waren  ernstig: Israël  konden economische sancties en een handelsembargo  worden opgelegd,  en het land  zou  zich moeten verdedigen voor het  Internationale  Strafhof.  En dat was nog  maar  het begin.

Alstublieft,  meneer  de minister-president, drong Shimon aan, we moeten nu  aanvallen.
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Teheran,  Iran



Zijn jullie Israëlis? vroeg David, die het  bijna niet kon geloven, maar zich realiseerde  dat  dat het  accent was dat hij had  gehoord: het accent  van iemand die Hebreeuws als moedertaal  had. Hij kon bijna niet geloven  dat hij dat accent hoorde  in  het hart van Iran.

En  jij?  Ben jij  degene  die  Zephyrus wordt  genoemd?

Nu werden Davids  ogen groter. Hoe  konden ze  dat  weten? Niemand buiten de hoogstgeplaatste personen  van de Amerikaanse inlichtingendienst  wist dat hij  bestond of  wat zijn codenaam was.

David hoopte dat zijn  bivakmuts  de verbijsterde uitdrukking op zijn  gezicht verborg.  Wij stellen  hier de vragen. Wie zijn jullie?  Werken jullie voor de Mossad?

De man zweeg  en  David wist  niet zeker of  hij het veiligheidsprotocol volgde of dat hij te  verbaasd  was om de vraag te beantwoorden.

Dat vat ik op als een ja, zei David. Zijn jullie degenen  die Mohammed  Saddaji  hebben vermoord?

We weten  niet  waar  je het over hebt, zei de  ene.

Dat  weten jullie wel,  antwoordde David. Jullie   of jullie collegas  hebben een autobom in zijn Mercedes geplaatst. Dat  was  knap werk.

De twee mannen zwegen.

Luister, ik heb geen tijd voor spelletjes, zei David. Jullie hebben drie seconden om me te vertellen wie jullie zijn of ik maak hier een eind aan.  Hij richtte  zijn  pistool op een van de mannen. Een…

Stilte.

Twee…

Toen  beide mannen nog steeds  zwegen richtte David de loop tussen de ogen van de tweede  man.

Drie.

Noem  mij  maar  Tolik, zei de ene.

Waarom zijn jullie hier?  vroeg David.

Om dezelfde  reden als jullie, zei Tolik.  Om  een einde te maken  aan de oorlog.

Maar waarom hier, in het appartement van  Omid  Jazini?  vroeg David. Jullie zijn  hier niet gekomen om hem op te  pakken, te verhoren  en alle  informatie uit hem te  persen. Jullie  zijn gekomen om hem te doden.

Omid is lid  van de beveiliging van zijn  vader, zei Tolik. En zijn vader  is net opperbevelhebber  van het leger van het  Kalifaat geworden.

Dat weten  we.

Dus ons  bevel was hem te vermoorden.

Waarom?

Als een boodschap aan zijn vader.

Welke boodschap?

Dat  we hem op het spoor zijn,  zei Tolik. Dat  we  steeds  dichterbij komen. Dat er infiltranten zijn die  de rest  van de wereld  van  informatie voorzien  en dat  hij  nooit zeker kan weten wie hij kan  vertrouwen. We hebben  ons werk gedaan en geloof me, dit nieuws zal snel  de hoogste  rangen bereiken. Overal worden belangrijke  personen opgepakt. Mag ik  ervan uitgaan dat  jullie  degenen zijn die Javad  Nouri  vandaag  hebben ontvoerd?

David  gaf geen antwoord.

Dat vat ik op als een ja.

Plotseling riep  Fox vanuit de slaapkamer:  Baas, ik heb iets gevonden wat  u moet zien.



Rashidi vond het niet prettig  als de Mahdi buiten  was. Er  was te veel  risico, er waren te veel  dreigingen. Stel  dat  er  een  scherpschutter in de buurt was.  Stel dat er een team moordcommandos in de buurt  was.  Deze  wagen  was niet kogelwerend.  De agenten  achterin  hadden machinegeweren, maar geen RPGs of  ander  zwaar geschut. En  om de kans op lekken zo klein  mogelijk te  houden wist  bijna niemand  zelfs de meeste  beveiligers van het commandocentrum niet  dat de Mahdi in dit voertuig  zat. Maar generaal  Jazini had uitgelegd dat ze het  risico moesten nemen als  ze de Mahdi op tijd naar Kaboel wilden  brengen  om  president  Farooq te spreken. In Jazinis memo  stond dat het voorkomen van risicos niet de sleutel was;  de sleutel was  doen wat mogelijk  was om  de risicos te minimaliseren en zich voorbereiden op elke  dreiging die niet voorkomen  kon worden.

Ze waren  bijna op driekwart  van  de weg,  met het Azadiplein links van  hen  en de Jenahsnelweg naderend aan hun rechterhand.  Over een paar seconden zouden ze de Lashkarisnelweg  nemen tot  de afrit naar de kazerne.  Nou ja, dat dacht  de chauffeur.  Het  was echter Rashidis taak ervoor te zorgen dat ze daar niet aankwamen.

Sla rechtsaf! riep Rashidi. Ja, hier, naar de  Jenahsnelweg!  Dat is  een  bevel van de  Mahdi!

De chauffeur was totaal  in de war,  maar hij was  opgeleid  om  bevelen op  te volgen, dus trok hij het stuur naar rechts  en  reed de Jenahsnelweg op.



Jeruzalem, Israël



Naphtali had zojuist het bevel gegeven de  wagen van het gevaarlijkestoffenteam  aan  te vallen toen hij het voertuig een scherpe bocht zag maken.

Wat  gebeurt er? riep Naphtali.  Cancel dat bevel,  Zvi! Hou ze  tegen!

Afbreken, afbreken! schreeuwde  Dayan in zijn telefoon.

Shimon  begon te schelden en te  tieren terwijl  het hele communicatiecentrum  in  verwarring raakte.

Waarom breekt u de missie af?  wilde  Shimon weten.

Waarom gaat die wagen een andere kant op? vroeg Naphtali.

Hoe moet ik dat  weten? snauwde Shimon. We  kunnen  hem  gemakkelijk uitschakelen, dus laten we de kans grijpen.

Nee, niet  voordat ik  het zeker weet, zei Naphtali.

Voordat u  wat zeker weet?

Dat de Mahdi  erin zit.

Met alle respect, meneer, maar we weten nu juist zekerder dat de  Mahdi in dat voertuig zit,  zei Shimon.

Wat  bedoel je?

De chauffeur wil hem niet naar de kazerne brengen.

Maar waarom  niet?

Omdat de  Mahdi geen brandweerman is. Ze willen niet dat  hij bij de echte  brandweerlieden  komt. Daarom  brengen ze hem ergens  anders naartoe.

Waarnaartoe? vroeg Naphtali.

Dat weet  ik niet, meneer, gaf Shimon toe, maar zodra hij  daar  is, krijgen we  misschien  nooit  meer zon kans.

Naphtali keek Shimon zwijgend aan  en keek  toen naar de beelden van de gele wagen  die met een enorme snelheid in  oostelijke richting door verschillende straten  zigzagde. Nu de straten leeg waren omdat niemand in Teheran tijdens  een oorlog wilde rondrijden, was de kans op  nevenschade minimaal. Misschien had Shimon  wel  gelijk.  De  minister-president keek Dayan aan.

Ik ben het  met Levi eens, meneer, zei Dayan. Ik  denk  dat  de wagen  naar de Tohidtunnel rijdt. U moet hem nu aanvallen, voordat hij  daar aankomt.



Teheran,  Iran



Sla op de volgende kruising rechtsaf en rij dan in  westelijke  richting, beval  Rashidi terwijl hij op zijn BlackBerry controleerde  of zijn  aanwijzingen  klopten.

De chauffeur had  geen idee waar hij naartoe reed, maar hij  deed wat hem werd gezegd.  Rashidi keek  op zijn horloge. Het ging goed. Ze lagen zelfs een paar minuten voor op het schema.  Maar ze waren er nog  niet.

De chauffeur remde iets af  en  maakte een scherpe bocht naar rechts.

Goed, zei Rashidi.  Rij nu zo  snel mogelijk naar de ingang van de tunnel aan  de Fatemistraat. Plankgas!

Rashidi rekende uit  dat ze nog minder dan een  halve kilometer verwijderd waren van  de Tohidtunnel,  een drie kilometer  lange zesbaanstunnel  onder het centrum van de hoofdstad. Hij had  bijna een miljard  dollar gekost, maar  hij  was binnen eenendertig maanden  afgekomen, waarmee  een  wereldrecord was gevestigd voor de snelste bouw  van een  tunnel  van dit formaat. Rashidi wist niet zeker of het  plan zou werken,  maar zijn  taak  was ervoor te zorgen dat ze veilig en wel onder de grond terechtkwamen, en hij  was vastbesloten indruk te maken op de Eigenaar van de  Tijd door  zijn succes in een crisis.



Jeruzalem, Israël



Ze zijn er bijna, meneer  ze zijn bijna bij  de tunnel, zei Shimon, die  de minister-president wanhopig smeekte bevel te  geven voor  een droneaanval voordat het  te laat  was.

Nee, zei Naphtali, ze maken te veel  bochten.  Ik  wil niet  riskeren dat we missen.

Daar hoeft u  zich geen zorgen om te  maken,  meneer. De raket volgt het  warmtebeeld  van de wagen.  Ik kan garanderen dat we  de  wagen raken en  niets anders.

We zullen hem zeker raken, zei Naphtali,  maar dat doen  we aan de andere kant van  de tunnel. Daar is een rechte weg  waarop  we veel beter kunnen  richten.



Teheran, Iran



Zodra  ze de  Tohidtunnel  in reden slaakte  Rashidi  een  overwinningskreet en dankte hij Allah in stilte.  Hij had geen  idee  dat ze werden achtervolgd  door een Israëlische drone, hij had  geen idee dat een warmtezoekende  Hellfireraket drie kilometer verderop wachtte. Hij bad alleen  dat  de volgende fase net zo  voorspoedig  zou verlopen als de eerste.

Halverwege  de tunnel riep  Rashidi tegen  de chauffeur dat  hij op  de rechterbaan  moest blijven  en  plotseling op de rem moest  trappen. Een paar  honderd meter  verder kwamen ze,  in  de  stank van brandend rubber, tot  stilstand. De vier  bodyguards van  de IRGC   nu weer in pak   sprongen met hun machinegeweren in de  aanslag  uit de wagen. Ze keken  of er verkeer achter hen was,  maar er  was geen  enkele auto in de buurt. 

Ondertussen was Rashidi aan de voorkant uitgestapt en  ook  hij  keek alle kanten  op.  Toen hij zeker wist dat de kust  veilig was liep hij naar een deur ongeveer dertig  meter achter de wagen, waarop stond Verboden voor onbevoegden.  Zoals afgesproken  was de deur niet op  slot en toen hij de deur opende zag hij vijf  jonge meisjes  staan.  Ze waren tussen de  negen en de vijftien jaar oud en ze droegen  chadors die ook  hun hoofd bedekten. Wat  hij kon zien  van  hun  gezichten was lijkbleek en doodsangst stond  in  hun ogen. Ze droegen  geen jas en huiverden, maar misschien meer door  de situatie dan door de  maartse kou.

Rashidi stak zijn  duim op naar zijn beveiligers  en beval  de meisjes naar de  wagen te  lopen. De beveiligers hielpen ondertussen  de Mahdi uit de wagen en ze wezen de meisjes waar ze in de  wagen  moesten gaan zitten. Rashidi zag  dat  de Mahdi geen oog had  voor  de kinderen. Hij  groette hen niet en maakte geen oogcontact. Hij behandelde hen alsof  ze… Wat  was  het? Alsof ze onrein waren? Of onwaardig? Hij wist het niet zeker,  maar de Mahdi bad niet  voor  hen en  zegende hen niet.  Hij zei  niet eens iets tegen hen. In plaats daarvan liep  hij  snel  en emotieloos naar Rashidi toe.

De beveiligers pakten  hun apparatuur en sloten  het achterportier  van  de  wagen,  waardoor de meisjes  binnen  opgesloten zaten. Toen  bevalen ze de  chauffeur verder door de tunnel te rijden en  dan terug naar de  brandweerkazerne  bij het  Azadiplein. De chauffeur deed wat  hem was gezegd  en toen de wagen weg was  namen de  beveiligers de Mahdi mee naar de deur die Rashidi voor hem openhield.

Ze renden door een smalle gang die  leidde naar de andere kant  van de tunnel, waar drie rijstroken  de andere kant  op lagen. Die  dag was er natuurlijk geen verkeer. Dit deel van de tunnel  was helemaal  leeg, op een gele  schoolbus  die hen  opwachtte na. De  bus was  leeg. Er zat alleen  een chauffeur in, die de motor liet draaien. Rashidi, de  Mahdi en de beveiligers stapten snel  in  en toen beval Rashidi de chauffeur   in dit geval de persoonlijke chauffeur van de ayatollah   zo snel mogelijk in  noordelijke richting  door de tunnel te  rijden  en hen zo snel mogelijk de stad uit te brengen.



Jeruzalem, Israël



De  minister-president stond  even naar de livebeelden  uit de Israëlische drone boven de  zuidelijke ingang van de Tohidtunnel te staren terwijl zijn minister van Defensie en de directeur van de Mossad naast  hem hetzelfde deden.  Plotseling racete er een  voertuig uit de tunnel.  Naphtalis hartslag versnelde, maar het  was niet  de  gele wagen waar hij op wachtte.  Het was  een militair voertuig dat  even snel verdween als het in beeld  was verschenen.

Kun  je  een stukje  uitzoomen?  vroeg de minister-president. 

Dayan had zijn telefoon  al aan zijn  oor en  was via een speciale verbinding in contact met het operatiecentrum van de Mossad in Netanya,  van  waaruit de drone werd bestuurd. Hij gaf het bevel door en  binnen een paar seconden zagen ze meer van de omgeving. Nu kwam nog een voertuig  in beeld, maar ook dit was niet de gele  wagen. Het  was een  ambulance die met zwaailichten aan op weg was naar een noodgeval.

Wat gebeurt er? vroeg Naphtali. Waarom duurt het  zo  lang?

Geduld, meneer,  zei  Shimon. De wagen kan elk moment in beeld  komen.

Maar  nadat ze nog een tijdje hadden gewacht, was er  nog geen enkel  voertuig  verschenen.

Er klopt  iets niet, zei Dayan.

Nee, Zvi, rustig maar, hield  Shimon vol.  Alles is in  orde. Iedereen, we moeten 

Voordat hij zijn zin  kon  afmaken kwam de heldergele wagen van het gevaarlijkestoffenteam in  volle vaart  de tunnel uit.

Daar is hij! riep  Shimon. Dat is het doel!

Het was inderdaad de wagen met Unit 9 op het  dak.  Alle  ogen richtten zich  op Naphtali, die niet langer aarzelde.

Schakel hem uit, beval de  minister-president.

Dayan  gaf het  bevel door aan het hoofd operaties van  de Mossad, die  het weer doorgaf aan de  bestuurder van de drone.

Naphtali  zag een flits onder in het scherm. Dat was de  raket die voor  de Mahdi  was bedoeld,  en  Naphtali  zag hem  naar de wagen  toe schieten. Plotseling was er geen wagen  meer. Het scherm  was vol vuur en rook. Door het waas zag hij banden  en stukken van de motor en het chassis alle kanten op vliegen. Hij  zag ook de contouren van  vijf  bewegingloze lichamen,  die  in brand stonden.  Toen  zag hij een zesde figuur, die  door de woedende brand probeerde  zichzelf  in veiligheid  te brengen, maar al  snel  stopte  ook  die met bewegen.

Toch was Naphtali niet blij. Hij was  dankbaar dat hij de  Mahdi had kunnen uitschakelen, maar niets verzekerde hem  ervan dat de oorlog nu voorbij was.

Plotseling  liep er een rilling over zijn rug. Zijn hele lichaam werd  ijskoud en aanvankelijk had  hij geen idee  waarom. Hij bleef  naar het scherm staren terwijl de anderen elkaar feliciteerden  met hun overwinning.  Hij deed een stap  naar het scherm toe, zonder zich  bewust te  zijn van de vrolijke mensen  om zich  heen. Naphtali bleef nog een tijdje staan kijken  en vroeg  Dayan toen  verder in te zoomen.

Waarom? vroeg  het  hoofd  van de Mossad. Wat is er aan de hand?

Doe het  nou maar, zei  Naphtali, biddend dat hij het  verkeerd had gezien.

Dayan gaf het bevel door  en even later begon het beeld in te zoomen.

Wat is er toch aan de hand? vroeg Shimon  toen  hij  zag dat Naph­tali steeds nerveuzer werd.

Die daar, zei Naphtali  en  hij wees naar de figuur die even daarvoor nog had  bewogen. Zoom eens in op deze.

Dayan  gaf het bevel weer door  en kwam  ook dichter bij de monitor staan.

Daar, in de linkerhand, zei de minister-president. Wat  is dat?

Het werd doodstil.  Nu begon iedereen  te beseffen dat Naphtali niet zo uitzinnig blij  was als  de rest en  alle aanwezigen keken naar  het scherm.

Toen sloeg Naphtali een hand  voor  zijn mond.

Speelgoed, zei  hij.  Dat is een klein  meisje met een pop in  haar hand. Kijk, alleen de chauffeur is  een  man, de  rest zijn allemaal kinderen.  Het zijn kleine meisjes!

Zvi  Dayan ging lijkbleek op een stoel zitten. Wat hebben  we  gedaan?
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Teheran, Iran



David  beval de  twee Israëlis stil te  zijn en liet zijn team hun wapens op  hen gericht houden. Toen liep hij door de gang  naar de  slaapkamer.

Wat heb je gevonden?  vroeg hij  toen hij  Fox zag staan.

Een goudmijn,  antwoordde Fox, die over Omids laptop gebogen stond.  Fluisterend zodat  de  Israëlis  het niet konden horen, vertelde Fox dat hij de  verschillende beveiligingslagen van de computer al had omzeild  en  nu  de hele harde  schijf aan het downloaden was.  Hij wees  naar de tekst op  het scherm en fluisterde  dat  dit het dossier was waar Omid het laatst  aan had gewerkt.

David geloofde zijn ogen niet.  Hier stond  tot  in de kleinste details  beschreven hoe Omids vader, generaal Mohsen Jazini, onopgemerkt  van  het commandocentrum van de IRGC in Teheran  naar  luchtmachtbasis Tabriz gebracht  kon worden. Toen  David de volgende paar  bladzijden bekeek, las hij dat de generaal vanuit Tabriz naar een  Syrische  militaire basis in de  buitenwijken van Damascus  zou gaan. In het plan  stonden kaarten, routes, alternatieve routes, het soort voertuigen  dat ze zouden gebruiken  (inclusief een uitleg waarom ze beter een ambulance van  de Rode  Halve Maan konden nemen  dan militaire voertuigen),  kentekens, namen van  de beveiligingsmannen die aan Jazini toegewezen  zouden worden en de satelliettelefoonnummers  van alle belangrijke personen in  deze operatie.

Toen David het document  snel had doorgenomen opende  Fox een ander document, waarin Jazini aan zijn beveiligingsteam  uitlegde dat ze nauw moesten  samenwerken met een Syrische  generaal  genaamd  Hamdi, om een  operatiecentrum in te richten van waaruit de operaties van de  IRGC geleid konden  worden en de korteafstands ballistische raketten konden worden afgevuurd.

Davids  mond werd kurkdroog  toen hij verder las. Er stond in de memo dat in elk  geval  een van  de twee overgebleven kernkoppen naar dit nieuwe operatiecentrum gebracht moest worden, waar hij  aan  een ballistische raket zou worden  bevestigd en vanuit Syrië op Israël  afgeschoten  moest  worden. Aan het  einde stond  een cryptische verwijzing  naar een speciale  gast  die binnenkort  op de Syrische basis zou aankomen  en dat men zich moest voorbereiden  op de komst van die  gast,  hoewel Jazini er  niet bij vermeldde wie  dat was. Bedoelde hij een bepaalde persoon of de kernkop? vroeg David zich af. Hij keek zijn collega aan, maar Fox  haalde zijn schouders op.

Hoe snel kun je dit  allemaal  naar  Langley sturen?  fluisterde David.

Dat kan  ik vanaf hier  niet  doen,  antwoordde Fox. Nou ja, dat kan wel, maar dan is  het  niet veilig. We moeten hiermee  terug  naar de schuilplaats en het daarvandaan verzenden.

Laten we dan  maar snel gaan, zei  David.



Snelweg 77, het noorden van Iran



Diep  in  zijn hart  was  Daryush Rashidi even  verbaasd als opgelucht  over het slagen  van hun plan tot  nu toe.

Met Allahs hulp  had Rashidi de Twaalfde Imam veilig en wel uit Teheran gekregen. Nu reden ze in noordelijke richting over  een lege snelweg.  Ze waren ver uit de buurt van militaire  bases en  andere plekken die door Amerikaanse en Israëlische  satellieten en spionnen in  de  gaten  werden gehouden. Als  alles  ging  zoals gepland zou de  Mahdi binnen een paar uur het land uit zijn en met de Pakistaanse president aan tafel  zitten, tenzij ze nog extra  vertraging opliepen.  Plotseling werd  de Mahdi echter woedend.

Hoe kon dit gebeuren? riep  hij. Hoe konden  die  vuile Joden  weten waar ik  was?

Rashidi wilde antwoord  geven, maar  de Mahdi zette zijn tirade  voort en  zijn gezicht  werd vuurrood van woede.

Dit is een enorm gat in de  beveiliging!  Ik dacht dat mijn  vertrek geheim zou  blijven! Men  had me  verteld  dat mijn  reisplannen geheim waren.  Slechts een handjevol mensen  zou ervan weten. Maar zelfs de zionisten waren op de hoogte! En  als ze wisten  dat ik  het  commandocentrum  op het vliegveld zou verlaten in een brandweerwagen,  wat weten ze dan nog meer? Wie lekt deze informatie? Wie is de spion in deze  organisatie? We hebben een verrader  in ons  midden  en als  ik ontdek  wie het is, zal hij voor eeuwig  branden in het vuur van de  hel!

Rashidi was ontzet.  Hij wilde de Mahdi eraan herinneren  dat  generaal Jazinis plan rekening had gehouden met de kans dat de Israëlis  via een drone het vertrek van  de Mahdi op het  vliegveld zouden opmerken en de wagens  naar het  centrum zouden volgen. Dat was precies de reden waarom Jazini de  wissel in de Tohidtunnel in het plan  had opgenomen. Dat was de reden waarom de schoolbus hen had opgewacht. Jazini had overal  rekening mee gehouden en zijn plan  was  perfect geslaagd. Het leven van de  Mahdi  was gespaard gebleven  en de Israëlis hadden vijf  schoolmeisjes gedood. Daar zouden de  internationale media van  smullen! Israël  zou ervoor boeten  als de rest van de  wereld  het hoorde. Dus hoe kon de  Mahdi  nu  boos zijn?

Toch ging de  Eigenaar van de Tijd tekeer tegen  Rashidi en het hoofd  van zijn beveiliging en geen  van  beiden durfde de vragen van  de  Mahdi te beantwoorden. Rashidi  wist  dat het op  dit  moment verstandiger  was te zwijgen en  dat hij met een  antwoord misschien wel zijn doodvonnis tekende. Daarom onderging hij  de felle scheldpartij van de  Mahdi zwijgend  en probeerde  hij  geen oogcontact met  hem  te maken.

Uiteindelijk leidde  de woede-uitbarsting van de Mahdi tot een  praktisch besluit, hoewel  Rashidi ook dat  niet helemaal snapte. Plotseling was de Mahdi  bang dat de Israëlis  hun gesprekken via de satelliettelefoons  die  beveiligd zouden moeten zijn  konden  afluisteren,  dus beval hij dat ze de telefoons niet meer zouden gebruiken. In plaats daarvan moest Rashidi de  bevelen van  de Mahdi doorgeven aan de  hoogste rangen en dan hun antwoord  aan hem doorgeven. Daar stond de Mahdi op, maar waarom? Als de  satelliettelefoons  echt niet  veilig  waren, waarom zouden  ze  er dan  toch nog twee van gebruiken? Moesten ze dan  niet  alle satelliettelefoons  vernietigen? Waarom was het beter als Rashidi tegen  mensen zei dat hij de  bevelen van de Mahdi doorgaf? Waarom zouden ze hem  geloven? En als de Israëlis meeluisterden  wisten  ze het toch  alsnog?

In tegenstelling  tot  de Mahdi was Rashidi ervan overtuigd dat de satelliettelefoons wel veilig waren. Volgens  hem was het  probleem dat de  Mahdi  Reza Tabrizi  nooit had  ontmoet. Hij wist  niet wat een goede,  vrome Twaalver Reza was, hoe  zeer hij toegewijd was aan hun  doel en  hoe  betrouwbaar hij dus was. Rashidi wist zeker dat  de Mahdi, als hij Reza  zou ontmoeten, zou inzien  dat dit een  trouwe islamitische strijder  was en zich geen  zorgen meer zou maken over de  telefoons.



Teheran, Iran



David  stuurde Torres en Crenshaw met de twee Israëlis naar  beneden en het  busje in  terwijl Fox nog bezig  was met de harde schijf van  de computer. Zelf stopte hij Omids mobiele telefoon, portemonnee, identiteitskaart, agenda en  verschillende dossiers  in een tas.  Toen maakte hij  fotos van alle kamers en liep Omids inloopkast in. Daar hingen  zes  IRGC-uniformen, schoongewassen  en keurig  gestreken.  Op de grond stonden drie paar gepoetste zwarte  laarzen. David bleef even staan.  Die zouden hem nog weleens van pas kunnen komen.  Snel pakte hij een koffer  en stopte  de uniformen  en de laarzen erin.

Vijf  minuten later waren ze klaar voor vertrek. David vertelde  Zalinski via de radio  wat ze hadden  gevonden en waarom ze teruggingen naar de  schuilplaats. Zalinski stemde ermee in en moedigde David aan zo snel mogelijk terug te gaan naar Karaj  terwijl hij samen met het personeel van het  Wereldwijde Operatiecentrum bedacht wat ze  met  de  Israëlis aan moesten  en probeerde een manier  te  bedenken om  David  en  zijn  team naar Damascus te brengen.



Het noordwesten van  Iran



Birjandi kon nog steeds  geen reden bedenken  waarom de  Twaalfde Imam  hem zou  willen spreken, zeker nu, midden  in  een oorlog die de Iraniërs  leken  te gaan  verliezen. Wisten de  Mahdi en de  anderen aan de top over zijn  bekering  tot het christendom? Hielden ze  zijn  huis in de gaten? Hadden ze zijn gesprekken afgeluisterd? Wisten ze van  de  jonge mannen die hij over  het geloof vertelde en van  hun beslissing de islam de rug toe te keren en  Jezus  te volgen? Zouden Ibrahim, Ali en de anderen worden  opgepakt om martelaar  te worden?

Birjandi was bereid te  lijden  en te sterven voor Christus. Hij  was oud en moe  en het zou een verlossing zijn deze corrupte  wereld te  verlaten. Hij verlangde  ernaar de eeuwigheid binnen  te  gaan en in de  aanwezigheid van  zijn Heer  en Redder te zijn,  om  genezen te worden  van zijn blindheid, om Jezus te  zien, zijn stem te  horen  en Hem te vereren. Daarover  droomde  Birjandi steeds vaker. Hij kon niet wachten thuis te komen,  waar hij niet alleen  bij God zou zijn,  maar ook herenigd zou  worden met  zijn geliefde vrouw,  Souri,  die al in de hemel  op hem wachtte. Wat zou zij al hebben meegemaakt? Hij verlangde ernaar  haar gezicht te zien, haar  stem te horen en hand  in hand  met haar te lopen.  Hij verlangde ernaar samen met haar Jezus  te  vereren en alles  te horen  wat  ze over God had geleerd in de tijd dat ze van elkaar gescheiden  waren.

Maar hoewel hij er klaar voor  was, vroeg hij zich  af  of  de jongens die hij had  opgeleid  er ook  klaar voor waren om  gemarteld en gedood te worden vanwege hun  geloof  in  Jezus. Zouden ze  sterk  blijven onder die  druk of zouden ze breken  en hun geloof in Jezus  verloochenen? Hij hield van deze jonge mannen en hij was diep onder de indruk van hun  verlangen naar  het Woord van God en hun passie om hun  geloof te  delen. Ze  hadden al moedige  stappen ondernomen voor  hun geloof, maar  waren ze  wel  echt klaar voor  het martelaarschap? Ze hadden gezegd van wel, maar Birjandi wist  het niet zeker.

Toen  de druk in zijn oren begon af te nemen begreep Birjandi  dat de  helikopter langzaam daalde. Uiteindelijk  voelde hij het toestel landen, de motoren  werden uitgezet en de  rotors  kwamen  tot stilstand. Toen hoorde  hij  de zijdeur  openschuiven  en  even later werd hij geholpen met uitstappen.

Waar zijn we? vroeg  hij aan de man van  de  Revolutionaire Garde.

Het spijt me,  doctor Birjandi, maar dat mag ik  u niet vertellen, antwoordde  de man.

Denk je  misschien dat  deze oude, blinde  man van plan is weg te rennen? vroeg Birjandi.

Nee,  dat denk ik niet, zei de jonge man terwijl hij Birjandi over het asfalt naar een  wachtende vrachtwagen bracht. Maar ik  moet mijn  bevelen opvolgen.

Het bevel  dat dit alles geheim moet blijven?

Ja, meneer.

Maar je weet toch wel wie ik ben, mijn zoon?

Ja, natuurlijk,  doctor  Birjandi.  Ik weet alles  over u.

Dan  weet je ook dat  ik  een goede vriend ben  van de ayatollah en  de president.

Natuurlijk, meneer. Dat  weet iedereen.

En  je begrijpt ook dat ik  door  de Mahdi  persoonlijk ben  uitgenodigd?

Ja.

Begrijp  je  dat  allemaal?

Ja,  meneer.

Laat me je dan  iets vragen, mijn zoon, zei Birjandi  terwijl hij zijn witte stok opvouwde. Als de Mahdi me vertrouwt, moet jij  dan niet hetzelfde doen?

Het gaat er  niet om dat  ik  u niet vertrouw, het is  alleen…

Waar gaat het dan wel  om? vroeg Birjandi.

Nou,  het… Ik…

Geloof me,  jongeman, ik begrijp dat alles geheim moet blijven,  maar zelfs als ik  het zou willen, kan ik het nog niet aan iemand vertellen. Je  hebt me mijn koffer afgepakt. Het is wel duidelijk  dat ik geen satelliettelefoon bij me heb. De enige mensen in mijn buurt zijn  jij,  je collegas en de  piloot. Waarschijnlijk weten zij  het allemaal wel. Bovendien: hoe  kan  ik  weten dat je me  de waarheid vertelt?

Tja, ik denk dat dat wel  waar  is.

Natuurlijk is het waar,  zei  Birjandi. Luister eens, knul.  Ik  hoop  dat je nooit de ellende van blindheid zult  hoeven ervaren,  maar ik kan je wel vertellen dat het een bijzonder eenzaam bestaan is. Het is ook  beangstigend en verwarrend. Tenzij je thuis  in  je eigen  huis bent,  in je  eigen bed of op je eigen stoel en iets eet wat je zelf hebt klaar­gemaakt, zul je je nooit echt veilig voelen. Je weet nooit zeker waar je bent,  wie er  bij je is en  wat er om  je heen  gebeurt. Het is  belangrijk dat mensen je vertellen waar je  bent  en wat er om je  heen gebeurt.  Dat  geeft  geen  echte rust, maar het neemt een  deel  van  de  eenzaamheid en de  angst weg. Dat geldt in  elk geval voor mij, maar ja, ik  ben  maar een  oude man.

De jonge soldaat was even stil terwijl hij nadacht over Birjandis  opmerkingen.  Goed  dan, zei de  man, van wie  Birjandi raadde  dat  hij  niet ouder dan  dertig was, uiteindelijk.  We  zijn zojuist geland op een kleine militaire basis vlak bij Piranshahr.

Bij  de grens  met Irak? vroeg  Birjandi.

Ja, kent u het?

Natuurlijk, antwoordde  Birjandi.

Hoe  kan dat? vroeg de jonge man.

Een tante van mijn vrouw woonde daar lang  geleden, vertelde Birjandi. Ik herinner me verhalen over Piranshahr  uit de oorlog tegen Irak in de jaren 80. Maar ik begrijp niet  waarom  we  hier zijn. Ik dacht dat we naar Teheran  zouden gaan.

Nee,  het zou  te  gevaarlijk zijn  om u naar  Teheran te brengen, zei de man. De Israëlis blijven de stad bombarderen.

Maar  niet  de hele  stad, protesteerde Birjandi. Er zijn toch geheime plekken  van waaruit de oorlog wordt geleid?

Dat is waar,  maar mijn orders  zijn u hiernaartoe te brengen  en u vervolgens  in een groentewagen  over de grens naar Erbil  te  rijden.

Erbil?

Ja.

Het  Erbil in Koerdistan?

Ja.

Het Iraakse  Koerdistan?

Precies.

Maar waarom?

Dat heeft  generaal Jazini bevolen.

Mohsen Jazini?

Ja. Mag  ik  aannemen dat  u hem ook kent?

Ik  heb hem een paar keer  ontmoet, maar  ik kan niet echt zeggen  dat ik hem ken. Is  hij  degene die dit plan  heeft bedacht?

Voor zover ik weet wel,  zei de  man. Hoe dan  ook, vanuit Erbil vliegen we  met  een medisch  transportvliegtuig  naar  een basis vlak bij Homs in  Syrië,  en daarna  wordt u naar een  basis in of vlak bij Damascus gereden.

Damascus? vroeg  Birjandi  oprecht verbijsterd.  Waarom? Ik  begrijp er niets van. Ik dacht   

Birjandi stopte  midden in de zin. Hij begon een  idee  te krijgen en hij begreep  niet waarom hij daar  niet eerder aan had  gedacht.

Meer kan  ik u  niet vertellen,  doctor Birjandi, zei de  jonge man,  die niet zag dat de oude  man diep in  gedachten was. Ik  heb u al veel meer verteld  dan ik  mag vertellen. Zodra u in Damascus aankomt zult u nadere informatie krijgen. Dat kan ik u verzekeren. Kom, pak mijn  hand en blijf dicht bij me.  We moeten snel vertrekken.



Jeruzalem, Israël



Ik  moet  het  verhaal voor  zijn,  zei de  minister-president vastbesloten, maar Levi  Shimon was het er  niet mee eens.

Helemaal  niet,  zei  de  minister van Defensie.  We zijn  in  een felle oorlog verwikkeld. De Iraniërs hebben onze kernreactor geraakt. Dat  is het  grote verhaal op dit moment: de angst dat de Iraniërs ons allemaal zullen uitschakelen met  onze  eigen vredelievende kernenergiecentrale. Dat is waar de  wereld het op  dit moment over heeft.  We zouden gek zijn als we de aandacht  hierop vestigden.

Het was  onze fout, bracht Naphtali ertegen in. Nee, het was mijn  fout  en ik moet de verantwoordelijkheid op me nemen.

Maar nu nog niet, meneer,  hield Shimon vol. Op dit  moment moeten  wij ons blijven concentreren op de  jacht op die  twee kwijt­geraakte Iraanse kernkoppen…  en een nieuwe,  even gevaarlijke dreiging.

Welke  bedoel je?

Ik denk  dat we rekening  moeten houden  met de mogelijkheid dat  Iran de Syriërs tegenhoudt tot ons arsenaal aan  wapens  is uitgeput,  waarna zij een  enorme aanval met  chemische wapens kunnen  plegen.

Hebben we concrete aanwijzingen dat de Syriërs iets dergelijks van plan zijn?

Nee, zei Shimon, nog  niet.

Waarom  begin je er dan nu over?

Het is een gevoel, meneer. Zodra  de oorlog begon  hebben  de Syriërs  direct  drie  raketten op ons afgeschoten. Daar hadden we op gerekend  en  we hebben ze alle drie  uit de  lucht geschoten. Maar daarna deden de Syriërs niets  meer. Geen raketten,  geen andere aanvallen, niets. Daar begrijpen we geen snars  van. De  Hezbollah zet al zijn  middelen tegen ons in, en  de Hamas ook, dus waarom Damascus niet?

Die vraag heb ik jou al vaak  genoeg gesteld.

En  tot  nu  toe had ik daar geen  antwoord  op.

Maar nu wel?

Ja.

Dus je denkt dat Syrië elk moment  met  al  zijn  kracht  kan aanvallen  maar je  hebt er  geen bewijs  voor?

Dat is de enige logische  verklaring, meneer, zei Shimon. Teheran en Damascus hebben defensieovereenkomsten. Zodra we de Iraniërs aanvielen,  begonnen de Syriërs aan  een wraakactie, maar die stopte abrupt. Waarom?  Denkt u dat  Gamal  Mustafa plotseling bang was geworden voor  Israël?

Mustafa zou nooit bang zijn voor Israël.

Natuurlijk niet,  stemde  Shimon  in.  Die man is een genadeloze  moordenaar. De enige  reden waarom hij stopte met schieten  was omdat Iran hem dat opdroeg. En wie is de enige  man in Teheran die  op  dit moment  de  macht heeft  een dergelijk bevel  te geven?

De Twaalfde Imam.

Precies.

Denk je dat de Mahdi Mustafa  tegenhoudt?

Dat weet ik wel zeker.

Voor hoe lang nog?  vroeg Naphtali.

Niet lang  meer, meneer, antwoordde Shimon. Ik denk dat we een preventieve aanval op de  chemische wapenindustrie  en de raketbases in Syrië moeten overwegen.

Heb je daar al een plan voor?

Ja, meneer.

Laat zien.
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Sari,  Iran



Het had iets meer dan twee  uur geduurd, maar vlak voor negen uur s avonds  reed de schoolbus met de Twaalfde Imam, Daryush Rashidi en hun  beveiligers eindelijk  de Iraanse  stad Sari in. De stad in de Elboersbergen aan de zuidelijke kust van de Kaspische Zee  was  de hoofdstad van de  provincie Mazandaran. Met slechts 250.000 inwoners was het een kleine, economisch en militair onbelangrijke stad, wat  deze plek juist zo perfect maakte. Het betekende namelijk dat  deze stad waarschijnlijk niet in de gaten werd gehouden  door de Israëlis of de Amerikanen.  Dat  was de ene reden waarom  generaal Jazini deze  stad had gekozen. De andere  reden was het  aanwezige  vliegveld.

Toen de bus het vliegveld op reed was Rashidi  verbaasd over de stilte en  de leegte. De nacht was gevallen  en de lampen  van de landingsbaan waren aan, maar  er steeg geen enkel  vliegtuig op  en er  landde  ook niets. Er  stonden slechts  een paar  autos op de parkeerplaats. De wachtpost  was onbemand,  waarschijnlijk omdat er  geen geld was voor  serieuze beveiliging.  

De bus reed over  de landingsbaan  naar een Falcon 30 zakentoestel dat  aan de andere  kant van de  baan net buiten de hangar stond.  Het  vliegtuig was pas  geverfd  als  een medisch  transportvliegtuig van de Rode Halve Maan.  Rashidi en het  hoofd van de beveiliging  stapten als  eersten uit en schudden de piloot, die op hen stond te wachten,  de hand. Toen gebaarden ze naar de Mahdi en de rest van het beveiligingsteam dat ze aan  boord konden  komen.

Hoe ver  is  het nog  naar Kaboel? vroeg de Mahdi aan Rashidi  toen ze in  het luxe, in  Frankrijk gebouwde  toestel waren gaan zitten  en hun riemen hadden vastgemaakt.

Ongeveer 1.500 kilometer,  antwoordde Rashidi.  Als alles gaat zoals gepland zijn we er rond middernacht.

Prima, zei de Mahdi.  Maak me wakker als we  er zijn.

Ja, Uwe Excellentie.  Kan ik nog  iets voor u  doen voordat we vertrekken?

Doe het  licht  uit  en zorg ervoor dat iedereen stil is, zei de Mahdi. Ik wil niet gestoord worden.



Cape May, New  Jersey



De golven van de Atlantische Oceaan  beukten tegen de kust en de  bitterkoude  wind bleef om het huis  huilen. Dat waren de enige constante factoren  in het leven van Najjar Malik, dat elke minuut leek te veranderen.

Zijn  vaderland was verwikkeld  in  een oorlog, overgenomen door een  krankzinnige valse messias die pleitte  voor leugens,  haat  en wreedheid en  die de  mensen van wie  Najjar zo veel  hield  naar een toekomst vol dood en verderf leidde. Ondertussen  leek Syrië  zich  ook met de oorlog te willen bemoeien. Ook dat  land werd geleid door een krankzinnige,  die tienduizenden mensen afslachtte en velen  van  hen  naar  een eeuwigheid zonder Christus  stuurde. En dan was er Israël, wiens kernreactor in  Dimona was geraakt door  Iraanse raketten en  wiens  minister-president zich vast en zeker voorbereidde  om zich genadeloos op Iran te wreken.  Waar Najjar ook keek, hij zag geen  goed nieuws. Hij wist dat hij persoonlijk werd beschermd door  de goede Herder,  die hem niet in de  steek zou laten, en hij bleef iedereen die het maar wilde horen  aanmoedigen zijn leven aan  Jezus Christus te geven voordat het te  laat was. Maar de hevige  strijd eiste zijn tol en Najjar  had behoefte aan  rust.

Hij wreef in zijn  bloeddoorlopen ogen en keek op zijn horloge. Het was half een s middags.  Hij  was al vierenhalf uur bezig op  het  internet te  zoeken naar het  laatste nieuws  uit  Iran, Israël en Syrië. De  belangrijkste verhalen had hij op Twitter gezet, waar hij nu al  923.178 volgers  had. Van  tijd tot tijd had hij  bijbelverzen die op dat moment relevant waren getweet, en nu en  dan beantwoordde hij de  vragen die mensen hem stelden.

Hij kon niet veel vertellen  in 140 tekens, en hij was  nog steeds  verbaasd dat er iemand  luisterde naar wat hij te  zeggen  had, maar hij  was ook dankbaar omdat God  hem de kans had  gegeven de  waarheid  te vertellen aan de  mensen die in de  islamitische wereld in totale  duisternis leefden.

Op dit moment was Najjar doodmoe en hij had het  ijskoud. Hij  droeg  al twee T-shirts en een trui onder zijn vest,  maar hij kreeg het niet  warm en hij snapte nog steeds niet hoe de centrale verwarming  werkte.  Wat hij echt wilde  was naar  boven gaan om zich onder een  dikke laag dekens en dekbedden op te rollen  en een paar uur  te  slapen, maar  zijn maag begon te  knorren dus  moest hij eerst iets eten.

In de keuken opende hij de koelkast en staarde in de leegte. De melk was op.  Het sinaasappelsap  was op. Het fruit was op,  en het  brood ook. In de kastjes was niet veel meer te vinden.  Hij had  de thee, de  pasta en de rijst opgemaakt en nu  keek  hij naar de stapel  afwas  in de wasbak en  de  lege  potten van de pindakaas en de jam, en de  lege  dozen  en pakken van allerlei andere dingen in de  vuilnisbak.  Nu  pas  zag  hij in hoe geobsedeerd  hij de afgelopen dagen was geweest. Hij  was het grootste  deel van  de tijd  bezig geweest  met  in  de  Bijbel  lezen  en bidden voor Sheyda, de rest  van zijn familie en de mensen in Iran en het Midden-Oosten terwijl  hij de  oorlog  op televisie en computer volgde.  Verder had hij bijna  nergens tijd voor gehad.

Najjar schaamde zich voor de rommel in dit prachtige  strandhuis en hij vroeg  zich  af wat de  eigenaren  zouden zeggen als  ze onverwacht  langskwamen om te vragen  hoe  het met hem  ging.  Hij had  de vrienden van de  producer van  het Perzische  Christelijke  Satellietnetwerk  nooit ontmoet.  Het was hun doel  Najjar zo lang mogelijk  uit handen van de FBI  en de CIA te  houden terwijl hij via Twitter het evangelie verspreidde  en  het  nieuws over de oorlog deelde met het volk  van Iran.  Ondertussen  bleven de mensen  van het PCSN zijn opwindende interviews  uitzenden over de  manier waarop hij,  een sjiitische Twaalver en de  hoogstgeplaatste kernwetenschapper van Iran, de islam de rug had toegekeerd, volgeling  van Jezus Christus was geworden en politiek asiel had aangevraagd  in de  Verenigde Staten.

Toen hij hoorde dat de  producer een schuilplaats voor hem kon regelen  had  Najjar verwacht  op een  bank in iemands kelder te mogen slapen,  of misschien  in  een klein appartementje in een buitenwijk van Washington,  niet ver bij  de televisiestudio  vandaan. Hij had zeker  niet verwacht  dat  hij helemaal alleen in een huis van miljoenen dollars op het strand van Jersey Shore zou terechtkomen. Het was buiten  het strandseizoen  en  bitter koud  in de bijna uitgestorven stad,  maar Najjar wist  dat  dit een bijzonder  gul  geschenk  was van  zijn Vader in  de hemel, en hij was nog steeds even  verbijsterd als dankbaar.

Hij  keek naar de  rommel in  de keuken en bedacht een plan. Hij  zou het vuil wegbrengen en boodschappen doen. Daarna  zou hij  de nieuwskoppen lezen en de afwasmachine  aanzetten. Een paar wassen draaien was ook geen overbodige luxe, bedacht  hij en plotseling miste  hij Sheyda nog veel meer. Wat zou ze  op dit moment aan het doen zijn? Hoe zou het met de baby  en zijn schoonmoeder, Farah, gaan?  Zou  de CIA  goed voor  hen zorgen, of  zouden ze gestraft worden omdat ze  Najjar hadden geholpen te ontsnappen? Hij wist bijna zeker dat de Amerikaanse overheid heel anders was dan die  van Iran. De moellahs zouden  zijn familie  hebben opgehangen of doodgeschoten  omdat ze hem hadden laten gaan, maar zoiets zouden de Amerikanen nooit  doen. Aan de  andere kant moest hij toegeven dat hij niet zeker wist hoe de  CIA met  deze  situatie  zou  omgaan, en  hij voelde zich schuldig. Hoe had hij zo egoïstisch kunnen zijn? Ze  hadden  hem meer  dan ooit nodig,  en hij had hen in  de steek gelaten. Dat was natuurlijk  niet zijn eigen  schuld, want de  mannen  van de  CIA hadden hem gescheiden van  zijn  gezin  en hem  in een schuilplaats opgesloten. Maar  misschien waren  ze nu weer  samen geweest  als hij beter  had meegewerkt. Najjar vroeg  zich opnieuw af of hij zichzelf niet  beter kon  aangeven.

Nu zijn maag nog harder begon te knorren bedacht hij dat het een  slecht idee was hier zelfs  maar aan te denken  nu hij  zon honger had en zo moe was. Daarom stuurde hij een  laatste tweet, pakte de autosleutels van  de tafel, ging achter het stuur van de  zwarte Honda Accord  zitten en reed over  de Beach Avenue naar de kruidenier  die  hij  een halve kilometer verderop aan de Ocean  Street  had gezien.



Syracuse,  New  York



Marseille schrok  toen haar iPhone ging. Ze  had net afscheid  genomen van  meneer  en mevrouw Walsh. Ze  had  beiden een stevige  knuffel gegeven en  wilde net  in haar huurauto stappen om  naar het  vliegveld te rijden voor  haar  vlucht  terug naar Portland. Er stond  geen nummer op  de  display,  maar toch nam Marseille op en elke  spier  in haar lichaam  spande zich.

Hallo? vroeg ze, hopend dat het nieuws was  over  Lexi en Chris, of −  nog liever − over David,  maar ze was ook bang voor wat  het  nieuws zou inhouden.

U spreekt met het  operatiecentrum in Langley,  ik ben op zoek  naar  Marseille Harper.

Daar spreekt u  mee.

Prima. Ik heb  onderdirecteur Murray  voor  u aan  de  telefoon.

Marseille hield haar adem  in  en  even later hoorde  ze  Murrays stem. Mevrouw Harper?

Ja, meneer.

Met Tom Murray.

O,  ja. Hallo, meneer Murray,  antwoordde Marseille.  Dank  u  wel  voor het bellen.  Ik had niet  verwacht u persoonlijk te spreken nu u het  zo druk hebt.

Ja,  dat is waar, en gewoonlijk bel  ik niet terug als er iemand  die ik nauwelijks ken  om drie uur s  morgens belt,  zei Murray. Blijkbaar  bent u een uitzondering op die  regel. Zoals ik zei toen we elkaar  pas spraken was je  vader een goede  vriend  van me, en  je moeder een goede  vriendin. Daarom wilde ik je persoonlijk bellen zodra ik iets hoorde.

Marseille keek  naar mevrouw Walsh,  die  de hand van haar man  vasthield en  fluisterde: Wat  zegt hij? Marseille schudde haar hoofd.

Dat is erg aardig van u, meneer  Murray, zei ze.  Ik  ben op dit  moment  bij Lexis ouders. We  hebben  de hele nacht  naar het nieuws gekeken, maar er  is niet veel  verteld over de gebeurtenissen in Tiberias.  Het gaat  allemaal over  de raketaanval op Dimona.

Ja, de situatie  in Dimona is op dit moment het  belangrijkst,  en dat spijt me,  zei Murray. Maar ik bel omdat ik goed nieuws  voor je heb.

Echt waar? vroeg Marseille verbaasd maar bemoedigd.  Ze keek  de  ouders van Lexi  hoopvol aan.

Een beetje, zei Murray. Het gaat over onze gezamenlijke vriend, over wie je kwam praten.

David?  vroeg  ze.

Ja, zei  Murray, maar  ik wilde zijn naam liever niet  via een onbeveiligde lijn  noemen.

O, ja. Het  spijt me. Ik  dacht er niet  over na.

Dat geeft niet. Ik wilde  je laten weten dat  onze  mensen hem  net hebben gesproken. Hij is nog steeds niet veilig,  maar hij leeft nog  en… Laat ik het  zo  zeggen: je kunt trots op hem  zijn. Hij dient zijn  land en zijn familie, en dat doet  hij bijzonder goed.

Gaat  het  echt goed met hem? Is  hij veilig?  vroeg  Marseille met tranen in  haar ogen.

Nou  ja,  op dit  moment  leeft hij nog, corrigeerde Murray.  Ik kan  niet zeggen dat hij veilig  is,  maar hij  doet wat hij heeft  geleerd en  hij doet  het goed. Meer  dan dat kan  ik  niet zeggen, maar ik dacht dat  je dat wel  zou willen weten.

O, ja. Dank u wel, meneer Murray, dank u  wel!  Ik kan niet vertellen hoe blij ik ben dat te horen, antwoordde ze terwijl ze haar  vrije  hand over haar ogen legde om niet  in tranen uit  te  barsten.

Graag gedaan, zei Murray.

Toen keek Marseille  op  en zag  meneer en mevrouw Walsh vol  verwachting naar haar kijken.



Cape May, New Jersey



Najjar wilde net de  parkeerplaats bij de Acme supermarkt aan de Ocean Street, een  paar  straten  verderop, oprijden toen hij  een patrouillewagen van  de lokale politie zag  rijden.  Zijn hartslag versnelde  toen hij dacht dat hij misschien wel  aangehouden  zou  worden.  Maar hij gaf zichzelf  meteen  een standje  omdat hij paranoïde begon te worden. De politie van New Jersey had geen reden om hem in dit pittoreske  toeristische stadje te zoeken. Hij  kende niemand in Cape May.  Hij had  ook  met niemand in  dit gebied gepraat. Hij gebruikte  zijn mobiele telefoon  niet en reed niet in een gestolen auto.  Hij was zo  voorzichtig mogelijk  en  hij herinnerde  zichzelf aan het feit dat hij geen reden had om zich zorgen te maken.

Najjar dwong  zichzelf een  paar keer diep adem te halen,  keek  nog  eens in  zijn spiegels, zette zijn richtingaanwijzer aan en reed voorzichtig de parkeerplaats  op. Het laatste wat  hij wilde was een verkeersovertreding begaan  en de  aandacht van de lokale politie trekken.  Die zou een Amerikaans rijbewijs willen  zien, en dat  had  hij niet, of de  papieren van de auto,  die hij ook  niet  had, hoewel hij hoopte dat er papieren in het handschoenenkastje  lagen.

Najjar haalde  opgelucht  adem  toen de politieauto  langsreed zonder te  stoppen, maar  hij had nog steeds  haast.  Hij was niet graag buiten het  huis. Hij voelde zich ongemakkelijk  als hij ergens was  waar hij de kans liep, hoe  klein  ook, door de lokale politie te worden opgemerkt en aangehouden. Daarom zocht hij een parkeerplaats vlak bij de deur van de supermarkt, zette de  motor af, sloot  de portieren  achter zich en liep de winkel in  om zo  snel mogelijk wat boodschappen te halen.



Syracuse, New  York



Meneer en  mevrouw Walsh zagen de opluchting op  Marseilles gezicht  en  ze begonnen zich te  ontspannen. Lexis moeder liep  naar Marseille toe en omhelsde haar. Marseille veegde de  tranen  uit haar ogen en  vroeg Murray naar Chris en Lexi  Vandermark. Maar tot haar schrik viel er een lange, ongemakkelijke  stilte.

Ik  vind dit niet gemakkelijk om te zeggen, begon Murray uiteindelijk.

O, nee! Marseilles handen begonnen te trillen. Alstublieft niet.

Het spijt me dit te moeten zeggen.

O, nee!

Ik ben bang dat je vrienden ongeveer een uur geleden  onder de overblijfselen  van het hotel  vandaan zijn gehaald.  Ze zijn naar een nabij­gelegen ziekenhuis in  Tiberias gebracht, maar  beiden waren dood bij  aankomst.  Er is iemand  van onze ambassade  in  Tel Aviv  ter plekke. Hij  heeft hen  geïdentificeerd aan  de hand van  de paspoortfotos in hun dossiers. Het spijt  me echt  en  ik  wou dat ik ander  nieuws kon brengen.

Marseilles vreugde  sloeg om  in verdriet.  Ze draaide zich om naar Lexis ouders en schudde haar hoofd. Voordat ze iets kon  zeggen  of Murray nog iets  kon vragen stortte mevrouw Walsh  ter aarde  en gaf een schreeuw  die Marseille nooit meer zou  vergeten. 



Cape May,  New Jersey



Najjar reed zijn halfvolle  winkelwagentje naar  de zuivelafdeling om een paar liter melk  te  halen en besefte plotseling dat er bijna geen  andere klanten  binnen  waren. Toen hij was binnengekomen waren er een stuk of tien mensen,  maar nu  was  er niemand meer  te bekennen,  zelfs geen caissière  of vakkenvuller.

Zijn hart begon tegen zijn ribben te bonzen. Er vormden zich  zweetdruppels op zijn voorhoofd. Zijn handpalmen begonnen te zweten en hij vergat de melk. Er was  iets niet  in de haak. Hij wilde zichzelf wijsmaken  dat hij het zich maar  inbeeldde,  dat hij achtervolgingswaan  had, maar  hij  wist  dat hij gelijk  had. Met rustige  bewegingen duwde  hij het karretje door  een gang vanwaar hij de grote  ramen aan de  voorkant van de winkel kon zien, en toen zag  hij de zwaailichten en  hoorde hij  politieautos met piepende banden  tot stilstand komen.

Voordat Najjar echt begreep wat  er gebeurde kwamen  er van  alle kanten agenten de winkel in rennen. De mannen in zwarte pakken met zwarte helmen op richtten hun automatische wapens  op  Najjars hoofd.

Najjar Malik,  handen omhoog!  schreeuwde de aanvoerder. Steek je handen in de lucht  of we schieten!

Trillend deed  Najjar wat  ze zeiden. Hij  had geen  idee hoe  ze hem  hadden gevonden,  maar  het was gebeurd  en  hij was doodsbang voor wat er zou volgen.
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Karaj, Iran



Terug in de schuilplaats pakte  David  zijn  telefoon  en zag dat er drie nieuwe  tweets van  doctor  Najjar Malik, de meest gezochte Iraniër  ter wereld, waren. De eerste was  in het Farsi.  De tweede in  het Arabisch. De derde  was  in  het  Engels. In  alle drie stond hetzelfde: Voor dit  evangelie schaam  ik  mij niet, want het  is Gods reddende kracht  voor  allen die geloven, voor  Joden in  de eerste  plaats, maar  ook voor andere volken. Romeinen 1:16.

David  kon nog steeds bijna niet geloven hoe radicaal Christus Najjar in  zon korte tijd had  veranderd van een toegewijd Twaalver die de komst  van de  Twaalfde  Imam afwachtte in een nog meer toegewijd volgeling  van Jezus, die deed wat  hij kon om het evangelie  te verspreiden in  de islamitische wereld.  Hij bad  snel voor Najjar en zijn  familie   hij  bad voor hun  veiligheid en  vroeg God hen te gebruiken om  miljoenen mensen te bereiken   en toen  dwong hij zichzelf zich op zijn  missie te concentreren.

Hij belde Zalinski om de  volgende  stappen te bespreken  en hoorde dat de twee agenten van  de Mossad die  David en zijn team hadden opgepakt  de  zesentwintigjarige Tolik Shalev en de vijfentwintigjarige  Gal Rinat waren. David  beval  Fox en Mays de Israëlis naar de cel  te  brengen waar ze niet uit konden ontsnappen en  waar  ze  de gesprekken van het  team niet konden horen.  Hij zei Crenshaw ook Rinat, de gewonde Israëli, medische  hulp te verlenen.

Wat er  ook gebeurt,  laat  hem niet sterven, beval David.

Wacht  even, zei Shalev. Je begaat een vergissing.

Bedoel  je dat  we hem  wel moeten  laten  sterven?

Shalev negeerde de grap en  zei dat  ze Rinat het  land  uit moesten brengen omdat hij zo snel mogelijk geopereerd  moest worden. Maar mij moeten jullie  meenemen, voegde  Shalev eraan toe. Ik kan jullie helpen.

Doe  niet zo dom, snauwde  David  en hij keek  naar  Fox  en Mays. Breng hem weg.

Nee, wacht. Ik meen het, hield Shalev vol.  Ja,  we  werken  allebei  voor de Mossad, het heeft  geen  zin dat te ontkennen.  Jullie  kennen  onze namen, onze leeftijden, en waarschijnlijk  nog veel  meer.  Jullie  weten  ook  wat onze missie is,  en  die is dezelfde als die van jullie:  de laatste  twee  kernkoppen vinden en onschadelijk maken voordat  de Mahdi ze tegen  ons  land kan inzetten. Ik denk dat jullie precies weten waar die wapens zijn, of in elk  geval  waar ze naartoe gaan  en hoe ze  daar naartoe worden gebracht. Ik denk dat jullie op Omids computer  een schat  aan informatie hebben gevonden,  informatie  die  miljoenen Israëlische  levens kan  redden. Daarom smeek ik  jullie me niet op  te sluiten. Laat  me  helpen  deze gekken  tegen te houden voordat het  te laat is.

Het antwoord is nee, Tolik, antwoordde David. Ik heb  mijn bevelen.  Laten  we nu  gaan.

Ik kan jullie helpen.

Op dit moment vertragen jullie ons alleen maar.

Wacht,  wacht.  En als ik jullie  nu vertel dat we een undercoveragent  diep in het Iraanse kernprogramma hebben?  vroeg Shalev  toen Mays hem  naar de deur bracht.

De  ogen van zijn  collega  werden  groot. Nee, luister  maar niet naar hem, zei Rinat.  Hij weet  niet waar hij  het over  heeft.

Sjeket, Gal, beval zijn  baas hem in het Hebreeuws te zwijgen.

Je  mag dit helemaal niet vertellen, zei Rinat.

Maar Shalev wilde  daar niets van weten. Hij zei zacht nog een  paar dreigend klinkende zinnen in het Hebreeuws  en vervolgde toen tegen David in  het  Engels: Luister naar me. Luister alsjeblieft naar me.  Hoe kon mijn land anders  de aanval zo precies op de kernkoppen richten?

Als  het zo  precies was, hoe  konden er dan twee overblijven? vroeg  David.

Je weet wel  wat ik bedoel, zei  Shalev. We wisten  waar  die kernkoppen  waren  omdat iemand het ons heeft verteld.  Een infiltrant. Een mol.  Een informant die rechtstreeks  contact heeft met ons. Blijkbaar  heeft iemand de twee kernkoppen verplaatst voordat onze  gevechtsvliegtuigen  aankwamen. Maar op het  moment  dat onze  man vertelde  waar de wapens waren,  klopte dat  ook. Hoe  had minister-president Naphtali anders het bevel voor die  aanvallen kunnen geven? Hij kon er niet  naar raden.  Hij moest het zeker weten. En  dat  deed  hij ook.

Wat wil  je  precies  zeggen? vroeg David. Draai er nu  eens niet  omheen.

Ik wil zeggen dat Gal en ik  niet echt  op zoek zijn  naar de kernkoppen, antwoordde Shalev.  Eigenlijk zijn we op zoek  naar  onze informant. Als we hem vinden, vinden we ook de  kernkoppen. Als  het niet lukt, is  er geen hoop meer voor mijn land. Amerika is  onze  beste bondgenoot. Jullie  hebben altijd voor ons klaargestaan. En ik geloof niet dat het toeval is  dat  we  elkaar hebben ontmoet. Dit was geen fout. Het is een  teken  van  God. Laten  we alsjeblieft samenwerken. We hebben geen tijd om elk  apart  onderzoek te doen.



Syracuse, New York



Marseille hielp meneer  en mevrouw Walsh terug  naar binnen. Ze vroeg zich af of ze het alarmnummer  moest bellen. Lexis moeder was hysterisch geworden en had zich opgesloten in haar kamer,  waar  ze ongegeneerd huilde; ze weigerde naar buiten te komen.  Lexis  vader  zat aan de  keukentafel en kon  of  wilde niet  spreken. Hij was zo  bleek en trilde zo hevig dat Marseille bang was dat hij een hartaanval zou krijgen  door  de  spanning en  het verdriet. Toch liet hij Marseille hem niet troosten  en deed hij niets om zijn  vrouw te troosten.

Ze  keek  op  haar horloge. Als ze niet onmiddellijk vertrok  zou  ze haar vlucht naar Portland missen. Maar hoe kon ze deze twee  mensen nu alleen laten? Beiden waren in staat zichzelf of de  ander iets aan te doen  en na  de zelfmoord van  haar  vader wist Marseille dat ze  bij hen moest  blijven. Ze doorzocht de keukenlades  en vond een notitieboekje dat blijkbaar was  gebruikt om  de  bruiloft te plannen. In het  boekje stond een lijst met adressen en telefoonnummers van  familieleden  en  goede  vrienden die op het  huwelijk waren  uitgenodigd.  Marseille  bladerde naar het eind  en vond het nummer  van  Jan Walsh, de  oudere zus van meneer Walsh, die in DeWitt, een  stadje niet ver  weg, woonde. Ze belde het nummer en vertelde Jan  zo voorzichtig  mogelijk het tragische nieuws over  Lexi en Chris. Toen  vertelde ze hoe Sharon en Richard  eraan  toe waren.

Ik ben  er over tien minuten,  verzekerde Jan haar. Ik zal je mijn mobiele  nummer geven voor  het geval  je  me onderweg wilt bereiken.

Marseille  bedankte haar, hing op en  dacht even na. Ze vroeg meneer Walsh of hij een kop koffie wilde, maar hij  gaf  geen  antwoord.  Ook toen  ze vroeg of  hij liever thee wilde, zweeg hij. Toen vroeg ze hem of  hij dan  een  glas water  wilde, maar nog steeds leek  hij haar  niet eens te horen. Hij staarde  zwijgend uit het raam en zijn trillende handen  lagen voor hem op tafel.  Marseille schonk  toch een glas water voor hem in en zette dat voor hem op tafel.  Toen  pakte ze haar  iPhone en belde het hoofd van de  school in Portland waar ze werkte. 

Het gesprek verliep niet goed. Haar baas  zei begrip  te hebben voor  de situatie, maar hij herinnerde haar ook aan het feit dat ze geen  vakantiedagen meer overhad. Bovendien moest ze  denken aan de kinderen  die  haar al twee weken niet hadden gezien en  verwachtten dat  ze de volgende  dag weer fris en vrolijk  op hen  zat te wachten.

Ik weet het, zei ze,  maar ik kan gewoonweg  niet vertrekken,  meneer Martin.

Je hebt een  contract,  Marseille.

Dat weet ik, meneer, maar ik heb ook verplichtingen  aan  de familie  van mijn vriendin.

Zei  je  niet  dat  Lexis tante onderweg  is?

Ja,  meneer,  maar ik  kan toch  niet wegrennen  zodra ze binnenkomt?  Bovendien zou  ik mijn vlucht ook niet  meer halen als ik dat wel  zou doen,  en dat is de laatste van vandaag.

De schooldirecteur  zuchtte  en was even  stil.  Goed,  blijf vannacht maar daar,  dan regel ik een invaller  voor morgen, zei hij uiteindelijk. Maar  ik wil wel dat je  morgen terugkomt  en  dinsdagochtend weer voor de klas  staat; anders  kan ik niet  garanderen dat je nog een baan hebt  als je  eindelijk terugkomt. Begrijp je me?

Marseille  verzekerde hem ervan  dat ze het begreep  en bedankte  hem voor zijn begrip.  Toen verbrak ze  de  verbinding. Ze sloeg haar handen voor  haar gezicht en probeerde niet te huilen. Ze was dankbaar  voor het  uitstel, maar ze vroeg  zich af of vierentwintig  uur wel genoeg was. Ze moest er namelijk  niet alleen voor zorgen dat  Lexis  ouders weer rustig werden. Er  moest ook een begrafenis  worden geregeld voor Lexi  en Chris. Er moesten mensen  uitgenodigd worden. Er moest  een wake  worden georganiseerd en alles  wat daar nog bij kwam kijken. Moest Richards zus dat allemaal doen?  Misschien wel, maar  het  was een enorme taak en zelfs als Jan daar emotioneel toe in staat  was, had ze  alle hulp nodig  die ze kon krijgen.

Bovendien realiseerde Marseille zich nu dat ze het  aan Lexi verplicht was haar ouders naar God te  brengen. Lexi  en  Chris waren in elk geval in de hemel  bij  Jezus. Ze waren  veilig  en vrij en ergens  diep vanbinnen was Marseille een  beetje jaloers op hen.  Maar ze  wist dat ze het zichzelf nooit zou vergeven als ze niet  deed  wat ze kon om Lexis  ouders de redding van Jezus Christus  voor te houden. Ze hoopte dat dat niet zou  betekenen dat  ze haar baan  kwijtraakte. Ze  kon zich niet voorstellen niet  terug te kunnen  naar die kostbare  kinderen in Portland. Maar de waarheid  was dat een  ander hun net zo goed  of  misschien nog beter dan Marseille kon lesgeven. Op dit moment was ze hier  nodig. Hoe lang het zou  duren wist ze  niet, maar in  haar hart had ze al  besloten zo lang  te blijven als nodig was.

Ze boog haar hoofd en wilde net  gaan bidden  om wijsheid toen ze  een auto hoorde stoppen. Ze  ging ervan  uit dat het Jan was en bad God de twee rouwende ouders te troosten.  Ze  bad dat zij en Jan  de kracht en  de wijsheid zouden hebben om te  doen wat goed  was en vroeg God haar de kans te geven  het  evangelie met  hen te delen op het juiste moment en  op de juiste manier, en dat  zij gered zouden  worden. Toen  bad ze  ook voor David,  dat Christus ook  hem de  kracht en  de moed  zou  geven om te doen wat goed was. 



Karaj, Iran



David liep  naar Shalev  toe  en keek hem recht aan.  Wil  jij me helpen? vroeg  hij.

Ik wil mijn land  redden,  antwoordde de Israëli.

Wil jij mij helpen?  herhaalde David.

Shalev  was even stil en knikte  toen.

Dan moet je al je kaarten  op tafel  leggen. Vertel deze man alles  wat je weet,  dan  geeft hij  dat onderweg aan mij door.  Als het klopt, prima. Zo niet, dan  mag je bidden dat God je  bijstaat.

Met die woorden draaide David zich om naar  Mays  en Fox en  beval hun de gevangene  onmiddellijk vast te binden. Ondanks Shalevs woedende  protest deden ze zonder  te aarzelen wat hij zei.

Zodra ze  weg waren bespraken  David  en Torres hun mogelijk­heden, waarvan  ze beiden wisten dat  ze er niet veel  hadden.

Denk  je dat hij de  waarheid vertelt? vroeg Torres.  Zou er echt een informant  in het kernprogramma zitten?

Dat weet ik  niet, zei  David. Waarom zou Najjar er dan niet over hebben  verteld?

Misschien wist Najjar het niet. Hij was  tenslotte de schoonzoon  van de leider van het hele kernprogramma.  Als jij een infiltrant was, had  jij Najjar  dan  in vertrouwen  genomen?

Nee.

Misschien moeten  we deze man toch maar  meenemen,  zei Torres. Waarom  neem je  geen contact op met Zalinski?

Niets daarvan, zei  David terwijl  hij de wapenkast opende en extra munitie in zijn rugzak stopte. Deze Tolik is een dwarsligger. Het  risico is te groot. Bovendien  kwam  het bevel om  de Israëlis hier te houden  totdat ze opgehaald worden van de hoogste bevelhebber,  niet van Jack.

Van  directeur Allen?

Nee, van de president.

Weet de president  dan zo veel  over  onze  missie?

Hij heeft  gevraagd elk halfuur  op  de hoogte gebracht te  worden.  Jack  heeft het  niet direct  gezegd,  maar ik denk  dat de president  deze operatie eigenlijk vanuit het Oval Office leidt.

Hij zou hier  een einde  aan kunnen maken door een enorme  luchtaanval op Al-Mazzah  zodra de kernkoppen daar aankomen, zei Torres.

Je  hebt  gelijk,  zei David.

Maar dat doet hij  niet, hè?

Nee, dat  doet hij niet.

Waarom niet?

Moet  ik dat echt  vertellen?

Nee, laat maar.

We moeten die kernkoppen zelf vinden, voordat de Iraniërs ze kunnen gebruiken.

Natuurlijk,  maar hoe?

Dat weet  ik niet.

En als we ze, door een wonder,  weten  te  vinden, hoe  moeten we ze  dan vernietigen?

Dat weet ik ook niet.

En hoe moeten we in Syrië komen? vroeg  Torres.

Dat weet ik wel,  zei  David met een glimlach  en hij  vertelde snel zijn plan. Ze zouden  de protocollen volgen die ze op Omids computer  hadden aangetroffen. Ze  hadden de kaarten die Omid  voor  de  beveiligers van zijn  vader had  gemaakt, aan de  hand  waarvan  ze  van Iran naar Syrië zouden rijden, inclusief een  gedetailleerde routebeschrijving naar luchtmachtbasis Al-Mazzah.  Ze hadden  radiozenders en de exacte  frequenties en  codes  die de Revolutionaire Garde zou gebruiken.  En  ze  zouden de uniformen van de  Iraanse Revolutionaire Garde, die David uit  Omids  kast had gehaald,  dragen. Ze hadden dus alles wat ze  nodig hadden, behalve  tijd.

Ze moesten ervan  uitgaan dat de kernkoppen al  onderweg waren, en misschien al  op de basis waren aangekomen. Daar was ook het Iraanse team dat de kernkoppen  aan  Syrische Scud-C-raketten  kon bevestigen,  hoewel nergens de namen  van de teamleden werden genoemd.  Indirect  bewijs wees erop  dat de Mahdi  ook onderweg was  naar Al-Mazzah. Op Davids verzoek hadden Zalinski  en  zijn team op het hoofdkwartier  van de CIA een satelliet en  verschillende Predator drones geprogrammeerd om  de basis vierentwintig  uur  per dag  in de gaten  te houden. Maar  nu de Mahdi om twaalf uur lokale tijd op de basis werd verwacht, vreesde  David dat  de raketten niet lang na diens  aankomst afgevuurd zouden worden.

We  moeten nu direct  vertrekken, zei  David  tegen Torres. Matt kan hier blijven, de  Israëlis  bewaken  en proberen meer  informatie  uit hen te  krijgen.

Maar  we hebben  Matt nodig.

We zullen het zonder hem  moeten doen.

Gaan we met zn vieren naar Syrië om twee  kernkoppen uit te schakelen?

Ik begrijp  wat je bedoelt, Marco,  antwoordde David. Het ziet er niet  veelbelovend uit, maar  denk je echt dat een  vijfde  man  het verschil zal  maken?

Ik denk dat we alle mankracht en vuurkracht die we kunnen krijgen nodig hebben.

Dit  is alles wat we hebben, zei David.  Matt blijft  hier. Zeg tegen de mannen dat ze de  Iraanse uniformen moeten aantrekken en zich moeten klaarmaken om  te  gaan. We  vertrekken  over tien minuten. We  hebben  al veel te veel tijd verspild.
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Kaboel, Afghanistan



Om  precies  zeven minuten over twaalf op  maandagochtend, 14 maart, landde het  Falcon  zakenvliegtuig met de Twaalfde Imam, Rashidi en  een  klein maar zwaarbewapend beveiligingsteam  in Kaboel. Er stond  niemand  klaar om hen te begroeten. Bijna niemand  wist dat ze zouden komen. Er  was geen pracht en praal.  Dit  was geen staatsbezoek, maar een snel georganiseerde en uiterst  geheime  vergadering.

De Pakistaanse president  Iskander Farooq was niet eens  verteld dat het  gesprek in Kaboel  zou plaatsvinden. Het enige wat de  vertegenwoordiger  van  de Mahdi had  gezegd was dat hij onopgemerkt in een onopvallend toestel naar Kaboel moest vliegen met hoogstens vijf bodyguards en  dat  hij er om  half twaalf moest zijn.  Dan  zou  hij horen  waar hij  vervolgens naartoe  moest.  Farooq was ervan uitgegaan dat  hij dan naar  een grensplaats zou moeten vliegen.  In plaats daarvan  waren hij en  zijn team echter direct na  hun  landing in Kaboel naar een  groot  maar  onopvallend  gebouw  aan de zuidelijke  kant  van  de stad gestuurd. Farooq wist  niet dat het gebouw  eigendom was van de  grootste drugsdealer in Afghanistan,  de vader van de Iraakse voorzitter van het  parlement en een toegewijd  Twaalver  die  een oude  vriend  en oud-klasgenoot was uit de tijd  dat ayatollah Hosseini  op het  seminarie zat.  Deze informatie was uiteraard niet  relevant voor  deze vergadering.  De  eigenaar van het huis was er niet, en  er waren  ook  geen  familieleden of bedienden. Het  gebouw was  overgenomen door  twintig leden van  de Iraanse Revolutionaire Garde. De meesten  van hen  waren  die  dag aangekomen  om  het gebouw te bewaken en  de rest zorgde voor communicatie, ontvangst en allerlei logistieke taken.

Nadat  de Mahdi  uit het vliegtuig was  gestapt liep hij direct met een aantal  leden van zijn beveiligingsteam naar een kogelwerende Nissan SUV. Nog  geen twee minuten nadat ze op het Afghaanse vliegveld  waren geland waren ze alweer  vertrokken.

Rashidi  was nog nooit in de  islamitische  republiek Afghanistan geweest, en zeker  niet in  de  door  oorlog verscheurde hoofdstad. Hij zou  deze plek zelf nooit hebben  uitgekozen voor een belangrijke vergadering  en ook  niet voor een onbelangrijke. Hij had nog  nooit eerder een stad gezien die zo was verwoest door oorlog,  terrorisme en armoede  als Kaboel.  Het  ene  gebouw  zag er nog armoediger uit dan het andere. Ze waren al  slecht  gebouwd  en  nu zaten  ze vol gaten  van kogels uit  machinegeweren.  De daken  waren gedeeltelijk of helemaal ingestort,  sommige door bommen en andere, volgens de chauffeur, door  verwaarlozing. Alles  was bedekt met een laag  stof  en vuil en hoewel de meeste gebouwen  er onbewoonbaar  uitzagen,  bleken er toch overal mensen  te werken  en  te wonen.

De  chauffeur vertelde dat de straten gewoonlijk vol liepen met de weerzinwekkende nakomelingen van de Afghaanse stammen.  Rashidi had op het  nieuws  gehoord over Kaboel. In  zijn gedachten waren de mannen  op de  straten allemaal oud, met lange, onverzorgde baarden en vuile, versleten kleding. Hun  ogen stonden triest en moe, hoewel het woord gekweld  misschien passender was. De Afghaanse vrouwen die hij op televisie  had gezien waren er nog erger aan toe.  Ze  liepen rond  in blauwe boerkas die hun  lichaam van  top tot teen bedekten,  ook al  was het vreselijk heet.

Op dit moment was  Kaboel echter een spookstad. De  straten  waren donker en leeg. Er waren geen voetgangers en  bijna geen autos, motoren, scooters  of fietsen,  er  liepen zelfs  nauwelijks schapen  en geiten.  Af en toe  reed er  een  gewapend  militair voertuig  voorbij en Rashidi zag een aantal Afghaanse militaire  eenheden op patrouille. Maar voor het grootste deel was alles stil en het was ondraaglijk heet. Zelfs  nu, midden in de nacht,  was het  nog steeds bijna veertig graden  en Rashidi  was dankbaar  voor  de airconditioning. 

Hij  kon zich niet voorstellen hoe warm de vrouwen het moesten hebben  als ze  overdag  op de markt liepen  in hun boerka die zelfs hun neus en  mond bedekte met  blauwe stof die in elk geval  op televisie van een soort jute gemaakt  leek te zijn. Rashidi zag  zichzelf  als toegewijd moslim. Hij vond  dat islamitische  vrouwen zo bescheiden mogelijk  moesten zijn.  Hij had gehoord  over de boerkacultuur,  maar hij had  die nooit  zelf gezien, en diep vanbinnen was  hij ertegen  dat een vrouw die zich aan Allah had overgegeven zo ver moest gaan, zeker  als  het zo  heet was als in Kaboel.

Rashidi keek op zijn  horloge en  vroeg  zich  af  wat de Mahdi dacht. Ze hadden een strak schema en moesten zo snel mogelijk  handelen. Maar nu  al  liepen ze achter en Rashidi vreesde een uitbarsting van de Mahdi,  die inwendig moest koken van woede.

Om 00:48  uur, achttien minuten later dan gepland,  kwamen de SUVs met de Twaalfde Imam en zijn team eindelijk bij het gebouw aan en  om precies  een uur s  morgens begon de vergadering.

De  groep verzamelde zich in een grote, rijk  versierde eetzaal met een indrukwekkende kristallen kroonluchter en een grote, rechthoekige tafel. President Farooq  was  van tevoren ingelicht  over  het protocol  en ging gehoorzaam op zijn knieën  liggen  met  zijn  voorhoofd tegen de grond gedrukt toen de  Mahdi de kamer in kwam. Farooqs beveiligers, die hun wapens  en  radios aan de beveiligers  van de Mahdi hadden  moeten afgeven, deden hetzelfde. De Mahdi  begroette Farooq niet en  schudde hem niet de  hand.  Hij deed zelfs alsof  de  Pakistaanse leider er niet was, merkte  Rashidi nieuwsgierig  en een beetje teleurgesteld op.

Muhammad  Ibn  Hasan Ibn  Ali ging  aan het hoofd van  de tafel zitten. Rashidi glipte de  eetzaal in  en ging links achter  de Mahdi tegen de muur zitten.

Sta op, zei de Mahdi plotseling en Farooq deed wat hem werd gezegd  hoewel  hij  de Mahdi  niet aankeek.

Ga zitten, dan  kunnen  we  beginnen,  zei de Mahdi.

Farooq gehoorzaamde opnieuw en  ging aan de andere  kant van de tafel,  recht tegenover  de Mahdi, zitten. Rashidi  kon zich  niet  voorstellen  dat de  Pakistaanse leider in de negen jaar dat hij  over de  enige islamitische kernmacht regeerde ooit  op deze manier was behandeld  of  dat  hij ooit  op deze barse manier was toegesproken.

Ben je ertoe bereid  je  bij het  Kalifaat aan te sluiten?  vroeg  de  Mahdi, die  volgens Rashidi  vanbinnen kookte en elk moment in woede kon uitbarsten. Je aarzelingen  zijn niet  onopgemerkt gebleven.

Pakistan is er klaar voor, antwoordde Farooq. Het  is ons een eer deel  te mogen  worden  van het Kalifaat  en  we zien  uit naar uw verlichtende leiderschap.

Rashidi wist zeker  dat hij  een vlaag sarcasme  in Farooqs antwoord hoorde, maar  hij tikte zichzelf op de  vingers omdat hij zo cynisch  was, en hij  werd  een beetje bang toen hij bedacht dat de Mahdi misschien wel wist wat hij dacht. Toch leek de Mahdi Farooqs antwoord  te waarderen en leek hij niet te twijfelen aan de oprechtheid van  deze man.

Wat heb  je  als bewijs van jullie verlangen deel te worden van het islamitische  koninkrijk?  vroeg de Mahdi.

Farooq aarzelde geen moment.  We bieden u de  sleutels tot  het koninkrijk.

Rashidis mond zakte een stukje open. Hij wist dat ze  daarvoor waren gekomen, maar nu hij het  met  eigen ogen  zag gebeuren was het  onwerkelijk.  Veel leden van de Iraanse overheid  twijfelden eraan of de  soennitische leider van Pakistan vrijwillig  het gezag over  de kern­raketten aan een  sjiiet zou  overdragen, zelfs al was het de islamitische messias. De Pakistanen waren niet Perzisch. Ze waren  ook niet Arabisch.  Ze  hadden  een rijke geschiedenis waar ze trots  op waren  en die heel anders was  dan  die  van  Iran.

Heb  je  de  lanceercodes meegebracht? vroeg de  Mahdi.

Ja,  Uwe Excellentie.

Heb je  dat vrijwillig gedaan?

Ja, Uwe Excellentie, met de  unanieme goedkeuring van het  Paki­staanse beveiligingskabinet en de volledige steun  van mijn generaals. Ik  ben blij u  te mogen meedelen dat ik  bereid ben u de macht  te geven over alle  273 Pakistaanse geavanceerde ballistische raketten, die elk zijn  voorzien van een door  onze  eigen A.Q. Khan ontwikkelde  kernkop. 

Rashidi keek geïntrigeerd naar de Mahdi, die plotseling meer  verbaasd  dan  tevreden keek.

273? vroeg hij. Waarom dacht ik  dan dat er slechts 173 waren?

We  vonden het  niet  nodig onze vijanden te laten weten waar  we precies toe in staat zijn,  legde Farooq  uit. Misschien hebben  we  de indruk  gewekt dat er minder raketten zijn dan we in werkelijkheid hebben.

Dat kan gebeuren, zei de Mahdi  met  een glimlachje. Ga  verder.

Mag ik? vroeg Farooq, gebarend  dat  hij dichterbij wilde komen.

De Mahdi  wenkte, dus  stond Farooq op en liep door de  eetzaal, waarna  hij op een  stoel naast de Twaalfde Imam ging zitten. Toen ging hij  zachter praten,  hoewel  Rashidi  niet  wist waarom. Wilde hij  niet dat de beveiligers hem hoorden? Rashidi leunde  voorover en probeerde zo veel mogelijk van  het  gesprek te verstaan.

Uwe Excellentie,  in de twintigste eeuw was India  natuurlijk  de  belangrijkste dreiging  voor Pakistan, begon  Farooq. Maar er is een  nieuw tijdperk aangebroken.  Uw komst  op het internationale podium  heeft  alles veranderd. Het feit dat u Saoedi-Arabië hebt overgehaald zich bij  het Kalifaat  aan te  sluiten, samen met Egypte en Libanon en  nog  vele andere  landen, heeft de  geopolitieke  situatie voorgoed veranderd.  Het islamitische  koninkrijk komt snel op en de rest van de  wereld  doet  niets om u  tegen te houden. Ik geloof dat  we nu de mogelijkheid  hebben niet alleen de Joden uit te roeien   iets wat mijn  overheid en ik  volledig steunen  maar ook  om die arrogante Amerikanen en die zwakke Europeanen en alle andere wereldmachten een  lesje te  leren. U  hebt  de kans niet  alleen  een islamitisch rijk  te  stichten, maar  een wereldwijd rijk, wat nog  geen andere islamitische  leider ooit  heeft  klaargespeeld.  Ik ben  gekomen om u te vertellen dat  de overheid van  Pakistan  u wil  dienen.  We  geloven met  heel ons hart dat  de islam  het antwoord  is. De jihad is de weg.  De  Koran is onze gids. De Profeet is ons  voorbeeld.  Maar nu  bent u onze kalief  en onze  koning,  en u moet weten  dat  ons hele arsenaal  alle  macht  in uw  handen is.

Heb  je alle documenten,  de lanceercodes  en de handleidingen?

Ja, zei  Farooq.

Laten we  dan beginnen.



Onderweg  naar Washington



De  FBI  had  een snelle operatie uitgevoerd om Najjar Malik op te halen bij de politie van  Cape  May en had hem  in een toestel  van de FBI naar de hoofdstad gezet. De CIA en het  Witte Huis waren  direct  op de hoogte gebracht van de  arrestatie en de president had gewaarschuwd dat het  verhaal onder geen beding aan  de media mocht worden gelekt.  Hij wilde dat Najjar  intensief  werd  ondervraagd en dat hij een uur bij zijn gezin zou zijn  voordat  hij in eenzame opsluiting in het gebouw van  de FBI in  Washington op  nadere instructies moest wachten.

Dit  alles  werd  Najjar uitgelegd voordat  hij aan handen en voeten geboeid  werd en  geblinddoekt en met een prop in zijn mond in  37  minuten naar luchtmachtbasis  Andrews  werd gebracht, waar  hij aankwam zonder dat de media er lucht van kregen. De  handboeien  sneden in Najjars  polsen, maar dat vond hij niet  erg. Hij was niet bang omdat  hij vrede  had met zichzelf  en met  wat hij had  bereikt.

Hij was bereid  de prijs voor zijn ontsnapping te betalen  en  hoewel hij tot nu toe nog geen  spijt had  betuigd omdat hij in het  huis in  Oakton in Virginia had ingebroken en de mobiele  telefoon en  de  rode Toyota Corolla van de eigenaar had geleend, vond hij het vreselijk dat hij dat had moeten doen.  In stilte beloofde hij de eigenaren  alles  terug te betalen, ook de  kosten van het gebroken raam in hun kelder. Maar dit  was niet het  moment  om  dat  soort dingen te zeggen. Dit was een tijd  om  te rusten,  te  slapen en  misschien te  dromen over een hereniging met Sheyda om  haar te vertellen  over alle avonturen die hij had beleefd.



Damascus, Syrië



Wakker worden, doctor Birjandi, zei de jonge  Iraniër. We  zijn er.

Birjandi wreef uit  gewoonte in zijn ogen  terwijl  hij  overeind  kwam op de achterbank van  de luxe auto.

Hoe laat  is het? vroeg hij toen hij uit  zijn  diepe slaap  wakker was geworden.

Het wordt  al laat.  Kom, ik moet u naar uw kamer brengen en daarna  moet ik terug  naar Iran.

Maar ik begrijp het  niet, zei  Birjandi verward.  Waar zijn we?

We zijn  in  Damascus.

Ja, dat weet ik, maar waar?

Op een luchtmachtbasis.

Welke?

Het  was een tijd stil en Birjandi hoorde iemand fluisteren.

We  zijn net aangekomen op luchtmachtbasis  Al-Mazzah, zei de jonge soldaat uiteindelijk. Er  is  een kamer voor u klaargemaakt  in de woonruimte van  de officieren. Ik zal u daar naartoe  brengen en uw persoonlijke  spullen halen. Ik zal u  vertellen waar alles  is en  u helpen aan uw kamer te wennen, en  dan moet ik  gaan.

Misschien  kun je beter  hier blijven,  zei Birjandi geeuwend. Ik  kan  wel wat hulp  gebruiken.

Ik heb mijn orders, zei de  jonge  man.

Ik ook, antwoordde Birjandi.

Alstublieft, doctor Birjandi, alles  komt goed,  verzekerde de soldaat hem. U  hebt  nu  behoefte  aan een  goede nachtrust. U hebt een  grote dag voor  de boeg. En ik heb gehoord dat u opgehaald  zult worden zodra de bazen klaar zijn voor u.

En het ontbijt?

Dat  is om acht uur  precies. Ik heb al verteld hoe u uw thee en  toast graag hebt. Maakt u  zich maar nergens zorgen om.

Birjandi draaide zich  om. Hij had om die laatste zin  kunnen lachen als de  situatie  niet  zo  gevaarlijk  was. Hij moest  zich  nergens zorgen om  maken…  Wist  die  jonge man dan niet  hoe dicht het Midden-Oosten bij een enorme kernoorlog was? Om  de een of andere  reden leek de jonge Iraanse soldaat niet te zien hoe  belangrijk dit moment was en Birjandi zag geen enkele reden om  hem daar  op dit  moment  op te  wijzen.

Goed dan, zei de oude man. Laten we  dan maar opschieten.

Terwijl  hij uit de Mercedes  werd geholpen en naar de logeerkamer werd  gebracht  bedacht Birjandi dat het hem  niets kon schelen wanneer  het ontbijt werd geserveerd en  wat hij  te eten  zou krijgen. Hij luisterde nauwelijks  toen de jonge  soldaat  hem  vertelde  waar het toilet en de  douche waren. Hij lette nauwelijks op toen de man  vertelde in welke lades hij Birjandis  kleding legde en alle  andere informatie die over  zijn lippen  bleef stromen ging ook  aan  hem  voorbij. In plaats  van te  luisteren probeerde  Birjandi te bedenken wat er gebeurde  en waarom. Hij was niet van plan geweest onderweg in slaap te vallen. Integendeel, hij had onophoudelijk willen bidden en God om wijsheid smeken op dit  belangrijke  moment.  Maar  hij was oud en zwak en de vermoeidheid had  hem overvallen. Hij  had  diep geslapen  en daarmee had hij  kostbare tijd verspild.

Terwijl de soldaat  doorpraatte  probeerde Birjandi weer helder  na te denken  en op een rijtje te zetten wat hij wist. Blijkbaar was hij op  Al-Mazzah, een van  de belangrijkste legerbases van Syrië, hoewel  het niet de  grootste was. Voorheen had hier  het internationale vliegveld  van Damascus gelegen,  tot er  in  een ander deel van de stad een nieuw,  moderner vliegveld was gebouwd. Nu was  Al-Mazzah  de thuisbasis van  het Syrische strategische  luchtcommando.

Met  de jaren had Birjandi uit  betrouwbare bron   zoals van Hosseini en Darazi  vernomen dat de  Syriërs het grootste  deel  van hun chemische wapens in diepe ondergrondse grotten  hadden opgeslagen. En  de hele basis werd beschermd door het geavanceerdste  beveiligingssysteem ter wereld, het door de Russen gemaakte  S-300-systeem.  Als dat waar was,  en  daar  ging Birjandi  wel van uit, was  Al-Mazzah een  van de best bewaakte bases  in de Arabische Republiek. Daarom  zou het een  veilige  plek zijn om de Mahdi heen te brengen. Maar waarom  zouden  ze de Mahdi hiernaartoe brengen? Waarvoor  zou de  Twaalfde  Imam in Syrië willen  zijn?  En waarom zou hij  een  oude  man  als Birjandi  daar  willen spreken? Die  vragen plaagden hem de hele dag, maar pas toen de jonge  soldaat afscheid had  genomen, het licht uit had  gedaan en de kamer verliet  waarbij hij de  deur achter zich op slot deed   begonnen de antwoorden te komen.

Birjandi stond in de badkamer zijn gezicht te wassen  toen de waarheid die zich al die tijd verborgen  had gehouden plotseling  in  het volle zicht verscheen  en hij  vroeg  zich af waarom  hij  dat niet eerder had bedacht. Hij zette de kraan uit en ging overeind  staan terwijl  het water van  zijn handen en  zijn gezicht droop. De Mahdi zou de laatste jihad  tegen Israël voeren vanuit Damascus. Dat wist Birjandi zeker,  en  nu  besefte  hij ook dat de Mahdi  en al zijn troepen de overgebleven kernkoppen hier in Al-Mazzah verborgen hielden.  Ze waren van  plan beide kernkoppen, waarschijnlijk verborgen in een regen van chemische  wapens, op de zionisten af te vuren om de Joden voor eens en voor  altijd uit te schakelen. Als die vreselijke daad was verricht, zou de Mahdi wereldwijd op  de televisie zijn  overwinning  bekendmaken.

En wat  zou het  een  overwinning  zijn! Israël  vernietigen nadat dat land  een  verwoestende eerste  aanval had uitgevoerd  was  nog onverwachter en dramatischer  dan een aanval uit  het  niets. In het Westen geloofden niet  veel  mensen dat het Kalifaat kon overwinnen. Iran en alle bondgenoten leken  te gaan verliezen. Velen in de islamitische wereld twijfelden aan de kracht van de Twaalfde Imam. Ze waren bang geworden  door de aanval  van Israël  en wisten  niet  zeker of de Mahdi wel kon terugslaan. De Mahdi  was nog gehaaider dan Birjandi  had verwacht.

Hij droogde  zijn gezicht af met  een  handdoek, trok zijn pyjama aan en stapte in bed. Buiten begon het te waaien.  De  wind blies het zand tegen de ramen, maar de oude  man  hoorde  het  niet. Het enige waar hij aan kon denken was de vraag: hoe zou God de  Mahdi tegenhouden  en welke rol  wilde Hij dat Birjandi erin speelde? God had hem met een reden  naar het front gebracht,  maar  wat kon die reden zijn?
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Kaboel, Afghanistan



Rashidi kon het  bijna niet  geloven. Het contract was onder­tekend.  Op dit moment namen de Mahdi en president Farooq  een gezamenlijke persconferentie op,  die binnen een paar  uur op de Pakistaanse staatstelevisie  zou worden uitgezonden  als een zogenaamde live-uitzending.  Het eerste  wat  men die ochtend in de islamitische wereld  op televisie zou  zien,  was  een belangrijke gebeurtenis die  naar men dacht  op dat  moment in Kaboel plaatsvond. Door  het van  tevoren op te nemen hadden de Mahdi en Farooq voldoende tijd om naar een andere, veiligere plek te gaan  voor het geval de  Amerikanen of de Israëlis zouden aanvallen  terwijl de  persconferentie  nog bezig was.

Goedemorgen. Ik wil graag beginnen  met een korte verklaring,  zei Farooq,  die in een  antracietgrijs pak met  een spierwit overhemd en een  rode stropdas achter  een grote  houten lessenaar  vol microfoons stond.  Hij keek  recht  in de  camera aan de andere kant  van de  ruimte. De islamitische republiek Pakistan heeft zich vandaag aangesloten bij het Kalifaat onder het wijze,  moedige leiderschap van Imam al-Mahdi.

Op dat moment flitsten  de  beveiligingsmannen van de Mahdi met cameras die  ze speciaal voor  deze gelegenheid hadden gekocht, waardoor  het  leek  alsof de ruimte vol zat  met  journalisten.

In de geest van  eenheid en oprechte solidariteit aan  deze  belangrijke  nieuwe  samenwerking  hebben  we de volledige macht over de  345 Pakistaanse ballistische kernraketten overgedragen aan de  Eigenaar  van de Tijd.

Na deze opmerking volgde nog meer geflits van de fototoestellen. Het viel Rashidi  op  dat Farooq zo slim  was  waarschijnlijk op aanraden  van de Mahdi  − het  aantal Pakistaanse kernkoppen te  overdrijven  om de rest van de wereld, met  name de zionisten, te  imponeren.

Namens  mijn kabinet  en de Pakistaanse  overheid, vervolgde  Farooq, kan ik zeggen  dat  ik er volledig  op  vertrouw dat Allah Imam al-Mahdi goddelijke wijsheid  zal geven om deze raketten en de krachtige  kernkoppen te gebruiken  om het Kalifaat verder uit  te breiden en vrede  en  rechtvaardigheid  te brengen in deze  regio en de  rest  van de wereld.

Nog meer flitsen.

En daar wil ik aan  toevoegen dat  de overheid  van  Pakistan het volk van India en  zijn overheid geen kwaad wil doen, zei Farooq.  We zijn  niet uit op een oorlog met  India en we geloven niet  dat onze  aansluiting bij het Kalifaat zorgwekkend hoeft te  zijn voor New Delhi. De enigen  die moeten huiveren van  angst  voor deze krachtige nieuwe samenwerking zijn de weerzinwekkende inwoners  van Palestina,  die, insjallah, binnenkort  van de aardbodem zullen verdwijnen.

Nadat er nog meer zogenaamde fotos waren  gemaakt deed  de  Pakistaanse  president een stap  achteruit. Toen stapte  een tevreden glimlachende  Twaalfde Imam in  zijn  zwarte gewaad  het podium op en sprak  het handjevol  beveiligers en  de  technische staf in de bijna lege  kamer, van wie natuurlijk niemand  op televisie te zien  zou zijn, toe.

Dames en heren, het  is mij een vreugde en  een eer om  vanmorgen hier, in Kaboel, te mogen zijn,  begon de Mahdi. Ik ben de Afghaanse president Zardawi dankbaar omdat hij ons in zijn hoofdstad heeft verwelkomd om  ons een prachtige, maar vooral veilige locatie  te bieden voor deze belangrijke  onderhandelingen. Ik wil graag zeggen dat  ik  de  islamitische republiek  Pakistan met open  armen verwelkom  in het Kalifaat, en ik accepteer het geschenk  de macht over de kernwapens   met vreugde. Dit is een historische stap  op de lange weg  van het islamitische koninkrijk, een dag  om  nooit meer  te vergeten. Zoals jullie  allemaal weten zijn we verwikkeld  in een  jihad tegen de  heidenen die zich in  Palestina  hebben gevestigd. We zijn door die heidenen  aangevallen en we vechten  terug  met de moed van onze voorouders. Met Allahs hulp kunnen we de zionisten  ook  op eigen kracht overwinnen.  Maar  we accepteren  dit  geschenk  omdat we geloven dat het een gave van Allah  is om ons te  helpen onze  taak uit te voeren.

De beveiligers hadden  lijsten  met vragen gekregen,  die  ze aan  het eind van de persconferentie moesten stellen,  en dat deden ze  gehoorzaam. De Mahdi en Farooq  verlieten  de ruimte  echter zonder antwoord te geven en een assistent van  de Pakistaanse president vertelde de zogenaamde  media  dat  de persconferentie voorbij was en dat de  leiders op dit moment geen vragen konden beantwoorden.

Rashidi pakte  snel zijn attachékoffertje  en rende  achter  de Mahdi aan. De Twaalfde  Imam nam afscheid van Farooq en stapte  weer in zijn kogelwerende auto.  Rashidi wachtte op het teken  van  de beveiligers en stapte  toen ook in. Hij trok  het portier achter zich dicht en keek naar de Twaalfde Imam, wiens glimlach was verdwenen.

Breng  me naar Damascus, snauwde  de Mahdi,  en direct kwam de colonne in  beweging.



Damascus, Syrië



Het was net na vier uur s morgens  toen een konvooi van ambulances met  daarin  generaal Jazini  en Jalal Zandi  eindelijk op luchtmachtbasis Al-Mazzah in een buitenwijk  van de Syrische hoofdstad arriveerde.  Nadat het konvooi van de beveiliging toestemming had  gekregen door  te rijden werden Jazini  en Zandi begroet door een  lange man in een  uniform  vol  onderscheidingen. De  man had  een vierkante  kaak en indringende groene ogen,  en hij werd vergezeld door Abdol Esfahani.

Generaal Jazini, ik groet u in  naam van Allah, zei de man. Ik ben generaal Youssef  Hamdi. Welkom in  Damascus.

Het is  me een eer hier te mogen zijn,  generaal, zei Jazini terwijl hij salueerde.

O,  nee, het  is juist een  eer  voor mij, antwoordde  Hamdi. U kent meneer Esfahani natuurlijk al.  Hij heeft  hard  gewerkt om  een veilig systeem  op te zetten  voor de  communicatie met  het  nieuwe commandocentrum in  Teheran.

Ja, dank je wel, zei Jazini. Lukt het een beetje, Abdol?

Ik denk dat  u en  Imam al-Mahdi  tevreden  zullen zijn.

Dat is precies  wat ik wilde horen,  zei Jazini, die vervolgens  de Syriër weer aankeek. Dit is de man over wie ik  vertelde:  doctor Jalal Zandi,  de parel van het  Iraanse kernprogramma.

Wat  fijn dat  u er  bent, doctor, zei de  Syrische generaal terwijl hij  hem hartelijk  de hand  schudde. Bent u eerder  in  Damascus geweest?

Nee, nog nooit.

Dan gaat u heel  wat  beleven. U bent aangekomen  in  de  oudste  continu bewoonde stad van de planeet.

Ik dacht dat  dat Jericho was.

Dat zouden  de Palestijnen graag denken, zei Hamdi, maar  dat  is slechts valse propaganda.  Jericho is  geen  grote  stad. Het is geen  hoofdstad. Het  is ook  niet het middelpunt van een  groots rijk.  Nee,  Jericho  is niet meer dan een  klein, stoffig, oud dorpje.  Het is wel oud,  maar het is niet altijd bewoond geweest.  Damascus is de  oudste en geweldigste  stad  die ooit bestaan heeft. En als ik het goed  heb begrepen, zullen we opnieuw geschiedenis schrijven.

Zandi zweeg.

Ja,  dat klopt, zei  generaal Jazini, en we kunnen maar beter zo snel mogelijk  beginnen.  De ontwikkelingen gaan  snel,  en we  hebben  geen tijd te verliezen. Ik ga  ervan uit dat alle accommodaties waar we  om  hebben  gevraagd  geregeld zijn.

Ja, dat klopt, zei de Syrische  generaal. We  hebben  echter wel een verzoek.

Wat dan?

Om  veiligheidsredenen  raad  ik  u aan een van de kernkoppen naar een van onze grootste raketbases net  buiten Aleppo te laten brengen, zei generaal Hamdi, voor het geval de zionisten   Allah verhoede het  een verrassingsaanval  plegen.  Denkt u niet  dat  het verstandig zou zijn de kernkoppen te  scheiden?

Daar was Zandi het helemaal niet  mee eens. Generaal Jazini, met alle  respect,  maar ik vind het  geen goed idee, zei hij,  wetend dat hij eigenlijk buiten zijn boekje ging.

Waarom  niet? vroeg Jazini.

Ja,  waarom niet? herhaalde de  Syriër.

Zoals u weet,  generaal, heeft de Mahdi mij  persoonlijk verantwoordelijk  gesteld voor  het bevestigen van de  kernkoppen aan twee  Scud-C-raketten, en daar zal ik dan ook voor zorgen, zei Zandi, die probeerde niet in paniek te  raken.  Het is al moeilijk genoeg een  van de kernkoppen aan de  raket te  bevestigen  in  de  korte  tijd  die de Mahdi me daarvoor heeft gegeven. Ik  kan  onmogelijk de tweede doen als die niet in  de buurt is, maar een paar honderd kilometer verderop. En geloof me, er is niemand in Syrië die mijn werk  zou kunnen doen, en als er  zo iemand zou zijn, zou  hij het niet  half zo goed en ook niet half zo snel doen als ik.

Voordat Jazini  iets kon  zeggen zei generaal Hamdi: De  doctor heeft  wel gelijk,  generaal Jazini, maar ik  weet waarover ik het heb  als  ik zeg  dat de  zionisten  zouden  kunnen aanvallen. U hebt  persoonlijk  een aanval  van Israël meegemaakt. Neem van  mij aan: als de zionisten een gerucht horen  dat de kernkoppen op Syrisch gebied zijn, zullen ze  een vernietigende aanval  op ons plegen, een aanval zoals in de hele geschiedenis nog nooit is voorgekomen, en deze basis  zal een van de  eerste doelen zijn.

Zandi  wist  dat de Syriër zijn zin zou krijgen, maar hij probeerde het nog één keer: Generaal Jazini, maak het me  alstublieft  niet onmogelijk mijn werk te doen! Als  ik nu begin met een goed team en  goed  gereedschap, kan ik de eerste kernkop voor het  avondeten aan  een Scud-C-raket hebben  bevestigd. Zodra  ik  klaar ben, kan de raket verplaatst  worden  naar waar u  maar wilt, en dan begin ik aan de volgende. Maar de  Mahdi  komt om twaalf uur  vanmiddag  aan, en wat moet  ik  zeggen  wat moet ú zeggen  als een van de kernkoppen niet alleen nog  niet  aan de raket is bevestigd,  maar ook  nog eens zonder zijn toestemming  is  verplaatst?

Bent u gek  geworden? riep Hamdi  uit. Doctor  Zandi, dat  moet  een grap zijn!  Als  we dat doen, als we een  ballistische  raket van  de basis vervoeren  zeker  als  die is voorzien van  een kernkop  zouden  alle inlichtingendiensten ter wereld het opmerken, om te beginnen met  de Amerikanen en  de zionisten. En  dan  zijn we zeker  het  voordeel van de verrassing kwijt. Ik mag hopen  dat u  niet  de belangrijkste strateeg bent voor de oorlog van de Mahdi!

Esfahani  stond zwijgend toe  te kijken.  Hij was nooit betrokken geweest bij de hoogste kringen van  de militaire strategie, zeker niet  in oorlogstijd, en nu was zijn gebrek aan  ervaring duidelijk  te zien.

Goed dan,  zei Zandi. Laat me de eerste kernkop dan aan de Scud-C bevestigen. Daarna  kunt u de tweede  kernkop naar Aleppo  brengen. Ik ga mee en  bevestig  hem daar aan de tweede  raket. Waar  het om gaat 

Genoeg! bulderde Jazini  plotseling.  Genoeg! Dit  is geen democratie! Ik  leid deze operatie,  jullie niet. Doctor Zandi, u hebt tot drie uur  vanmiddag om de ene  kernkop  aan de  raket  te bevestigen en de raket  klaar te maken voor gebruik, en geen minuut meer. Generaal Hamdi,  u bent ervoor  verantwoordelijk dat doctor  Zandi alles heeft wat  hij nodig heeft; en breng me elk halfuur op  de hoogte van  de voortgang. Begrepen?

Beide  mannen knikten.

Ga dan nu  snel aan  het  werk.  Abdol, breng me naar mijn kantoor. We hebben  veel te doen.



Snelweg 48,  het  westen van Iran



Gekleed als leden van  de Revolutionaire Garde  en met hun SUV vol wapens, munitie  en communicatiemiddelen uit de schuilplaats reden David Shirazi en zijn team (op Matt Mays na)  zo snel ze konden  naar  Damascus. Volgens Zalinski  was  de reis naar Al-Mazzah 1.800 kilometer. Aangenomen dat ze met een gemiddelde snelheid van honderdtwintig kilometer per uur  konden rijden en dat er geen ander verkeer  was   en zonder technische problemen of pauzes om  te eten  of naar het toilet te gaan  zou het dertien en een half  uur duren  voordat  ze hun bestemming bereikten. Ze  hadden nog geen idee wat ze moesten doen als ze  aankwamen,  maar onderweg hadden  ze genoeg tijd om  een plan te bedenken.

David zat  al bijna zeven uur  in  de auto.  Het was nu  6:14 uur s  morgens en achter  hen kwam  net de  zon op. Ze waren op  snelweg 2  vanuit  Karaj naar de Iraanse stad Qazvin gereden en  toen in  zuidwestelijke richting naar Hamadan. Nu reden ze over snelweg  48  in  westelijke richting naar  Qasr-e-Shirin,  de laatste stad voor de  Iraakse  grens. Torres,  Fox en Crenshaw waren uitgeput en toen  David hun  had gezegd  een paar  uur  te gaan  slapen terwijl hij reed, had geen van  hen  geprotesteerd. Ze  lagen nu allemaal te snurken, dus was David  eigenlijk  alleen, op  de Predator die stilletjes hoog  boven hen zweefde na.

Het was  Zalinskis  idee geweest de Predator mee te sturen en hij had  beloofd het  zo  lang mogelijk geheim te houden voor directeur  Allen  en de president. De Predator zou het hem  en  de rest  van  het team in Langley echter  mogelijk maken Davids operatie te volgen en mogelijke  problemen op te merken.

De eerste grote  uitdaging was de  Iraakse grens over  te komen.  De technici op het hoofdkwartier van de CIA hadden identiteitsbewijzen  van de Revolutionaire  Garde voor de  mannen gemaakt, gebaseerd op het  identiteitsbewijs  van  Omid  Jazini, dat Torres had gefotografeerd. Zodra het ontwerp van de pasjes was teruggestuurd had Torres die uitgeprint en  geplastificeerd met de  apparatuur in de schuilplaats. Nu leken ze echt leden van  de  Revolutionaire Garde, hoewel er op de achterkant  van  de pasjes geen echte  magneetstrip zat, maar een afbeelding  daarvan. Zouden  ze ermee  wegkomen? David  had geen  idee en als het al lukte, moesten ze een paar uur later opnieuw een grens oversteken: die tussen Irak en Syrië.



Fort Meade, Maryland



Eva  Fischer pakte de  telefoon op  haar bureau en belde Zalinski.

Je belt mij direct, zei hij  verbaasd. Dan moet het wel heel ernstig zijn.

Dat is het ook.

Hoe erg is  het?

Dit  moet de president weten.

Ze vertelde over de enorme hoeveelheid informatie die de afgelopen paar uur was binnengekomen in de vorm van afschriften van  afgeluisterde telefoongesprekken, die  zij en haar  collegas  probeerden zo snel mogelijk te vertalen. Er was maar weinig nieuws over de locatie  van  de Mahdi of  over  zijn plannen, maar er was steeds meer bewijs  dat  een Israëlische raket in het centrum van Teheran vijf Iraanse kinderen  had gedood. Volgens een van  de verslagen waren het allemaal meisjes,  maar Eva  vertelde dat het volgens andere gesprekken nog onbekend was  of het jongens  of meisjes waren. Volgens de  politieverslagen die ayatollah Hosseini  en  president  Darazi  hadden bereikt,  waren  de  kinderen tussen  de negen  en  de vijftien jaar oud.

De  gesprekken wijzen er op dat een door de overheid  gerund satelliet­netwerk de afschuwelijke  beelden heeft, vertelde ze.  De ayatollah  heeft toestemming gegeven die beelden  binnen  een uur uit te  zenden. Dit  is  heel ernstig. Als  het  waar  is wat de mensen in deze gesprekken hebben gezegd, zal de  hele  internationale  gemeenschap  zich  tegen Israël keren.

E-mail me de afschriften  direct, Eva,  zei Zalinski. Je hebt gelijk: dit  moet de president weten.
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Washington



Het was net na tien uur s avonds op zondag toen  Roger  Allen en Tom  Murray in  de West Wing arriveerden en  direct naar  het  Oval  Office werden gebracht,  waar president  Jackson  en zijn  stafchef  op hen zaten  te wachten. 

Ik hoorde dat ik me op  het  ergste  moet voorbereiden,  zei de president met een zucht terwijl  hij de anderen gebaarde op de banken te  gaan zitten.  Toen stond hij op van achter zijn bureau en ging  bij  hen zitten.

Ik  vrees dat  dat terecht  is,  meneer,  begon  Allen. We  hebben een ernstig probleem,  meneer de president.

Vertel het maar.

Nou,  meneer, we hebben  bewijs gevonden dat een Israëlische luchtaanval  per  ongeluk een schoolbus of zoiets heeft geraakt in  het  centrum van Teheran.

Per ongeluk? Hoe kan  dat gebeuren? Zijn er slachtoffers?

Ik ben bang van wel,  meneer. Er zijn vijf kinderen  omgekomen.

Tom  Murray nam  het over. Hij vertelde de president  alles  wat  hij op  dat  moment wist. Hij vertelde dat ze  niet honderd procent  zeker wisten of het een aanval van  een gevechtsvliegtuig of  van een drone  was,  maar op  de satellietbeelden  leek het op een drone-aanval. Daardoor vermoedden hij en zijn  collegas  dat het een  fout was.

Toen pakte Murray een draagbare dvd-speler en liet de  president en  zijn stafchef het twee  minuten durende  filmpje  van  de gruwelijke  gebeurtenis  zien, compleet  met de verbrande lichamen van de kleine meisjes, hun  chadors bijna  helemaal verkoold en een van hen met iets wat leek op een klein speelgoedbeestje in haar hand.

Jackson kreunde en kon niet blijven kijken.

Hoe heeft dit kunnen gebeuren? riep de  president uit. Weten  de Israëlis niet beter? Dit was  zo  dom, zo dwaas! Hoe kunnen  ze ons in zon pijnlijke positie brengen? Het is  gewoon schandalig!

De Israëlis hebben  heel  strikte protocollen, meneer  de president, legde Allen kalm uit. Ze hebben  geleerd  van hun  fouten, vooral van de verkeerde aanvallen van drones in Gaza,  die  onschuldige mensen doodden en negatieve nieuwskoppen veroorzaakten. De IDF  zou alleen  het bevel geven een  raket op een voertuig af  te schieten  zeker midden in Teheran tijdens een  door elk land  verworpen oorlog  als er met honderd  procent zekerheid  was vastgesteld dat  de  mensen  in  dat  voertuig belangrijke doelen waren.

Maar dit waren  geen belangrijke  doelen!  Die  verbrande lichamen waren van onschuldige, weerloze kinderen!

Daarom moet het een fout zijn geweest, herhaalde Allen. Het moge  duidelijk  zijn dat de Israëlis er niet  op uit  zijn burgers  te doden. Maar mensen kunnen fouten  maken, meneer. Dat  geldt ook voor ons. Onze vijanden  proberen altijd  onze  fouten tegen ons te  gebruiken,  en dat  zal zeker ook met Israël gebeuren. Met  uw toestemming wil  ik graag Zvi Dayan, het  hoofd van de Mossad, bellen. Ik wil een onofficieel  gesprek met  hem  om  zijn kant van het verhaal te  horen.  Ik  weet  zeker dat ze het  vreselijk vinden en ik weet zeker  dat ze  ons eerlijk zullen  vertellen  wat er is  gebeurd en waarom. En  als ik  hem toch spreek kan ik hem  maar  beter vertellen  dat we twee van  zijn mannen  in Iran gevangen houden.

Nee, zei de president vastbesloten.  Nog niet.  Praat niet met de Israëlis. Zij hadden ons moeten bellen om ons te vertellen hoe  dit kon  gebeuren, maar dat  hebben  ze  niet gedaan  en dat zal  hun duur komen  te  staan. Ik  ben het zat dat  Naphtali  beslist wat er in het Midden-Oosten gebeurt. Ik  waarschuwde  hem  Iran  niet aan te vallen,  maar hij wilde niet naar me luisteren. Nu heeft de rest van  de wereld  zich tegen hem gekeerd en hij verliest de steun van het volk,  ook hier in de  VS.

Het  verbaasde Allen dat de  president  zo fel reageerde en  hij probeerde  opnieuw toestemming te krijgen Dayan te bellen om  een onofficieel gesprek  te voeren, maar Jackson was  onverzettelijk. Zijn relatie met Naphtali was altijd  al gespannen geweest, maar Allen vreesde dat dit  een  rampzalig omslagpunt zou zijn.  Meneer, laat me dan in elk geval melden dat we  twee  van  hun Mossadagenten  gevangen houden, drong Allen aan.

Waarom? vroeg de president. Ze hinderden  onze operatie.  Ze mogen blij zijn  dat ze het overleefd hebben.  Ik zal de  Israëlis op de hoogte brengen zodra ik  dat wil, en dat is  nu nog niet.

Meneer de president,  het gaat  niet alleen om deze twee  agenten,  zei Allen  zo tactvol mogelijk. Het gaat om de informatie die we in  Omid Jazinis  appartement hebben  gevonden. We weten nu dat de kernkoppen naar luchtmachtbasis Al-Mazzah in Damascus gebracht worden.  We weten bijna zeker dat de Mahdi daar ook naartoe is. Daaruit kunnen  we opmaken dat de Syriërs  die twee kernkoppen aan  raketten zullen bevestigen,  waarschijnlijk aan Scud-C-raketten.  Het is erg waarschijnlijk dat  de wapens  binnen vierentwintig uur op Israël worden afgeschoten.

Wat  wil je  daarmee zeggen? vroeg  de president.

Ik wil u vragen wat we  moeten doen om het tegen  te  houden, meneer, antwoordde Allen. Ik  kan  de  minister van  Defensie en de  verzamelde  stafchefs inlichten. Ik  weet zeker dat  we binnen een paar uur een aanval op luchtmachtbasis Al-Mazzah kunnen plegen.  Maar het lijkt me  niet meer dan eerlijk  de  Israëlis te vertellen wat we hebben gehoord,  zodat ze zich erop  kunnen voorbereiden.

Je gaat te ver, Roger,  zei  de president. Het is  jouw taak me informatie  en de analyse daarvan te geven. De CIA bepaalt het beleid niet. Dat doe ik.

Dat weet ik  wel, meneer, antwoordde Allen, maar ik  probeer   

De  president liet hem echter niet uitspreken. Ik weet wat je probeert,  maar dat  is niet jouw  taak.  Wil je  dat  ik Damascus en  de Mahdi aanval? Wil je dat we een  hele nieuwe  oorlog  starten? Dat is niet wat het Amerikaanse  volk van me verwacht. Ik ben gekozen  om oorlogen in het Midden-Oosten  te voorkomen, niet om die te beginnen of  om olie op het vuur te gooien.

Toen wendde de president zich  tot Murray. Waar komen die  beelden  vandaan?  Zijn ze al internationaal uitgezonden?

Nee, meneer, zei Murray. We hebben ze onderschept van een nieuwsploeg ter plekke. Ze  waren  de beelden  aan het uploaden naar de  studio. We hebben telefoongesprekken  onderschept vanuit het kantoor van  de  ayatollah, waarin toestemming  wordt  gegeven de beelden  morgenochtend  om  zeven uur tijdens het nieuws uit te zenden.

Hoe lang duurt dat nog?

Nog  ongeveer twintig  minuten, meneer.

Plotseling liet  de president  de anderen schrikken door op te staan. De anderen volgden  zijn voorbeeld.

We moeten dit verhaal bekendmaken,  zei  de president. We  moeten het laten uitlekken, dan houden wij de controle.

Hij keek zijn  stafchef aan en zei  dat hij alle informatie die  ze over  het  gebeuren hadden  inclusief de beelden  moest doorgeven  aan  de Associated Press, de New York  Times en  CNN.

Begin maar  bij CNN, maar zorg ervoor dat niemand  weet dat het uit  het Witte Huis  of van de CIA afkomstig is, zei  de president. Geef het verhaal aan de  journalisten; dan kunnen die ervoor zorgen  dat  het verhaal hier al bekend is voordat de Iraniërs het  uitzenden. Daarom wil  ik dat  je eerst  naar  CNN gaat. Wij zullen gevraagd worden om commentaar,  en dan kun je de pers bijeenroepen en zeggen dat ik  een officiële verklaring  zal afleggen en vragen  zal beantwoorden.  Deze  oorlog moet stoppen.  De Israëlis moeten zich terugtrekken.  En op dit moment  ben ik de  enige die  dat kan  laten  gebeuren. Jullie mogen  gaan, heren. Goedenacht.



Damascus, Syrië



In Damascus  was het al ochtend.  De eerste stralen  van de  opgaande zon gluurden  door de  ramen van de  logeerkamer waar  Birjandi verbleef. Birjandi had  echter niet geslapen. Hij had de hele  nacht  op  zijn  knieën bij het voeteneinde  van het bed gezeten en  God gesmeekt een einde te maken aan de oorlog en het volk  van Israël en alle  andere landen in dit gebied te beschermen tegen de moordlustige  plannen van de Twaalfde Imam.  Birjandi  had de mannen die  hij opleidde al vaak gewaarschuwd  dat de gevaarlijkste  weg op  de planeet  die tussen  Teheran  en Tel  Aviv was en nu bleek zijn  instinct  terecht.

Hoe  langer hij bad om Gods genade,  hoe meer hij aan  Psalm 23 moest denken.  Die  had  hij de hele  nacht  steeds opnieuw  herhaald, waarbij hij  bleef nadenken over de betekenis van deze woorden en  elk woord  onderzocht.

De HEER is mijn  herder, het  ontbreekt mij aan niets,  zei  Birjandi in zichzelf. Hij  durfde niet eens  te fluisteren uit angst  gehoord  te worden  door agenten van de Mukhabarat.  Hij  laat  mij rusten  in groene  weiden en voert  mij naar vredig water, hij geeft mij nieuwe kracht en leidt mij  langs veilige paden tot eer  van  zijn  naam.  Al gaat mijn weg door een donker  dal,  ik vrees geen gevaar,  want  u bent bij  mij,  uw stok en uw staf, zij geven mij moed.  U nodigt mij aan  tafel voor het  oog  van  de  vijand,  u zalft mijn  hoofd met olie, mijn beker  vloeit over.  Geluk en genade volgen mij alle  dagen  van mijn leven, ik keer terug in  het huis  van de HEER tot in  lengte  van dagen.

Wat hem het meest  dwarszat  was  het feit dat de Mahdi  over een  paar uur  zou arriveren en  Birjandi zou laten ophalen om hem persoonlijk te spreken. De Mahdi  verwachtte een  oprechte discipel te ontmoeten, een  trouwe dienaar: niet gewoon een Twaalver, maar de hoogste wetenschapper op het gebied van de Twaalfde Imam en de islamitische eschatologie.

Birjandi smeekte God  wanhopig om wijsheid. Hij  wilde de door demonen bezeten tiran  helemaal niet  ontmoeten, maar  hij  begon zich erbij neer te  leggen dat  God hem  misschien wel hiernaartoe had gestuurd, dat God hem misschien wel aan tafel  uitnodigde voor het oog  van  zijn vijand. Als dat het geval  was, wilde hij deze  ontmoeting niet  op eigen kracht beginnen.  Hij wilde  oprecht kunnen  zeggen: Ik vrees  geen  gevaar, want U bent bij  mij.

Terwijl hij  zijn lievelingspsalm voor  de zoveelste keer herhaalde, kwam er nog een bijbeltekst in zijn hoofd op.  Dit  was een  deel van de Bijbel waar hij de afgelopen maanden niet eens over had nagedacht.  Het was Johannes 12:49, waarin staat dat Jezus zei: De Vader die mij gezonden heeft, heeft me opgedragen wat ik  moest zeggen en hoe  ik moest spreken.

In  eerste instantie  begreep  Birjandi  niet  waarom deze tekst op dit moment in hem  opkwam.  Hij wist  dat Jezus van de Vader  hield  en alleen deed wat  de  Vader  wilde. Daar  was niets nieuws aan. Het viel hem echter op dat hij dit vers nooit eerder  op zichzelf  had betrokken. Hij was tenslotte geen  openbaar spreker, of  in elk  geval niet sinds hij was teruggekomen  van het  seminarie en hij na de dood  van Souri  had besloten zich af te zonderen. Maar nu hij  nadacht over  de woorden van het vers en  hun  betekenis,  besefte  Birjandi dat hij geen  idee had  wat hij tegen de Mahdi moest  zeggen of  hoe hij het  moest zeggen. Hij wilde zeker  niet zomaar iets doen. De Vader moest hem  de woorden ingeven, hem vullen met  de heilige Geest en hem de  kracht en de vrijmoedigheid geven te zeggen wat gezegd moest worden.

Vers 49 van het twaalfde hoofdstuk van Johannes kreeg  plotseling meer  betekenis voor Birjandi dan ooit  tevoren. Hij  maakte  zich geen illusies. Hij was zich bewust van  het feit dat  hij  hier niet  levend zou wegkomen als hij zou vertellen over  zijn geloof in  Jezus. Als hij zijn  liefde  voor en toewijding aan Christus zou belijden, zou hij zijn eigen doodvonnis tekenen. Hij dacht dat hij er klaar voor  was. Hij wilde er klaar voor zijn,  maar hij bad vuriger dan ooit dat  God hem de bovennatuurlijke moed zou  geven om  zijn Heer  en Redder  Jezus  Christus tot het einde trouw te blijven.

Toen, na urenlang geknield te  hebben  gebeden, voelde Birjandi de mist optrekken uit  zijn gedachten. Terwijl de warme zonnestralen  op  zijn  gezicht vielen  voelde hij de Geest  van  God  direct tot zijn hart spreken, hem uitleggen wat er gebeurde en waarom, en iets duidelijk  maken  over wat er  zou gebeuren.



Washington



Dit is CNN Breaking News, live  vanuit Londen.  Ik geef  het woord aan internationaal correspondent Karan Singh.

President Jackson zat met verschillende hooggeplaatste  assistenten in  het  commandocentrum  voor een rij  televisieschermen  te  werken aan de officiële verklaring die  de president over een paar  minuten aan de pers zou geven. De uitzending  van CNN verliep echter niet zoals hij had  verwacht.

Goedenavond, kijkers in Noord-Amerika  en goedendag, andere  kijkers  over de hele wereld, begon Singh.  We hebben dit  uur belangrijk nieuws uit  Kaboel in  Afghanistan.  We hebben ontdekt dat  de Twaalfde  Imam en de  president van Pakistan de  hele nacht met elkaar hebben onderhandeld, en… Wacht even… Mijn  regisseur  zegt  dat de  twee leiders een gezamenlijke verklaring  willen afleggen. Er is een nog niet bevestigd  gerucht  dat de Pakistanen zich hebben aangesloten  bij het Kalifaat, maar  ik herhaal: dit is niet bevestigd. Laten  we nu  gaan kijken naar een persconferentie in de Afghaanse hoofdstad  Kaboel.

Niemand in het commandocentrum had  nog  aandacht voor de verklaring van  de  president.  Alle ogen waren op president Farooq gericht  terwijl hij  op  de internationale televisie  verscheen.  Farooq vertelde  dat Pakistan de  macht over het immense  kernwapenarsenaal aan de Twaalfde Imam had overgedragen.  Het  duurde even  voordat de vreselijke waarheid  tot  de mensen doordrong, maar  toen beval de president een verbinding met Roger Allen van de CIA. 

Kijk je ook naar CNN? vroeg Jackson.

Tom  en  ik  zijn net in  Langley  aangekomen,  zei Allen. We zijn nog  niet  bij een  televisie, maar Tom heeft  Jack Zalinski aan de telefoon. Hij vertaalt alles wat Farooq zegt.

Het is vreselijk.

Daar  ben  ik  het mee eens, meneer.

Wat  kunnen  we doen? vroeg de president.

Daarvoor moet u  de minister van Defensie  en de verzamelde stafchefs spreken.

Ik  vraag het  jou,  Roger. Privé.  Van  man tot man. Wat raad jij op dit moment aan?

Eerlijk?

Eerlijk.  Zeg het  maar gewoon.

Meneer de president, als ik u was  zou ik  de minister van Defensie vragen contact op te  nemen  met Carrier Strike Group Nine. Die ligt op dit moment  in de Indische Oceaan. Ik zou hun  bevelen twee F/A-18 gevechtsvliegtuigen  van de USS Abraham Lincoln naar  Kaboel te sturen. Ondertussen  zou ik mijn teams laten  uitvinden  waar de  persconferentie precies  plaatsvindt  en de Mahdi en Farooq  uitschakelen  voordat ze  hun wapens kunnen  gebruiken. Ik  denk  dat we ongeveer  een  halfuur  de tijd  hebben. Anders hebben  we straks niet  meer te maken met  een krankzinnige in het Midden-Oosten  met twee kernraketten, maar met een krankzinnige die de  macht heeft over meer  dan driehonderd  kernraketten, waaronder langeafstandsraketten.

Jackson zweeg. Hij had  geen idee wat  hij moest zeggen  en wat hij moest  doen. Hij wist dat Allen  gelijk had.  Ze  hadden maar  weinig tijd om actie te  ondernemen,  maar  hoe kon  hij de moord op twee  leiders die geen van beide de Verenigde  Staten  hadden aangevallen verantwoorden?

Sommigen in Washington geloofden in aanvallen  om  problemen te voorkomen, maar Jackson was juist  aan de macht  gekomen omdat hij zich  daar altijd tegen verzette. Zijn tegenstanders beschuldigden  hem ervan dat hij te veel hooi op  zijn vork  had genomen. Als hij nu niet  vastberaden optrad, zouden ze dat zien als bewijs dat ze gelijk hadden. De politieke gevolgen voor  Jackson en zijn  overheid  zouden rampzalig  zijn. Maar zou een aanval niet ingaan tegen alle  principes waarover  hij zo vurig  met  Naphtali had gediscussieerd?

Terwijl hij  nadacht over zijn steeds minder wordende  mogelijk­heden  en de kosten daarvan,  verscheen  er  een nieuwsbericht onder  in het scherm.

EXCLUSIVE:  CNN  heeft ontdekt  dat vijf Iraanse schoolkinderen in Teheran zijn gedood door  een  Israëlische raket…  Ayatollah Hosseini heeft verklaard  dat  Israël daarmee over de grens is gegaan, en heeft  gezworen de ondergang van de zionisten  te versnellen door  Israël  in een crematorium te veranderen…  Israëlische leiders  hebben  nog  geen commentaar gegeven, maar een hooggeplaatste anonieme bron uit  het leger heeft CNN officieel  verteld  dat  het mogelijk een fout was  en  dat de  IDF de beschuldiging op  dit  moment onderzoekt.

Jacksons knokkels  werden wit omdat  hij zo  hard in de armleuningen van zijn  stoel  kneep. De hele situatie in het Midden-Oosten  was vreselijk  uit de  hand gelopen. Het was  niet  moeilijk  te  bedenken dat de Mahdi vanuit  Pakistan  kernwapens tegen Israël zou gebruiken. Tientallen  kernwapens.  Zijn eigen  persconferentie was dus afgelast. Jackson  kon op  dit  moment  onmogelijk  op  de televisie de Israëlis veroordelen  en oproepen tot  een staakt-het-vuren.  Hij kon niet  dreigen zich met de  Russen en de Chinezen te verenigen en voor te stellen dat de VN-Veiligheidsraad Israël zou veroordelen voor het  aanvallen  van  burgers.  Dat was zijn plan geweest, maar alles  was  binnen een paar  seconden veranderd en  nu voelde  Jackson zich verlamd, onzeker over wat hij moest doen  en zich pijnlijk bewust van het feit dat hij niet  veel tijd meer had. 
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Damascus, Syrië



Doctor Birjandi  sloot zijn  gebed af, stond op  en begon  door  de logeerkamer  te  ijsberen  terwijl hij  probeerde te  begrijpen wat  God  hem zojuist  had geopenbaard. Het einde van Damascus  was  gekomen. De stad zou totaal verwoest worden.

God had tegen hem gesproken aan de  hand van  twee teksten  uit het  oude Testament  Jesaja 17  en Jeremia 49. Terwijl  Birjandi  door de kamer ijsbeerde, tikte de oude  man zichzelf op  de vingers omdat hij  zich zo had geconcentreerd op  de  profetieën over  de  toekomst  van Iran dat hij  die over  Syrië was vergeten.  

Daar bracht hij natuurlijk tegen in dat  hij nooit eerder reden had  om te  vermoeden dat Syrië zon  belangrijke rol zou spelen in deze  oorlog. Tot  nu toe  had president Mustafa nog geen  grote aanval gepleegd  op Israël en Birjandi had dus nooit eerder nagedacht over de Syrische leider of over de  Syrische  hoofdstad. Maar nu  hij hier  was en God zijn ogen had  geopend en  hem een glimp  van de toekomst  had  laten zien, begon  Birjandi het allemaal te begrijpen en zijn hart klopte in zijn keel.

Profetie over Damascus,  citeerde  Birjandi mompelend in zichzelf uit Jesaja 17:1. De stad Damascus  zal niet  meer bestaan, het  zal een bouwval, een ruïne  worden.  Dat had de  almachtige  God via zijn profeet  gezegd. De  teksten lieten  weinig aan de verbeelding  over:  De steden  van Aroër liggen verlaten, ze  zijn het domein van weidend vee en niemand die de  kudden  verstoort. Efraïm heeft  zijn  vesting verloren en Damascus zijn koninkrijk; Arams luister zal vergaan als die van Israël.

Toen dacht Birjandi aan de profetieën in  Jeremia 49:23-27, en  die  waren net zo bloedstollend: Dit  zegt  de HEER  over  Damascus:  Hamat en Arpad zijn ontredderd, de  bevolking heeft rampzalig nieuws gehoord. Zoals de zee  wordt opgezweept, zo woelt  de angst in hen.  Rust is ver  te  zoeken. Damascus heeft de moed verloren. De inwoners zijn nu al  op de vlucht  geslagen, aangegrepen door  paniek. Ze  sidderen  en beven, zoals een  vrouw  in  barensnood. Waarom toch wordt Damascus nog verdedigd, die schitterende stad waarin ik vreugde vond? De soldaten zullen sterven op  de pleinen, elke krijgsheld sneuvelt op die dag − spreekt de HEER van de hemelse machten.  Ik zal de muren van Damascus in vlammen doen  opgaan, vuur verteert  de  burchten  van Benhadad.

Niet  een keer,  maar  twee keer  had God  in de  Bijbel de totale verwoesting van  Damascus voorspeld.  De  tweede profetie  ging duidelijk over een  vernietiging  door vuur.  Toch was  geen van  deze profetieën uitgekomen. Damascus was in het  verleden  talloze keren aangevallen  en ingenomen,  maar het was nooit helemaal vernietigd  en  onbewoonbaar gemaakt. Integendeel. Birjandi  wist  zelfs  dat Damascus een van  de  oudste  continu bewoonde steden ter wereld was, als het niet de oudste was.

Terwijl Birjandi over beide  teksten nadacht,  vond hij het vreemd dat geen van beide  profetieën een aanwijzing gaf over  het tijdstip waarop  dit zou  gebeuren. In de profetie van Ezechiël 38 en 39 stond  dat Irans leger in het laatste der dagen door de God van Israël zou  worden veroordeeld.  In de profetieën van Jeremia  49:34-39   die ook over  het toekomstige  oordeel over de leiders van  Iran  gingen    werd ook  genoemd  dat dit  in het  laatste  der dagen zou gebeuren. Maar terwijl Birjandi de profetieën  over  Damascus in zijn hoofd keer  op  keer doornam, vond hij geen  aanwijzing over  wanneer ze zouden uitkomen. Maar het  belangrijkste van de profetieën,  bedacht Birjandi, was de context. Het  dertiende tot minstens  het negentiende hoofdstuk  van Jesaja bestond uit eindtijdprofetieën, voor zover Birjandi wist. Jesaja 13 ging  over de  toekomstige verwoesting van Babylon, en in dat hoofdstuk zei  de Hebreeuwse  profeet iets over de dag van  de  HEER die  nabij is, waarmee hij aangaf dat  deze  gebeurtenissen vlak voor de  letterlijke,  fysieke  tweede komst  van Jezus Christus op aarde zouden plaatsvinden.  In Jesaja 19  werd  echter  gesproken over de veroordeling van Egypte na een enorme religieuze opwekking  in dat land in de  eindtijd. Een van Birjandis favoriete teksten, een die hem hoop  gaf  voor  de toekomst van het  Midden-Oosten,  was het laatste deel van Jesaja  19, waarin God verklaart  dat Hij na  een tijd van tirannie  in Egypte  en  de daaropvolgende veroordeling hen zal  slaan  en hen helen; zij zullen  naar hem terugkeren, hij zal hun gebeden  verhoren en  hen genezen.

Wat  was dat een zegen voor de toekomst!

Hetzelfde  gold voor de profetieën van Jeremia. In  de hoofdstukken  49  tot en  met 51 stonden gebeurtenissen  die zouden plaatsvinden in  het laatste der dagen,  van het oordeel over de leiders van  Damascus en  Iran  tot het  oordeel  over Babylon in de  laatste dagen van de geschiedenis voor  de terugkeer van Jezus Christus.

Birjandi wist heel goed  dat  wetenschappers op het gebied van de  profetieën het  niet met  elkaar eens waren. Toen zijn vrouw nog  leefde had hij samen met haar  talloze artikelen over  deze profetieën gelezen en ze hadden ontdekt  dat de wetenschappers daar heel verschillend over dachten. Maar Birjandi wist ook  dat de boodschap die God tot hem had  gesproken niet verkeerd te  begrijpen  was: Jesaja en Jeremia  hadden beide over dezelfde gebeurtenis gesproken… De  gebeurtenissen die nu  op het  punt stonden  werkelijkheid te worden.



Snelweg 5, het  oosten van Irak



David en zijn team  kwamen  gemakkelijker  dan verwacht over  de  grens en nu  raceten  ze door  Irak. Ze  hadden snelweg 5  genomen naar Muqdadiyah, in de klassieke literatuur Sharaban genoemd, en waren daar even gestopt om te  tanken.  Nu waren ze onderweg naar Bagdad, de door de  oorlog verscheurde  hoofdstad van Irak. Alle mannen luisterden naar de persconferentie in Kaboel, die  op de lokale Iraakse radio werd  uitgezonden, en  ze  werden misselijk van het nieuws dat ze hoorden. Toen het voorbij was  schakelden ze over op  de BBC en hoorden het nieuws  over  de vijf  schoolmeisjes die in Teheran waarschijnlijk door een Israëlische raket  waren gedood. De  BBC gebruikte  het  woord waarschijnlijk echter niet, maar  bracht het nieuws  alsof het om een doelbewuste aanslag en daarmee een oorlogsmisdaad ging.

Moeten  we wel  verdergaan? vroeg Crenshaw vanaf de achterbank. Ik  bedoel:  als  de Mahdi ongeveer  350  kernraketten heeft, wat maken die twee dan nog  uit? Hij gaat Israël veranderen in één grote paddenstoelwolk. Wat kunnen wij  nu  nog  doen om  hem tegen te houden?

Die vraag bleef even in de lucht hangen.  Niemand wilde hem beantwoorden, zelfs David niet. Het  was een logische vraag en de waarheid was dat  hij  er geen antwoord op had.  Hij had alleen nog meer  vragen.

Hoe kunnen we zeker  weten  dat de  Pakistanen de macht  daadwerkelijk aan  de Mahdi hebben overgedragen? vroeg David uiteindelijk aan  zijn  team.

Wat  bedoelt u,  meneer?  vroeg  Fox. Farooq  heeft zojuist  aan de  rest van de wereld  verteld  dat  hij de Twaalfde Imam al zijn kernwapens heeft gegeven.

Maar hij  heeft daar dagenlang over getwijfeld, merkte David  op.

Misschien  heeft  de Mahdi Iskander een aanbod gedaan  dat hij simpelweg  niet kon weigeren, zei Torres.

Misschien, maar we weten  dat Farooq  een soenniet is, en de Mahdi  een sjiiet. Farooq is geen  Arabier,  maar  de Mahdi  wel. De Pakistanen hebben  zich gedurende de hele geschiedenis afzijdig gehouden  van de  Arabische wereld  en ze hebben zich  altijd doen  gelden als leiders  binnen de islamitische wereld.  Waarom zouden ze zich nu overgeven aan  de Mahdi, in wie  ze niet eens geloven?

Wat wilt u daarmee  zeggen, meneer? vroeg  Crenshaw. Denkt u dat Farooq voor de ogen van de hele wereld een spelletje speelt met de  Mahdi?  Zou hij tegen de Mahdi liegen over  de macht die hij  hem  heeft  gegeven  over de kernwapens? Hoe  zou dat voor hem goed kunnen aflopen?

Misschien wil hij alleen  maar tijd  winnen, zei David. Ik weet het niet.  Er  klopt  iets niet aan die  persconferentie.

Wat  dan? vroeg  Torres.

Waar  was  de pers?  Waarom werden er  geen vragen beantwoord?

Dat is niet ongebruikelijk,  meneer,  zei  Fox. Jackson geeft vaak een  korte  verklaring aan de pers zonder vragen te  beantwoorden.

Dat is waar, maar waarom heeft de Mahdi zelfs de vraag over de dood van die schoolkinderen in  Teheran niet beantwoord? Dat was toch een kans  voor  de Mahdi om punten te  scoren tegen Israël? Nee,  er klopt iets niet.

Ze zwegen allemaal en ook  de volgende honderd kilometer  werd er geen woord  gezegd. Ze vroegen zich  allemaal af  wat ze nog  konden doen en of de operatie echt zinloos was geworden. David probeerde wanhopig  te bedenken  hoe hij en zijn  team,  als  ze Syrië al in  kwamen, de beveiliging van  Al-Mazzah konden doorbreken en de kernkoppen  konden  bereiken. Maar  hij  kon geen enkel plan bedenken  waarmee ze ook maar de  kleinste kans hadden de kernkoppen te  bereiken voordat ze  betrapt werden,  dus het onschadelijk maken  van de wapens  op een manier die het onmogelijk maakte ze te repareren nadat  David en zijn  team waren  gevangengenomen  en waarschijnlijk gedood  −  was helemaal onmogelijk.

David was bereid voor zijn land te sterven. Hij  was bereid  zijn leven  te  geven  voor zijn missie. Maar  hij had iets positiefs nodig.  Hij  moest een strategie hebben,  een  geloofwaardig plan dat hem de hoop gaf dat ze  daadwerkelijk iets  zouden bereiken. Hij geloofde niet in zelfmoord, maar die kant wees deze missie  steeds  duidelijker  op. David  vertrouwde er  niet op dat  president Jackson een  aanval op luchtmachtbasis Al-Mazzah zou  laten plegen, maar dat  was de  enige manier om zowel  de  kernkoppen als de Mahdi uit te schakelen  zodra die  laatste arriveerde. De kans dat de  president de  Israëlis in het geheim op  de hoogte zou brengen  van de informatie die hij had  verzameld en hen  het werk zou laten doen, was volgens Davids berekeningen een kans van een  op de  tienduizend.

Het was eigenlijk schandalig: de  Mahdi met  zijn kernkoppen en ballistische raketten  vormde een duidelijke dreiging voor  de nationale veiligheid van de Verenigde Staten  en alle bondgenoten, vooral die  van  Israël. De Mahdi stond aan het hoofd van een moordlustig,  apocalyptisch  regime. Hij moest tegengehouden  worden voordat hij miljoenen mensen zou ombrengen.  Toch werd het steeds duidelijker  voor  David dat de president niet wilde of misschien niet  kon doen  wat nodig was.

Aan de andere kant had hij  dat vanaf het begin geweten. Wat  hem  het meest dwarszat was het  feit  dat  hij en  zijn team wel  wilden, maar  blijkbaar niet konden doen wat  nodig was. En toen die pijnlijke gedachte in hem opkwam begon David  zich voor te bereiden op  de  groeiende  kans dat hij niet  levend thuis  zou komen. Hij en zijn  team  reden op een  doodlopende  weg. Dat deed hij omdat Zalinski het hem  had bevolen, en hij had  er  vrijwillig mee ingestemd. Dat  gold ook voor de anderen. Maar nu was het tijd  om de  kille werkelijkheid onder ogen  te zien: deze  weg leidde naar  de  dood  en  er was geen  uitweg.

David wenste dat hij voldoende bijbelteksten kende om zijn  onrustige  ziel te kalmeren. Maar terwijl de  weg naar Damascus onder  het  voertuig door schoot,  kwam er  alleen een gedicht van Alfred,  Lord Tennyson in zijn hoofd op: The  Charge of the Light Brigade, waarin zeshonderd mannen blind de bevelen  van hun baas opvolgen en zo de Vallei des Doods  in rijden.



Jeruzalem,  Israël



Asher Naphtali had al vier dagen nauwelijks geslapen. Zijn  personeel maakte zich zorgen  om  hem en smeekte hem naar bed  te  gaan en  de oorlog  voor een paar uur  aan hen over  te laten. Zelfs de minister  van Defensie en de directeur  van de Mossad hadden er  bij  hem op aangedrongen dat  hij wat rust  nam. Maar Naphtali  zei dat een  kort  dutje van  twintig minuten  voldoende moest  zijn. Hij moest een oorlog winnen en een land redden, en  hij zou zijn tijd niet  verslapen.

Zijn  vrouw  had gezegd dat het dom  en arrogant was.  Hij  was toch geen  achttien  meer? Hij was niet  meer de commandant  van De Eenheid,  het  speciale bijzonder bijstandsteam.  Het volk van Israël heeft een  uitgeruste, gezonde leider nodig, die verstandige beslissingen kan nemen, had  ze gezegd,  maar  het was vergeefs.

Nu  kwam het onheilspellendste  nieuws: de Mahdi had de macht over  345 kernraketten, en  de Israëlische  voorraad Arrow- en Patriotraketten, waarmee ze deze raketten konden uitschakelen, raakte  op.

Naphtali vroeg  een  assistent om nog een  kop  café afouk, de Israëlische  versie van cappuccino, en belde Levi Shimon in het commandocentrum van de IDF in Tel  Aviv.

Levi, wat heb  je gehoord van Mordechai? begon  de minister-president. Mordechai was hun infiltrant in het  Iraanse kernprogramma.

Niets, meneer.

Hoe staat het met Zvis operatie om  Omid Jazini uit te  schakelen? Dat zou uren geleden al gebeurd moeten  zijn. Wat  is er misgegaan?

Het laatste wat ik heb gehoord is  dat Zvis mannen zich  nog niet hebben gemeld, zei Shimon. Hij  is bang  dat er iets  is  misgegaan, maar  het is ook mogelijk dat alles in orde is en ze  alleen  wat  langer  radiostilte moeten bewaren dan verwacht.

Naphtali begon te  ijsberen in zijn  kantoor. Hij  had nog steeds veel pijn aan  de wonden die hij had opgelopen tijdens  de Iraanse terroristische aanslag  bij het  Waldorf-Astoriahotel, nog maar acht dagen  geleden. Het was een wonder  dat  hij nog  leefde. Maar op dat  moment vroeg hij zich af of het niet  beter was  geweest als de  aanslag was gelukt. Dan  was  hij nu in  elk  geval  niet opgezadeld met deze verantwoordelijkheid.

Heb je ook goed nieuws voor me, Levi?

Ik wil niets liever, antwoordde  Shimon.  Ik vind het vreselijk  u te moeten vertellen dat ik  net heb gehoord dat er nog  twee  van onze gevechtsvliegtuigen boven Iran zijn neergeschoten.

Naphtali balde zijn  vuisten. Hij kon niet  nog meer slecht nieuws aanhoren,  maar hij moest het toch vragen. En de  piloten?

Geen  van beide heeft het overleefd, meneer de minister-president.

Weet je het zeker? vroeg Naphtali. Is dat nieuws bevestigd?

Ik ben  bang van wel, meneer.

Wat  waren hun namen?

Het waren twee broers, meneer.  De eerste  heet kapitein Avi Yaron.  Hij  was  een  eskaderleider die al heel wat onderscheidingen had. Zijn tweelingbroer, Yossi, was ook kapitein. Twee uitstekende  piloten. Avi is boven  Tabriz neergeschoten. We denken dat  hij op slag  dood  was. Er zijn geen aanwijzingen gevonden dat hij  zijn schietstoel heeft gebruikt. Yossis toestel is door luchtafweergeschut  boven  Bushehr neergeschoten.  Hij  is uit het  vliegtuig gesprongen, maar hij is  gevangengenomen en direct  geëxecuteerd.

Is de  familie  al op  de hoogte gebracht?  vroeg de minister-president.

Nog  niet,  meneer, ik  heb  het ook nog maar net gehoord.

Geef me het  telefoonnummer van de ouders, zei  Naphtali. Ik zal het hun zelf vertellen.

Ja, meneer.  Direct, meneer.

En zorg voor  goed nieuws, Levi, voegde de  minister-president eraan  toe. En snel!
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Damascus,  Syrië



Generaal  Jazini nam Esfahani even  apart. Heb je iets gehoord van  mijn  zoon Omid?

Nee,  meneer,  zei Esfahani. Waarom vraagt  u dat?

Ik heb hem al  twee keer gebeld, zei  Jazini, maar hij neemt niet op. Ga  hem zoeken. Ik  moet hem direct spreken.

Esfahani knikte en belde commandant  Asgari, het hoofd  van de geheime politie in Teheran,  om agenten naar Omids  appartement te sturen en te  controleren of alles in orde  was.



Snelweg 11,  het westen van  Irak



Niet lang  nadat ze Bagdad hadden verlaten reden ze door Fallujah en Ramadi, en toen  namen ze snelweg 12, parallel aan de rivier de Eufraat, naar  de Syrische  grens.

In de uren die ze door  de woestijn reden  moest David steeds  opnieuw aan twee mensen denken:  zijn  vader en Marseille  Harper. Hij raakte er steeds meer van overtuigd dat hij  geen  van  beiden nog zou  terugzien   in  elk geval niet  in deze wereld  en hij begon serieus te  overwegen of hij  het  risico moest  nemen hen te bellen voordat  hij in Damascus  aankwam. Hij  wilde hun stemmen nog een laatste keer horen. Hij wilde  hun vertellen dat hij  van hen hield, dat hij alles zou doen  om bij hen te zijn en hen te kunnen omhelzen.  Geen van beiden zou hij vertellen over  de zinloosheid van zijn missie, want hij wilde niet als  laatste  wat hij  deed zijn eed aan de CIA en  het Amerikaanse volk breken. Hij wilde  hun ook geen  reden geven  om bang te  worden. Hij zou sterk  moeten klinken. Hij zou sterk  moeten zijn, voor hen  en voor zichzelf.

Hij  maakte zich het meest zorgen  om zijn vader. Die man had zijn eerste liefde,  de vrouw met  wie  hij  veertig jaar lang getrouwd was geweest,  verloren en  moest het zowel lichamelijk als  geestelijk erg zwaar  hebben. Bovendien maakte David zich zorgen over  de eeuwige toekomst van  zijn vader. Hij kende  Christus niet als  zijn Redder. Hoewel zijn vader geen praktiserend  moslim meer was, had hij, voor zover David wist, nog nooit het evangelie gehoord.  Als zijn vader ooit al iets over  het christendom had gehoord, of misschien zelfs  iets in  de Bijbel had  gelezen,  had de  man  in elk geval nooit  serieus overwogen dat Jezus misschien werkelijk de Redder en  Heer is. Nu  David zijn eigen beslissing had genomen en zeker  wist  dat Christus hem zijn zonden had vergeven  en hem had gered en dat hij na  zijn dood  voor  eeuwig in  de hemel zou zijn, bad hij steeds  opnieuw voor zijn vader.

Voor zijn moeder  kon David niets meer doen. Ze was dood en hij kon  zich  niet voorstellen  dat ze  Jezus in haar leven had  aangenomen voordat ze  de eeuwigheid betrad.  Dat was een  stekende pijn die hij mee zou nemen  het graf in. Maar hij had Christus zelf  ook  niet gekend  toen hij zijn moeder voor  het laatst  had  gezien. Hij had niet geweten in welk gevaar ze  zich  bevond en hij had haar lot  in de  handen van  de trouwe, liefdevolle God  moeten laten. Hij  kon de last van  haar  lotsbestemming niet  zelf dragen.

Zijn vader was echter een heel  ander verhaal. David wist nu  dat Jezus de Waarheid was, en dat de Waarheid hem had bevrijd. Hij wilde niets  liever dan  dat zijn  vader Christus ook zou leren  kennen en Hem  zou aannemen  als  zijn messias  en zijn koning. David  wist dat hij  verplicht was  alles  te doen om het goede nieuws over de liefde van  Christus met  zijn vader te delen, hoewel hij zich  op dit moment  niet kon voorstellen hoe.

En  dan Marseille. De  gedachte aan  haar bracht tranen in zijn ogen en op dit soort  momenten besefte hij hoeveel hij van haar hield. Hij had van haar gehouden toen hij  nog  maar een  jongen was, toen hij een tiener was, en nu hij een man was hield  hij nog steeds  van haar. Hij zou  alles doen om  bij haar terug te komen  en haar  zijn liefde te  verklaren. Eerlijk gezegd had hij geen idee  of ze ook van  hem hield. Ze was een  goede vriendin,  maar  ze had nooit laten merken  dat ze op dezelfde  manier  van  hem hield  als hij van haar. Maar hij  wilde haar graag vertellen  wat ze voor hem betekende. Hij wilde haar vertellen hoe erg hij haar miste. 

Het liefste wilde hij  haar  ten huwelijk vragen. Hij wist  niet  zeker of hij haar  afwijzing wel  kon  verdragen  als hij haar  verkeerd had ingeschat, maar  op dit  moment wilde hij haar het liefst diep in de  ogen kijken, haar handen pakken, op een knie  gaan zitten en haar  vragen de  rest  van haar leven  bij hem te  blijven.  Misschien  zou ze  ja zeggen. Misschien ook  niet.  Maar hij moest het vragen.  Hij moest  het  weten. Hij moest het  proberen.

Op dit moment was dat echter  niet meer dan een luchtkasteel, en daar was David zich van bewust, maar het vooruitzicht dat hij  haar opnieuw zou zien en  haar ten huwelijk zou vragen   hoe  klein die kans ook was  en hoe dwaas  het ook  was daarover te  dromen   gaf hem een  onverklaarbare  hoop.  Het gaf hem de moed  door te gaan  en een  manier te vinden om deze missie met  succes uit te  voeren en tegen alle verwachtingen in  veilig thuis te komen.



Teheran, Iran



Vanuit  het commandocentrum van de  IRGC,  tien verdiepingen onder het grootste vliegveld  van de hoofdstad van Iran, coördineerde president  Ahmed Darazi de  strijd tegen de zionisten,  zowel op het  slagveld  als in de media. Hij belde met presidenten en  minister-presidenten over de  hele wereld en drong er  bij  hen op aan  Israël  streng  te veroordelen voor  de  moord op vijf geliefde dochters  van de islam. Hij vroeg  hun ook de resolutie van  de VN-Veiligheidsraad,  die door China was opgesteld, te steunen. Daarin  stond  dat  Israël  moest worden terechtgewezen en  dat er keiharde economische maatregelen genomen moesten worden tegen de Joodse  staat,  tot die de  oorlog zou beëindigen en een schadevergoeding zou betalen aan de  families van  de vijf schoolmeisjes, maar ook aan alle mensen in Iran die hadden geleden onder de eerste Israëlische aanval.

Darazi en zijn hoogste staf wisten heel  goed dat het maar toneelspel was.  Als  alles volgens  plan  verliep  zou het grootste deel van de Joden  in Israël aan het einde van deze dag zijn  gedood  in een nucleaire holocaust. Maar de resolutie van de  VN was een plan van de Mahdi om de Israëlis te schaden  en internationale sympathie voor de islamitische  staat  te  winnen.

Het was precies halftien s morgens in Teheran toen  Darazi de verbinding verbrak na  een telefonische  vergadering van een halfuur met  de Iraanse ambassadeurs over de hele wereld,  waarin hij hun had  opgedragen  de druk op de Joden op te voeren door  in  elke  hoofdstad persconferenties te houden, de videobeelden  van de verbrande lichamen van de vijf  Iraanse  schoolmeisjes  te laten  zien en  op te roepen tot  een boycot van Israëlische goederen en  diensten. Daarna werd hij ingelicht door commandant  Ibrahim Asgari van  VEVAK  over  de  status van de Mahdi  en ayatollah Hosseini. Nu  generaal Mohsen Jazini vanuit  Damascus werkte als  stafchef van de Mahdi, had Darazi de commandant  van  VEVAK ingewijd  in de hoogste kringen om te helpen de inlichtingen  en de beveiliging te  regelen en als een  directe verbinding met Jazini en  zijn mannen.

De ayatollah is er bijna, begon Asgari.  We verwachten hem over  tien tot vijftien  minuten.

Is hij bijna op Al-Mazzah?  vroeg Darazi ter  verduidelijking terwijl hij door een map vol geheime informatie  van verschillende takken van de inlichtingendienst  bladerde.

Ja, meneer.

Weten ze  daar  dat hij  onderweg is?

Alleen generaal  Jazini is op de hoogte,  meneer.

Prima, zei Darazi. En de Mahdi? Wat  is zijn status?

We  hebben net bericht gekregen van meneer  Rashidi. Hij zei dat hij waarschijnlijk  om  twaalf uur vanmiddag aankomt.

Heel goed. En de voorbereidingen in  de Imam Khomeinimoskee? Hoe is de  voortgang  daar? We hebben  niet veel tijd meer.

Ik heb  net  de wachtcommandant  ter plekke gesproken, vertelde  Asgari. Het nieuwe operatiecentrum  is  klaar.  Het afgelopen  uur is er al personeel naartoe  gebracht,  en zodra u er  klaar voor bent kunt u  ook  vertrekken.

Staat er een helikopter klaar?

Die is zojuist  geland.

Waar  wachten we dan nog op? Laten we  gaan!







Snelweg  12,  het westen van Irak



David  bad in stilte  voor  zijn vader en  voor Marseille en dwong zichzelf toen  niet  meer  aan  hen te denken en zich  te concentreren op zijn  missie.  Hij overlegde met  zijn team over  de beste  manier om luchtmachtbasis Al-Mazzah op te komen, maar  al snel  was duidelijk  dat het niet zou  lukken.

Terwijl  David  en zijn mannen verschillende plannen  bedachten   die waren gebaseerd op het feit dat de  president van de Verenigde Staten hun geen hulp zou bieden  gingen Davids gedachten een heel andere kant  op, hoewel hij daar tijdens het  rijden niets over zei.  Was er een manier om contact  op te nemen met iemand van de  Israëlische overheid? Kon hij hun vertellen dat de  twee kernkoppen op Al-Mazzah waren en dat  de  Mahdi daar ook binnenkort  zou  arriveren? David  kon geen  andere manier  bedenken om te voorkomen dat  de Mahdi een tweede holocaust zou leiden dan een aanval van de Israëlis op de Syrische luchtmachtbasis. Als de Mahdi dood was, zouden zijn  volgelingen  dan  de  345  kernwapens op Israël afvuren? Zouden de Pakistanen  dat toestaan? Het  was een grote gok, maar David zag geen  andere mogelijkheid.

Het doorgeven  van geheime inlichtingen aan de Israëlis  was bijna landverraad. Als hij door een  wonder  levend uit deze nachtmerrie zou komen,  kon hij niet met Marseille trouwen en lang  en gelukkig leven in  Portland of waar  dan ook.  Hij zou  de  rest van zijn  leven opgesloten zitten in een zwaarbeveiligde gevangenis omdat hij  talloze wetten had overtreden.

Maar maakte dat allemaal  echt uit? Had hij  niet de morele plicht de Israëlis te  helpen zichzelf  te beschermen  tegen een nieuwe holocaust? Hij twijfelde er niet aan dat  het antwoord ja  was. De enige vraag op dit moment was hoe hij  in contact kon komen  met de Israëlis. Het meest logische antwoord was  via Tolik en Gal,  de agenten van de Mossad, die in de  schuilplaats in Karaj gevangenzaten. Maar dat  betekende  dat hij Mays moest vertellen  wat hij van plan was. Zijn hele team zou het moeten weten,  maar David wilde hen niet allemaal naar de gevangenis sturen. Niemand mocht  het  weten.  Mays niet,  Torres  niet, en ook  Fox en Crenshaw niet. David moest het alleen doen en alleen de gevolgen dragen. Dat wist hij  zeker.

Om  dezelfde reden kon hij  Zalinski noch Murray, noch wie  dan ook in Langley op de hoogte brengen.  Ze zouden het  nooit toestaan en  net als zijn  eigen team  respecteerde hij hen ook te  veel  om hun leven  of hun carrière in  gevaar  te brengen. Hij was het niet altijd eens met zijn  bazen, maar hij had diep respect voor  hen.

De beslissing Israël te helpen  zich te verdedigen voelde bijna even bevrijdend  als  de beslissing Jezus  als zijn Redder  aan te nemen. Hij wist  zeker dat  die twee beslissingen  met  elkaar  te maken hadden, hoewel  hij niet de tijd of de kennis had om te begrijpen op welke manier.  Hij wist alleen  dat hij als hij stierf en  naar de  hemel ging,  waar hij  tegenover de  Joodse  Messias  kwam te staan  waarschijnlijk vandaag nog  wilde dat  Jezus wist dat hij  had  gedaan wat hij  kon om de Joden  te  beschermen.

Maar hoe kon hij zijn plan uitvoeren?  Hoe  kon  hij in contact komen met de juiste  mensen van  de Israëlische overheid?  Hij kende niemand in  Jeruzalem  of Tel  Aviv. Hij was er nooit geweest en hij kon natuurlijk niet inlichtingen bellen voor het persoonlijke telefoonnummer van de directeur van  de Mossad of de minister-president.  Terwijl  hij door de woestijn  in het  westen van Irak  scheurde dacht hij  na over alle  gesprekken die hij  met Zalinski had  gevoerd, in de hoop zich een naam te herinneren van iemand die  hem  kon helpen. Helaas kon hij niemand bedenken. Hij dacht  aan  zijn vorige opdrachten en hoopte  zich iets te herinneren  wat hij kon  gebruiken.

Zijn eerste baan na zijn training  op de Boerderij op  het platteland  van Virginia was assistent van de assistent  van weer iemands assistent op  de Amerikaanse  ambassade  in Bagdad  geweest. Dat had een jaar  geduurd en het was vreselijk saai  geweest.  Daarna was hij praktisch koffiejongen geweest van de economisch attaché op de Amerikaanse  ambassade in Cairo. Zinloos.  Daarna  was hij overgeplaatst naar  Bahrein, waar hij  op de communicatie- en  inlichtingenafdeling had gewerkt voor een SEAL-team dat de schepen  van de Amerikaanse marine die de  Perzische Golf in en  uit  voeren  moest beschermen. Dat had wel heel stoer geklonken, maar  het was lang niet zo interessant geweest als  hij  had gehoopt. Het had  hem  ook  niet in  contact  gebracht met iemand van  de Israëlische inlichtingendienst of van het Israëlische  leger. Hetzelfde  gold voor zijn  werk in  Pakistan, waar hij leden van Al-Qaeda  had opgespoord. Nu hij terugkeek  leek het  vreemd dat hij  nooit Israëlis  was tegengekomen. Hij  kon zich niet herinneren ooit  met Israëlis gewerkt te hebben.

Misschien had hij Tolik Shalev  toch  mee moeten nemen. Dat had hij niet kunnen doen,  maar toch zou hij graag met Tolik  onder  vier  ogen  praten…

Plotseling  herinnerde David zich iets  wat  Tolik tussen  neus  en lippen door had gezegd voordat ze naar Syrië vertrokken. Tolik  had  gezegd dat  de  informant in  het kernprogramma  de locatie  van de kernkoppen had doorgebeld, waardoor Naphtali  de aanvallen precies kon plannen. Stel je voor,  dacht  David, dat  de  informant een van de satelliettelefoons die David de  Mahdi via Abdol Esfahani  en Javad Nouri had gegeven, in  handen had. Was  het mogelijk dat de  informant een  van deze telefoons had  gebruikt om  contact te maken  met  de  Mossad? Dat  moest  wel, concludeerde David. Hoe  anders zou hij zeker weten dat de  Iraniërs hem niet  afluisterden?

Als dat waar was, had de  NSA een opname van  dat  gesprek. Zou het team in Fort Meade dat in  een enorme  stapel, waar ze  maar niet  doorheen kwamen, hebben  liggen? Zou het  al vertaald  en geanalyseerd zijn?  Zo niet, zouden ze  het dan  kunnen vinden?

Hoe meer  vragen  er  in  Davids hoofd opkwamen, hoe sneller hij ging rijden.  Maar hij maakte zich geen  zorgen om de Iraakse  politie. Ze waren  kilometers verwijderd van de dorpen en steden en reden  met  een snelheid van  honderdvijftig kilometer per  uur door  de woestijn. Over een uur  zouden  ze de Syrische grens bereiken, maar wat moesten ze dan?

Davids  hartslag  versnelde toen  hij dacht  aan het mogelijke  contact met de Mossad, maar  eerst moest hij de juiste informatie uit  de supercomputers  van  de NSA zien te krijgen. Hoe? Zijn enige  contactpersoon in het vertaalteam was Eva Fischer. Zou  hij haar bij zijn plan durven betrekken? Hij wilde haar ook niet in de  gevangenis laten terechtkomen. 

Misschien was  er een manier om de informatie  van  haar  te  krijgen zonder dat ze wist wat hij ermee zou doen.  Hij moest  haar opbellen, besloot hij,  maar dat  kon alleen als de  rest  van het team niet  meeluisterde. Dat  betekende dat hij moest bellen als hij   of de rest  uit de auto was. Dat betekende dat hij Eva pas  kon bellen als ze  bij  de volgende stad stopten om te tanken  en  om naar het toilet te gaan. De  volgende stad was  echter pas over tachtig kilometer  en  David wist niet  zeker of  hij wel  zo lang kon wachten.
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Damascus, Syrië



De klop op de  deur kwam precies op de afgesproken tijd.

Een momentje  alstublieft,  zei doctor  Birjandi terwijl  hij  zijn satelliettelefoon van  het nachtkastje pakte  en hem onder zijn gewaad verborg. Hij had het gevoel dat  hij David moest  bellen  om hem te laten weten waar  hij was en wat er gebeurde, maar  hij wist zeker dat hij hier  werd afgeluisterd. Hij  kon dus  alleen  elders  op de basis bellen. Het  gevaarlijke  was natuurlijk dat hij nooit zeker wist of er  iemand in de buurt was, maar  Birjandi  wist dat als  God wilde dat hij belde, Hij  hem de kans daarvoor zou geven.

Langzaam liep Birjandi  naar de  deur  en hij pakte de  deurknop.

Vergeef het een oude man, zei  hij  toen hij  de deur opende, maar ik ben niet meer zo snel als  vroeger.

Hij verwachtte een jonge Syrische soldaat  die hem kwam  halen  voor het ontbijt, maar  tot zijn verbazing was het iemand die hij  kende.

Sabah al khair,  zei de  bekende stem.

Sabah al noor,  antwoordde  Birjandi, waarna hij  eraan toevoegde: Abdol, ben jij dat  echt?

Ja, doctor Birjandi, antwoordde Esfahani. Wat hebt u een  goed geheugen.

Op mijn leeftijd verbaast  me dat ook weleens, grapte Birjandi.

Esfahani grinnikte. Sorry dat ik er  gisteravond toen je  aankwam  niet was om  je te  begroeten, Alireza,  maar ik nam aan dat je wel moe zou  zijn na die  lange reis.

Geen  probleem, hoor.  Ik was inderdaad  erg moe.

Zullen we  gaan ontbijten?

Ja,  natuurlijk, zei Birjandi. Ik heb besloten  vandaag te vasten, als dat geen probleem is, maar het zou me  een eer zijn je te vergezellen. Zijn we alleen?

Nee,  er zijn nog  meer mensen  die je graag willen ontmoeten, waaronder generaal Jazini en generaal Hamdi. Ze willen  graag de belangrijkste  wetenschapper op het gebied van de sjiitische eschatologie leren kennen.

Waarom? sputterde Birjandi  tegen.  Het einde is  gekomen. De woorden  van de oude profeten komen voor onze ogen uit.

Hij bedoelde natuurlijk de woorden uit de Bijbel, niet  die  uit de Koran  of uit andere islamitische geschriften, maar op  dit  moment was hij bewust vaag zodat  hij zijn dekmantel  kon  bewaren. Hoe lang zou  hij moeten  wachten voordat hij kon  vertellen dat hij een  volgeling van  Jezus  Christus was, en niet van de Twaalfde Imam? Onderweg naar  de eetzaal bad Birjandi in  stilte Johannes 12:49 en  vroeg hij de  Vader hem  op te dragen wat  hij moest zeggen en  hoe hij moest  spreken,  net zoals  de Vader  het Christus zelf had opgedragen.

Na een lange  nacht  aan  één stuk door  gebeden te hebben had Birjandi vrede met  wat  er  zou  gebeuren. Hij was klaar voor  zijn ontmoeting  met  God en kon niet  wachten tot hij het evangelie  kon delen met iedereen  op deze  basis voordat hij stierf. Hij  had  geen  idee of hij  iemand kon overhalen de  islam  af  te wijzen en Jezus te volgen,  zoals hij zelf had gedaan, maar hij was vastbesloten  het  te  proberen.

Terwijl  ze  door een gang liepen en de lift in stapten probeerde  Birjandi  een  manier te bedenken om over spirituele  zaken  te  praten, maar zodra Esfahani was  begonnen met  praten hield hij niet meer op. Hij ging maar  door en door  over hoe opgewonden hij  was omdat hij was uitgekozen voor deze  taak,  om in het  voorbereidingsteam van de Mahdi  te zitten en aan het front te zijn als er geschiedenis  werd  geschreven.

Deze  dag zal voorgoed in het geheugen van heel de mensheid gegrift staan,  zei Esfahani  trots.

Dat is waar,  knikte  Birjandi, hoewel hij diep vanbinnen  treurde om deze man, om  zijn blindheid en om  het feit  dat hij  op  de rand van de afgrond stond.

Heer,  mag ik  het  goede nieuws over uw  Zoon  delen  met deze man,  nu, in deze lift? bad Birjandi in stilte, maar het  antwoord was nee. Hij moest wachten. Zijn tijd was nog niet gekomen.



Snelweg  12, het westen  van Irak 



David en zijn team reden op Al Qaim af − een klein stadje waar  ze de grens  naar Syrië wilden oversteken.  Toen  David  een winkeltje met voedsel, water,  limonade, sigaretten, kranten en dat soort dingen zag, stopte hij  en zei hij tegen zijn team dat ze niet meer  dan vijf minuten hadden. Hij ging naar het toilet en zou zo terug zijn. Terwijl  zijn  mannen  eten kochten en blij waren even hun  benen  te kunnen strekken, zag David een toilet dat zo vies was dat hij zich er  niet toe kon brengen  erop te  gaan zitten. Hij  plaste achter wat struiken en  zette toen zijn  satelliettelefoon aan om  Eva te bellen.

Fischer.

Hoi, Eva, met  mij,  maar zeg mijn naam  niet  hardop.

Het geeft niet, David, ik ben alleen.

Mooi. Luister, ik  heb  een gunst nodig, en snel.

Natuurlijk. Wat is  er aan de hand? Is  alles goed? Waar ben je?

Ja, alles is goed,  maar  meer kan  ik niet  zeggen, antwoordde David. Je moet een telefoongesprek voor me opzoeken  van vorige week, waarschijnlijk woensdag  of donderdag.

Hij legde snel uit  wat hij zocht.  Kun je dat voor me  opzoeken?  vroeg hij.

Ja, hoor, zei Eva, maar waarvoor heb je dat nodig?

Het  is maar  een  idee, legde David uit,  maar ik wil niet dat Jack of  Tom of  wie dan ook er  iets over hoort  voordat  ik het zeker  weet.

Waarom niet?

Omdat ik  denk dat ze het  niet zullen  begrijpen, zei  hij. In eerste instantie in elk geval niet.

Denk je dat ze  het niet  zullen begrijpen of dat  ze  het niet zullen goedkeuren? vroeg Eva.

Laat maar, zei hij.

Dus je gaat iets  illegaals doen.

David zuchtte. Ze had  hem door. Wil je  me helpen?

Natuurlijk, zei ze.  Daar heb je vrienden voor.

Je bent  een geweldige  vriendin, Eva,  dank  je wel. Ik  heb  nog een  vraag, zei David. Kun  je me vertellen hoeveel andere NOC-teams  er op dit moment hier in de buurt zijn en kun je een manier bedenken waarop  ik met hen in contact kan  komen?

Er viel een gespannen stilte.

Eva?

Ja?

Heb je mijn vraag gehoord?

Ja, ik  heb je gehoord.

En?

Wil je het officiële antwoord of het echte antwoord?

Beide.

Het officiële antwoord  is: Wij van  de  overheid doen  wat we  kunnen om  vrede  te brengen  in het Midden-Oosten en om de VS en onze bondgenoten te beschermen tegen de dreiging  van Iraanse kernwapens, zei Eva.

En het echte antwoord?

Het echte  antwoord is dat je er alleen voor staat, mijn vriend.

David schrok ervan.  Is er  dan  niemand anders?

Ze hebben iedereen teruggehaald.

Behalve ons?

Inderdaad.

Waarom moesten  wij  wel blijven?

Zodat de president  de Israëlis  eerlijk kan vertellen dat er mensen zijn  die  hun leven op het spel zetten om Iran tegen te houden.

Maar in werkelijkheid laat hij  ons gewoon  doodgaan.

Dat  zijn jouw woorden, zei Eva,  niet  de mijne.

Dank je wel voor deze opwekkende  eerlijkheid, zei David sarcastisch.

Graag  gedaan,  grapte Eva.  Luister,  zorg dat  je  het overleeft. Je bent me heel  wat  verschuldigd en  als  je dood bent kun je  niets terugdoen.

Ik zal  mijn best doen,  beloofde hij.

Dat kun je  inderdaad  maar  beter doen.

Ze hingen snel op en een  minuut later  zat David  weer  achter  het stuur  en reed  hij met  zijn team over de Syrische grens.



Jeruzalem,  Israël



Minister-president  Naphtali was woedend over het  Iraanse media-offensief.  Maar wat Iran  kon,  kon hij  ook. Hij belde de minister van Buitenlandse Zaken, zijn communicatieadviseur en zijn woordvoerder en zei dat  ze onmiddellijk alle  gegevens moesten verzamelen over de gruwelijke dood van twee  jonge Amerikanen die in Tiberias op huwelijksreis waren en  door een Iraanse raket waren gedood.

Wat zijn hun  namen?  vroeg hij.

Christopher  en Lexi Vandermark, zei  de  communicatieadviseur.

Heb je hun  reisplan? vroeg de minister-president.

Ja, meneer.

En  hun  paspoortfotos van  toen ze het  land in kwamen?

Ja.

Kun  je beelden van  de  beveiligingscameras  bij het hotel verzamelen, waarop  te zien is hoe het hotel door  een raket wordt geraakt en instort?

Daar zijn mijn mensen op  dit moment  mee bezig.

Hoe lang duurt  het nog?

Twintig minuten, hooguit  een  halfuur.

Mooi, en  zijn er  beelden van de Vandermarks die onder het puin  vandaan worden gehaald?

Hebben we.

Gebruik die  ook maar,  zei Naphtali. Maar gebruik geen  close-ups of beelden van hun gezichten. We  willen de Amerikanen niet voor het hoofd stoten. We willen  alleen  dat  ze woedend worden op de  Iraniërs. We  willen deze  oorlog echt en persoonlijk  maken.  Het is  in Amerika al laat. Iedereen ligt in bed. Geef het  materiaal  maar aan de kantoren van  de grote  Amerikaanse  netwerken,  de New York Times, de Washington Post  en de L.A. Times. Laat ze het  pas morgenochtend  uitzenden, maar zorg ervoor dat alle gewone Amerikanen het  horen en lezen als ze wakker worden. En  stel een verklaring  voor me op om aan de pers te geven,  waarin ik  de familie van  het  stel condoleer en de Amerikanen beloof de moordenaars van de Vandermarks te straffen.



Damascus, Syrië



De Iraanse  en Syrische generaals verwelkomden doctor Birjandi hartelijk  en vroegen hem en  Esfahani  met  hen te ontbijten. Ze vertelden over de uitgebreide  maaltijd die was  klaargezet voor de  goede  vriend van de ayatollah, die ook een bijzondere gast  van  de Mahdi  was. Birjandi weigerde echter deel te  nemen  aan  het  indrukwekkende buffet en zei dat hij dankbaar was voor de moeite die zij en hun  personeel hadden gedaan, maar dat hij die  dag  wilde vasten om dichter bij  God te zijn en  beter naar  Hem  te  kunnen luisteren. Het was niet zijn bedoeling hen te imponeren of  de  aandacht op  zichzelf en zijn offer te  richten, maar dat  effect  hadden zijn woorden wel.  Jazini  en Hamdi besloten die dag ook te  vasten, en toen kon Esfahani niet uitblijven.

We hebben net  doctor Zandi gesproken, vertelde Jazini.  Hij  en zijn team zijn al voor  zonsopgang aan het werk gegaan.  Ze lijken voor te lopen op het schema en het  ziet  ernaar uit  dat de eerste kernkop al om  een uur  vanmiddag, en zeker niet later dan twee uur, aan de raket bevestigd  zal zijn. Dan begint, insjallah, het werk aan de tweede kernkop. Zandi denkt  dat die  tegen het avondeten klaar zal zijn.

Maar hij staat er nog steeds op dat de twee kernkoppen bij elkaar blijven,  zei generaal Hamdi. Ik raad u  dringend  aan de tweede kernkop naar  Aleppo te brengen zodra de eerste aan de Scud is vastgemaakt, en Zandi en zijn team ook daarnaartoe  te sturen om de kernkop  ter plekke aan een tweede raket  te  bevestigen. We  kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.

Daar  ben ik het helemaal  mee eens, zei Jazini. Ik heb het vervoer van  de tweede kernkop al geregeld, wat doctor  Zandi  er  ook van denkt. De kernkop is op dit moment  onderweg naar de  plek waar hij zal worden  gelanceerd. Zandi  gaat  daar ook naartoe zodra de eerste raket klaar is. Ik  zal  Imam al-Mahdi op  de hoogte brengen van de voortgang  zodra hij, om een uur of  twaalf, arriveert.

Toen keek Jazini de oude professor  aan. Ondertussen  heb ik  veel  vragen voor  u, doctor Birjandi.  Vindt u dat  goed?

Birjandi kon niet  wachten  David te bellen. Er was niet veel  tijd meer voordat  de  kernkoppen klaar waren om afgeschoten  te worden en David was  de  enige die iets  kon  doen om de Mahdi  en zijn troepen tegen te houden voordat het  te laat was. Maar Birjandi  wist heel goed dat hij op dit moment niets  anders kon doen dan  de  vragen van  deze  mannen beantwoorden en  hun  vertrouwen winnen.

Ik wil  graag  uw vragen beantwoorden, zei hij zo vrolijk  als hij kon onder deze omstandigheden. Waar  wilt  u beginnen?



Al  Qaim,  Irak



David  vroeg Torres het team een  laatste keer  te vertellen  over de details van Omid Jazinis memo zodat ze er klaar  voor waren als ze de Syrische grens  zouden passeren. Behalve hun  identiteitsbewijs aan de douane laten zien moesten  alle leden  van  de Revolutionaire Garde  die Syrië in wilden  een  reeks codes opzeggen  en een  aantal  vragen beantwoorden. De kans dat  de missie zou  slagen was al  klein en het laatste wat David wilde was bij de  grens tegengehouden of gearresteerd worden.  Ze moesten zich  voorbereiden op alle problemen, maar  het eerste  doel was zonder problemen de grens overgaan. Ze hadden de codes en de antwoorden op  de vragen  al uit het hoofd  geleerd en nu besprak  Torres de hele  procedure nog  een laatste keer.

Davids satelliettelefoon  ging. Hij verontschuldigde  zich voor  de onderbreking en zei dat de rest verder moest  gaan. Toen zette  hij zijn Bluetooth  headset op omdat hij de  telefoon liever  niet op de luidspreker wilde zetten.

Hij verwachtte Eva, maar tot zijn grote verbazing was zij het niet.

David, ben  jij dat? klonk een onverwachte maar bekende stem fluisterend.

Doctor Birjandi?

Ja, ik ben het, maar ik heb niet  veel  tijd.

David gebaarde zijn team stil te zijn  en hij zette  het volume van zijn headset wat  hoger.

Kunt  u wat harder praten? Ik kan u  nauwelijks verstaan.

Ik moet fluisteren, David. Mijn  leven is  in  gevaar. Maar je  moet goed  luisteren naar wat ik zeg omdat  dit  waarschijnlijk mijn laatste kans  is  je te spreken.

Waar bent u?  U bent niet  thuis.

Nee,  zei Birjandi. Ik ben in  Syrië, op luchtmachtbasis Al-Mazzah. Ken  je die?

David kon zijn  oren niet geloven. Natuurlijk, die ligt  aan  de rand  van  Damascus.

Ja, die bedoel ik, zei Birjandi.  De Mahdi heeft me  opgedragen te  komen.  Hij heeft een helikopter gestuurd om me op  te  halen.  Ik ben gisteravond aangekomen en nu zit ik aan het ontbijt  met generaal Jazini en een Syrische generaal die  Hamdi heet.

Zijn  zij bij u?

Ik  ben op dit moment alleen  en ik heb  verbinding doordat ik bij  een raam zit. De anderen  zijn  net  buiten deze ruimte. Daarom kan ik niet  harder praten  en moet ik opschieten. Luister goed, want ik heb veel te  vertellen.



Teheran, Iran



Drie militaire helikopters schoten laag en snel over  de  hoofdstad. In een van  de  toestellen zat  president Darazi  en de  andere twee waren afleidingshelikopters, zodat een vijand niet kon  weten  welke helikopter hij  moest beschieten. Terwijl  de drie toestellen de Imam Khomeinimoskee in  het  hart van  de stad naderden vlogen de  twee afleidingshelikopters  in cirkels om de moskee heen, met  de deuren open en scherpschutters aan boord, die  goed opletten of er verdachte bewegingen op  de  grond  waren. Darazis  helikopter bleef een paar minuten boven  de enorme binnenplaats van de moskee hangen voordat  hij langzaam  landde.

Even later  schoof  de  zijdeur open en er werd een trapje  op het asfalt gezet.  Eerst stapten  er  twee beveiligingsmannen van de IRGC uit,  gevolgd door  een  militair assistent van de president en  de  officiële woordvoerder  van de regering.  Pas daarna verscheen Darazi zelf in  de  deuropening, en op dat moment  haalde  de man van de  Mossad de trekker over.

De raketgestuurde granaat schoot  uit  de lanceerbuis  op zijn schouder  en  scheerde  door de ochtendlucht.  De  condensstreep  vormde een lijn naar het raam van het  flatgebouw waar  hij vandaan was gekomen. Maar  de RPG  vond zijn doel. Een fractie van  een  seconde  later raakte hij  het hoofd  van de Iraanse  president, waarna hij in de  helikopter ontplofte. Het resultaat was een  monsterachtige vuurbal  die iedereen binnen een straal van vijfhonderd meter verbrandde. De mannen van de Revolutionaire Garde in  de andere  twee  helikopters waren er totaal door verrast.

Beide Mossadagenten  degene die het doel  had gespot en de schutter   pakten hun spullen,  waaronder  een videocamera waarmee ze de moord  hadden vastgelegd, en renden het appartement uit in een regen  van .50mm kogels die  alles om hen heen  vernietigden. De  twee mannen sprintten de trappen  af naar de begane grond,  renden de  achterdeur uit, sprongen op hun motoren en scheurden, nadat ze hun helm hadden  opgezet, in  tegengestelde  richting weg.  Geen van beiden  was ervan overtuigd dat  ze levend  weg zouden komen,  maar  beiden belden snel  het  operatiecentrum van de  Mossad  in Israël  om hun  succes te melden. 
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Al Qaim, Irak



David hing op,  maar zei  niets.

Waar ging  dat over? vroeg Torres. Is alles goed met doctor Birjandi?

Alle  mannen hingen aan Davids  lippen,  maar hij was nog  even  stil.

Hé, hallo!  Is  alles  goed?  vroeg Torres opnieuw. Zeg eens iets. Wat  is er  nou aan  de hand?

David haalde diep adem  en knikte naar een  bord aan de kant van de  weg.  Ze  reden eindelijk Al Qaim in,  op ongeveer een kilometer  van  de  Syrische grens.  Dat betekende  dat David maar heel even de tijd had om te praten, maar  hij probeerde  zelf nog  te begrijpen  wat hij had gehoord.

Jullie zullen dit  vast niet geloven, begon hij, maar president  Darazi is  net  vermoord.

Wat? Hoe? vroeg  Torres.

Een paar minuten geleden, in Teheran, vertelde David. Een  team van de Mossad in  Teheran schijnt een  RPG op Darazis  helikopter  afgeschoten te hebben. Die  is  direct  ontploft en iedereen  aan  boord  is dood.

Hoe wist Birjandi dat?

Generaal Jazini kreeg het nieuws uit Teheran en heeft  het Birjandi verteld. Iedereen  is verschrikkelijk geschrokken.

Is Birjandi in Syrië? vroeg Fox.

Ja, hij  is  op Al-Mazzah.

Waarom zou hij daar zijn?

De  Mahdi had het hem bevolen.

Ik dacht dat Birjandi altijd had geweigerd,  merkte  Crenshaw  op.

Dat is ook zo, zei David. Ik denk dat de Mahdi geen weigering meer accepteerde. Hij  heeft Birjandi gisteravond met  een helikopter laten  ophalen. De oude  man zat te ontbijten  met Jazini en  wat hooggeplaatste  personen toen  ze het nieuws kregen  dat de Israëlis Darazi hebben  uitgeschakeld. Maar  hij had nog meer te  vertellen.

Wat dan?

De Mahdi  komt om  twaalf uur aan.

Dat is al  over twee uur, zei Torres.

Inderdaad, knikte  David. Beide kernkoppen waren vanmorgen op de basis, maar er is er al een onderweg naar elders. Een Iraanse kernwetenschapper genaamd Zandi  staat aan  het hoofd van een Syrisch team  dat op dit moment een van de  kernkoppen aan een Syrische Scud-C-raket bevestigt.  Birjandi  zei dat het oorspronkelijke plan was dat de tweede kernkop op zijn laatst om drie  uur samen met Zandi en zijn team naar Aleppo wordt gebracht, waar die ook aan  een  Scud-C bevestigd  zou worden. Maar Jazini is doodsbang dat de Israëlis Damascus en Aleppo zullen aanvallen, zeker nu  Darazi is vermoord. Daarom  heeft hij  het  transport vervroegd. Ik  denk echter niet dat hij  ooit serieus van  plan is geweest de kernkoppen naar Aleppo  te brengen.

Waarom  niet? vroeg  Torres.

Omdat hij nu naar een kleine  luchtmachtbasis net  buiten Deir ez-Zor wordt gebracht.  Daar staan al  tientallen  Scudraketten  klaar, maar het is een onopvallende basis.

Deir ez-Zor? vroeg Torres.

Ja.

Dat is niet ver hiervandaan, zei Torres. We rijden op  het moment  in die  richting.  Hoe worden ze  vervoerd? Door de lucht of over de  weg?

Jazini vond vliegen te gevaarlijk, antwoordde David. Hij is ervan overtuigd dat elk toestel dat van  een Syrische luchtmachtbasis  opstijgt   zeker een in Damascus  −  uit de lucht  geschoten  zal worden. Daarom wordt de kernkop vervoerd in een ambulance van de Rode Halve  Maan.

Net zoals Jazini naar Damascus is gebracht, zei  Fox.

Inderdaad, zei  David.  Kijk, we komen  bij  de grens. Laat  mij  het woord maar doen.  Denken jullie ondertussen  na  over  een  manier om die ambulance te onderscheppen.

Hoe  lang zou  het volgens Birjandi duren om de kernkop naar de  andere basis te brengen? vroeg  Crenshaw.

Anderhalf uur,  zei David. Hoe snel kunnen  we in  Deir  ez-Zor  zijn?

In  iets  minder dan anderhalf uur, zei  Torres. Het hangt  ervan af hoe snel  we  over de grens komen.

Oké,  mannen,  doe je best, zei David.  Daar  gaan we.

David zei verder niets, maar  hij wist  dat ze allemaal  aan hetzelfde dachten:  Was Omids lichaam  al gevonden? Wisten de troepen van de Mahdi  dat zijn computer was gehackt  en dat zijn uniformen waren gestolen?  Was  de Syrische douane  gewaarschuwd?



Jeruzalem,  Israël



Naphtali wilde net  het gebouw uit lopen en in een helikopter van de IDF stappen om  naar het commandocentrum in  Tel Aviv te vliegen toen Zvi  Dayan belde.

Niet instappen, meneer  de minister-president!  schreeuwde  Dayan toen hij het geluid van de helikopter hoorde.

Maak je geen zorgen, Zvi, riep Naphtali  boven het lawaai uit.  Het duurt maar een paar minuten. Dan  kun je me vertellen wat er is.

Nee, dit kan niet wachten, meneer. We hebben nieuws van een  van onze  teams in  Teheran. Ze  hebben zojuist Ahmed Darazi gedood!

Zei je dat Darazi dood is? vroeg Naphtali, die zich afvroeg of  hij de directeur  van de Mossad wel  goed had  verstaan.

Ja, meneer, nog geen tien minuten  geleden.

Hoe?  Wat is er gebeurd?

Mijn team heeft  zijn helikopter beschoten, meneer, zei Dayan. Ik zal u de  gegevens over een  paar  minuten  e-mailen. Maar daarom lijkt het me onverstandig  als  u op dit moment gaat vliegen.



De grens tussen Irak en Syrië



Het ging niet zoals gepland.  Er was een enorme verkeersopstopping bij de grensovergang. Voor Davids SUV stonden zeker  dertig  en  misschien wel  veertig enorme vrachtwagens en om de een of andere reden  werd  elk  voertuig grondig onderzocht.  En de douaniers hadden geen haast.

David keek op zijn horloge.  Het  was  een paar minuten over  tien en als het zo doorging  zou het zeker nog  een  uur duren  voordat ze  de grens over waren. En  dan moesten  ze nog  een uur naar de luchtmachtbasis rijden. Dat betekende  dat ze, tenzij er snel  iets veranderde, hun enige  kans  om de kernkop  uit  te schakelen voordat  hij op de basis kwam,  misten. Die was namelijk zo goed  beveiligd dat ze er niets meer zouden  kunnen doen.

Plotseling ging  de telefoon. Hopend dat het Birjandi was met  nog  meer nieuws zette David zijn Bluetooth  headset  weer aan. Maar het was  Birjandi niet.  Het was  Eva.

Hoi, met  mij, zei ze. Kun je praten?

Even wel, ja.

Mooi. Ik heb hem gevonden.

Echt waar? voeg hij.  Weet je  het  zeker?

Honderd  procent. Zal  ik hem voorlezen?

Ja, doe  maar.

Nu direct?

Ja, graag.

Goed, zei  ze. Daar gaan we dan.

Eva  gaf David  het telefoonnummer dat de  informant had gebruikt  om het hoofdkwartier van de  Mossad te bellen. David krabbelde het nummer op een stukje  papier terwijl  hij in deze  vreselijk lange rij  wachtte. Toen gaf ze hem het nummer van de satelliettelefoon die de informant had gebeld, gevolgd door  de coördinaten waar de satelliettelefoon zich  op dat  moment  bevond en de coördinaten van de ontvanger.

Waarom heb ik  dat  allemaal nodig?  vroeg  hij.

Geen idee, zei ze. Ik geef je gewoon  alle informatie die ik heb.

Goed,  ga door.

Eva las  het  afschrift voor  terwijl ze het vanuit het  Farsi vertaalde.



Ontvanger: Uw code alstublieft.

Beller: Nul, vijf, nul, zes,  zes, alfa,  twee,  delta,  nul.

Ontvanger: Wachtwoord?

Beller: Mercury.

Ontvanger: Uw bericht?

Beller: Ja, eh… met Mordechai.  Ik heb heel  belangrijke informatie, maar  ik heb slechts een  paar minuten.

Ontvanger: Vertel maar, ik neem dit op.

Beller: Acht kernkoppen  worden klaargemaakt om  direct te worden afgevuurd. Ik  herhaal:  acht kernkoppen worden aan raketten bevestigd om  direct te  worden ingezet.  Dit zijn de coördinaten van elk van de kernkoppen. Kan  alleen  garanderen  dat ze daar op dit moment zijn. Kernkoppen  kunnen op elk moment vervoerd  worden. Deze informatie geldt  alleen  op  dit  moment.  Het  zal al snel veranderen en dan weet ik het  niet  meer.



Eva vroeg of ze de locatie van de  kernkoppen  op dat moment moest voorlezen.

Nee,  sla dat  maar over. Heeft hij nog  iets anders gezegd?

Ja, ik zal het voorlezen.



Beller: Ik smeek u  me niet te vermoorden zoals doctor Saddaji en doctor Khan. Ik probeer  mijn land en u  te helpen. Ik heb alles  gedaan wat u hebt gevraagd. Ik  heb mijn leven en mijn familie op het spel gezet.  Ik smeek  u om genade!

Ontvanger: Rustig, Mordechai. Ontspan  je. Haal eens diep adem. We willen  je niet doden. Integendeel. We hebben gezegd  dat  we jou en je  familie zullen sparen  als je ons helpt, en daar zullen  we ons  aan houden.

Beller: En hoe zit  het met Saddaji en Khan?

Ontvanger: Ik kan niet in  details treden, maar ik kan wel vertellen dat beide mannen ons te gronde  wilden richten. Jij hebt aangeboden ons te helpen. We hebben je verteld  dat, als je ons niet helpt, de rest  van  je leven slechts een paar dagen zal duren. Maar je  hebt ons geholpen en wij jou. Bel me  over een uur opnieuw om te  vertellen  waar de kernkoppen naartoe  zijn gebracht.

Beller:  Nee.  Ik heb  gedaan  wat ik  kon.  Ik garandeer  u dat de kernkoppen op  dit moment zijn waar ik  heb gezegd, maar ik kan  niet zeggen waar ze over een paar  uur zijn. Het gaat  hier  allemaal heel snel.  Ik  ben bang dat  ik  niet  lang meer geheim  kan blijven.  Dit  is het laatste contact. Ik heb alles gedaan  wat ik heb beloofd, maar meer  kan  ik  niet doen.



Eva zweeg.

En toen? vroeg David.

Dat is alles, zei Eva. Het gesprek wordt afgebroken. Die man  klinkt  doodsbang.

Zou jij  niet bang zijn  als je in  zijn schoenen stond?

Ja, zeker.

De vraag is nu wie deze man is  en of hij  nog leeft.

Ik heb net je  gesprek  met doctor Birjandi gehoord, zei Eva. Zei hij niet dat  hij op  Al-Mazzah is met  een Iraanse wetenschapper die al  snel vertrekt  naar de andere basis, waar de tweede kernkop ook naartoe is?

Dat klopt,  zei David. Hoe heet  hij ook  al weer? 

Eva keek op  het afschrift. Zandi.

Dat moet Jalal Zandi zijn, zei David.  Hij  en Tariq Khan werkten  samen onder doctor Saddaji voordat de Mossad  Saddaji een paar weken  geleden doodde  met een  autobom.

Denk je dat  Zandi Mordechai is?

Ik  weet het niet, zei David. Maar  het  zou kunnen.

Wie  zou het anders  kunnen zijn? vroeg Eva.

Ik denk dat er verschillende mogelijkheden zijn.

Maar denk er eens over  na, zei  Eva. Nu  Saddaji, Najjar  Malik en Khan er niet meer zijn, is Zandi  de hoogstgeplaatste kernwetenschapper  van Iran.

Maar dat bewijst niet  dat Zandi Mordechai is, bracht David ertegen in. Doctor Saddaji was geen spion, en dat  waren Najjar en Tariq ook niet. Najjar is pas veranderd  na  dat  visioen van Jezus. Denk je dat Zandi ook  een visioen heeft gehad?

Ik denk niet dat  je een visioen  van Jezus nodig  hebt om dubbelspion tegen de  Iraniërs te  worden.

Maar deze  mensen zijn gekozen vanwege hun trouw aan het  regime en  aan  de Mahdi, merkte David op.  Nee,  het lijkt me  onwaarschijnlijk dat Zandi de informant is. Waarschijnlijk is  het iemand met een wat lagere functie.

Waarom zouden Zandi  en Jazini  dan samen  aan de twee  laatste  bommen werken?

Waarschijnlijk omdat ze  Zandi het  meest vertrouwen.

Maar zijn de mensen die  het  meest  vertrouwd  worden  niet de  enigen die weten waar de bommen  zijn? vroeg Eva. Hoeveel  mensen  zouden de exacte locatie van alle kernkoppen op die donderdag hebben geweten? Ik durf te  wedden dat zelfs de Mahdi het  niet wist. Ik weet het zeker: het moet Zandi  zijn.

Eva had wel gelijk, maar David bleef twijfelen. Op  dit moment zaten nog twee vragen  hem  dwars: Hoe had de  Mossad Mordechai gevonden, waar hij dan ook was? En:  hoe hadden ze hem gerekruteerd?



Damascus, Syrië



Doctor Birjandi,  komt  u onmiddellijk  mee.

De stem was van Abdol Esfahani. Hij klonk streng en dreigend,  en  Birjandis  spieren spanden zich. Esfahani was het  hoofd van de  communicatie van Jazini,  de Mahdi en de rest van het Iraanse  team. Zou  hij de Revolutionaire  Garde ook helpen  met  inlichtingen  verzamelen? Had hij Birjandis gesprek  met David afgeluisterd? Birjandi kende  het risico en was  bereid de  gevolgen  te ondergaan,  maar hij bad dat  hij in elk geval  de kans zou krijgen het Woord  van  God te brengen  aan de Twaalfde  Imam voordat  hij geëxecuteerd werd.

Esfahani pakte Birjandis  arm  en nam hem  snel mee door een lange gang. Na  het  nieuws over de dood  van Darazi was de  sfeer op de basis veranderd. Iedereen was  gespannen en  bang. Birjandi  had moeite Esfahani bij te houden, maar uiteindelijk, na verschillende gangen, liften en trappen, liepen ze een ruimte in waarvan Birjandi direct  voelde  dat het  het zenuwcentrum was. Hij  had geen idee hoeveel mensen er aanwezig  waren en wie dat waren, en hij vroeg zich  af of de Mahdi vroeger dan verwacht was  aangekomen  en zo ja, of dat dan betekende dat de aanval  tegen  Israël  en  zijn eigen doodvonnis  was vervroegd.

Alireza, wat fijn  een  vriend  te  zien in deze zware tijden.

Tot Birjandis verbazing  was het een bekende stem: die van  de ayatollah, Hamid Hosseini.

Hamid, ben jij dat? vroeg Birjandi.  Het gebruik van de voornaam van de Hoogste Leider was ongebruikelijk sinds Hosseini door de  Raad  van Experts deze hoge positie had gekregen.

Ja, ik ben  het, antwoordde  Hosseini terwijl hij naar zijn oude vriend toe liep. Hij omhelsde hem en kuste hem op beide wangen.

Wat een verrassing, zei Birjandi. Ik  had begrepen dat ik door Imam  al-Mahdi was opgeroepen, maar ik had geen  idee dat jij er ook zou zijn.

Sorry  voor die geheimzinnigheid, maar we kunnen niet voorzichtig genoeg  zijn,  zelfs niet bij vrienden.

Logisch.

U  vindt het vast vreselijk  wat er is gebeurd met onze  vriend Ahmed, zei Hosseini.

Dit is een heel duistere  dag, zei Birjandi, die zijn woorden zorgvuldig koos.

Maar dat zal niet lang  meer duren,  zei Hosseini. De zionisten zullen  zwaar boeten voor  deze laffe daad. Moge Allah  nog voor zonsondergang vuur  uit de hemel laten regenen  op die afstammelingen van apen en varkens.

Het goddelijke oordeel zal al  snel komen, antwoordde Birjandi.

Zeker,  knikte de ayatollah. Ik neem aan dat je doctor Zandi al  hebt ontmoet  en  gehoord hebt wat hij aan het doen is om de kernkoppen klaar te maken voor vervoer.

Ik heb de hele nacht in mijn gebeden  aan hen gedacht.

Dat  geldt ook voor  mij. Ik heb hem gevraagd vijf minuten te pauzeren zodat hij  met  ons Turkse koffie  kan drinken en  we met hem kunnen  bidden.

Een  uitstekend idee, Hamid,  hoewel  ik  met jouw goedvinden de koffie  zal afslaan. Ik  vast vandaag namelijk.

Natuurlijk, zei Hosseini. Jij  bent  altijd  de vroomste geweest, Alireza. Het spijt me  dat  ik er zelf  niet over heb nagedacht.  Ik zal vandaag ook  vasten.

Ach,  Hamid, zei  Birjandi, laat mijn  beslissing je niet beïnvloeden.  Ik ben niet zo vroom. Ik  ben een zondaar en  heb  Gods vergeving nodig.  Dit is geen dag om trots te zijn, maar om nederig te  zijn.  Ik  wil alleen een nederige  dienaar zijn, geen leider. Ik wil jou zeker niet  vertellen  wat je moet doen. Die rol zou ik nooit willen spelen.

Dat is alleen maar meer reden waarom ik naar je moet luisteren en je voorbeeld volgen, antwoordde  Hosseini.

Op dat moment werd de komst van doctor Jalal Zandi aangekondigd. De ayatollah hielp  Birjandi naar  een  grote, zachte stoel  waarvan Birjandi vermoedde  dat hij midden  in een grote zaal stond.  Toen begroette Hosseini  Zandi  en  bood  hem  koffie en baklava aan. Zandi vroeg de ayatollah hem te  vergeven,  maar  zei dat hij vastte en daarom liever niets wilde drinken, als de  Hoogste Leider  dat goedvond.

Wat zijn jullie toch trouw  en onderworpen  aan Allah en Imam al-Mahdi, zei Hosseini opgewonden en trots.  Hoe  kunnen de zionisten standhouden tegen zulke dienaren van de  Eigenaar van de Tijd?

Hosseini zei Zandi tegenover hem te gaan  zitten en vroeg hem hoe het werk ging.  Is de eerste kernkop al klaar?

Nog  niet, Uwe  Excellentie, maar mijn team en ik hebben een manier gevonden om het werk te versnellen.

Zal het om twee  uur klaar  zijn,  zoals verwacht?

Ik denk al eerder.  Ik denk  dat we  om twaalf  uur, als de Mahdi aankomt, al klaar zijn.

Uitstekend. En  de tweede  kernkop?

Zoals u  weet, Uwe Excellentie, is die in een ambulance  onderweg  naar die basis in het  noorden.

Ja, dat heb ik net gehoord.

Natuurlijk. Het spijt me. Ik wil alleen zeggen dat het nu tien voor half  elf is en dat de kernkop  binnen een uur  op de  andere basis  moet  aankomen. Zodra  mijn team  en ik hier  klaar zijn en de eerste raket aan  de Mahdi kunnen presenteren, zullen we zo snel mogelijk naar de basis in het  noorden rijden  en beginnen aan de  tweede. Ik denk dat  we die voor  middernacht, en waarschijnlijk nog veel eerder, klaar hebben.

Kan het  echt niet  eerder? vroeg de  ayatollah.

Nee, meneer, ik ben  bang van niet. Als  mijn collega Tariq  Khan er  nog bij  was,  of  doctor Saddaji, zouden we veel eerder klaar zijn.  Hun dood heeft het werk ernstig vertraagd, maar daar  is  niets aan te doen.

Ja, hun dood was  onfortuinlijk. Maar  vandaag is de dag des oordeels, toch?

Ja, Uwe Excellentie, ik denk van wel,  zei  Zandi en  alleen Birjandi hoorde  zijn stem licht trillen.

Nog een vraag, doctor  Zandi, zei de Hoogste Leider.

Ja, natuurlijk. Ik ben  hier om  u  te dienen.

Hoe  krachtig zijn  deze kernkoppen? vroeg Hosseini.

Wat bedoelt u?

Hoe krachtig  zijn  de  kernkoppen, doctor Zandi? vroeg Hosseini opnieuw. Zullen ze iedereen  in Tel Aviv en Jeruzalem doden,  zoals doctor Saddaji ons beloofde?

Het zijn twee van de  krachtigste wapens die ooit door mensenhanden  zijn gemaakt, antwoordde Zandi. Ja, elk is sterk genoeg om  een  hele stad te  vernietigen.

Birjandi voelde  een rilling over zijn rug lopen en in  stilte smeekte  hij God deze waanzin niet  langer te laten  doorgaan. Hij smeekte om vrede  voor Jeruzalem, zoals de  Bijbel voorschrijft, en hij  bad voor de  zielen van  de mannen  in deze ruimte. Hij  bleef God vragen  hem op  te  dragen wat hij moest zeggen,  en waar en  hoe hij dat moest  doen. Er was  niet veel tijd meer.  Moest hij  niet snel zijn mond opendoen?

Op dat moment kwam generaal Hamdi  binnen en hij vroeg de  Hoogste Leider mee te  komen voor een spoedvergadering met  generaal  Jazini. Birjandi en de wetenschapper moesten hier blijven tot hun  werd  verteld dat  het  veilig was om terug te gaan naar waar ze daarvoor waren geweest. Op  dat moment leken er tientallen anderen  weg te lopen; waarschijnlijk waren het  leden  van de Revolutionaire Garde  die  Hosseini moesten beschermen.

Doctor  Zandi? vroeg hij zacht.

Ja, meneer.

Wie zijn er nog bij ons?

Niemand, antwoordde Zandi. Er  staan twee bewakers in de gang,  net buiten  de deuren, maar  verder zijn  we alleen.



[image: ]

43





De grens  tussen Irak  en Syrië



Als  we  niet binnen een paar minuten over de  grens komen, zullen we  die  kernkop  nooit kunnen onderscheppen, zei Torres.

David  wist dat zijn collega  gelijk  had.  De  commandant van de paramilitaire eenheid  van de CIA  was  de afgelopen dagen  een goede vriend van David geworden, en David vertrouwde  hem volkomen. Op dit moment was  het passeren van de  grens, hoe belangrijk het ook was, echter niet Davids grootste zorg.

Marco, laten we van plaats ruilen,  zei David, die  snel  besloot wat  hij moest doen.

Wat?

Stap uit en  neem mijn plek over, zei David. Ik  ben zo  terug.

Torres  deed wat  hij zei en vroeg: Wat  gaat u  doen?

Ik ga ervoor  zorgen dat we kunnen doorrijden, antwoordde  David.  Zorg ervoor dat  je klaarstaat om langs  de  rij naar voren te rijden zodra  ik  het  teken geef.

David pakte zijn  satelliettelefoon en  een van Omids radio-ontvangers,  sprong uit de auto en rende naar de controlepost. Toen hij langs twaalf vrachtwagens  was gerend en Torres en zijn team  hem niet meer konden  zien, dook  hij tussen twee vrachtwagens in en voerde het gevaarlijkste gesprek van zijn leven.

Door op dit  moment de Israëlische Mossad te  bellen  overtrad hij een heel aantal Amerikaanse wetten. Dat wist David heel goed en hij  kende de gevolgen. Hij  wist dat  het gesprek door de NSA afgeluisterd, opgenomen en bewaard zou worden. Het was  een  kwestie van tijd voordat Zalinski, Murray en  Allen  zouden  ontdekken wat hij had gedaan.  Dat betekende  ook dat de president van de Verenigde Staten, de directeur  van de FBI en de  minister van Justitie erachter zouden komen. Zijn enige hoop  was dat Eva het gesprek kon verbergen in een stapel andere afschriften zodat er geen aandacht aan werd besteed. Hij wist echter ook dat hij, hoe lang het ook zou duren, op een dag zou  worden gearresteerd   als hij dan nog leefde. Dan zou  hij  veroordeeld worden en  in de  gevangenis  terechtkomen. Maar daar had  hij  vrede mee. Hij wist dat hij de juiste keuze had gemaakt.  Aangezien hij  deze  dag waarschijnlijk toch niet zou overleven, kon hij net zo goed op het laatst nog het  Joodse  volk,  waarvan de Messias  die hij  nu  vereerde zo veel hield, helpen zich  te verdedigen.

David toetste het nummer  dat Eva  hem had gegeven  zorgvuldig in. Na  een paar seconden hoorde hij de telefoon overgaan.  Het  leek  een eeuwigheid te duren, maar na  de vijfde  keer werd er  opgenomen en zei  een  stem buiten adem: Code, alstublieft.

Davids hart klopte  in zijn keel terwijl hij het protocol van de Israëlische informant die Mordechai werd genoemd  herhaalde.  Toen zei  de stem met  Israëlisch  accent  aan de andere  kant van de  lijn:  Mordechai, God zij dank,  je  leeft nog! We  hadden niet  meer verwacht  iets van je te horen.

Dit  was het dan.  David had iemand van  de Mossad aan de lijn. Hij wist dat het gesprek werd opgenomen. Hij wist dat  het  in  de hoogste kringen van  de Israëlische overheid zou  worden geanalyseerd en dat directeur Zvi Dayan en minister-president  Naphtali het zelfs  zouden horen.  Hij had niet veel tijd. Hij had slechts  één kans. Hij moest  dit kort en  duidelijk  zeggen.

De ene  kernkop is op  luchtmachtbasis Al-Mazzah in Damascus, begon David. De andere wordt in een ambulance van de  Rode Halve  Maan naar een  luchtmachtbasis  in  Deir ez-Zor gebracht. Beide zullen  binnen een paar uur op Israël worden  afgeschoten. Luchtaanval vereist om −

Maar David  kon zijn  zin niet afmaken. Hij hoorde een  computerstem zeggen: Stemcontrole negatief,  en toen werd  de verbinding verbroken.

David kon het  bijna niet geloven. De Israëlis hadden de  verbinding verbroken! Of  zou het gesprek zijn onderbroken door de Iraanse  inlichtingendienst?  Dat  was onwaarschijnlijk, maar waarom  zouden de Israëlis  niet  het hele verhaal willen horen? Waarom wilden ze niet weten wie hij  was en hoe  hij  aan Mordechais gegevens kwam?

Gefrustreerd en  verward  begon  hij zich  af te vragen of  hij  de  Amerikaanse  wet voor niets  had overtreden, maar hij  had geen  tijd om  daar lang  bij stil te  staan. Het belangrijkste  was nu  dat hij over de grens kwam. Hij stopte de telefoon  in zijn zak, streek de kreukels uit zijn IRGC-uniform  en rende schreeuwend naar de grensovergang.

Wie heeft hier  de leiding?  schreeuwde  David. Welke idioot leidt  deze chaos? Hij moet opgehangen  worden! Dit is gewoon landverraad!

Uit  de schaduw kwamen zes zwaarbewapende Syrische agenten die hun AK-47 op Davids hoofd richtten.

Wie  heeft  hier de leiding? riep David en wees toen naar een man van ongeveer vierentwintig jaar,  die de leider  leek te  zijn.  Jij?  Ben  jij de  leider? Kom  hier. Ik wil je iets zeggen.

De  leider schold hem uit en zei dat hij  met zijn  armen en benen wijd op de grond moest  gaan  liggen om gefouilleerd te worden. David  gehoorzaamde niet, maar bleef schreeuwen. Zijn gezicht werd vuurrood.

Wil  je mij fouilleren?  Heb je enig idee  met wie je te maken hebt? Generaal Hamdi  en generaal Jazini wachten op mij en mijn mannen. Ze  zitten op  dit moment op Al-Mazzah op  ons te wachten,  maar ik sta in een file  van een kilometer lang! Ik weet niet of je het  doorhebt, maar er is een oorlog aan de gang!  Maak onmiddellijk een weg vrij zodat mijn mannen en  ik de grens kunnen oversteken of  er zullen koppen  rollen, te beginnen met die van jou!

In zijn ooghoeken zag David nog  een groep zwaarbewapende  bewakers uit een bunker die hij niet eerder had gezien komen en  om  hem heen gaan staan. Hij  volgde Omid Jazinis  plan niet precies, maar daar had hij geen tijd  voor.

De leider van de groep  begon terug te  schreeuwen en  riep  opnieuw  dat hij op  de  grond  moest gaan liggen  om gefouilleerd  te worden. Maar David liep naar hem toe, zei dat hij  zijn  papieren moest pakken en het nummer 941996656  moest  controleren. David stopte toen  de  soldaat links  van hem wilde gaan schieten, maar hij bleef schreeuwen.

Ja,  dat  is  het nummer! Wil je  ook het wachtwoord? Wil je dat ik de  vragen beantwoord? Leg die wapens  dan  neer en toon je respect voor Imam al-Mahdi!

Plotseling werd het  doodstil. Die laatste woorden hadden een verpletterend  effect, veel meer  dan David had  verwacht.  De leider stopte  met  schreeuwen en stak een hand  op  om ook zijn mannen de mond te snoeren.

Zijn jullie dienaren van Imam  al-Mahdi? vroeg  de leider zacht en respectvol.

Natuurlijk,  zei David nog steeds arrogant. We werken voor generaal Jazini en  we zijn op  missie voor  Imam al-Mahdi.  Dat probeer ik jullie de hele tijd  al te vertellen, stelletje idioten!  Maak nu de  weg voor ons vrij zodat we  verder  kunnen  gaan!

De leider beval zijn  mannen  hun wapens  te laten  zakken, liep naar David toe en vroeg  hem of hij een  brief van generaal Jazini had. David haalde een  vel  papier uit zijn zak en gaf  het de man. De brief was geen namaak; het  was  de brief die op Omids bureau had  gelegen en die  ondertekend  was door Omids vader. Het  was dan ook niet vreemd  dat de  brief overtuigend was. De leider van de beveiliging stelde David nog een paar vragen uit  het protocol,  en David gaf de antwoorden die hij  uit zijn hoofd  had geleerd. Toen  boog de leider diep, met zijn voorhoofd op de grond.

Vergeef het me, meneer, smeekte hij. Mijn  mannen en ik  wilden niet respectloos zijn  tegenover u, uw  vader of  Imam al-Mahdi.

Laat je mannen  de  weg vrijmaken voor mijn auto, beval David.

Ja, natuurlijk, zei de  jonge commandant en hij begon  verwoed  naar zijn team te gebaren.

David  vroeg zich af of het een val  zou zijn.  Ging het niet  té gemakkelijk?  Hadden de troepen van de  Mahdi Omids lichaam dan  nog  niet gevonden?

David had  echter geen tijd om alle  mogelijke scenarios te overwegen. Ze hadden geen tijd te  verliezen en  als  dat hun dood zou betekenen moest  dat maar zo zijn. Hij  pakte Omids walkietalkie en zei tegen Torres dat  hij  naar  het begin van de rij moest komen. Binnen een minuut kwam Torres aanrijden. David knikte tevreden toen hij  zag dat Fox naast Torres  zat  zodat  David  achterin kon gaan zitten. Dat  was  de juiste plek voor een VIP, en David  was dankbaar voor de oplettendheid van zijn team.

De  commandant en  zijn mannen knielden opnieuw  voor David toen hij  instapte. Hij  wilde Torres net zeggen zo snel  mogelijk  weg  te  rijden toen hij  een  idee kreeg. Hij wendde  zich weer  tot de commandant  en beval hem een busje en een  vrachtwagen  te regelen  om  te helpen met een missie voor  de  Mahdi. De jonge man  keek geschrokken, maar  hij rende  zonder vragen te  stellen weg om de voertuigen te regelen.

Wie van  jullie  is  het beste in het  besturen van een  vrachtwagen? vroeg David  zijn mannen.

Ik, zei Crenshaw.

Goed, zei  David.  Stap in de wagen die ze je geven en rij achter ons  aan.  Toen  zei hij tegen Fox: Steve, jij stapt in het busje en rijdt  achter Nick aan.  Marco en  ik werken mijn  plan verder uit. Jullie horen nog  van ons.  Laten we snel gaan,  we nemen al een enorm risico.



Damascus, Syrië



Weet je zeker  dat we  alleen zijn?

Het was een groot risico, wist Birjandi, maar hij voelde dat hij het toch moest  doen.

Ja, zei Zandi. Het gebeurt in mijn werk niet vaak, maar op dit moment zijn we inderdaad alleen.

Mooi, zei Birjandi, dan wil  ik je  iets vragen.

Dat is goed, doctor  Birjandi. Het is  me een  eer met u te praten.

Ik ben niet  de man die  je denkt dat ik  ben, zei Birjandi.

Wat  bedoelt u daarmee? vroeg Zandi.

Omdat Birjandi geen idee had hoe lang het zou duren voordat er iemand  de kamer  in zou komen, kwam hij  direct ter zake.

Ik heb de islam  afgezworen,  zei hij tegen  de  jonge  kernwetenschapper. Ik heb er vele jaren in gevangengezeten,  maar nu ben ik  vrij. Jezus  Christus heeft me  bevrijd.  Jezus  heeft  mijn  ogen geopend  voor de waarheid dat Hij de  Messias  is,  en  niet de  Mahdi.  Jezus zei:  Ik ben de  weg,  de waarheid en het leven.  Niemand kan bij de Vader komen dan door  mij. Hij heeft  ook  gezegd: Ik ben de opstanding en het leven.  Wie  in  mij gelooft  zal leven, ook wanneer hij sterft.  Het was Jezus die zei: Want God  had de wereld  zo lief dat hij  zijn enige  Zoon heeft gegeven, opdat iedereen die in  hem gelooft niet verloren  gaat, maar eeuwig  leven  heeft.

Waarom vertelt  u mij  dit? vroeg Zandi nerveus. Dat kan voor  ons allebei de dood betekenen.

Ik  weet dat  ik  een  groot  risico neem door je dit te vertellen, Jalal, maar Jezus heeft me  gezegd met  je te  praten, antwoordde Birjandi.  Jezus heeft me gezegd dat ik je moet  vertellen dat Hij van je houdt.  Hij wil  je  al je zonden  vergeven. Hij  wil  dat je voor eeuwig bij  Hem in  de hemel komt  in plaats van te branden  in  een zee van vuur zonder kans weg te komen. Je realiseert  je dit  misschien niet, mijn  jonge vriend,  maar ons  leven  zal geen  jaren meer duren, en ook geen dagen. Over  een paar uur  is het voorbij. God zal een vreselijk oordeel vellen over deze stad,  Damascus,  en over de leiders.  Geen  van  ons zal het overleven.  En zodra we onze laatste adem op aarde  hebben uitgeblazen zullen we voorgoed in de  hemel of in  de hel  zijn. Jezus wil dat ik je  vertel dat Hij  wil dat je naar de hemel  komt.  Maar dat is alleen  mogelijk als je Hem aanroept en je zonden belijdt.

U bent een oude, blinde dwaas, zei Zandi terwijl hij zijn stoel achteruit schoof. Ik waarschuw u:  ga niet verder.

Ik ben degene die jou waarschuwt, zei Birjandi kalm en  vriendelijk. Het  verbaasde hem zelf  dat  hij in deze  gevaarlijke  situatie zo  rustig  kon blijven.  De profeten uit de Bijbel spraken over de dag waarop Damascus totaal verwoest wordt. Ze schreven over de dag waarop Damascus wordt veroordeeld door de  God van Israël. Die  dag is aangebroken. Ik  kan je niet zeggen hoe en wanneer dat oordeel zal komen,  maar ik denk  dat  de  Israëlis weten wat we hier doen en dat ze met  al hun kracht  zullen aanvallen. We  zullen het  wel zien, maar één ding weet ik zeker:  het oordeel komt met de minuut dichterbij. En  ik kan je verzekeren dat  geen van ons  de morgen zal halen.  Alsjeblieft, jonge vriend, ik smeek  het je: geef  je leven  aan Christus voordat het te laat is. De Bijbel  belooft ons dat als uw mond  belijdt dat  Jezus de  Heer  is en  uw hart gelooft dat God  hem  uit de  dood heeft opgewekt, u zult worden gered. Als  uw hart  gelooft, zult  u rechtvaardig worden  verklaard;  als uw mond belijdt, zult u worden gered.  Ieder die de naam van de Heer aanroept, zal worden gered.

Zandi  wilde  echter niet luisteren. Hij  stond op, vluchtte de kamer uit  en eiste teruggebracht te worden naar de raketten. Hij had een kernraket  te bouwen, zei hij  tegen  de bewakers, en hij  had  niet veel  tijd meer.



Snelweg 4,  het oosten van  Syrië



Torres gaf gas en al snel schoten ze over de grens tussen de woestijn in het  oosten  van Syrië  en de vruchtbare vallei van  de rivier  de Eufraat. Achterin bekeek David de kaarten  opnieuw en vertelde zijn team  wat ze onderweg zouden tegenkomen. Ze reden nu in  noordwestelijke richting over snelweg 4. Ze zouden al snel langs de steden  Al Ashara en  Al  Mayadin rijden. Daarna  was het nog vijfenveertig kilometer naar Deir  ez-Zor.

David legde Torres uit  waarom  hij Crenshaw en Fox in de vrachtwagen  en het  busje  had laten volgen, en vertelde wat de belangrijkste risicos  waren zodra  ze oog  in  oog met de vijand kwamen te  staan. Torres  vond het  een uitstekend plan, maar  stelde een  paar wijzigingen voor, waar David  het volledig  mee eens was. Even later  wisten ze zeker dat hun  plan zo goed was als onder  deze omstandigheden  mogelijk  was  en David wilde Zalinski net bellen toen zijn satelliettelefoon ging.

We volgen de  ambulance  met een Predator, vertelde Zalinski. Ze  komen over  ongeveer vijfentwintig  minuten  op de  basis aan. We volgen jullie  ook. Jullie kunnen  er  over twintig minuten zijn. Maar  waarom  die  andere twee voertuigen?

David vertelde in het kort  wat hij van plan was  en Zalinski was tevreden. Hoeveel andere  voertuigen zijn er  naast die met de  kernkop? vroeg David.

Het zijn er in  totaal drie, vertelde  Zalinski. Er rijdt een  politie­wagen vooraan en daarachter  rijden  twee ambulances. De kernkop ligt in de eerste ambulance.

Hoeveel mannen zijn er in totaal?

Veertien: vier  in de voorste  auto,  vier in die met de kernkop en zes in de ambulance  erachter.

Meer niet? vroeg  David verbaasd. Waarom  zijn er niet meer?

Ik denk dat meer wagens en  meer mensen te veel  aandacht  zouden trekken, antwoordde  Zalinski.

Hebben  ze luchtdekking?

Nee, zei Zalinski.

En wij? vroeg David.

Zalinski gaf geen antwoord.

Jack, ben je daar nog?

Ja, ik  ben er nog.

Hebben  we  luchtdekking? vroeg David opnieuw.

Zalinski was  nog even  stil en zei toen zacht: Ik kan niets beloven. Doe wat  jullie kunnen zonder,  dan zal ik zien wat  ik kan doen.

Wat is  dat nou voor antwoord? riep David. De bevelen  van de president  waren heel duidelijk: we mogen alle mogelijke middelen  aanwenden om de Iraanse kernwapens te  saboteren en zo  nodig  te vernietigen, met als doel de uitbraak van een volgende  oorlog  in  het Midden-Oosten te voorkomen.

Ik denk dat we  dat  punt al voorbij  zijn, zei Zalinski. Die oorlog  is al aan de gang.

Betekent  dat dat we  nu ineens minder geweld mogen  gebruiken?

Luister eens, Zephyrus,  antwoordde  Zalinski, dat bevel was opgesteld  voor  jullie  operaties  in Iran. Nu jullie in Syrië  zijn is alles veranderd.

Helemaal niet! Ik heb  elk woord, elke  punt en elke komma  van  dat document uit mijn hoofd geleerd. Dat  bevel  was  niet gelimiteerd tot werk in Iran.

Je gaat over de schreef, Zephyrus.

Ik  zet mijn leven en dat van mijn mannen op het spel! riep David. Is  er een bevel voor  deze missie of niet?

Zalinski haalde diep adem. Ja.

Hetzelfde bevel? vroeg David.

Na een korte aarzeling antwoordde  Zalinski: Ja.

Wil de  president dat  we hier zijn?  Wil  hij  dat we verdergaan  of niet?

Ja, zei Zalinski, en  dat wil ik ook. En de  directeur wil het ook. Maar je moet toch toegeven dat de hele situatie drastisch  is veranderd? De Mahdi heeft  nu meer dan driehonderd Pakistaanse  kern­wapens  in bezit.

Misschien wel, zei  David, maar hij probeert alleen deze twee te  gebruiken. Ik vraag alleen wat  hulp. Geef ons de middelen. Geef  ons de luchtdekking die we nodig hebben, dan beloof  ik dat  we doen wat we kunnen om hen  tegen te houden.

Ik  weet het, en je land is je dankbaar, Zephyrus.  Zoals ik zei zal ik  mijn  best  doen. Dat beloof ik.

David was woedend  op Zalinski. Deze belofte was niet genoeg! Hij herinnerde zichzelf  echter aan het  feit dat  hij deze  missie niet  voor Zalinski, Murray, Allen,  de president of zijn land  uitvoerde. Hij gehoorzaamde een hogere macht en hij moest zijn leven toevertrouwen aan Iemand  die groter  was dan de bureaucraten in Langley of de  politici van  het  Witte Huis.
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Damascus, Syrië



Hij is er!

Generaal Hamdi kwam aanrennen  en doctor Birjandi vroeg: Wie  is er?

Imam al-Mahdi, antwoordde Hamdi buiten adem.  Hij is een paar minuten geleden aangekomen  en hij heeft me gevraagd u naar zijn kamer te brengen.

Hoe laat is het?

Ongeveer tien  voor half twaalf, zei Hamdi.

Ik dacht dat hij pas  om twaalf uur zou  komen. Dat was me toch verteld?

Ja, dat  is waar, bevestigde de Syrische generaal, maar dat was een  leugentje uit  veiligheidsoverwegingen. Geloof me, doctor Birjandi, hij  is echt  hier, en hij wil u onmiddellijk  spreken.



Tel Aviv, Israël



Zvi  Dayan  kwam  lijkbleek het commandocentrum van de IDF in.

Hij was  niet  lijkbleek omdat de Israëlische steden nog steeds werden bestookt door een schijnbaar oneindige regen van raketten en mortieren van de  Hezbollah, de Hamas  en de Iraanse troepen.  Het  was ook niet omdat de Israëlische troepen in  het zuiden van Libanon en Gaza op zware tegenstand stuitten.  Het  was evenmin omdat er nog drie Israëlische  gevechtsvliegtuigen en een  Israëlisch  verkenningstoestel  waren  neergeschoten  een boven Teheran, een  boven de Perzische Golf  en twee bij de  grens tussen Iran, Turkije en  Irak. Al deze zaken hielden hem  natuurlijk bezig. De oorlog was nog lang niet voorbij en de internationale  druk op Israël om  te  stoppen met aanvallen werd met  het  uur groter. Toch had Dayan iets nog  ernstigers  aan zijn  hoofd toen hij  door  het commandocentrum  liep  en op  de deur van een  vergaderruimte klopte.

Binnen,  zei minister Levi Shimon van Defensie.  Hij keek  op van zijn  laptop,  waarop  hij de laatste verslagen over de oorlog  zat te  lezen.

Levi, we hebben een ernstig probleem.

Shimon zette zijn leesbril af. Wat is er,  Zvi? vroeg  hij. Je ziet eruit  alsof  je een spook hebt  gezien.

We  zijn net gebeld  op een lijn die alleen door Mordechai  wordt gebruikt,  zei de directeur  van de  Mossad.

Shimon  stond op. Wat heeft hij gezegd?

Hij was het  niet.

Wat bedoel je?

Iemand belde dat  nummer. Hij had ook de code en het  wachtwoord.  Iemand heeft de beveiliging gebroken, maar het  was  niet  Mordechai. Toen hij begon  te vertellen heeft de stemherkenningssoftware vastgesteld dat het een ander was en de verbinding  verbroken.

Wie  was het dan wel?

We hebben geen  idee.

Hoe heeft hij  de beveiliging omzeild?

Ook dat weet ik niet.

Wat  heeft  hij gezegd? vroeg Shimon.

Dayan  zette een draagbare voicerecorder  op  het bureau en drukte op  Play.

De ene kernkop is  op luchtmachtbasis  Al-Mazzah in  Damascus, klonk  een  stem in  accentloos Farsi. De andere wordt in een ambulance van  de Rode  Halve Maan naar een luchtmachtbasis  in  Deir ez-Zor gebracht. Beide zullen binnen een  paar uur  op Israël worden afgeschoten. Luchtaanval vereist om −

Toen hoorde Shimon  een computerstem zeggen: Stemcontrole negatief, en de  verbinding werd verbroken. Dayan drukte  op Stop.

Op dit  moment  wordt de  stem vergeleken met alle stemmen in ons systeem, vertelde Dayan,  maar  tot  nu toe hebben  we nog niets gevonden.

Het moet  iemand zijn die  dicht bij  Mordechai is, zei Shimon.

Dat hoeft niet, zei Dayan.  Als de  Iraanse inlichtingendienst Mordechai heeft opgepakt, kunnen  ze hem hebben gedwongen alles te  vertellen. Misschien proberen  ze ons uit  te  dagen de Syriërs aan te  vallen om hen  bij  de oorlog te betrekken.

Of de  Iraniërs waren al  die  tijd al van  plan ons vanuit Syrië aan te vallen.

Shimon begon te  schelden. Jullie hadden dat gesprek  nooit  mogen afkappen! riep hij  woedend  uit.  Ze  hadden die kerel aan de  lijn  moeten houden om informatie van hem  los te krijgen  over wie hij is.

Dat is waar, zei Dayan, maar de vraag is eigenlijk of wat hij  zei waar is.

En?

Ik heb mijn beste mannen erop gezet. We  doen diepgravend  onderzoek. Er zijn drones onderweg naar  Al-Mazzah  en Deir ez-Zor, maar  dat kost tijd. We hebben al  ons materiaal natuurlijk  ingezet  in Iran,  niet in  Syrië.

Wat denk jij ervan, Zvi? vroeg  Shimon.

Als ik  moet raden  en  dat  doe ik niet  graag, want ik  wil het  zeker  weten  zou ik  zeggen dat Mordechai in gevaar  is gekomen en dat hij iemand heeft gerecruteerd. Ik denk dat die  ander heeft  gebeld en dat de informatie klopt. Ik  kan  het niet  bewijzen,  maar Mordechai is  altijd eerlijk geweest.

Dit was Mordechai niet,  merkte  Shimon op.

Je  vroeg wat ik  denk, Levi, antwoordde Dayan. En dit denk ik.

Shimon stak een sigaret op en begon  te ijsberen.  Opnieuw klonk er een reeks  scheldwoorden.

Ik denk dat  je gelijk hebt, zei hij uiteindelijk. We moeten de minister-president  direct  op de hoogte brengen.



Damascus, Syrië



Dit is het dan,  dacht Birjandi.

Hij had wekenlang  tegen dit moment  opgezien, maar nu was  het gekomen.  Hij  werd door een aantal  geheime gangen en kamers geleid en over een paar minuten zou hij de  Twaalfde Imam onder ogen  komen.

De Bijbel verbood het de volgelingen van Jezus  expliciet  een valse messias te bezoeken,  maar op dit  moment voelde Birjandi zich niet zo angstig als hij had verwacht. Hij ging er  tenslotte niet  uit vrije  wil  naartoe. Hij  was gedwongen  naar Syrië te komen en nu  werd hij  gedwongen naar  de  Twaalfde Imam  te  gaan. Birjandi kon talloze voorbeelden uit  de  Bijbel  noemen waarin Gods volgelingen  tegenover kwaadaardige leiders kwamen te staan, niet  uit eigen wil,  maar door de wil van God. Mozes was tegen zijn  wil door God naar de farao  gestuurd. Elia was  naar koning Achab  en  de valse profeten van Baäl gestuurd. Jezus was voor Pontius  Pilatus geleid. De apostelen Petrus en Paulus  waren door wrede tirannen naar Rome gebracht.

Birjandi zweeg terwijl generaal Hamdi  hem naar de Mahdi  bracht.  Hij bleef echter in gedachten een tekst uit  het  evangelie van Matteüs  opzeggen. Jullie zullen voor  het gerecht  worden  gesleept en in synagogen worden  gegeseld, en jullie zullen voor gouverneurs  en  koningen moeten verschijnen  om voor  hen van mij te getuigen,  had Jezus tegen zijn leerlingen gezegd. Wanneer jullie  worden weggevoerd om te worden  uitgeleverd, maak  je  dan vooraf  geen  zorgen  over wat je zult gaan zeggen;  zeg  wat jullie op dat tijdstip wordt ingegeven, want jullie zijn het niet  die  dan spreken,  maar het  is de  heilige Geest.

Opnieuw en opnieuw  herhaalde Birjandi deze  woorden in zichzelf  en  hij  dankte  de  Vader in  de  hemel voor  deze kans te lijden voor  de naam van Jezus.



Snelweg 4, het oosten van  Syrië



Terwijl Torres in noordwestelijke richting  over snelweg 4  racete belde  David Fox met zijn satelliettelefoon  om hem te vertellen over het plan.  Daarna  belde hij  Crenshaw en legde hij het nog  eens uit. Tegen de tijd dat  hij beide mannen had ingelicht en al hun  vragen  had beantwoord  zei Torres dat  ze bijna  bij Deir ez-Zor waren en dat ze over zes minuten het konvooi  zouden onderscheppen.

Marco,  mag ik je iets vragen voordat  we er zijn?

Natuurlijk, baas.

Ik  vraag  je  dit niet  als je baas, maar  als  een  vriend.

Geen probleem,  zei Torres. Wat is  er?

Als we dit niet overleven    en jij weet net zo  goed als ik  dat  die kans groot is   weet je waar je dan naartoe gaat?

Wat  bedoelt u?

Ik  bedoel: weet  je  waar  je naartoe  gaat als  je  dood bent: naar de hemel of naar  de hel?

Nou, nou, dat is niet bepaald  opwekkend.

Ik meen  het,  Marco. Je  bent een goede man en  een goede vriend.  Maar we hebben het nog  nooit  over geestelijke zaken gehad, en ik wil het graag weten.

Ik… Nee… Ik  heb  nooit… Ik heb  er  eigenlijk nooit  over nagedacht,  stamelde Torres,  die  duidelijk was geschrokken van de vraag.

Het is eigenlijk heel vreemd dat mensen als wij, die regelmatig de  dood recht  in de ogen kijken, daar nooit over  nadenken, zei David. Wij  zijn  allebei bereid  voor ons land te  sterven. Dat betekent  dat  we  bereid zijn de eeuwigheid te betreden. Toch  hebben de meeste mensen geen idee waar ze  naartoe  gaan. Dat  geldt niet alleen voor  jou, want tot een paar dagen  geleden had  ik daar zelf ook nog nooit  over nagedacht.

En nu? vroeg  Torres.

Een  paar dagen  geleden heb ik geknield en  mijn leven aan Jezus Christus  gegeven, antwoordde  David. Zijn hart bonsde  tegen  zijn  ribben. Ik  heb  veel in  het Nieuwe  Testament  gelezen en ik heb hard gezocht  naar de waarheid.  Toen werd het  duidelijk hoe slecht ik eraan  toe  was,  hoe verloren ik was en hoe dicht  ik was  bij een eeuwigheid in de hel, en toen werd ik bang. Ik ben nooit religieus geweest. Mijn  ouders  hebben in Iran een afkeer van godsdienst gekregen. En tot een paar dagen  geleden  heb ik  nooit  over God nagedacht.

Wat  is  er toen  gebeurd? vroeg Torres.

Veel,  zei  David. Ik heb ontdekt dat mijn beste vriendin, Marseille, ook volgelinge van Christus is. Toen ontdekte ik dat  doctor Birjandi  christen is.  Daarna  ontmoette ik Najjar Malik  en hoorde  het verhaal  over zijn  bekering. Ik zag hoe zij waren veranderd en hoeveel  vreugde, vrede en moed ze hadden gekregen. Uiteindelijk heb ik besloten  dat  ik wilde hebben wat zij hebben.  Ik wilde  hebben  wat Jezus  me aanbood.  En eerlijk gezegd had ik er  eerder iets over moeten zeggen, maar dat heb  ik niet gedaan. We  hadden het altijd  druk  en ik wist niet hoe  ik erover moest beginnen,  maar ik zou  het mezelf  niet kunnen vergeven als ik je deze vraag  niet zou stellen: geloof je  dat Jezus de Christus, de Redder en de Messias is?

Natuurlijk,  zei Torres. Nou ja, ik  ben rooms-katholiek opgevoed, maar dat heb ik als kind nooit serieus genomen.

Geloof je dat Jezus de Zoon van God is?

Natuurlijk.

Geloof je dat Hij aan het kruis is gestorven  om  te boeten voor jouw zonden?

Ja, dat  geloof ik.

Geloof je dat God de Vader Jezus uit  de dood heeft  opgewekt  om  te  bewijzen dat Hij echt  de Messias, de Redder en de  Heer  van het universum is?

Ja, ik  denk dat ik  dat altijd wel  heb geloofd, zei Torres. Mijn moeder  en mijn oma hebben me dat soort  dingen met de  paplepel  ingegoten.

Dan is nu de vraag:  heb je Jezus Christus persoonlijk in je hart ontvangen als je Redder?

Hoe  bedoelt u?

Doctor  Birjandi heeft me uitgelegd dat het niet genoeg is om deze  dingen met je verstand te geloven, vertelde David. We  moeten er bewust voor  kiezen Christus door ons geloof  in ons hart toe  te laten.  Er staat in de  Bijbel: Wie hem wel  ontvingen en in zijn naam geloven,  heeft hij het voorrecht gegeven om kinderen van God te  worden. Als we  Christus willen ontvangen  moeten  we  bekennen dat we zondaars zijn, dat we Gods regels hebben overtreden. En dan moeten we Christus vragen ons  te vergeven en ons op te nemen in  zijn  gezin. Heb je dat  gedaan?

Ik wist  niet dat dat moest.

Zou je het willen?

Wat? Hier? Nu?

Voordat  het te  laat is, mijn  vriend.

En  het was  al bijna te laat. Over een paar  minuten zouden ze het konvooi treffen. Tot  Davids verbazing zei Torres  ja.  Hij wilde Christus aannemen, maar hij wist  niet hoe.

Dank u wel voor uw uitleg, voegde  Torres eraan  toe. Niemand heeft het ooit zo duidelijk  kunnen verwoorden.

Het is me een eer, zei David. Zullen  we bidden? Het gaat niet  precies om de woorden, maar wel om  wat je ermee bedoelt. Als je het wilt, zal ik je graag helpen Christus hier  en nu te  ontvangen.

Ja, ik wil  het, zei  Torres. Laten  we dat maar doen.

Geweldig. Gewoonlijk  bid ik geknield,  met  mijn ogen  dicht, maar onder  deze omstandigheden  kunnen  we  ze maar beter openhouden,  grapte  David.

Torres glimlachte  en knikte.

Goed  dan, zei  David. Ik zal net zoiets met je bidden als ik zelf heb gebeden. Daar gaan we. Vader  in de  hemel, wees  mij alstublieft  genadig. Ik ben de ergste zondaar. Ik heb U  lang  geweigerd, maar U  hebt me  nooit opgegeven. Dank U wel.  Vergeef me alstublieft wat ik  verkeerd heb gedaan. Ik weet  dat de Bijbel uw  Woord is.  Ik  weet dat  alleen de Bijbel  woorden bevat die  leven  geven. Ik weet  dat Jezus  Christus uw Zoon en de  enige ware Messias  is. Ik  geloof dat Jezus Christus  voor mij aan het kruis is gestorven. Ik  geloof  dat Hij voor mij is opgestaan. Ik wil  zeker weten dat  ik na mijn dood naar  de  hemel ga, en  ik  wil er  zeker van zijn  dat mijn  zonden  zijn vergeven. Heer Jezus,  ik hou van  U en ik heb U nodig. Ik beloof  U voor altijd te volgen, zolang U  me wilt helpen en  me  wilt leiden.  Dank U  wel voor het  feit dat U  mij  hebt gered.  Dank U wel voor  de vergeving  van mijn  zonden  en dank U wel  dat  U  me hebt aangenomen in  uw gezin.  Geef me de moed U te volgen  waarheen U me ook leidt en wat het me ook kost. Ik bid dat in de  naam van mijn nieuwe Heer en Redder,  Jezus Christus. Amen.

Tot Davids opwinding en vreugde  bad Torres elke  zin na.  En Torres  herhaalde  de woorden niet  alleen, maar  hij  bad met passie, met een  diep verlangen  naar Gods aanwezigheid. En  het  was net  op tijd, want Zalinski belde. Het konvooi met de  kernkop  was nog maar drie kilometer van hen  verwijderd.
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Tel  Aviv, Israël



Zvi Dayan, de  directeur van de  Mossad,  opende de haastig bijeengeroepen vergadering  met het oorlogskabinet via een  beveiligde telefoonlijn. Hij vertelde  over het vreemde telefoontje via de lijn die alleen door Mordechai werd  gebruikt. Iemand  had  de  beveiliging omzeild, maar Dayan  betwijfelde of  Mordechai daar zelf  aan had meegewerkt.

Volgens mij  zijn dit de  drie belangrijkste vragen, zei  Dayan. Ten  eerste: heeft Mordechai de mysterieuze beller zelf de informatie gegeven, al  dan  niet onder  dwang? Ten tweede: klopt de informatie  die de andere beller gaf  over de twee  kernkoppen?  En ten derde:  als de inlichtingen kloppen, wat moeten we er dan aan  doen?

De  minister-president luisterde aandachtig naar zijn verhaal.

Vergeet  die eerste vraag maar, zei  hij. Op dit moment is dat niet  relevant.  Zvi,  jij  bent  het hoofd van de Israëlische inlichtingendienst. Wat is het  antwoord op de  tweede vraag?  Is er  een kernkop op Al-Mazzah en een  in Deir ez-Zor of worden we  voor de  gek gehouden?

Dayan schudde zijn hoofd.  Daar kan ik echt  geen antwoord op geven,  meneer de  minister-president. Het gaat allemaal zo  snel! We hebben ons volledig  op Iran gericht,  niet op  Syrië. Maar we  hebben  al wel geruchten opgevangen over mogelijke  ontwikkelingen in Syrië.  Overal vandaan  komen leden van de Iraanse Revolutionaire Garde naar  Damascus. Het  is vreemd dat Syrië ons nog niet heeft aangevallen  en dat kan betekenen dat men iets  achter de hand houdt tot  een bepaald moment. Dat zou kunnen betekenen dat de Mahdi ervoor heeft  gekozen de twee laatste Iraanse  kernkoppen vanuit Syrië  af te vuren.  Het kan, maar het blijft speculatie. Ik  wil u  feiten  geven, geen meningen. Maar ik  heb  gewoonweg niet voldoende feiten om  u een heldere conclusie  te geven, en ik heb geen  tijd om meer  feiten te  verzamelen.

Naphtali bedankte de directeur  van de  Mossad en vroeg zijn  minister van Defensie naar zijn ideeën.

Levi  Shimon haalde  diep  adem en keek naar de stapel verslagen op  zijn  bureau.  Na een korte  stilte keek  hij recht in de camera,  recht in de ogen  van de minister-president en zijn andere  collegas  die deel­namen  aan  de videoconferentie,  van de vicepresident voor  strategische zaken  en de stafchef  van  de  IDF tot het hoofd van de militaire inlichtingendienst,  de minister  van Buitenlandse Zaken, het hoofd  van de  Israëlische binnenlandse  veiligheidsdienst en enkele  anderen.

Ik  kan  de vragen één  en twee ook niet  beantwoorden, zei hij,  maar  maakt dat  op dit moment wel uit? We weten al dat  Mustafa een verdrag heeft gesloten met Iran en nu  met de Twaalfde Imam. We weten ook dat Mustafa ons wil uitmoorden.  We  weten dat Syrië  een  enorm  arsenaal  aan chemische wapens heeft en dat men  die elk moment op ons kan afvuren. Ik  stel voor  dat we hen nu direct aanvallen, nu het nog kan. We kunnen  zo veel wapens inzetten  als  u wilt, maar  volgens mij is het  tijd om  keihard aan  te vallen.



Deir ez-Zor, Syrië



David en Torres reden  nog steeds  over snelweg  4  en  moesten  nu flink afremmen omdat ze het  platteland achter  zich hadden gelaten en  de buitenwijken van de stad Deir  ez-Zor, met ongeveer 200.000 inwoners, in reden.  David navigeerde terwijl Torres  zijn blik op de weg hield. In plaats  van in  noordelijke richting  direct  de  stad in te rijden  en dan  naar  het  Ali  Bekkwartier te gaan, hielden  ze links  aan  op  snelweg 4,  door  het Maysalounkwartier.

Het konvooi rijdt op snelweg  7 en nadert de stad  vanuit het  zuidwesten,  zei  Zalinski via de telefoon die op de luidspreker  stond.

Hoever  zijn ze nog weg? vroeg Torres.

Ongeveer een halve  kilometer, zei Zalinski,  die hen volgde via de twee Predators  in de lucht boven hen. Over een paar  seconden rijden ze snelweg 4  op en komen ze recht op jullie af. Luister, jullie moeten hen raken voordat ze  de  bocht naar de luchtmachtbasis kunnen  maken. Jullie moeten naar de  kruising van de snelwegen 7 en 4  voordat zij  daar aankomen,  zei  Zalinski.  De spanning was  duidelijk in zijn stem te horen. Als ze daarlangs komen,  zullen jullie hen niet meer kunnen tegenhouden voordat ze bij de basis aankomen, en geloof me,  daar is de beveiliging waterdicht.  Er  zijn tanks en pantserwagens en op  het dak staan scherpschutters. Er  staan zelfs bewapende helikopters klaar om op te stijgen.

Maar die zijn nog niet in de  lucht?

Nog  niet.

Waarom niet?

Eva  heeft een bericht van generaal Hamdi onderschept. Hij  wil nog  geen Syrische vliegtuigen of helikopters  in de  lucht  om  te voorkomen dat de Israëlis doorkrijgen wat er  gebeurt  en aanvallen. Alle commerciële  vluchten zijn natuurlijk  sinds het begin  van de  oorlog al geannuleerd.

Torres reed zo snel hij kon, maar  hier werd het verkeer steeds drukker. Bovendien  wilde hij niet de aandacht van de  lokale politie trekken. Aangehouden worden voor te  hard rijden  of een  wilde achtervolging uitlokken  was wel het laatste wat ze  op  dit moment konden gebruiken. Maar  Zalinski was woedend. Hij schreeuwde een  reeks lelijke woorden  in  zijn satelliettelefoon. Hij  beval hun  deze stad zo snel mogelijk te  doorkruisen omdat ze anders  het  konvooi,  dat over een  paar  minuten op de plaats van bestemming  zou aankomen,  zouden missen.

David was het met hem eens en Torres trapte het gaspedaal weer in. Hij zigzagde tussen het  verkeer door, van  de ene  baan naar de  andere, terwijl  hij zijn claxon liet horen en met zijn  lichten knipperde. David  keek achterom. Crenshaw kon hen niet bijhouden. Het was onmogelijk  de  vrachtwagen op dezelfde manier tussen  het  verkeer  door te sturen en David zag zijn  plan voor zijn ogen mislukken. Hij zag Fox in het  busje helemaal niet  omdat  die achteraan reed.

Toen hij  weer  op de kaart keek, zag hij dat ze straks een groot stadion of sportcomplex of iets  dergelijks aan hun rechterhand zouden  passeren.  Hij  gooide de kaart opzij, pakte  zijn MP5  en keek of die geladen was.

Ze zijn bijna bij de  kruising! schreeuwde Zalinski.  Ze  komen zo  snelweg 4  op! Kom op, mannen! Sneller! Sneller! Jullie  missen hen!

Torres reed zo  snel  hij kon in het drukke verkeer, maar het ging hem niet snel genoeg. Zonder waarschuwing trok  hij het stuur hard naar rechts  en reed de  stoep op. Met zijn  hand op de claxon versnelde hij weer. Zakenlui, stelletjes en jonge kinderen sprongen van de stoep winkels in of op motorkappen  van  autos.  David was  doodsbang dat ze  burgers zouden raken, maar op dat moment kon hij er niets aan doen en ze  hadden slechts één doel.  Als ze  faalden zouden er zeker  een miljoen onschuldige burgers in gevaar komen.

David zag het stadion dichterbij komen. Plotseling hoorde hij  achter zich  de claxon  van  de  vrachtwagen. Hij keek om  en zag  tot  zijn  grote verbazing dat  Crenshaw over  de streep was  gereden en nu  aan de verkeerde  kant van de weg reed. Geniaal! dacht David en  hij  wenste  dat  hij zelf op dat  idee was gekomen. Doordat Crenshaw  het verkeer tegemoet reed dwong  hij de  chauffeurs, die  de maniak  op  zich af zagen komen, naar  links  of rechts uit te wijken om een botsing te  voorkomen. En dat  was precies wat er  gebeurde.

Fox had zijn eigen alternatieve route gekozen. Hij reed de middenberm in. Af en  toe moest hij een van  de vele bomen die daar stonden ontwijken, maar  Fox kwam,  tot Davids verbazing, steeds  dichterbij.

Zephyrus, hebben jullie Omids walkietalkies nog bij jullie? vroeg Zalinski.

David draaide zich  weer om en  keek voor zich.

Ja, meneer, ik heb er een, antwoordde David, en de andere  ligt in  de vrachtwagen.

Mooi. Zet  de jouwe aan en stel hem af op kanaal 6, beval  Zalinski. Toen  zei hij  hetzelfde  tegen Crenshaw in  de vrachtwagen. 

Ik heb het een  beetje druk, meneer, antwoordde Crenshaw, die nog steeds aan de verkeerde kant van de weg reed.

David  zette zijn walkietalkie aan en wat hij hoorde  beviel  hem helemaal niet. Ze hadden zich in een  wespennest  gestoken. De  lokale  politie was  ingelicht over de  chaos aan de zuidelijke rand van de stad  en kreeg nu  het  bevel  naar het  knooppunt van snelweg  7 en  snelweg  4 te komen.

David maakte  zich echter het meest zorgen over  de vraag of  ze het voordeel  van de verrassing kwijt waren.  Zouden de  beveiligers  van het konvooi een aanval verwachten, of  dachten ze dat er  gewoon een paar  dronken mannen achter het stuur zaten?

Nu klonken  er vanuit  alle  richtingen sirenes.  En toen   op het moment dat ze langs het  stadion reden    kwam er  een zwangere vrouw met een  kinderwagen de hoek om.  David gaf een  schreeuw. Torres ook.  Torres trapte  de rem  in. Hij  draaide aan het stuur, maar het was te  laat.  Niet  voor  de vrouw en  haar  kind.  Door  Gods genade waren die veilig. Maar Torres reed recht op  een politiewagen die  net  de kruising op  was gereden in. Er zaten  twee Syrische agenten in de auto. Beide  keken even geschrokken,  maar sprongen toen met getrokken  wapen uit het  voertuig.

Uitstappen! schreeuwde de ene naar  Torres. Uitstappen!  Nu!

We zijn leden  van  de Revolutionaire Garde, zei Torres  kalm. We zijn op missie voor Imam  al-Mahdi.

Het kan  me  niet  schelen wie  je bent, riep de agent terug en hij  richtte zijn pistool  op Torres hoofd.  Handen omhoog en  langzaam  uitstappen. Geen plotselinge bewegingen!



Langley, Virginia



Roger Allen, de directeur  van  de CIA, voegde zich bij Tom Murray en Jack  Zalinski in het Wereldwijde  Operatiecentrum.

Waar  is Torres  mee  bezig?  vroeg Allen  toen hij op een van  de  televisieschermen voor zich zag  dat Marco Torres, het hoofd van de paramilitaire eenheid,  onder bedreiging  van een  vuurwapen uit  de  SUV stapte terwijl een  tweede agent zijn wapen op het  hoofd  van David Shirazi  ook bekend als  Zephyrus, de spil van  de operaties in Iran  gericht  hield. David stapte nu van de achterbank  van de  wagen.

Zalinski  kreunde. Op het andere  scherm zag hij  het Iraans-Syrische konvooi  naar de kruising rijden, en  er was geen  Amerikaan aanwezig die het  kon tegenhouden.



Deir  ez-Zor, Syrië



Plotseling zag Crenshaw  zijn kans schoon. Hier was  wat minder  verkeer en  hij had direct  zicht op zijn  doelwit.  Toeterend vloog hij langs  Torres  en Shirazi, en hij schoot over  de  kruising, vlak voor het konvooi, met Fox in het busje  vlak  achter zich.

Alle hoofden draaiden mee  en alle  ogen waren  op de vrachtwagen gericht  toen  Crenshaw  plotseling  op  de  rem trapte en  de  vrachtwagen  begon te slingeren. Op dat moment trapte de  chauffeur van de  politiewagen voor aan het konvooi ook  op de  rem, maar  het was al te laat. De politieauto raakte de zijkant  van  de vrachtwagen  met honderd kilometer  per  uur. Door de kracht van de  botsing werd de hele bovenkant van  de auto gescheurd en werd de agent voorin  onthoofd. Toen ontploften  de auto  en de  vrachtwagen. De vlammen schoten  wel tien meter  de lucht in.

Achter hen  trapten de chauffeurs  van de ambulances ook  op de  rem, maar ze hadden niet voldoende tijd om  te stoppen. Ze botsten tegen de politieauto,  tegen de vrachtwagen en tegen elkaar, en een  fractie  van een seconde  later ramde Fox zonder  te remmen de  zijkant van de  achterste ambulance  met  zijn busje. De  ambulance ging zeker tien keer over  de kop op het kale veld  aan  de  andere kant  van  de  weg.



Even stonden  de  Syrische  agenten  evenals David   als verlamd naar het spektakel  voor  hen te  kijken. Vuur en rook. Brandend rubber. Glasscherven en stukken metaal die in  het  rond vlogen.  En overal  lag bloed. Maar toen  kwam  een van  de agenten bij zinnen.  Zonder waarschuwing draaide hij zich om en richtte  zijn wapen op  Torres. Torres had geen kans  om te  reageren. De agent haalde de trekker drie keer over. Een van  de kogels  miste  en  versplinterde wat  er nog over was van de voorruit van de  SUV. Maar  de andere twee raakten Torres in zijn borst en de man  viel achterover op het asfalt.

David  kon zijn ogen  niet geloven. Ook  de agent naast hem stond  met open mond te kijken. David besefte  dat dit  zijn kans was. Hij dook zo laag hij kon  en pakte zijn MP5 van  de achterbank. Toen kwam hij  overeind en schoot de agent die het  dichtst bij  hem stond neer. Snel  draaide hij rond en schakelde de  agent  aan de andere  kant van de auto   de man  die Torres  had neergeschoten  uit. Hij  was op  slag dood.  David rende om de voorkant van  de auto heen naar Torres toe, maar  het was  te laat. Zijn vriend was dood. Hoewel  David aan de levenloze starende ogen kon zien  dat de man  niet  meer leefde,  voelde hij toch aan  zijn pols. Er was inderdaad geen hartslag.  De man  was  er niet meer. 

David was woedend.

Hij rende naar de  middelste ambulance  die met  de  kernkop. Er kwamen nu verschillende agenten van de IRGC uit het verwrongen  voertuig  kruipen. David haalde de trekker over.  Twee Iraniërs  die het dichtst bij  hem waren   gingen  neer.  Maar de  twee  aan de andere kant van de ambulance vluchtten weg,  de ene naar links en de andere  naar rechts.

Toen David bij  de ambulance kwam zag  hij een kist achterin staan. Het leek wel een doodskist. Hij wilde zeker weten dat het de kernkop was, maar de hele ambulance stond in brand.  De hitte was  ondraaglijk  en  de dikke, zwarte rook  prikte  in zijn ogen. Hij  probeerde zijn ogen  schoon  te vegen, maar  dat maakte het alleen  maar erger. Toen zag  hij vanuit zijn rechterooghoek  een van de agenten die hij had neergeschoten zijn pistool pakken. David haalde  de trekker over en schoot de man dood.

Plotseling hoorde hij schoten  achter zich. Hij maakte zich zo klein mogelijk en dook weg achter de ambulance. Het plan was  helemaal mislukt. Dit was niet  het  idee  dat hij  met Torres had uitgewerkt  en  dat Zalinski  had goedgekeurd. Dat plan was veel subtieler geweest. Ze zouden de vrachtwagen dwars  op de  kruising zetten,  waardoor het konvooi niet verder  kon. De rest van het  team  zou het konvooi overvallen  zodra dat bij  de  versperring stopte. Fox moest langs snelweg 4 wachten zodat hij  achter  het  konvooi  kon gaan staan om het van achter te blokkeren.  Op  dat moment  zouden ze kogels en zelfs  een  RPG op  het  konvooi  afschieten. Het doel was  alle leden van de Revolutionaire  Garde te  doden of  te verwonden, de kernkop te ontmantelen  en  die onbruikbaar te maken. David had zijn mannen duidelijk  gezegd dat het vernietigen van de kernkop  hun doel  was.  Verder maakte niets uit. Niets  mocht hen afleiden. Als  een lid van het team gedood  of verwond  zou  worden, moesten de overlevenden  al was het er maar  één    doorgaan met  de  operatie.  Het  was de verantwoordelijkheid van  degene die als  eerste de  kernkop bereikte. Een  miljoen  onschuldige  burgers zouden in gevaar  komen als  ze faalden,  dus  moesten ze hun operatie koste wat het  kost  uitvoeren.

Het plan  was echter de mist in  gegaan. Het was een grote  chaos. De vrachtwagen  stond bijna helemaal in brand.  De  politieauto  stond te  smelten in de  hitte van de vlammen. Torres was dood. David had geen  idee waar Fox en  Crenshaw  waren of hoe ze  eraan toe  waren. Wanhopig keek hij  om zich  heen, maar hij  zag geen bekenden en ook geen vijanden.

Op dat moment was er  een enorme  explosie rechts van hem. Het busje waarin Fox had gereden vloog, omgeven door vlammen  en rook,  door de lucht.  Had Fox kunnen ontsnappen? Was hij gewond? Waar was hij? David  had geen tijd  om daarover na te denken, want er klonken  weer  schoten, deze keer van de  andere kant van de  vrachtwagen.  David dacht aan  Crenshaw. Zat zijn  collega in de problemen?

David stond in tweestrijd.  Hij kende zijn bevelen. Hij wist wat  Zalinski  en  de  anderen in het Wereldwijde Operatiecentrum  en in het commandocentrum van  het Witte Huis  van  hem  verwachtten.  Maar hoewel hij de ambulance in moest,  de kernkop moest identificeren en ontmantelen, wilde hij ook weten of  Crenshaw nog leefde.

Er klonken steeds meer schoten aan de andere kant  van de vrachtwagen.  Was het een  afleidingsmanoeuvre? Was het een val? David wist dat hij niet moest gaan  kijken. Hij had een missie te volbrengen en  hij mocht zich niet  laten  afleiden. De  toekomst van Israël lag in zijn  handen. Maar op  dat moment kon  hij alleen maar denken aan het leven van Nick Crenshaw.

David pakte de  MP5 stevig vast. Van  alle kanten kwamen sirenes dichterbij en plotseling had David  een déjà vu. Hij dacht aan zijn ontsnapping uit Teheran met Najjar Malik,  maar deze keer stond er  veel meer  op het spel.  Hij was een  kernbom op het spoor. Hij  had hem gevonden. Hij stond  er vlak naast. Waarom liep  hij er dan bij weg?
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Damascus, Syrië



Esfahanis  telefoon  ging. 

Hallo?

Met commandant Asgari. Ik moet generaal Jazini spreken.

Hij  is op dit moment in  gesprek met  Imam al-Mahdi, antwoordde Esfahani. Zal ik vragen of hij terugbelt?

Nee,  ik  moet hem direct spreken, eiste Asgari. Zijn zoon is vermoord. Ik vermoed  dat  een  Israëlisch  of  Amerikaans team onderweg is  om de  Mahdi te doden. En ik  denk  dat ze weten dat de kernkoppen in Damascus zijn.



Deir ez-Zor, Syrië



David draaide naar rechts en  liep naar  de voorkant  van  de  vrachtwagen  terwijl hij om zich heen  bleef  kijken voor het geval iemand hem wilde aanvallen.  Hij  voelde  de hitte  van de  motorkap  stralen.

Er kwam rook uit het  gebroken  raam  en er liep een rode  streep  van  het raam naar  de grond. David keek omlaag  en zag  een plas bloed en glasscherven.  Crenshaw leefde  dus nog, of hij  had  in  elk geval lang genoeg  geleefd om uit de vrachtwagen  te springen. Zou hij  nog steeds leven? Zou hij een  wapen bij  zich hebben?

Er klonken schoten uit  een  machinegeweer en David hoorde dat  naast hem  metalen kogels zich in de vrachtwagen  boorden.  In een  reflex dook hij  omlaag  en draaide zich om. Daar  kwam een man van  de  Revolutionaire Garde met een AK-47 op hem af  rennen.  David  richtte zijn wapen  en  haalde  de trekker over. De agent viel neer,  maar nu was Davids  magazijn leeg. Hij bleef om zich heen kijken terwijl  hij het lege magazijn verwijderde en een  vol exemplaar in het  wapen klikte.  Toen  liep  hij  naar de zwaargewonde agent,  die in een plas  bloed lag te  sidderen van de pijn.

De man was  nog  niet dood. Het zag  er zelfs naar uit  dat  hij  dit wel kon overleven,  maar David  kon niets voor hem doen. Hij moest Crenshaw en Fox zien te vinden. Daarom pakte hij het  pistool van  de man en stak  dat tussen zijn eigen riem. Toen  hing hij het  machinegeweer  van de  agent  over  zijn  schouder en rende  snel terug naar  de voorkant  van de  vrachtwagen.

David  reikte naar  zijn satelliettelefoon.  Hij wilde Zalinski  bellen. Hij  had hulp  nodig. Maar de telefoon  was  niet te vinden. Hij zocht in al zijn zakken, maar de telefoon  was verdwenen.  Waarschijnlijk had  hij hem onderweg van de  SUV  naar  de vrachtwagen  laten vallen. Er kwam  een knoop in zijn maag  toen  hij besefte dat hij geen contact kon opnemen  met Langley, en ook niet met  zijn eigen team. Hij  had geen luchtdekking en hij  had  nog maar  weinig tijd  om de kernkop te ontmantelen.



Langley, Virginia



Zalinski schreeuwde tegen de monitoren dat  David  terug moest  gaan  naar de ambulance. Hij kon niet begrijpen waarom zijn beste agent  zich bij de kernkop vandaan liet lokken.

Maar nu zag  hij  nieuwe dreigingen  naderen.  Twee gewapende voertuigen kwamen over snelweg 4  vanaf de luchtmachtbasis aanrijden, ongetwijfeld  met Iraanse  troepen  aan boord. Dat was echter nog niet alles. Murray  merkte  op  dat er een tactische eenheid  van de lokale politie, de Syrische versie van een SWAT-team, vanuit de tegengestelde richting onderweg  was. De moed  zonk Zalinski  in de schoenen. Het leek  onmogelijk  dat  David, Fox  of  Crenshaw  als die laatste twee nog  leefden   hier levend weg zou komen, en ze zouden zeker geen tijd hebben om de kernkop onschadelijk  te maken, tenzij ze  hulp  vanuit de lucht kregen.

Zalinski wist  dat hij geen toestemming zou krijgen. Dat wist hij omdat hij zelf nee  had  gezegd  tegen Eva Fischer,  waarna hij haar had gearresteerd voor  precies  die  beslissing.  Hij wist dat  zelfs de  vraag een  nagel aan zijn  doodskist zou zijn  na  deze rampzalige operatie. Toch deed  hij het. Hij had David Shirazi  gerekruteerd voor deze missie. Hij had  hem opgeleid. Hij had hem werk gegeven. En hij  was  al die tijd Davids directe baas geweest. Zalinski  kon deze  man  nu  niet in de steek laten.

Hij keek Roger Allen  aan en vroeg: Meneer,  geeft  u  toestemming alle  middelen in  te zetten  om  mijn mannen  in het veld te  verdedigen?

Je kon  een speld horen vallen in het  Wereldwijde  Operatiecentrum.  Het grootste deel van de aanwezigen  was erbij  geweest  toen Eva een Predator gebruikte om Zephyrus  leven te redden. Ze hadden  Zalinski uit zijn vel zien springen en ze konden  zich voorstellen dat de directeur van de  CIA op  dezelfde manier zou reageren.  Allen aarzelde  echter  geen moment.

Je hebt  toestemming, zei hij met zijn blik op het  scherm gericht.

Zalinski  kon zijn oren niet geloven. En hij was niet  de enige. Alle ogen waren op Zalinski gericht toen hij even besluiteloos  bleef  staan.

Nou? vroeg de  directeur  ongeduldig.

Echt waar?

Ja.

En de president dan?  vroeg Zalinski.

Dat is mijn probleem, antwoordde Allen. Het is niet jouw verantwoordelijkheid. Doe nu snel iets voordat het te laat is.

Ja, meneer,  zei Zalinski. Hij draaide  zich  om en begon bevelen te geven aan de bestuurders van  de  Predator.



Deir ez-Zor,  Syrië



De enige weg  was vooruit, besloot David. Hij  richtte de MP5  voor zich  en  liep om de cabine  heen. Hij volgde het bloedspoor en  hoopte Crenshaw aan  het eind  daarvan de  vinden, maar plotseling klonken er opnieuw schoten aan de andere  kant van de vrachtwagen.

David keek snel om de vrachtwagen heen. Tot zijn opluchting  zag hij  Crenshaw.  De man  zat onder  het bloed en had  duidelijk veel pijn,  maar hij leefde nog. Hij zat op zijn hurken achter een vrachtwagen en hield met  zijn  AK-47  zes  Syrische agenten op afstand. Deze man  kende het woord  opgeven niet.

Davids eerste neiging was naar  Crenshaw toe rennen en samen met hem  vechten tot  het bittere einde. Maar  op het moment dat  hij wilde gaan  rennen,  bedacht  hij iets anders. Iets  beters.  In  plaats van  naar voren te  rennen draaide  hij  zich  om en  baande zich een weg door  de vlammen, de schroeiende hitte en de verblindende rook langs de veilige  kant van de wagen, of  wat  ervan over was. Het grootste deel van de  vrachtwagen was verteerd door het woedende vuur en  was aan de weg  vastgesmolten. Maar op dit  moment vormden de felle  vlammen een schild tussen hem en de zes Syrische  agenten.

Boven het brullen van de  vlammen uit hoorde David nog meer sirenes naderen. Hij  wist  dat er versterking onderweg was. Maar hij moest en zou Crenshaw redden. Als het mogelijk was, zouden ze samen teruggaan  naar de  kernkop. Dan kon  David  die ontmantelen terwijl  Crenshaw  hem dekte.  Anders zou David weerloos zijn terwijl hij aan de bom werkte en dan had hij  geen  kans  van  slagen.

David keek  de Rue AshSham door. De  file die was ontstaan was  zeker een kilometer lang. Hij zag de zwaailichten van  politieautos  die probeerden  zich een weg te banen tussen  de  autos, vrachtwagens, motoren en  toeschouwers  door. Hij zag ook  een bewapende helikopter aankomen. Hij  was nog niet veel meer  dan een  stipje aan de horizon, maar hij kwam snel dichterbij.

Opnieuw moest hij  een nieuw  plan bedenken.  Hoe graag hij  deze Syrische  agenten  ook  wilde uitschakelen, hij kon  zijn  team  of wat  ervan over  was   niet vanuit de lucht laten beschieten. Hij kon de  helikopter niet  met een machinegeweer uit de lucht schieten, maar toen hij de portieren  van hun SUV open zag  staan, kreeg hij een  idee. Hij rende weg.

Van alle kanten werd op David geschoten  terwijl hij tussen  de verlaten autos door zigzagde en zich realiseerde dat dit deel van de  weg verlaten was. Iedereen was weggevlucht van het slagveld. Er  suisden  kogels over zijn hoofd,  die ramen van autos en  gebouwen kapotschoten en de bakstenen  muren doorzeefden.  Toen  David  bij  de auto  kwam opende hij de kofferbak en vond wat hij zocht.

De Russische  Mi-24 Hind helikopter kwam snel  dichterbij. David  kon het toestel al horen en wist  dat de Syrische piloot elk moment het vuur kon openen.  David  pakte de lanceerbuis van de RPG en begon  die te laden, maar er  was geen tijd meer. De helikopter vloog te snel. David liet zijn wapens vallen en ging  zelf ook  op  het asfalt  liggen. Toen probeerde hij  onder de  auto naast  zich  te kruipen. Hij hoorde de twee 30mm kanonnen van de helikopter toen de schutter het vuur opende.  De  kogels  verscheurden de  ene auto  na  de andere terwijl de helikopter met  ruim vierhonderd kilometer per  uur vlak  over de daken vloog. Het  enige wat  David kon doen was zijn  lichaam tegen het asfalt drukken, zijn  hoofd  en zijn ogen  bedekken  en bidden.

Met een windvlaag  die klonk en voelde als een tornado vloog de helikopter recht over David heen en een  paar seconden later was het  toestel verdwenen. David begon weer  adem  te halen, maar  hij wist dat hij niet veel tijd  had voordat  de  piloot was  omgedraaid en opnieuw over het gebied  vloog. En dan zou hij niet met 30mm kogels schieten, maar  met Russische antitankraketten. Dan  zou David levend  verbranden.

Snel krabbelde hij overeind, met bonzend hart  en  zijn gezicht druipend van  het zweet. Er klonken voetstappen achter hem.  Snel hief hij zijn geweer en hij  wilde net schieten toen hij besefte dat  hij in de  ogen van Steve Fox keek.

Steve? Je leeft nog!

David  kon het  bijna niet geloven. Zijn collega had een hoofdwond en er zat  bloed aan zijn handen.  Zijn  gezicht  zat onder  het roet. Zijn IRGC-uniform  was gescheurd en zat onder het vuil. Hij had  geen machinegeweer. Hij had geen pistool of  ander wapen. Maar hij keek  vastberaden.

Ik  heb hen gedood, meneer. Allemaal, zei Fox emotieloos.

Is alles  goed?

Nee, maar ik leef nog.  Ik heb wapens  nodig.

Neem deze maar,  zei  David en  hij  gaf hem zijn MP5.  Op de achterbank staat een doos  met  munitie. Maar  je moet  snel zijn, want die helikopter is  zo  terug.

Ze keken omhoog  en zagen de Mi-24 een  bocht naar rechts maken  zodat hij  weer over de Rue AshSham kon  vliegen. Fox pakte  de  extra munitie terwijl  David de lanceerbuis van de RPG weer  pakte. Hij schroefde de voortstuwingslading op  een  van de granaten  en begon die  in de lanceerbuis  te laden. Fox kwam naast  hem staan.

Ik  ben klaar, wat zal ik doen?

Ga Nick helpen,  zei David. Hij  zit achter een vrachtwagen op twee  uur. De laatste keer dat ik hem  zag werd hij  door  zes Syriërs beschoten. Schakel ze  uit, haal  Nick  en kom  naar de ambulance. We moeten  die kernkop onschadelijk maken.

Hoewel de  pijn van  zijn  gezicht te lezen was glimlachte Fox en hij knikte. Doe ik, baas.  Tot straks.

Succes, Steve.

U ook.

Terwijl Fox wegrende zag David de helikopter op zich  af komen vliegen. Snel legde hij de  lanceerbuis op zijn  schouder, keek  door het vizier  en haalde de trekker  over. Direct schoot de granaat uit de buis en door  de lucht.  De Syrische piloot moest de flits  gezien hebben, want hij  maakte een  plotselinge bocht naar rechts,  maar het  was te  laat. De RPG  schoot door het raam van de  cockpit en de hele helikopter ontplofte terwijl David herlaadde en naar Fox toe rende.

Toen  hij om de hoek van een  apotheek aan het einde van de weg  rende, zag  hij een scène  uit  een nachtmerrie. Fox lag op de  grond, niet dood,  maar hevig bloedend, en er  klonken weer schoten.  David wilde bij Fox blijven en zijn wonden verzorgen, maar de kogels dwongen hem achter het gebouw  weg te duiken. De Syriërs begonnen door de ruiten van  de  winkel te  schieten. David zag dat Fox er twee had gedood,  maar er waren  er nog  vier  over. Bovendien kwamen er twee pantserwagens met nog  meer  Syrische soldaten  aan.

David verspilde geen tijd. Hij legde  de lanceerbuis  weer op zijn schouder, sprong de  hoek om  en haalde de trekker over. Zodra  de granaat uit de buis op de  Syriërs  af schoot,  sprongen  de agenten opzij, maar ook zij waren  te  laat. De granaat  explodeerde  en doodde hen alle vier.

Dit was echter de laatste granaat. De achterportieren van de pantserwagens gingen  open, tientallen  Syrische soldaten  zouden uitstappen  en David  had  niets om hen tegen te houden.  Toch liet hij  de lanceerbuis  vallen,  pakte de AK-47 van zijn  schouder en rende naar Fox toe.

Ga  Nick helpen. Ik red me wel,  kreunde Fox.

Niets ervan, antwoordde David. Waar ben je geraakt?

In mijn linkerbeen, zei Fox.  Ik denk dat het bot verbrijzeld is.

Goed, luister  naar me, zei David. Ik ga je in de brandweergreep  optillen. Het zal  pijn  doen,  maar probeer  bij  bewustzijn  te  blijven.

Fox knikte. David hing beide geweren over zijn rechterschouder. Terwijl  hij Fox optilde  en  over zijn linkerschouder  legde, hoorde hij  een hoge fluittoon in  de lucht.  Hij keek omhoog en  zag twee condensstrepen  uit de lucht komen. Hij ging  ervan uit  dat het  lucht-grondraketten waren die uit  een Syrische MiG-29 of een ander gevechtstoestel werden afgeschoten en rende zo snel hij  kon in de richting van de  ambulance. Onderweg struikelde hij twee  keer, maar het lukte hem het  door  kogels doorzeefde  voertuig te bereiken voordat de raketten hun doel raakten.

Maar ze  raakten niet de  apotheek of de plek  waar hij en Fox  net nog waren. De  raketten  raakten de twee gewapende voertuigen met  versterking  en vernietigden beide  voertuigen met  een oorverdovend gebrul en  twee oogverblindende vuurballen.

Davids  hart sloeg een slag over. Verbijsterd keek  hij  omhoog. De Amerikanen waren gekomen. Zalinski had eindelijk  ingegrepen. Langley beschermde hen toch nog. David kon het  bijna niet geloven. Hij wilde lachen, maar ze waren er nog niet. Hij  legde  Fox tegen  de zijkant van de ambulance aan en  gaf hem zijn  MP5 terug.

Schiet iedereen  neer  die je niet kent, begrepen?

Ja, baas.

Ik ben zo terug, beloofde David. Toen pakte hij zijn AK-47 en rende weg om Crenshaw te zoeken.

Nick! riep hij  terwijl hij  door  de vlammen en de rook naar de vrachtwagen rende. Nick!  Ik ben het,  David. Ben je daar?

Ja, hier ben ik, riep Crenshaw terug. Ben  je  dat  echt?

Ja,  ik ben het, Nick, antwoordde David.  Niet schieten. Ik kom naar  je toe.

David  was blij de stem van zijn collega te horen,  maar  toen hij  hem zag verbleekte hij. De man was een aantal keer geraakt. David  zag  twee schotwonden in zijn borst en nog meer in  zijn benen.

David kreunde en probeerde niet  te gaan schelden. Wat is er  gebeurd?

Het gaat wel, loog Crenshaw. Het komt  wel goed.

Nee, het gaat  niet, zei David.  We  moeten  je hier zo snel mogelijk weghalen.

Zag u die raketten?  vroeg  Crenshaw.  Dat waren Hellfireraketten.  Ik  dacht dat  we er geweest waren toen  die versterking aankwam. Maar er is iemand  die over  ons waakt.

Ja, dat is waar, zei David, maar hij  vreesde dat zijn  vriend een shock had. Crenshaw klonk nog wel sterk, maar  hij verloor veel  bloed en  hij leek  zich  niet  te concentreren op de belangrijkste kwestie van dit moment: overleven.  

Ik  ga je optillen, zei David. Steve  is al bij de ambulance  en daar moeten wij ook naartoe. Kom.

Toen David Crenshaw  optilde kreunde  de man van de pijn. Even betwijfelde  David  of het wel zo  verstandig was de man in deze toestand  te vervoeren, maar hij had geen andere  keus. Als hij de kernkop  wilde ontmantelen moest hij  zijn team bij elkaar houden. Hij  hoopte maar dat Crenshaw  nog een paar minuten in staat was een wapen  vast te houden zodat hij hem kon dekken, want  er zouden snel meer  troepen aankomen.

Ondanks  Crenshaws kreten van pijn  legde David hem over zijn schouder en rende met hem naar de ambulance terwijl hij naar Fox  schreeuwde dat ze geen vijanden  waren.

David legde Crenshaw aan de andere  kant van de ambulance neer en beval hem de omgeving in de  gaten  te houden. Dit was  het dan. Vijf minuten had hij  nodig, niet  meer, maar  ook niet minder.  Ondanks hun zware  verwondingen beloofden  beide  mannen hem te dekken.
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Opnieuw hoorden David en zijn  team het  kenmerkende hoge suizen van een Hellfireraket. Ze drukten zich tegen de grond,  bedekten hun hoofd met hun  handen  en voelden de grond schokken toen er een paar honderd  meter  verderop  een enorme explosie  plaatsvond. Toen David opkeek  zag  hij  dat  Zalinski  weer  een vijand had geraakt, deze  keer  een  Syrische  speciale politie-eenheid die net wilde aanvallen.

Toch had David geen  tijd om opgelucht adem te halen. Hij vroeg Crenshaw  en Fox  of ze  hun satelliettelefoons bij zich hadden. Fox had  hem bij  de  hand en gaf  hem aan David.  Snel belde David het Wereldwijde Operatiecentrum in Langley.

Je hoeft me niet te bedanken, zei  Zalinski toen hij opnam. Daar hebben we geen tijd voor.

Ik  weet het, zei David, maar toch  bedankt.

Er  komen nog  meer speciale troepen van de luchtmachtbasis aan. Je  moet  die kernkop zo snel mogelijk uitschakelen en dan  met je mannen maken dat je  wegkomt.

Dat had ik  ook  al  bedacht, zei David.

Hij probeerde het  achterportier  van  de ambulance te  openen,  maar het  zat vast.  Met  al  zijn kracht  probeerde hij het  voertuig open te  krijgen, maar er was geen  beweging in het  portier te krijgen. Toen sloeg hij met  de  achterkant van zijn geweer een  raam in  en probeerde het  portier  van binnen uit  te  openen, maar  ook dat lukte niet. Gelukkig stond het voorste portier een stukje  open, dus ging David daardoor naar  binnen, kroop  door  het voertuig naar de achterkant, opende de metalen kist  en zag een echte, bruikbare  Iraanse kernkop.  Met  zijn zakmes schroefde hij  een plaat aan de zijkant  los en keek in het hart van het wapen.

Het  probleem was nu  dat de camera  van de Predator dit niet in beeld  kon krijgen, waardoor Zalinski  en de  kernwetenschappers in Langley niet  konden zien wat  David zag.

Zalinski  beval David te beschrijven hoe de kop eruitzag. David huiverde. Het  koude  zweet liep over  zijn  rug  en zijn handen trilden.

Het lijkt sterk  op een W88, begon David, doelend op de  geavanceerdste Amerikaanse thermonucleaire kernkop.

Dat kan  niet.  Khans ontwerp was niet zo geavanceerd,  zei Zalinski,  die het ontwerp had gezien  dat  A.Q. Khan,  de grondlegger van het Pakistaanse  kernwapenprogramma, jaren daarvoor aan  de Iraniërs  had verkocht.

Dan heeft Saddaji het verbeterd,  hield David vol. Hij  omschreef de belangrijkste onderdelen  die hij zag, beginnend met de primaire ontsteking, die een implosie veroorzaakte, waardoor  de thermonucleaire ontsteking in gang gezet werd.

Is hij rond? vroeg Zalinski.

Nee.

Tweepuntig?

Ja.

Holle lading?  Kernfusie?

Ja, meneer.

En de secundaire ontsteking? vroeg  Zalinski  naar de toegevoegde explosieve ontsteking, waardoor de implosie versneld  en versterkt  werd om  de thermonucleaire implosie  te vergroten. Kun je  die  ook zien?

Ja.

Is die rond?

Ik vrees van wel.

Splijtbaar en door kernfusie versterkt?

Ja, meneer.

Is de pit uranium en  plutonium?

Het lijkt  op plutonium-239, meneer, antwoordde  David, maar er is  ook een uranium-235  ontstekingsbougie  en een U-235 laag.

En explosieve lenzen?

Daar zie  ik er twee van.

Wat zie je in de linkeronderhoek, vlak bij de onderkant van  de kernkop?

Daar zit een gastank, antwoordde David. En er  loopt een metalen  buisje van de tank  naar de binnenkant  van  de primaire  ontsteking.

Welke vorm heeft het hele apparaat?

Ik weet niet precies hoe ik het moet uitleggen, zei David. Het  is gebogen, als een  zandloper of een  doppinda.

Zalinski  begon te schelden. Toen slaakte hij  een diepe zucht.  Ze hebben het voor  elkaar, zei hij.  Dit wapen kan  heel Tel Aviv  in puin leggen.

Of  heel New York, voegde  David eraan toe. Zijn hart bonsde nu  zo hard dat  hij  bijna  verwachtte  dat Zalinski het kon horen.

Laat het niet zover  komen, beval  Zalinski.

Dat zal ik  niet  doen, meneer,  antwoordde David.  Ik beloof het.

Plotseling  klonken er opnieuw  schoten.

Wat gebeurt er?  vroeg  Zalinski.

David keek door de ramen  van de ambulance,  maar die  zaten onder de roetvegen.

Ik weet het niet, zei  hij tegen Zalinski. Ik  zie niets.

Hij riep Crenshaw, maar  die zei dat hij  ook  niets had gezien.  Op dat moment werd  er echter opnieuw  geschoten.

Steve,  is alles goed?  riep David.

Nee! riep Fox  terug. Er komen drie vijanden aan over snelweg 7. En  er komen nu nog een stuk of tien anderen, misschien wel  meer, aan.

Kun  je hen op afstand houden?

Niet lang meer, zei Fox. Ik heb hulp nodig.

Doe wat  je  kunt,  broeder, antwoordde David. Ik kom  eraan.

David pakte  de  satelliettelefoon.  Ik heb  hulp  nodig,  Jack. We hebben geen tijd  meer.

Ik zie het, en er wordt aan gewerkt,  zei Zalinski.  Concentreer jij  je maar op  de bom. Ik praat je er doorheen.

Fox schoot opnieuw.  Toen  gooide hij  twee handgranaten naar  de Syrische troepen die over de Rue AshSham aankwamen.  David wist  niet dat  Fox granaten bij zich had, maar nu schokte  de ambulance door de kracht van  de explosies. Even later schudde het voertuig  nog heviger toen de Hellfireraket  uit  de  Predator een  nog grotere explosie aan het eind van  de straat  teweegbracht. Waarschijnlijk hadden ze  hierdoor een paar minuten gewonnen, maar  Davids handen trilden nu  hevig en hij vroeg zich af  of dit soort schokken de kernkop  konden laten  exploderen.

Rustig blijven, Zephyrus, zei  Zalinski. Haal  diep adem. Veeg het zweet van je  gezicht  en je handen en concentreer je. Het laatste wat we  willen is  zweetdruppels in  de bom.

Begrepen,  zei David,  en  hij deed wat Zalinski had  gezegd. Goed, ik  ben er klaar voor.

Als eerste  moet je  de draden zoeken  die uit de krachtbron  komen, zei Zalinski.

Ik zie ik-weet-niet-hoeveel  draden,  meneer, antwoordde David.

De makers  van  atoombommen maken hun draadjes  van goud  omdat goud het  beste  elektriciteit  geleidt,  zei Zalinski.  De  experts hier  zeggen  dat de Pakistanen ze meestal  met geel plastic omhullen. Zie je gele  snoeren?

Ja,  eentje.

Waar  gaat  die  naartoe?

David volgde  het gele  draadje zorgvuldig naar een kleine,  metalen cilinder  in de rechter onderhoek,  tegenover de gastank.

Het lijkt wel een fluxcompressor, zei hij tegen Zalinski, die bevestigde  dat  het  dat ook was.

Goed, nu  moet je de  gele  draad doorknippen.

David veegde het  zweet weer van zijn voorhoofd.

Is  er een kans dat er  beveiliging is  aangebracht? vroeg hij.

Wat voor beveiliging bedoel je?  vroeg Zalinski.

Bijvoorbeeld iets waardoor de ontsteking  wordt geactiveerd  als  iemand  probeert  de bom te  saboteren.

Waarschijnlijk niet.

Waarschijnlijk?

Dat zou geen zin hebben, zei Zalinski. De kop is gemaakt om afgevuurd te worden op  Israël  of  op Amerika  en  niet om per ongeluk in Iran of Syrië af te gaan.

Davids ogen traanden nog steeds door de hitte en  de rook.  Zijn  vingers trilden terwijl hij het  schaartje van zijn zakmes  openklapte en in  de  bom stak  om  het snoertje  door te knippen.

O,  en nog iets, zei Zalinski plotseling.

Wat is er?

Ik zou geen metalen voorwerpen tegen of  vlak bij het plutonium houden.

Waarom niet?

Doe het  maar gewoon niet.

David probeerde te slikken, maar zijn mond was kurkdroog. Hij had dorst.  De  flessen  water lagen  echter  nog in de auto.

Goed, daar gaat  ie  dan,  zei  hij. Wens me succes.

Zalinski zweeg.  David  zei een schietgebedje en stak  het zakmes toen weer  in de kernkop. Na een tweede schietgebedje  knipte hij  de gele draad door. Er  gebeurde  niets. Dat  was  een goed teken, hoopte  David. Ze leefden nog. De bom was niet ontploft.  Maar  ze waren nog  niet klaar.

Gelukt? vroeg Zalinski.

David hoorde Fox schieten, en  nu deed  Crenshaw dat ook.

Ja, gelukt.

Goed,  dan moet je nu  de pit vullen.

Wat?

De pit, herhaalde Zalinski. De holle bol plutonium. Kun je hem zien?

Ja,  ik zie  hem,  antwoordde David,  die nu kogels  langs  de ambulance hoorde scheren. Maar ik kan er niet bij.

Dat geeft niet.  Als het goed is loopt er  een dun buisje naar  het midden van de  pit.

Dat waardoor het tritium loopt?

Precies.

Ja, ik  zie het.

Goed, zei Zalinski.  Je moet het  uiteinde  van dat buisje afsnijden en dan een  stuk ijzerdraad  door het buisje  in  de pit steken.

Er sloegen nu  kogels in  de zijkant van de ambulance. Alle spieren in Davids  lichaam spanden zich,  maar hij kon nu niet stoppen. Fox en  Crenshaw beantwoordden het vuur  en probeerden hun  aanvallers  op afstand te houden.  Ze zetten hun leven op  het  spel om David te beschermen, zodat hij de kernkop  onschadelijk kon maken.  Als hij  slaagde,  waren  al hun offers de moeite  waard, maar  als  hij  faalde  was alles voor  niets geweest.

Hij  probeerde  niet  te denken  aan de andere  kernkop  in Al-Mazzah,  die al aan een  Scud-C-raket was  bevestigd. Die zou  snel  worden  afgevuurd,  waarschijnlijk binnen een uur en misschien nog wel eerder, zeker als de Mahdi  hoorde dat er gestreden  werd om deze kernkop. Hoe zouden ze hem  ooit op tijd kunnen tegenhouden?  Hoe  konden ze  voorkomen  dat die  raket  werd afgeschoten? Twijfel en  angst maakten zich meester van David,  maar hij  vocht  terug.  Niets mocht  hem afleiden van zijn missie.

David stak zijn hand opnieuw  in de bom en probeerde de buis door te knippen, maar hij kon  er niet goed bij. Voorzichtig  leunde hij voorover. Hij mocht het plutonium niet raken met zijn zakmes.  Hij probeerde  het opnieuw. Plotseling kreeg hij een regen van gebroken glas  over zich heen.  Er vlogen nog meer kogels rond.  Het vuurgevecht werd heviger en  nu gilde  Fox van de pijn. Hij  was geraakt.  Een  fractie van een  seconde later suisde er  nog een  Hellfireraket uit de lucht.  De ambulance schudde zo  hevig dat David omviel.

De vonken schoten alle kanten op  in de kernkop. Snel trok David zijn hand  eruit en even  hield  hij  zijn adem in. De kernkop bleef  stil liggen. Ze leefden nog, maar dat zou niet lang meer duren.  Hij  veegde het roet uit zijn  ogen en stak het  zakmes weer in de bom.  Het lukte niet met  het schaartje de buis  door te knippen.  Dat was te klein. Daarom klapte hij het mes open en probeerde de buis door te snijden. Dat lukte wel!  Het duurde niet  lang  voordat hij  de hele slang los  had.

Het is gelukt!  riep hij in zijn telefoon.

Is de slang  open?

Ja, het  is me gelukt,  antwoordde David.

Dan moet je nu wat ijzerdraad  zien te  vinden.

Waar?

Geen idee.

Opnieuw werd er  geschoten. David dacht verwoed na over de  vraag waar hij ijzerdraad  vandaan kon halen. Hij had geen idee, en hij werd woedend.  Als het  zo belangrijk was, had  Zalinski hem  moeten vertellen ijzerdraad mee  te nemen! Aan  de  andere kant: misschien had hij dat ook wel gedaan. De afgelopen dagen waren in een  waas voorbijgegaan. David had nauwelijks gegeten  of geslapen. Hij kon niet helder  nadenken. En  nu moest hij aan ijzerdraad zien te komen. Hij  riep Fox en  Crenshaw en vertelde wat  hij nodig had. Geen van  beiden  had een idee.  Wanhopig keek hij rond in de ambulance, maar hij zag dat alle medische apparatuur was  verwijderd. Hij kroop naar  de  voorkant, veegde het zweet  van  zijn voorhoofd en zocht  haastig naar iets wat hij  kon gebruiken. Hij vond echter niets.

Toen zag hij de radio van de  wagen. Hij  trok hem  uit het dashboard en  sloeg  hem  open. Er  zaten echter  geen  draden in,  maar een vaste  printplaat. Toen keek hij door het kapotgeschoten raam om te  zien op wie Fox en  Crenshaw nu schoten,  en toen zag hij de  radioantenne aan  de zijkant  van de motorkap.  Het was het model K-28,  ontworpen voor twee CB-radios. Hij pakte zijn telefoon en beschreef  de dunne antenne.

Dat is  perfect, zei Zalinski.  Prima. Doe  het snel.

David trapte het  zijportier open,  pakte de antenne, brak hem af en  ging snel terug  de ambulance  in.

Wat moet  ik  doen?  vroeg  hij.

Steek de antenne door het slangetje, zei  Zalinski, en David  deed wat hij zei.

Gelukt,  zei David.

Nee, zei  Zalinski, je moet hem erin proppen. Stop zo veel mogelijk van de  antenne in  de  pit. Hij is toch flexibel?

Ja.

Goed,  stop er zo  veel mogelijk in.

David deed wat  hem was  gezegd.

Goed, meer kan er  niet  in.

Prima, zei Zalinski. Knip nu het eind van de  antenne  af.

Gelukt, zei  David toen hij dat had gedaan.

Druk nu met de punt van je  mes het laatste deel van de antenne in de pit zodat hij niet  meer te  zien is, en  zodat  hij  er ook niet  uit getrokken kan worden.

Ook dat deed David.

Is hij niet meer te zien? vroeg Zalinski.

Nee.

Mooi, zei Zalinski. Nu  is de kernkop permanent  uitgeschakeld.

Echt  waar?  vroeg David.

Ja,  bevestigde Zalinski.  Zelfs als  iemand tritium in de  pit kan  stoppen, kan  de implosie niet plaatsvinden. Met dat ijzerdraad erin kan de pit niet voldoende inklappen, hoe  zwaar de explosie  ook is.  Geen implosie,  geen ontsteking. De  enige  manier waarop de kernkop nu  nog gebruikt kan worden is als iemand de hele  kernkop opensnijdt, de pit eruithaalt, het ijzerdraad verwijdert, het  plutonium  helemaal opnieuw vormt, en alles weer in elkaar zet. Daar hebben ze  weken of misschien wel maanden voor nodig.

David  staarde ongelovig  voor zich uit. Het was hem echt gelukt! Langzaam begon hij weer adem te halen. Toen vroeg hij:  Wat nu?

Haal je mannen daar weg, beval Zalinski. Over negentig seconden  wordt  die ambulance  geraakt door twee Hellfireraketten. Niemand komt aan die kernkop, begrepen? Niemand.

Begrepen, zei David. Ik heb alleen een auto nodig.

Veertig meter  verderop staat  een witte vierdeurs  Khodro Samand, zei Zalinski.  Dat is een Iraans automerk.

Dank  je wel, zei David.

Hij verbrak de  verbinding, stak de telefoon in zijn  zak, kroop de ambulance uit  en rende door de straat. De Iraanse  auto stond precies  waar Zalinski had gezegd. De motor liep niet, maar de  chauffeur was in de haast vergeten  zijn  sleutel eruit te  halen. David sprong in het voertuig, draaide de  sleutel om en racete naar  de ambulance. Voorzichtig  hielp hij Fox  op de passagiersstoel  en  liet de  rugleuning een  stuk zakken. Toen tilde  hij Crenshaw  op  en legde hem achterin.  Hij verzamelde hun wapens en  munitie en  ging achter het  stuur zitten.  Een paar seconden later,  toen hij in  zuidwestelijke  richting over snelweg 7  reed, hoorde  en voelde hij de inslag van de Hellfireraketten die de ambulance van de Rode Halve Maan en de restanten van de Iraanse kernkop vernietigden.

En nu, baas? vroeg Fox terwijl David plankgas gaf.

We gaan naar Damascus,  heren.

Voor David waren er twee vragen overgebleven: Konden ze de tweede  kernkop onschadelijk maken? En: konden ze Birjandi  redden?  Hij wist  wat zijn kans was. Hij wist  ook dat zijn mannen medische hulp nodig hadden, maar de vreselijke waarheid was  dat ze  die nergens  konden krijgen. Nog niet. Ze  moesten  door.  Ze moesten  deze missie tot  het bittere einde doorzetten. 
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Damascus, Syrië



Generaal  Youssef Hamdi rende  door de gang naar zijn  grote, luxe kantoor met uitzicht op de landingsbaan, waar 24  MiG-29 gevechtsvliegtuigen  stonden te  glimmen in de middagzon. In de gang stonden tien  zwaarbewapende mannen van de Revolutionaire Garde,  evenals  twee  persoonlijke bodyguards van de  Syrische president. Doctor  Birjandi zat op een stoel  in de gang;  hij  wachtte nog  steeds op zijn ontmoeting  met de Twaalfde  Imam. De Mahdi  was echter  achter gesloten  deuren in gesprek met ayatollah Hosseini, de Syrische president Gamal Mustafa  en generaal Jazini, samen met de belangrijkste  assistenten van de Mahdi, Daryush Rashidi en Abdol Esfahani.

Bent  u dat,  generaal Hamdi? vroeg Birjandi. Is alles  in orde?

Ja, ik ben het, doctor Birjandi.  Het  spijt me, maar  ik  heb  nu geen  tijd, antwoordde  Hamdi.  Er klonk lichte paniek in  zijn stem. Ik moet de Mahdi spreken.

Ik ben bang dat hij niet gestoord wil worden, zei  Birjandi kalm. Zoals u  weet heeft hij me  gevraagd naar hem toe te komen, maar men  heeft me gezegd  wat langer te wachten. Dat geeft niet, natuurlijk.  Ik heb geen haast.

Ik anders wel, zei Hamdi. Dit kan echt niet  wachten.

Het was vreemd voor Hamdi op de deur van zijn eigen kantoor te moeten kloppen, maar hij herinnerde zichzelf aan  het  feit dat hij hier niet meer de baas was.  Hij haalde  diep adem, probeerde  vergeefs te kalmeren en klopte toen twee  keer  op  de  deur.

Wie is daar?  vroeg Jazini.

Uw nederige dienaar, antwoordde Hamdi.

Binnen,  zei de Mahdi.

Voorzichtig liep de Syrische generaal het kantoor in en hij knielde.

Is alles in orde, generaal Hamdi? vroeg Jazini.  Je  bent buiten  adem.

Ik  heb verschrikkelijk nieuws,  Uwe Excellentie, antwoordde  Hamdi met zijn voorhoofd  nog steeds tegen het Perzische tapijt  gedrukt.

Het  konvooi is net  buiten Deir  ez-Zor door de zionisten aangevallen, zei de Mahdi.

Geschrokken keek de generaal op. Zelf  was hij  nog  steeds stomverbaasd  over het feit dat iemand het konvooi had aangevallen, of het  nu de  Amerikanen,  de Israëlis of  nog anderen waren geweest.  Wie kon hebben geweten dat de kernkop naar de noordelijke  basis  vervoerd zou worden? Ze  hadden het niemand  verteld.  Hamdi had van Jazini  niet eens de  leider van de  luchtmachtbasis in Deir ez-Zor  een goede vriend  van hem, die hij  al meer dan  een kwarteeuw kende − op de hoogte mogen  brengen. Alles was  streng geheim  gehouden.

Hoe wist u dat, Uwe Excellentie? vroeg Hamdi.  Ik heb  het nog maar net van de leider van  de luchtmachtbasis  gehoord.

Mijn mannen hebben me een  paar minuten  geleden  vanaf  de  plek des  onheils gebeld,  legde  Jazini uit.

Hoe kon dit gebeuren? vroeg  Daryush Rashidi, die  Hamdi de woorden  uit de mond haalde.

Jullie, kleingelovigen, zei de Mahdi. De list heeft  gewerkt, net zoals ik had verwacht.

Hoe bedoelt u,  mijn heer? vroeg Hamdi, van zijn  stuk gebracht.

We hebben een spion in ons midden, legde de Mahdi uit. Iemand op  deze basis  iemand in  deze  ruimte, om  precies te zijn   werkt voor de zionisten.

Het werd  doodstil in  het  kantoor.

Een aangezien ik  iedereen  in deze kamer vertrouw, op  jou na,  generaal Hamdi, vervolgde de Mahdi,  moet ik  concluderen dat jij de verrader bent.

Hamdi begon te trillen. Hij kon  zijn oren  niet geloven. Hij was een trouw  dienaar  van de Arabische  Republiek  Syrië geweest sinds hij op achttienjarige leeftijd was opgeroepen voor de  luchtmacht. Hij was een toegewijd moslim, een alawiet, en een verre  neef  van president Mustafa. Hij  had talloze  onderscheidingen voor  moed en stond bekend om zijn trouw aan het regime. De  afgelopen weken had  hij persoonlijk  veel van de aanslagen op Syrische christenen  en Joden geleid, zelfs  de moord  op hooggeplaatste dominees en priesters waarvoor de  Mahdi specifiek het bevel had  gegeven. Hij  had geholpen met  de ontwikkeling van  de ballistische raketten, waardoor  de Mahdi  zijn doel  de zionisten vanaf Syrisch grondgebied met kernwapens aanvallen  kon bereiken. Hoe kon  iemand dan geloven dat  hij zijn vaderland of het Kalifaat had  verraden?

Woedend  en doodsbang wilde Hamdi zichzelf verdedigen.  Hij wilde zijn trouw bewijzen, maar  plotseling voelde hij  een kilte, misschien in de hele ruimte, of  misschien alleen in  zichzelf. Hij werd verlamd  door  een macht die over hem kwam. Hij kon niet spreken. Hij kon  zich niet bewegen. Plotseling voelde hij een  duistere  geest  vlak bij zich, hoewel hij die niet kon zien. Het werden er  steeds meer.  Ze  zweefden om zijn  voeten,  om zijn borst en nu ook om zijn hoofd.  Toen leken ze zijn mond  en zijn neusgaten  in te dringen, en hij voelde dat hij stikte. Hij stikte door een kracht van  binnen in hem.

Neem hem mee, beval de Mahdi. Verzamel het hoogstgeplaatste personeel in hangar vijf, waar  doctor Zandi  de laatste voorbereidingen treft voor  de lancering. Daar  zullen we  hem  terechtstellen.

Hamdi wilde schreeuwen, maar hij was  verlamd.  Hij zat gevangen  in  zijn  eigen  lichaam.  Hij  keek Mustafa aan en smeekte met zijn ogen om genade, maar de  ogen  van de Syrische president waren kil  en wreed,  zonder een spoor van genade.  Hoe  was dit mogelijk? Hoe  kon Hamdis trouw  en toewijding  op deze  manier worden bestraft?  En wat zou er gebeuren met zijn geliefde vrouw en zijn drie prachtige dochters? Als  hij werd geëxecuteerd,  waren ook  zij ten dode opgeschreven. Dat  was een van de weinige dingen  die hij op dit moment zeker wist.

Bewakers renden de kamer  in, boeiden zijn handen en sleepten hem  weg. Niemand nam het voor hem op. Niemand kwam hem redden, zelfs niet de man  die hij zelf had opgeleid en die nu onder  hem  werkte.  Het  laatste  wat hij zag en  hoorde terwijl hij  werd  weggesleurd was  Abdol  Esfahani die  de  gang  in  stapte en tegen  doctor Birjandi zei:  Het spijt me, mijn  vriend,  maar er is het een en ander gebeurd.  Ik ben bang dat het nog wel even  gaat  duren. 

Birjandi hoorde de  deur  van generaal Hamdis  kantoor  openzwaaien en weer dichtslaan.  Toen  ging hij weer open en hij  hoorde commotie,  alsof iemand werd meegenomen,  maar natuurlijk had hij  geen  idee wie of waarom. Hij vroeg het  Esfahani, maar  die gaf geen direct antwoord. Esfahani klonk bang. Hij zei alleen dat de Mahdi nog niet klaar  was om  Birjandi  te ontvangen, maar vlak voordat de deur  van Hamdis  kantoor  dichtsloeg, hoorde Birjandi  de Mahdi  iets zeggen over de kernkoppen direct afvuren en  dat ze niet langer konden  wachten omdat  het te  gevaarlijk werd.

Het geluid  van mannen met zware laarzen aan kwam steeds dichterbij  in de gang. Birjandi vermoedde dat het nog meer  mannen van de Revolutionaire Garde waren,  die de beveiliging van de Mahdi  kwamen  versterken. Blijkbaar was er iets ernstigs gebeurd en Birjandi  vroeg  zich af of David en  zijn mannen er iets mee te maken hadden.

Abdol, ben je er nog? vroeg hij.

Ja, maar  ik  moet weer  naar  binnen, antwoordde Esfahani.

Birjandi  stak  een  hand uit, vond  Esfahanis arm en hield die vast. Mag ik even naar het toilet voordat de vergadering begint? vroeg hij.

Natuurlijk, maar ik kan u er  niet naartoe brengen, zei Esfahani. De  Mahdi heeft  me nodig.

Vervolgens beval hij een van  de  bewakers Birjandi naar het toilet te brengen. Toen ze  bij de deur kwamen vroeg Birjandi  de bewaker  te controleren of  er  niemand  was.  De bewaker deed wat hem was gevraagd  en  toen Birjandi hem de deur hoorde  openen en toen het licht aanknippen, wist hij zeker  dat er verder  niemand was.  Toch vertelde de bewaker  hem dat  alles  veilig was  en dat Birjandi  alleen zou zijn.

De  oude  man bedankte de bewaker, stapte de ruimte in en deed  de deur op slot.  Hij voelde  de muren  om te ontdekken hoe groot de  ruimte was.  Toen ging hij middenin staan en luisterde goed. Het  was stil, op  het zoemen van de  tl-buis  boven zijn hoofd   die  Birjandi uiteraard niet nodig had − na. Hij voelde echter een briesje.  Hij stak zijn  rechterhand op om te  voelen waar  het vandaan kwam. Er  moest  hier een  raam zijn.

Birjandi opende de  deur en  zei: Jonge man.

Ja, meneer? vroeg de bewaker.

Ik  wil mijn handen en mijn gezicht wassen, maar  ik sta vandaag niet  zo stevig op mijn benen,  zei Birjandi. Zou je een stevige stoel willen halen zodat ik bij  de wasbak  kan gaan zitten?

Natuurlijk,  doctor Birjandi,  antwoordde de  soldaat. Zijn  accent  verraadde dat hij uit  het  zuiden  van Iran kwam. Misschien wel uit de stad  Shiraz. Er  was  nu geen tijd voor  persoonlijke vragen, maar die gedachte  herinnerde hem wel aan  David en het feit dat hij  hem  nodig moest opbellen.  Alles ging zo snel! Dit  zou echt  de laatste keer zijn dat ze elkaar spraken.

Even later kwam de bewaker  terug met een  stoel, die hij voor een  van de wasbakken  zette.  Birjandi  bedankte  de man, sloot de  deur  en deed hem  op  slot.  Toen schoof hij de stoel tegen de verste  muur, klom er voorzichtig op en voelde aan  de muur totdat hij een klein raampje vond.  Het stond  op een kier en Birjandi duwde het helemaal open. Toen pakte hij zijn satelliettelefoon van onder zijn gewaad, zette hem aan en hield hem bij het  raam,  biddend om verbinding.  Birjandi voelde aan de knoppen en vond de nummerherhaalknop, zoals David het  hem had geleerd.  Zou hij verbinding  hebben?  Zou David opnemen?  En als hij dat deed,  kon  Birjandi hem dan vertellen wat hij moest weten zonder door de bewaker gehoord te worden?



M20,  midden  in Syrië



Hoe kon dit lukken? Hoe konden ze ooit op tijd komen?

David racete met  bijna honderdvijftig kilometer  per uur door het binnenland van Syrië. Helaas ging  de auto  niet sneller, en David  had er spijt van dat hij geen Mercedes  had  gestolen in plaats van deze  Iraanse gezinsauto.

Hij was net  van snelweg 7  afgeslagen  en reed over de M20.  Hij was al door de stad Al-Sukhnah gescheurd en zou snel bij de  ruïnes  van  Palmyra komen, dat in het Arabisch Tadmur  genoemd werd. Op dat  moment zouden ze  volgens Fox, die navigeerde,  afslaan  naar route 90  en later naar route  53. Uiteindelijk zouden ze snelweg  2  oprijden, die hen  direct naar Damascus zou leiden.

David keek op zijn  horloge. Het  was 12:17  uur. Damascus  lag op tweehonderd  kilometer van  Palmyra.  Met  deze snelheid zouden  ze  er pas over een uur aankomen, en David wist  zeker dat ze niet zo veel tijd hadden.

Fox telefoon ging  en  David nam op. Hij wist zeker dat het  Zalinski niet was, want  hij  had  het  grootste deel van  het  afgelopen halfuur al met  hem gesproken. David had Zalinski  op de hoogte gebracht van de medische toestand van Fox en Crenshaw, en samen hadden ze de volgende stappen besproken. 

Hij had gelijk, het  was Eva.

Hoi,  met  mij.  Waarom  neem je je eigen telefoon  niet op? vroeg ze.

Die  ben ik kwijtgeraakt  in het  vuurgevecht, antwoordde David.

Eva schrok ervan. Welk vuurgevecht?

Dat is een lang verhaal en ik heb  nu geen  tijd om dat allemaal  te vertellen,  zei David.

Waar ben  je?

Vlak bij Palmyra.

Ben je onderweg naar Al-Mazzah?

Inderdaad.

Er heeft iemand voor  je gebeld, vertelde Eva.

David dacht meteen aan Marseille en toen aan zijn  vader. Maar die  konden  hem niet gebeld  hebben. Geen van beiden  had het nummer  van zijn satelliettelefoon.

Wie was het?

Doctor  Birjandi.

Echt waar? vroeg  David.  Heeft hij  me gebeld?

Ja, ongeveer  tien minuten  geleden.

Waarom belde hij? Wat heeft hij  gezegd?

Drie dingen, antwoordde Eva. Ten eerste heeft hij gezegd dat je hem niet moet terugbellen. Hij  zei dat het  te gevaarlijk is en  dat  dit waarschijnlijk de  laatste keer is dat hij contact met je  opneemt.

David slikte  moeizaam. Hij  probeerde  meer  gas te  geven, maar hij had  het pedaal al zo ver  hij kon ingetrapt. Deze auto kon gewoon niet sneller en David vroeg zich  zelfs af of het voertuig het überhaupt  wel tot  aan  Damascus zou  redden. Hij kon  zich niet  voorstellen dat de motor ooit eerder zo was uitgedaagd, zeker niet in het stof en de hitte van  de Syrische woestijn.

Ten tweede zei hij dat de  kernkop aan  een Scudraket is bevestigd en klaarstaat  voor lancering, en dat hij denkt dat de Mahdi  en president Mustafa er  elk moment  kunnen aankomen om de  lancering bij te wonen.

David stompte met  zijn vuist op het  dashboard.  Ze waren  te  laat! Hij smeekte God  in stilte hem te helpen en hem wijsheid te geven, maar  hij kon niet bedenken  hoe hij  zelfs  met Gods  hulp − de lancering  zou  kunnen tegenhouden.

En ten  derde?  vroeg hij  ongeduldig.

Hij  zei  dat hij trots op je is  en van je houdt alsof je zijn eigen zoon bent, vertelde Eva. Hij  zei dat hij je  in het hiernamaals zal terugzien  en dat hij hoopt  dat Jezus het  hem  zal toestaan  je als eerste  in de hemel te verwelkomen.

Toen David  dat hoorde kreeg hij een brok in zijn keel.  Hij had nooit eerder een vriend  van in  de  tachtig gehad, en hij had  zich nooit voorgesteld dat hij  dat ooit zou willen, maar  hij had ook nooit een vriend gehad van wie hij  zo veel  hield en die hij zo  waardeerde  als doctor Birjandi. Door Evas  woorden miste hij deze man, zijn  vriendelijkheid en  zijn wijsheid  nog meer.

Gaat het? vroeg  Eva.

Niet echt, antwoordde  David.

Hij betekende veel voor je, hè?

Dat  doet  hij nog steeds, zei David.  Hij is nog niet dood.

Wat ga je doen? vroeg  Eva.

Om  te beginnen ga ik  Jack bellen.



Zalinski nam direct op.

Ik heb nieuws van  Birjandi,  viel  David met de  deur in huis. De raket staat klaar om gelanceerd te worden. De Mahdi  en Mustafa  zijn onderweg  naar het lanceerplatform. Ze staan op het punt  te lanceren, Jack, en ik kan er niet  op  tijd zijn. Je moet de president bellen. Hij  moet het bevel  geven voor een luchtaanval voordat het te laat  is.

Rustig aan, Zephyrus, antwoordde  Zalinski. We houden  die basis goed in de  gaten met een satelliet  en  drie Predators. Geloof me,  ze staan niet  op het punt te lanceren.

Het  feit dat je het niet  ziet, wil niet zeggen  dat  het ook  niet waar  is, Jack, hield  David  vol. Wat heb je ook  al weer altijd tegen mij gezegd? Als je de aard  en de dreiging van  het  kwaad verkeerd inschat kun je erdoor verrast worden. Zoiets zei je toch altijd tegen mij? Luister, Birjandi is daar.  Hij is  op de basis  en hij zegt dat  de Scud klaarstaat. De kernkop zit erop. Ze kunnen hem elk  moment afschieten, waarschijnlijk op Tel Aviv. Mijn team  en ik hebben gedaan wat we kunnen.  We hebben  alles gedaan wat je ons  hebt gevraagd. We  hebben  de kernkoppen gevonden en we hebben er één uitgeschakeld, met jouw hulp. Nu  zijn we  onderweg naar de  tweede omdat jij  ons dat  bevel hebt gegeven.  Klopt dat?

Ja, natuurlijk,  zei Zalinski. Hij was duidelijk geïrriteerd, maar hij leek zich in te houden, hoewel  dat  niets voor hem was.

Luister dan naar  me, vervolgde  David. Zelfs als we door een wonder bij  de basis komen voordat  ze de  raket afschieten, heeft  geen van ons  een realistisch plan om de basis  op te  komen. Dit is het, Jack. We hebben alles gedaan  wat we kunnen en nu is het aan  jou.  Je moet de president  vragen om een  luchtaanval.

Luister eens, Zephyrus, zei Zalinski. De twee Iraanse terroristen  die verantwoordelijk zijn voor de aanslag in  het Waldorf-Astoriahotel in New  York zijn in Damascus aangekomen. Ze zijn op dit moment onderweg naar  Al-Mazzah. Ze worden  gevolgd door  twee van onze agenten, die nu in  Damascus op  orders wachten. Ik kan jullie wel  met elkaar  in contact brengen.

En dan? vroeg David. Dan hebben  we nog steeds niet  genoeg mensen  en  niet genoeg tijd.  Vraag  de president om  een aanval!

De discussie  werd  nog  feller en duurde  kostbare  minuten  meer  tijd  dan ze eigenlijk hadden, besefte David. Toch bleef  hij er  bij Zalinski op  aandringen dat  er een enorme, bliksemsnelle  aanval  met F/A-18s en kruisraketten van Carrier Strike Group Ten en  de USS  Harry  S.  Truman, die  in het oosten van  de Middellandse  Zee  voer, moest  komen. Toen Zalinski bleef  weigeren zei  David dat de CIA in elk geval de morele plicht had de Israëlis te  vertellen  dat ze beschoten zouden worden, en een nog grotere morele  plicht Israël   de  trouwste bondgenoot in de regio  aggressief te verdedigen, om nog maar niet  te spreken van de weerloze Palestijnen, die zich op geen enkele manier  konden voorbereiden op deze aanval.

David wist dat de  telefoon op de luidspreker stond. Hij wist dat  het  hele Wereldwijde Operatiecentrum, inclusief Tom  Murray en directeur Allen,  meeluisterde, en dat was precies de reden waarom hij  zich zo fel verdedigde: omdat  er naar hem geluisterd werd. Omdat zijn woorden  werden opgenomen, niet  alleen  in het  operatiecentrum, maar ook door  de NSA. Als hij het tegen  alle verwachtingen in zou  overleven  en hij zou  op een dag  terechtstaan voor  zijn  illegale contact met  de Israëlis, wilde  hij  bewijs hebben dat hij had gedaan wat hij kon om  de  CIA en  het Witte Huis  over te  halen te  doen wat goed was… en  dat hij  had  gefaald.

Er  gingen nog een paar minuten voorbij, maar Zalinski bleef weigeren. Dat  was niet omdat Zalinski het niet met hem eens was, maar omdat hij wist  dat  de president  toch niets  zou doen.  Toch bleef David zijn baas vragen met de  president te praten, of het  Allen  te laten  doen.  Hij  kon het toch proberen?

Denk er nou  over  na, Jack, zei David. De  president kan  in  één klap de kernkop vernietigen, Israël  redden  en de Mahdi, Hosseini en  Mustafa uitschakelen. Nu Darazi  ook dood is, zou dat de  kans dat  de Pakistaanse kernwapens door het Kalifaat worden gebruikt  drastisch verkleinen. Waarschijnlijk valt het hele Kalifaat uiteen. Jackson wordt een  held. In één klap  kunnen de Verenigde Staten ervoor zorgen dat ze nooit meer oorlog hoeven te voeren in het Midden-Oosten.

David wist dat het laatste lichtelijk overdreven was. Tot zijn grote  verbazing kwam echter  directeur Allen aan  de lijn.

Je hebt helemaal gelijk, Zephyrus, zei  Allen rustig. Mij heb  je  overtuigd. Ik ga de  president  direct opbellen.

Davids mond viel open van verbazing. Ja, meneer. Dank u wel, meneer.

Nee,  jij bedankt, knul. Ga zo snel mogelijk naar  Damascus.  Ik probeer luchtdekking voor  je  te  regelen.  Over en sluiten.
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Geloof je hem?  vroeg Crenshaw. De man had veel pijn,  maar hij was bij bewustzijn  en blijkbaar volgde hij nog steeds alles wat er gebeurde.

Of ik geloof  dat Allen  de president deze zaak zal voorleggen?

Ja.

Ja, dat geloof ik wel, zei David.

Zal het  uitmaken? vroeg Fox.

Bedoel je: denk ik dat de president daadwerkelijk het bevel zal geven voor een luchtaanval om  Israël  te verdedigen?

Inderdaad.

Geloven jullie  het? vroeg David.

Hij keek in  zijn achteruitkijkspiegel. Crenshaw schudde  zijn hoofd. Toen  keek hij Fox aan, die ook zijn hoofd schudde. Nou  ja, dacht hij, we zitten in elk geval op  één lijn.

Wat gaan  we dan  doen?  vroeg Fox.

Wij kunnen niets doen, zei David. Ik kan echter nog wel iets  doen.

Hoe bedoelt u? vroeg Crenshaw.

Ik ga  iemand bellen, vertelde  David.  Jullie hebben er  niets mee te  maken.  Jullie  staan  er  niet achter.  Ik  doe het  zelf en ik zal de gevolgen dragen. Ik heb  echter  geen andere keuze.  Ik moet het doen.

Fox  en Crenshaw keken  hem vragend aan, maar David had geen tijd  om  het uit te leggen. Hij belde het nummer  van de Mossad, dat  hij  uit zijn hoofd kende, maar hij  kreeg  geen contact. Hij belde  opnieuw, maar nog  steeds kreeg hij geen  contact. Toen belde  hij  Eva en vroeg haar het nummer te herhalen  voor het geval hij een cijfer was  vergeten, maar dat was niet het geval. Het nummer dat  ze hem gaf  was  precies het nummer dat hij  net twee keer had gebeld.  Zou de  Mossad de lijn hebben  gesloten,  ook al leefde  Mordechai nog?  Die keuze zou hun fataal  kunnen worden.  

Damascus, Syrië



De deur  van generaal Hamdis  kantoor zwaaide open.  Esfahani keek naar generaal Jazini, die het  kantoor uit kwam, gevolgd door de Mahdi, de  ayatollah, president Mustafa  en Rashidi,  die de koffer met communicatieapparatuur  en de Pakistaanse lanceercodes bij zich had. Omringd door Iraanse en Syrische beveiligers liepen ze snel door de  gang.

Zodra ze weg waren haalde Esfahani diep adem en  stapte ook Hamdis kantoor uit. Hij vroeg Birjandi zijn arm te  pakken  en mee te lopen.

We hebben  niet veel  tijd,  legde hij uit.

Waarom niet? Waar gaan we  naartoe? vroeg Birjandi.

Naar  hangar vijf, zei Esfahani.

Is de kernkop daar? vroeg Birjandi.

Nog  wel.

Aan het eind van de lange gang stapten ze in  de lift en  daalden af naar de begane grond.  Daar stond een enkele zwarte auto op hen te wachten. Esfahani  zag dat de  rest al weg was. Hij hielp Birjandi achter in te stappen, sloot het portier en ging zelf op de passagiersstoel voorin zitten.

Rijden, beval hij. Hangar  vijf.

Birjandi was Esfahanis held,  maar nu alles zo snel ging was Esfahani er niet  bepaald blij mee dat hij was gedegradeerd tot  oppas van de oude man. Hij wilde niet het risico  lopen er niet bij te zijn  als de raket werd gelanceerd.

Ondanks die frustratie  trilde Esfahani van opwinding. Dit was de dag waar ze allemaal zo vurig  om hadden  gebeden.  Hij was zijn  hele leven een toegewijd Twaalver geweest, maar sinds zijn eerste ontmoeting met  de Mahdi in Hamadan, op de  dag van  de grote aard­beving   die  later bleek  te zijn veroorzaakt  door de eerste Iraanse ondergrondse kernproef  was Esfahani nog vuriger  geworden. Hij kon sindsdien bijna niet slapen.  Hij had er alles voor over om de  Mahdi trouw te dienen en nu was hij hier, in de hoogste kringen, op de dag waarop de Vernietigingsoorlog tegen  de zionisten  eindelijk ten einde  zou  komen.

Het was  een  kille  maartse dag en er kwamen dreigende  wolken opzetten. Esfahani bedacht dat er elk moment  een  regenbui kon  losbarsten. Zou dat de  lancering hinderen? Hij hoopte maar  van  niet.

Sneller, beval hij de  chauffeur.  Opschieten!

De  chauffeur trapte  het gaspedaal  wat  verder in en  scheurde over de basis  naar een  afgelegen hoek  op  bijna  tien minuten rijden  van de hoofdgebouwen.

Waarom duurt het  zo  lang? vroeg Birjandi.

Dat zult  u zo wel  zien, zei  Esfahani.  Direct beet hij  op zijn  tong omdat hij plotseling  besefte  hoe dom die opmerking was.  Sorry, doctor  Birjandi. Vergeef het me. Maar er zijn dingen die  ik niet  mag  zeggen.

Tegen mij? vroeg  Birjandi. Waarom  niet?

Nou…

Je  denkt toch niet  dat een  blinde wetenschapper   die door Imam al-Mahdi  persoonlijk hier naartoe is gehaald  geheimen  zal door­geven aan de  zionisten?  vroeg Birjandi.

Nee, natuurlijk  niet,  maar…

Waar gaan we dan naartoe? vroeg Birjandi opnieuw. Ik heb niet veel  in mijn leven, mijn jonge vriend, maar ik  wil wel  graag weten waar ik  ben. Dat geeft me vrede  en duidelijkheid.  Ik kan  niet goed  uitleggen wat  dat voor mij betekent.

U  hebt gelijk en het spijt me, antwoordde Esfahani. Ik was heel onbeleefd.  U bent de  vader van alle Twaalvers, doctor Birjandi.  Tot Imam al-Mahdi zichzelf aan de mensheid openbaarde had niemand  meer  gedaan dan  u  om uit  te leggen wie hij is en waarom hij zo belangrijk  is.  Het spijt me zeer.

Je zit tijd te  rekken, Abdol.

Esfahani  glimlachte.  Die oude man had  wel  mensenkennis.

De auto stopte. Ze waren er. Esfahani leunde voorover en fluisterde in Birjandis oor: Hangar  vijf  is  geheim.  Het  is een ondergrondse hangar aan het einde van de basis. Hij ligt  vlak bij het veld waar het afval wordt verbrand. Kom, mijn vriend, we gaan  geschiedenis schrijven.



Palmyra, Syrië



David en  zijn team reden  langs de oude ruïnes van Palmyra.

Ziet u borden naar  route 90?  vroeg Fox.

Ja, we zijn er al bijna, zei David.

Mooi, zei Fox. Neem  route  90 en over zeventig of tachtig kilometer moet u route 53 nemen.

Wie belt  u? vroeg  Crenshaw vanaf de achterbank.

Niemand, zei  David. Het  is  niet  belangrijk.

Ja, het is wel belangrijk, antwoordde  Crenshaw. Dat hebt u zelf gezegd. Anders  had  u  niet gezegd dat  we  het niet  mochten weten.

Het maakt  ook niet uit, zei David. Ik heb toch geen contact kunnen  maken.

Wie probeerde  u  dan te bellen? vroeg  Crenshaw opnieuw.

Luister,  het maakt  niet uit. Laat maar.

U belde de Israëlis, hè? vroeg Fox.

David keek recht voor zich uit en concentreerde zich  op de  weg. Gaan  jullie maar slapen.

Nee, we  moeten voorkomen dat die  krankzinnigen  een bondgenoot van de VS vernietigen,  zei Fox. Doe niet alsof wij er niet bij zijn. Het  is ook onze missie, hoor. Daarvoor  zijn  we hiernaartoe gekomen: om  het Amerikaanse  volk en  onze bondgenoten te  redden van een nucleaire holocaust. Of niet  soms?

David zweeg.

Hoe bent u aan dat nummer gekomen? vroeg  Crenshaw.

Dat zeg ik liever  niet.

Schei  nou  eens  uit, David! viel Crenshaw  uit.  We hebben niet lang meer te leven. Fox en ik  weten heel goed  dat  de  kans groot is dat  we niet meer levend terugkomen.  Dat  snappen we  en  het is prima, maar het is niet prima dat  jij informatie die miljoenen mensenlevens kan  redden  achterhoudt.  Kom op!

David  schaamde  zich voor zijn gedrag. Crenshaw  had gelijk.  Hij wist niet waarom  hij hen  hier niet eerder bij had  betrokken. Hij  had geprobeerd hen  te beschermen, maar misschien kon hij  hun beter  de kans  geven zijn plan af te  keuren dan  erover zwijgen. Hij  vertelde over het gesprek dat hij aan de  grens had gevoerd en waarom  hij  dat  had  gedaan.

En nu krijg je geen verbinding meer? vroeg  Fox.

Inderdaad.

Waarschijnlijk hebben ze zelf de verbinding verbroken, zei Crenshaw.

Misschien wel, zei David, maar ik weet  niet wat we nog meer  kunnen  doen.

Heb je geen andere nummers van de Mossad? vroeg  Fox.

Nee, jullie?

Ja,  ik wel.

David keek hem vragend aan.  Hoe kan dat?

Tolik, zei Fox.

Wat?

Bel Matt op, vervolgde  Fox. Vertel hem  wat er aan de hand is en zeg dat  hij Tolik een satelliettelefoon moet geven zodat hij de Mossad kan  bellen. Naar hun  eigen mensen zullen ze wel luisteren. Ze moeten wel. Naphtali zal  zeker het bevel geven voor een  aanval. Je kunt maar beter opschieten.

Je  weet dat  we  allemaal  naar de  gevangenis  gaan, hè?  vroeg  David.

Fox schudde zijn hoofd  en keek David ernstig aan.  Alleen  jij, mijn  vriend,  zei  hij. Voor mij en Nick maakt het  niet  meer  uit. Voor ons eindigt het hier.

David  kreunde. Hij  weigerde het  te geloven.  Hij wilde er niet eens  over nadenken, maar diep vanbinnen vreesde hij dat Fox gelijk had.

Weten jullie  het zeker? vroeg David.

Fox en  Crenshaw knikten en na een  korte pauze zei David:  Bel Matt dan  maar op.

Hij wist niet zeker of ze nog  wel tijd hadden, maar de  mannen  hadden gelijk: ze moesten het proberen.



Damascus, Syrië



Het werd wel een hangar genoemd, maar dat was het  niet,  besefte Esfahani, of in elk geval geen gewone. Er stonden geen gevechtsvliegtuigen, bommenwerpers, tankvliegtuigen,  lestoestellen of  andere vliegtuigen.  Dit  was een strategische raketbasis   een geheime strategische raketbasis.

Ze waren twee keer gecontroleerd  door de beveiliging  voordat  ze in de  lift naar beneden mochten stappen. Esfahani was diep  onder de indruk van de omvang van  de  ondergrondse ruimte. In een  van de korte koffiepauzes  had Zandi  wel verteld dat  het groot was, maar zo groot  had Esfahani niet verwacht. De  ruimte was minstens  twintig  voetbalvelden groot, misschien nog wel meer. Aan deze  kant bevonden zich het  onderzoekscentrum en  de montageafdeling van de geavanceerde raketten. Een paar  honderd meter verderop was een ondergronds lanceerplatform. Hij was  zo onder  de indruk  dat hij tegen Birjandi  fluisterde  wat hij allemaal zag, en  Birjandi leek dankbaar voor Esfahanis verslag.

Wat gebeurt er  nu? vroeg  Birjandi.

Er loopt een groep technici  rond, vertelde Esfahani.  Ze dragen allemaal een witte  jas  en ze lijken de laatste voorbereidingen te  treffen.

Werken  ze aan de raket?

Aan zes  raketten, om  precies  te  zijn, zei Esfahani. De raketten zien eruit als Scudraketten,  maar ze lijken veel  geavanceerder. Ik heb  nooit eerder zoiets gezien.

Hoe zien ze  er dan  uit?

Ze  zijn  langer en  breder en hun motor lijkt groter, zei Esfahani.

Maar er  is er toch maar één  met een kernkop?

Dat moet wel, maar ze zien er allemaal hetzelfde  uit, vertelde Esfahani.

Dat is heel slim, merkte Birjandi op. Ze  zullen ze  wel allemaal tegelijk afschieten, zodat  de Israëlis niet weten welke ze  uit de  lucht moeten schieten.

Misschien  hebt u wel gelijk, zei Esfahani. Dat zou inderdaad slim zijn.

Vervolgens omschreef hij de rest van het gebouw, beginnend bij de zes lanceerplatformen. Hij omschreef de  enorme  metalen  schermen die op dat  moment uit de vloer omhoogkwamen,  waarschijnlijk  om  te  voorkomen  dat de Mahdi en zijn gasten tijdens  de  lancering zouden  worden verbrand.  Hij  merkte  ook  het unieke plafond van  de hangar op, met daaraan  een  aantal  enorme hendels, katrollen en andere toestellen  waarvan hij niet goed wist  hoe  hij ze moest omschrijven. Alles  leek gemaakt te zijn om het plafond open te schuiven om de raketten te kunnen afvuren.

Esfahani keek ademloos om zich heen tot hij generaal Jazini om stilte hoorde roepen en alle gasten hoorde  uitnodigen  om naar de  raketten te  komen.

Imam al-Mahdi  wil graag een paar woorden zeggen. Daarna hebben we nog wat zaken te  regelen,  en dan  zal  het historische moment aanbreken.



Route 90, midden  in Syrië



David lichtte  Matt  Mays  snel in via Fox satelliettelefoon. Daarna  liet hij  Fox  en Crenshaw zelf  zeggen dat  ze ermee instemden.

Wil je eraan meewerken? vroeg David.

Zeker weten, antwoordde  Mays. Misschien  mogen  we met zn vieren in een cel.

David glimlachte voor het eerst in dagen. Laten we het hopen, Matt.

David  hoorde Mays  de cel  openen en  Tolik Shalev en Gal  Rinat vragen bij hem te komen  zitten. Even  later zette Matt de telefoon op de luidspreker  en David  vertelde de twee Israëlis wat er de afgelopen uren was  gebeurd en over zijn  gesprek met de Mossad.

Willen jullie het doen? vroeg hij  toen hij alles had  verteld.

Natuurlijk,  zei  Tolik.  Jullie hadden eerder  aan  me  moeten denken.



Damascus, Syrië



Ayatollah Hosseini, de  Syrische president Gamal Mustafa en generaal Jazini stonden voor  lanceerplatform vier en  wat verderop  stonden doctor Birjandi, Esfahani en Rashidi, samen met doctor Zandi,  een aantal leden van de  Revolutionaire Garde, andere  militaire  personen en  technici,  en  een cameraman en een fotograaf.

Tot Esfahanis  schrik lag  generaal  Hamdi  vastgebonden onder de raket. Hij  trilde  en was lijkbleek. De Twaalfde Imam liep naar een  klein  podium en begon de  aanwezigen  toe  te spreken.

Heren, begon hij, omdat  er uiteraard geen vrouwen bij waren, er is een  verrader in  ons midden. Generaal Hamdi is een spion. Hij heeft het Kalifaat verraden en nu  moet  hij sterven  voor  zijn  zonde. In plaats van hem te onthoofden heb ik besloten dat  hij moet branden in het vuur van de  raket voordat  hij voor eeuwig brandt in de hel.

Esfahani was  blij dat de spion was gevonden, maar hij  had  nooit  vermoed dat het Hamdi was. Hij had  medelijden met de  man  en huiverde bij  de  gedachte aan  wat  er  met hem zou gebeuren.

Laat de zonde van generaal Hamdi ons echter niet afleiden van dit historische moment,  vervolgde de  Mahdi. Ik heb jullie hier allemaal  naartoe gebracht om het begin van  een nieuw  tijdperk te aanschouwen:  de opkomst van het Kalifaat dat de hele islamitische wereld  zal verenigen en dat  binnenkort   met Allahs hulp   de hele wereld zal beslaan.  Zoals ik in Mekka  zei toen ik  mezelf voor het eerst openbaarde, is het  tijdperk van  arrogantie,  corruptie en  hebzucht voorbij.  Er  is een  nieuw  tijdperk  van rechtvaardigheid, vrede en broederschap  aangebroken. Het is tijd  voor moslims zich te verenigen. Zij moeten een einde maken aan de onderlinge strijd en  verdeeldheid. De soennieten en sjiieten  moeten zich verenigen. De tijd is gekomen  om één islamitisch volk, één islamitische natie en één islamitische  overheid te stichten. Het  is  tijd om de rest van de wereld  te  laten  zien dat  de  islam klaar  is om te heersen. We laten ons niet beperken door  geografische  grenzen, etnische groepen of  naties. Onze boodschap is universeel en zal de wereld leiden tot een  eenheid  en  vrede die nog geen  enkel land heeft kunnen bereiken.

Esfahani trilde van opwinding.

De heidense machten  van  het Westen zullen niet langer de moslims  onderwerpen  met  hun legers en  wetten, bulderde  de Mahdi. Ze  zullen niet langer onze vrouwen en kinderen bezoedelen met  de giftige culturele  vervuiling  die  ze  de lucht  in pompen: hun satanische films,  muziek  en  tv-programmas  en hun religieuze afvalligheid. Het is tijd voor  de volken  over  de hele wereld om de ogen, de oren en het hart te openen. Het is tijd  voor de mensheid om de  kracht en  de glorie van de islam  te  zien  en te begrijpen. Want ik ben gekomen om een  nieuw koninkrijk te stichten.  In het begin verenigden de overheden van Iran, Saoedi-Arabië  en de  Golfstaten  zich als één land. Ik  zag direct dat  dit het  middelpunt van  het  Kalifaat zou worden. Ik heb hun  beloofd dat  we al snel uitbreiding zouden  krijgen, en dat is ook gebeurd.

De Twaalfde Imam  wees  naar de  zes raketten achter zich.

Ik  heb  onze  tegenstanders gezegd dat het Kalifaat de helft van de olie- en gasreserves van de wereld in handen zou hebben, evenals de Golf en de Straat van Hormuz.  Ik  zei tegen onze vijanden dat het Kalifaat  het machtigste leger  ter wereld zou hebben,  geleid door de hand van Allah. Bovendien heb  ik  gezegd dat het  Kalifaat zou worden beschermd door een  nucleaire paraplu  die het volk zou beschermen tegen alle kwaad.  Op dat  moment had  de Islamitische  Republiek  Iran net een succesvolle kernproef  gehouden, haar wapens waren net goedgekeurd  en   dankzij onze vriend ayatollah Hosseini  had zij net de leiding over  deze wapens aan mij overgedragen.  Dankzij onze vriend president  Farooq is ons arsenaal verveelvoudigd. Ik heb de  Amerikanen en de zionisten gewaarschuwd dat een aanval op een lid van  het Kalifaat de  woede van Allah zou opwekken en de Vernietigingsoorlog  zou uitlokken, en dat is gebeurd. Vandaag laten we de rest van de wereld zien wie we echt  zijn. We  zullen de vlek op de kaart, die Israël heet, van de aardbodem wegvagen. We zullen  dit gezwel in de  wereldwijde politiek verwijderen, en we zullen niet rusten tot elke jood, elke christen en elke heiden voor mij buigt en  Allah vereert.

Esfahani  wilde applaudisseren en  juichen, maar  omdat de anderen zwegen  hield hij zich in. Dit was een  te plechtig  moment.

Straks  zullen we bidden en deze wapens zegenen, vervolgde  de  Mahdi, maar eerst wil ik jullie  voorstellen aan  een speciale  gast. Jullie kennen doctor  Alireza Birjandi allemaal  als  de belangrijkste expert op  het gebied van de islamitische  eindtijdleer en de leraar  die door Allah  is  gebruikt om het volk te helpen begrijpen wie  de Twaalfde  Imam is, waarom ik  zou terugkomen, hoe ik zou  terugkomen en waarom het zo belangrijk is. Ik  heb hem  gevraagd hier vandaag bij  ons te  zijn om  al  zijn teksten en alle profetieën werkelijkheid  te zien  worden. Ik weet  dat  hij het niet letterlijk kan zien omdat  Allah  hem  zijn fysieke zicht  heeft afgenomen  om hem iets waardevollers  te geven:  een  bovennatuurlijke kracht om  de spirituele wereld duidelijker te zien dan iedereen behalve ik. Daarom  wil ik je verwelkomen,  doctor  Birjandi. Ik  dank je voor jouw dienst aan Allah en voor het  helpen de weg voor mij te  effenen. Ik zie ernaar uit jou  in de komende  dagen,  weken en jaren deel te maken van mijn koninkrijk.

Na die woorden klonk er applaus. Esfahani  was ontroerd  door Birjandis bescheidenheid  toen  de man  zijn hoofd  schudde en zich oprecht opgelaten  voelde door deze aandacht.

Doctor Birjandi, we hebben  niet  veel tijd,  zei  de Mahdi toen,  maar  zou u een korte  toespraak willen houden voordat we  verdergaan?

Nog  meer applaus  echode  door de  ondergrondse ruimte en Esfahani hielp Birjandi naar het podium bij de  raket terwijl de Mahdi een  paar stappen opzij deed.  De oude man bleef even staan,  schraapte zijn keel en aarzelde.

Doctor  Birjandi,  zeg maar  gewoon wat er in je opkomt,  zei de Mahdi.

Opnieuw schraapte Birjandi zijn keel en hij knikte. Goed dan,  zei  hij. Ik zal zeggen wat er in  me opkomt.  Om te  beginnen ben ik  het ermee eens  dat  God mij lichamelijk blind  heeft gemaakt om  me geestelijk  inzicht te  geven, en daar  ben ik erg dankbaar voor. Soms  staat  de waarheid  in het volle zicht maar kunnen de meeste mensen die toch  niet zien. Maar  God beloont  hen die niet zien  maar  toch geloven. God  beloont hen die de waarheid  zoeken  met heel hun hart en  met heel hun ziel  en met heel hun  verstand en met  heel hun kracht. Als we de  waarheid kennen,  zal de waarheid ons bevrijden. En  ik sta hier om  u allemaal te  vertellen  dat ik na  al  die  jaren het einde  der tijden  te hebben  bestudeerd eindelijk  degene heb gevonden die de  Weg, de  Waarheid en  het  Leven is, en zijn  naam is  Jezus Christus. Ik heb mijn leven  aan Hem gegeven en ik  wil u  allemaal vragen  mijn voorbeeld te volgen.

Esfahani was vervuld met afschuw. Waar  was Birjandi mee  bezig?  En  waarom juist nu?

De Twaalfde Imam was  niet gekwetst. Hij  was woest.

Alireza,  wat  zeg je  daar? vroeg hij woedend. Hoe  durf je in  mijn bijzijn de  islam af  te wijzen en deze  godslasterlijke taal te bezigen? Hoe durf je  −

Maar Birjandi kapte hem af en  hield  vol  dat hij geen  godslasterlijke leugens verspreidde, maar sprak  over de  noodzaak van  elke  aanwezige Jezus Christus te ontvangen als  Redder  en Heer  en elke  andere  god af  te wijzen.

Waag je het  nu  ook al me te  onderbreken? brulde de Mahdi. Je bent  mijn  gast en ik ben dankbaar  voor  je bijdrage aan de  Revolutie, maar  je zult  voor mij buigen en  me om genade smeken! Niemand onderbreekt mij, zeker vandaag niet.

Ik buig niet  voor jou,  Ali, zei Birjandi, en  er ging een  siddering door  de ruimte toen hij  de  Mahdi bij zijn voornaam durfde te noemen.  Ik  buig alleen  voor de ene ware God en dat ben jij niet. Jij bent niet de ware messias, Ali. Jij bent een valse messias en vandaag zullen jij en al je volgelingen worden veroordeeld door  de  levende  God, de God  van Abraham,  Isaak en Jakob,  de God van Israël,  de Vader  van de Heer en Redder Jezus Christus − de enige ware  Messias.

Esfahani sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Stomverbaasd  en vol afschuw deed hij  een  paar  stappen achteruit, bij Birjandi  vandaan, net als de  anderen.

Generaal  Hamdi heeft je niet verraden, Ali, vervolgde Birjandi. Jij hebt ons allemaal verraden.  Je leidt miljoenen  zielen  naar het kwaad met je  valse  leer en je toverij.  Toen hief  Birjandi zijn gezicht alsof hij de andere aanwezigen in de hangar wilde aankijken. Ik  ben geen  volgeling  van  de Mahdi. Ik ben een  volgeling van de  Heer en Redder Jezus Christus en uit naam van Christus breng ik jullie de woorden  van God:  heb berouw!  Keer  u af van deze slechtheid. Het  oordeel zal komen.  Damascus wordt  verwoest,  net als het valse, op leugens gebouwde  koninkrijk.  U hebt niet veel tijd  meer.  U moet uw zonde belijden  en Christus smeken u  te redden.  Hij zal u uw zonden  vergeven. Hij zal  u redden van dit kwaad,  maar  u  moet nu  uw zonden  belijden, voordat het  te laat is!

Esfahanis schok  sloeg  om in woede. Hij kon  niet geloven wat zijn geliefde  leraar zei. Birjandi  had zijn verstand verloren.  Hij wist niet  hoe of  wanneer. Het  enige wat Esfahani nog kon zien was  een  rood waas. Dit  was de spion! Dit  was de  verrader!  Dat wist hij  zeker en de rest van de aanwezigen  moest het ook weten.  Hij wilde net  naar  voren rennen om de oude man dood te slaan voor zijn godslastering in  aanwezigheid van de Mahdi  toen  generaal  Jazini met een verwilderde  blik  zijn pistool pakte, op  de oude man richtte  en een  kogel tussen zijn ogen schoot.

Birjandi  viel achterover. De achterkant van zijn hoofd ontplofte.  Zijn lichaam zakte in elkaar  op de grond en het bloed stroomde uit zijn hoofd. De oude  man  was  al dood, maar Esfahani kon zich  niet  langer inhouden.  Hij rende  naar voren  en begon  als  een bezetene  op het dode lichaam in te slaan.
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Route 90, midden in  Syrië



David bad  in stilte  voor Birjandi. De oude man was in elk  geval  op Al-Mazzah. Hij was  in  het hart van de operatie. Hij wist  wat er gebeurde en  misschien kon  hij wel  iets doen  om  de lancering tegen te houden of uit te  stellen. Dat was onwaarschijnlijk, maar  ze moesten blijven hopen.

David en zijn team kwamen  bij de kruising met  route  53.  Dat betekende  dat ze binnen een uur de buitenwijken van Damascus zouden bereiken. Op  dit moment kon David niets  meer doen  dan wachten en bidden dat de Israëlis  de boodschap  hadden ontvangen  en zouden aanvallen. Hij bad ook voor  Marseille en zijn vader, en toen  voor de vrouw en de twee dochtertjes van Torres. Wat  zou het vreselijk  voor hen zijn te horen dat hun man  en  vader dood was. Maar David was  blij dat hij de kans had gekregen het evangelie met Torres te delen en  dat Torres zijn hart had  geopend en ja had gezegd tegen Christus.

Plotseling bedacht David dat er  nog iets was  wat hij kon doen. Het was zelfs iets wat hij moest doen. Hij moest het evangelie ook delen  met Fox en  Crenshaw, en  snel.  Hij had nooit geweten wat voor religieuze  achtergrond zij  hadden,  maar hij zou  het zichzelf nooit vergeven als hij  niet deed  wat hij kon  om  het goede nieuws van Gods vergeving  en het eeuwige  leven door het geloof in Jezus  Christus met hen te delen.  God  had  hem  een prachtig geschenk gegeven, een grote schat, en  die had David  Torres aangeboden.  Nu moest hij  deze twee mannen  hetzelfde aanbieden.

Heren,  zei hij, het is me een eer  deze strijd met jullie aan  te gaan. Ik had geen beter team kunnen  krijgen. En  ik moet  jullie iets vertellen  wat ik Marco vlak voor zijn dood ook heb verteld.



Tel Aviv, Israël



Zvi Dayan stormde Levi Shimons kantoor  in. De minister van Defensie was  aan de telefoon en stak een hand op.  Hij  legde zijn hand  over de hoorn  en  zei: Ik  ben in gesprek met  MI6  in Londen. Ik kom zo  bij je.

Dit kan niet wachten, zei Dayan.

Je  zult wel  moeten.

Dayan  liep naar het bureau en verbrak  de verbinding.

Scheldend  sprong Shimon overeind. Wat heeft dit te  

Levi, luister naar  me. Ik  heb net bericht  gekregen van een van mijn mensen  in  Iran.

Mordechai?

Nee, Cyrus.

Ik hoop voor je dat het heel  belangrijk is.

Dat is het ook. Hij heeft bevestigd dat beide kernkoppen in Syrië zijn, legde  Dayan buiten adem uit. Hij vertelde dat  een CIA-team  het  konvooi  met  een  van de  kernkoppen in  het noorden van Syrië, niet ver bij de grens met Irak  vandaan, heeft onderschept. De andere is volgens Cyrus op luchtmachtbasis Al-Mazzah in  Damascus.  Bovendien heeft hij gezegd dat de Mahdi  ook  op die basis is, samen met ayatollah  Hosseini en president Mustafa, en het ziet  ernaar uit dat hij  de lanceercodes die de Mahdi net in  Kaboel  van Farooq  heeft  gekregen, bij zich heeft.

Kan hij  dat  bewijzen? vroeg de minister van Defensie.

Niet  in de korte tijd die we nog hebben,  zei  Dayan.

Vertrouw je hem?

Volledig,  zei Dayan. Het is een van mijn  beste  mensen.

Een infiltrant?

Nee, een Israëli, een sabra, net  als wij.

Shimon sloot zijn ogen.  Een preventieve aanval op Syrië was een  heel  ander  verhaal dan een preventieve aanval op Iran. Dit bericht  was echter een bevestiging  van het eerder ontvangen bericht.  Waarschijnlijk kon de  minister-president elk  moment  het  bevel  geven  voor een aanval. Al het bewijs wees in  de  richting van Al-Mazzah.

Goed, bel de minister-president,  zei de minister van Defensie  uiteindelijk. Als hij wil aanvallen, moet  hij het nu doen. 

Damascus,  Syrië



Stilte!  riep de Mahdi. Stilte! Allah  is de enige ware  God, en  jullie  hoeven niet bang  te zijn. Allah weet  wie  de  verraders onder ons zijn en  Hij zal hen veroordelen. Dit is een oorlog, heren. Onze vijanden zijn overal. Veel  van hen zijn misleid.  Slechts weinigen zijn  uitverkoren het  pad naar  Allah te kennen  en te mogen volgen. Daar horen jullie ook bij. Jullie  kennen de  waarheid.  Jullie  weten dat de islam het  antwoord  is,  dat de jihad het middel is,  dat  Mohammed onze Profeet is en dat ik jullie  redder ben. Blijf je concentreren op  je  werk.  Laat je niet afleiden door  de vijand, zeker niet nu we  zo dicht  bij de overwinning zijn.  Bid om de kracht en  de  moed om je te onderwerpen aan de wil  van  Allah,  wat de gevolgen daarvan ook zullen zijn. Volg mij, dan  leid ik je naar zijn aanwezigheid  en samen zullen we deze  raketten zegenen om Allahs  wil uit te  voeren.

Er waren twee beveiligers voor nodig om Esfahani van Birjandis lichaam  af te halen.  Esfahani zat onder  het bloed en hij trilde van  woede.  Hij  kon nauwelijks horen wat  de Mahdi zei,  maar hij volgde  het  voorbeeld van de anderen toen ze  met hun gezicht naar Mekka knielden en baden voor de overwinning  in de  Vernietigingsoorlog.

Na het gebed  stapte de  Mahdi van het podium  af. Generaal Jazini beval zijn mannen het lichaam  van doctor Birjandi  naast generaal  Hamdi onder de  kernraket te leggen.  De generaal riep wanhopig dat niet  hij, maar Birjandi de verrader was, maar Jazini  noch een van de  anderen luisterde naar hem.  Toen  vroeg Jazini iedereen achter  in de  ruimte te gaan staan, achter  de schermen.  Vanuit de  bunkers konden ze de lancering van  alle zes de raketten zien door  het speciaal versterkte glas en op  de verschillende  televisie- en radarschermen.

Iedereen  was net begonnen met lopen toen  doctor  Zandi naar generaal Hamdi toe liep en riep: Deze mannen zijn geen verraders! Ik ben de spion!

Opnieuw vielen alle monden open  van verbazing.

Generaal Jazini pakte zijn pistool en  tien leden  van de Revolutionaire  Garde richtten  hun  AK-47 op de Iraanse wetenschapper.

Stop,  doctor Zandi, beval Jazini. Wees stil  en ga weg  bij die raket.

Ik zwijg niet! riep Zandi en zijn trillende stem echode door  de ondergrondse ruimte. Ik ben niet gekomen om kernwapens te  maken.  Dat is niet de reden waarom ik me  heb aangesloten bij  de Iraanse Organisatie  voor Atoomenergie. Doctor Saddaji heeft me  gevraagd  te helpen kernreactors  te bouwen om energie op te wekken zodat Iran nooit zonder elektriciteit zou  komen te zitten.  Maar hij  heeft  tegen me gelogen! Hij heeft mij verraden en  daarvoor heeft hij  moeten  boeten.

Esfahani zag twee  bewakers naast  hem komen staan, waarschijnlijk om te voorkomen  dat hij opnieuw  zijn zelfbeheersing zou verliezen. Het laatste wat ze  wilden  was een vuurgevecht in een basis met kernraketten. Hij  probeerde kalm te blijven, maar  hij  voelde  de woede in zich kolken. Had Zandi zich nu ook  al tegen  de  Mahdi  gekeerd? Wat  gebeurde er toch  om hem  heen? En waarom nu?

Zwijg, of je zult worden bezeten  door een legioen demonen! riep de Mahdi terwijl hij in zijn zwarte  gewaad  met  zijn zwarte  tulband op aan kwam  lopen voor een  confrontatie met deze  nieuwe vijand van het Kalifaat.

Ik  waarschuw  je! riep Zandi. Ik  waarschuw je deze raket niet af te  vuren!

Of  anders? wilde Jazini weten.

Hij  zal een  paar seconden  na de lancering boven jullie hoofd  ontploffen.

Hij bluft, zei  de  ayatollah.

Bluf ik? vroeg  Zandi. Hoe  zouden  de Israëlis  doctor  Saddaji dan  hebben gevonden? Ik heb hem  verraden.  Hoe zouden de Israëlis  donderdag  precies  hebben geweten  waar ze moesten  aanvallen? Waarom zou het kernwapenprogramma zo veel tegenslag te  verduren hebben gekregen? Omdat ik ertegen ben! Ik haat  het. Ik verafschuw  het! Deze kernkop zal de  zionisten niet vernietigen.  Ik heb hem geprogrammeerd  om  twee  seconden na de lancering te exploderen. Ik had hetzelfde willen doen  met de  kop die jullie  naar Deir ez-Zor hebben gestuurd. Als jullie  deze  raket  lanceren, vernietigen jullie daarmee jezelf. Niet  dat het uitmaakt.  Ik weet zeker dat de Israëlis Syrië  zullen aanvallen, zeker deze basis. Waarschijnlijk zijn de raketten al onderweg.

Leugenaar! schreeuwde Jazini.  Hij vertelt de leugens van  zijn vader − de duivel! Zal ik  hem onthoofden,  mijn heer?

Nee, zei de Mahdi. Ik geloof  niet dat hij liegt over zijn rol als spion  voor  de zionisten. Ik denk dat hij de  waarheid  spreekt. Dat  betekent dat  hij probeert tijd  te rekken. Ik denk dat de  zionisten  ons inderdaad zullen  aanvallen. Maar doctor  Zandi probeert te voorkomen dat  we onze troefkaart  uitspelen. Hij probeert het, maar  hij  heeft gefaald. Bind hem  vast en keten  hem met Hamdi de verrader aan raket vier vast.  Laat beiden branden   nu en voor  eeuwig.



Jeruzalem,  Israël



Doe het nu! beval Naphtali tijdens een  videovergadering  met de minister van  Defensie, het hoofd van de Mossad  en de stafchef van de IDF. Doe het  nu direct.  Begin  de aanval, en moge de God van  onze  voorvaders ons allen genadig zijn.

Ja,  meneer,  zei Shimon.  Ik stuur op dit moment gevechtsvliegtuigen  de lucht in.

En  laat het  luchtalarm in  heel Israël  afgaan,  beval Naphtali. Er komt een vuurstorm die niet te  stoppen is.



Route  90, midden in Syrië



Fox stond open  voor wat  David vertelde.  Hoewel  hij in het noorden van Californië was opgegroeid als zoon van twee atheïsten, zei hij dat  hij altijd in God geïnteresseerd was geweest  en dat hij veel boeken over religie had  gelezen. Hij was alleen in  de  kerk geweest  voor  bruiloften en  begrafenissen, maar David was  geraakt door zijn  oprechtheid. Hij stelde allerlei vragen en probeerde te begrijpen waarom Christus aan het kruis  had moeten sterven en  wat het in de praktijk betekende om je kruis te  dragen en Jezus te  volgen.

Crenshaw  wilde echter niets  horen van wat David vertelde  en hij leek beledigd  te  zijn door  het idee dat hij  een  redder  nodig  zou  hebben.  Hij stond erop dat  ze alleen over hun missie  spraken.

Ga  nou niet de dominee  uithangen, snauwde  Crenshaw.

Dat wil  ik ook helemaal niet, Nick, antwoordde David.  Ik ben ook nog  nooit in een kerk geweest. Mijn  familie  is niet religieus. Ik  wil  alleen zeggen dat ik precies weet waar ik  naartoe  ga  als we deze missie niet overleven. En jij?



Damascus, Syrië



Op  Jazinis bevel rende  iedereen naar  de bunkers  achter  in de  ruimte, ver bij de  raketten  en het mogelijke gevaar vandaan. Op bevel van de Mahdi werden er in heel Iran en  Syrië honderden raketten op  Israël afgeschoten.  Israël zou overweldigd worden  door  de enorme  aanval en  kon maar  een  deel  van  de  raketten tegenhouden. Niemand zou weten welke raket de  kernkop droeg.

Het  enorme dak  schoof opzij en  het  aftellen  voor de  lancering van  deze zes raketten begon.

Tien… negen… acht…

Esfahani hield  zijn  adem in.



Route 90, midden in Syrië



David en zijn  team zigzagden door de bergen.  Ze  kwamen  steeds dichter bij het  plateau waar de Syrische hoofdstad in  de schaduw van  de Golanhoogten was gebouwd. David vertraagde om een  scherpe bocht  te nemen en  versnelde weer toen ze de rotswanden achter zich lieten en  over een rechte  weg over  een  bergtop  reden. Ze reden  langs een bus, een tankwagen en  een grote vrachtwagen vol kratten  fruit.



Damascus, Syrië



… zeven… zes… vijf…

Het dak  was nu helemaal  open.  Esfahani staarde  naar de lucht boven zich en dankte Allah voor  het voorrecht toeschouwer  te zijn van de  glorieuze overwinning van het Kalifaat.



Langley, Virginia



Directeur Allen was  nog aan de telefoon  met de president toen  Tom Murray  en  Jack Zalinski zagen dat de Iraniërs en de Syriërs een enorme aanval op  Israël  inzetten.  De eerste schatting van de commandant van  het Wereldwijde Operatiecentrum  was dat  er 169 raketten in de  lucht  waren. En die waren  allemaal op  Israël  gericht.



Damascus,  Syrië



… vier… drie… twee… een…

Dit  was het dan.  De motoren  van de raketten begonnen  te  brullen. Withete vlammen  sloegen uit de  achterkant en verkoolden de drie mannen  een Syriër en  twee Iraniërs die  alle drie  in Esfahanis ogen helden waren geweest.

De  hele ondergrondse bunker schokte en schudde  toen de Scuds begonnen  op te stijgen. Esfahani  kon wel dansen  van vreugde. Eigenlijk wilde hij omkijken naar de gezichten  van de  Mahdi, de ayatollah en president Mustafa. Die stonden vlak achter hem  en hij wilde graag hun  reactie zien. Hij was echter zo ingenomen door  het schouwspel van de  opstijgende  raketten dat hij zijn ogen niet van het vuur en de rook  af kon houden.  Het was een prachtig, glorieus gezicht  en  de  herinnering aan  dit moment zou hij voor altijd koesteren.

Zie je nou wel, zei de Mahdi. Zandi was  een  leugenaar, en Allah haat leugenaars.

Op dat moment was er echter een witte flits.  De kernkop in raket vier  ging af op  een hoogte  van niet meer dan vijfhonderd meter. De temperatuur  schoot omhoog naar  miljoenen  graden.  Alles  en  iedereen op luchtmachtbasis Al-Mazzah verdween  in  een fractie van  een seconde. De  schokgolf veegde alle gebouwen in een straal van tien  kilometer weg en verbrandde alle  levende wezens in een fractie  van een  seconde.  Alle lucht in het  gebied daaromheen  werd in  het centrum gezogen  en ontplofte in een vuurbal zo  heet als  de  zon.  De vuurbal schoot  over  heel Damascus en verkoolde alles en iedereen die nog niet dood  was, waarna  hij omhoogschoot en afkoelde. De  kenmerkende paddenstoelwolk  was  zelfs van honderden kilometers  afstand  te zien.



Tel Aviv, Israël



Levi  Shimon en Zvi  Dayan keken  vol  afgrijzen toe. Alle schermen  in  het  commandocentrum met beelden van  satellieten of drones en radarbeelden  gingen op zwart. Even vreesde  Shimon  dat Tel Aviv  was geraakt door een kernwapen, maar toen  het systeem hersteld  was zag Shimon wat er was gebeurd.  Het was  Damascus, niet Tel Aviv, dat een nucleaire holocaust had  ondergaan. Shimon kon echter niet  bedenken hoe  dat had kunnen gebeuren.



Route 90,  midden in Syrië



Plotseling flitste het witste licht  dat David  en zijn team ooit  hadden gezien aan de Syrische horizon.  Verblind en verward verloor  David de macht over  het stuur. Hij  trapte  op de rem, maar  omdat ze zo hard reden begon  de auto te slingeren en raakte hij van de  weg,  waar  hij van een helling viel en zes keer  over  de kop ging  voordat hij  op de woeste rotsen knalde.



Langley, Virginia



Jack Zalinski was verlamd  van schrik. Hij  staarde  zwijgend naar de schermen voor zich. De beelden  van  de Predator verdwenen en  kwamen niet meer terug. Op de beelden  van  de Keyholesatelliet hadden Zalinski  en  zijn  collegas echter de hele  explosie gezien. Ze zagen de  paddenstoelwolk opstijgen.  Ze zagen de vuurbal die de oudste continu bewoonde stad  ter wereld in de  as legde. Ze  konden alleen niet geloven  wat ze zagen.

Er was geen teken dat een Israëlische raket Syrië had bereikt.  Daarom wist Zalinski zeker  dat Naphtali geen kernaanval  op Syrië had gepleegd. Maar  wat was er  dan gebeurd?  Was de  Iraanse kernkop niet in orde  geweest? Hoe was  dat mogelijk?

Achter zich hoorde hij president Jackson via de telefoon tegen directeur Allen schreeuwen:  Wat is er gebeurd? Wat was dat? Maar Allen kon geen  woord uitbrengen. Hij was in shock.

Een paar minuten lang zaten  Zalinski en de  anderen in het Wereldwijde  Operatiecentrum zwijgend naar de  schermen  te staren. Ze konden zien wat  er  was gebeurd, maar het wilde  niet tot hen  doordringen. Ze begrepen  er niets van. Toen dacht Zalinski aan David en zijn team. Snel pakte hij de hoorn van een van de telefoons voor zich. Hij wist dat David zijn  telefoon was kwijtgeraakt tijdens  het  vuurgevecht in Deir ez-Zor. Daarom belde hij het nummer van Steve Fox. De telefoon ging vijf keer over. Toen nog vijf keer, en nog vijf  keer, maar er  werd niet opgenomen.

Toen hing hij op en  belde Nick  Crenshaws nummer. Hij wachtte opnieuw tot de  telefoon vijftien keer was  overgegaan, maar  niemand nam op.

Wanhopig belde hij  Fox telefoon opnieuw. Toen die van Crenshaw. Toen belde hij Eva  en  beval haar  het  komende uur  deze  twee nummers elke twee minuten  te  bellen, maar niemand nam  op.

De telefoons bleven onbeantwoord  overgaan. 
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Jeruzalem, Israël



Stop  de aanval! schreeuwde Naphtali via zijn beveiligde verbinding met het  Operatiecentrum van het IDF.  Ik  herhaal:  stop de aanval!

Tientallen Israëlische  raketten waren  al onderweg naar Al-Mazzah en andere belangrijke  Syrische  legerbases, vooral die  waar chemische  en  biologische  wapens  waren opgeslagen. Naphtali wist dat ze  niet meer terug te  halen  waren,  maar hij hoorde Shimon de stafchef van de  Israëlische luchtmacht  bevelen de gevechtsvliegtuigen  die opstegen  om naar Syrië te vliegen terug te halen.

Naphtali  besefte nog  steeds niet wat hij zojuist had  zien gebeuren. Hij vertrouwde erop dat zijn team  uiteindelijk alle puzzelstukjes  bij  elkaar  zou leggen en hem zou vertellen wat er  precies was  gebeurd, maar op dit moment vertelde zijn instinct hem dat  hij  moest doen  wat  hij kon om te  voorkomen dat de internationale gemeenschap  Israël ervan zou beschuldigen Damascus van de kaart te hebben geveegd. Had hij  het bevel gegeven  voor een  enorme aanval op de  militaire instellingen van Iran? Zeker. Maar hij had  niet  bevolen  een  Arabische  hoofdstad in  de as te  leggen, en  hij  wilde niet dat  de rest  van  de  wereld dacht dat hij  dat wel had gedaan. Israël  was al zo geïsoleerd. Naphtali en  zijn volk zouden zon ernstige beschuldiging niet  kunnen verdragen.

De  Iraanse en  Syrische raketten bleven echter komen.  Sommige konden worden uitgeschakeld, maar meer dan honderd raketten  hadden al  Israëlische  steden geraakt,  van Haifa tot Beër Sjeva.  Om de een of andere  reden was Jeruzalem tot nu toe gespaard gebleven, maar  dat was op  dit moment een schrale troost. Meer  dan zeven miljoen Israëlis  zaten met gasmaskers op verscholen in schuilkelders te  wachten op het eind van een van de meest verwoestende aanvallen  uit de  moderne geschiedenis. Het aantal slachtoffers van de recentste aanvallen moest wel hoog  zijn. Dayan had gezegd dat  er  meer dan 1.500 Joden  en Arabieren konden  omkomen in deze  laatste aanvallen. 

Toch wist Naphtali zeker  dat er geen  sprake kon zijn van een Israëlische  wraakactie. Wat konden  ze Syrië  nog aandoen  wat  nog niet was gebeurd? De grootste, oudste en trotse  stad Damascus bestond niet meer. Hij was  van de kaart geveegd en kon nooit meer opgebouwd worden. In een  fractie  van een seconde waren er meer  dan  twee miljoen Arabieren gestorven.  Het was een  enorme tragedie, maar  een die door  Iran en Syrië zelf was veroorzaakt. Naphtali had  geen reden  om zich schuldig te  voelen, maar toch vond  hij het vreselijk  wat  er was gebeurd en  hij vroeg zich  af wat  dit  zou betekenen  voor de toekomst van het Midden-Oosten.

Tot  zijn grote verbazing kwamen  er  bijna direct verslagen uit het zuiden van Libanon en Gaza,  die meldden dat de gevechten waren opgehouden. Het  was niet  duidelijk of de troepen van de  Hezbollah en de Hamas  dachten dat Israël Damascus had vernietigd, maar Shimon  stuurde  berichten door van de  IDF-bevelhebbers aan het  front, dat het nieuws  van de vernietiging  van Damascus de Arabieren  had  verlamd. Ze  hadden hun wapens niet neergelegd, maar ze  gebruikten ze niet meer. Ze hielden op met vechten en begonnen zich terug te trekken.

Onze  commandanten willen weten  of ze de vijand moeten  achtervolgen, zei  Shimon tegen Naphtali.

De minister-president dacht er even over na,  maar toen  zei hij nee. Iran en Syrië waren zware  slagen toegebracht.  De Twaalfde  Imam was dood. De ayatollah −  de  Hoogste Leider  van  Iran  − was dood. Ook de Syrische president Mustafa en de hoogste militaire en politieke adviseurs van het Kalifaat  waren dood. De kop van de slang was vermorzeld.

De  regio zou  nooit meer hetzelfde  zijn. Naphtali was ervan overtuigd dat Teheran nooit meer de  Hezbollah en  de Hamas kon financieren en van  voorraden voorzien. Damascus  zou dat zeker niet meer  kunnen. Het  zou een  tijd duren  voordat deze afgrijselijke  gebeurtenis volledig tot  de bevolking in het Midden-Oosten  was doorgedrongen, maar Naphtali was ervan  overtuigd  dat zodra er geen  geld en wapens meer  binnenkwamen, deze terroristische organisaties vanzelf zouden verdwijnen,  waardoor  ook de dreiging die ze ooit  hadden  gevormd zou verdwijnen. Uit het vuur  en de  rook was  een nieuwe  wereld geboren, een wereld waarin de gevaarlijkste vijanden van Israël niet meer bestonden.



Oakton, Virginia



Het  was koud en donker  en het noorden van  Virginia  werd geteisterd door een felle storm. Najjar Malik was  die nacht  al een paar keer wakker geworden door  de enorme donderslagen die  de ramen en de  muren  lieten trillen. Maar hoewel de regen en de donder  bleven bulderen was  hij  deze  keer wakker  geworden door een klop op de  deur.

Wacht even, zei hij. Hij kwam overeind, wreef  de slaap uit  zijn  ogen en probeerde zich te  herinneren waar  hij was.

Najjar keek naar zijn  geliefde  vrouw, Sheyda, die  naast hem lag en naar het wiegje naast  het bed, waarin hun  baby lag te slapen.  Toen kwam het allemaal  terug. Hij  was  opgepakt  door  de CIA. Hij was  terug in de schuilplaats waar hij uit  was  ontsnapt. Nu waren er  nog meer gewapende bewakers. Er zaten  tralies voor de  ramen in de slaapkamer en er hingen nog meer beveiligingscameras in  de gang en in de bomen  voor  en achter het huis zodat geen van hen  kon  ontsnappen.  Het was een gevangenis, maar hij was in elk geval herenigd  met zijn familie.

Onwillig stapte Najjar  uit zijn  warme  bed.  Hij trok een spijkerbroek  en een  T-shirt aan en opende de  deur. Daar stond  zijn  schoonmoeder, Farah, in een dikke blauwe badjas  met een angstige blik  in haar ogen.

Wat is er? vroeg  hij. Wat is er gebeurd?

Er  is  iemand voor je,  zei  ze. Iemand  van de CIA.  Ik  denk dat  er een  probleem is.

Najjar  onderdrukte een glimlach. Natuurlijk  was het  iemand van  de CIA. Er kwam hier  niemand anders. Niemand wist dat  ze hier waren en de meeste  mensen die hen zochten waren erop uit hen  te doden. Najjar knikte naar de gewapende  man in de gang,  wreef opnieuw in  zijn ogen en liep  de trap  af.  Daar  zei hij goedemorgen  tegen  de bewakers onder aan de trap en  in  de  keuken.

Tot  zijn grote verbazing stond Eva Fischer hem op  te wachten.  Ze  zag lijkbleek.

Agent Fischer, wat een verrassing, zei hij. Is alles goed met  u?

Nee, niet  bepaald,  antwoordde  ze. Kunnen we even gaan zitten?

Natuurlijk, zei  hij en  hij vroeg Farah of ze koffie wilde zetten.

Daar ben ik al mee bezig, antwoordde ze. Ik kom hem brengen als hij  klaar  is.

Najjar en Eva liepen naar de woonkamer.  Eva ging op  de bank zitten en Najjar nam  plaats op een fauteuil.

Wat is er  aan de hand? vroeg hij. Wat brengt u helemaal hiernaartoe om mij te spreken?

Er is een explosie geweest, begon Eva. Een kernexplosie.

Najjar wilde het eigenlijk liever niet horen, maar Eva vertelde wat er op het nieuws was  geweest, zonder de geheime informatie te onthullen. Omdat er in de  schuilplaats geen radio en televisie was, en  Malik geen kranten  of tijdschriften mocht lezen en geen toegang tot  het internet had   en hij  en zijn gezin tijdens het onderzoek  naar zijn  daden van de afgelopen tijd  geen contact  mochten hebben  met de buitenwereld  − hoorde hij  nu  voor het  eerst over de tragedie in  Damascus.

De schade  is veel  erger dan wij  ons kunnen voorstellen, zei Eva. Damascus bestaat niet  meer.

Najjar bleef even  zwijgend  zitten  en probeerde te beseffen wat er was  gebeurd.

Juist, zei hij tenslotte,  dus de profetieën zijn  uitgekomen.

Hoe bedoel  je?

De profetieën: in de Bijbel  is  door Jesaja en Jeremia  voorspeld dat Damascus in het laatste  der dagen zal  worden vernietigd, en  dat is gebeurd.

Eva had duidelijk geen idee  waar hij  het over had en vroeg hem dat toe te lichten. Dat deed hij, maar hij had zelf ook vragen. Hij was een van de belangrijkste Iraanse kernwetenschappers geweest en daarom vroeg hij om  technische gegevens over  de oorzaak van  de explosie. Hoewel  ze wist dat  het eigenlijk niet mocht vertelde Eva hem  alles wat  ze wist. Ze vertelde hem duidelijk dat niets erop wees  dat  het een Israëlische kernaanval was  geweest. Het leek erop dat de kernkop  een paar seconden na de lancering van de Scud-C was ontploft.  Ze gaf nog wat details. Het was niet veel,  maar het was  genoeg voor  Najjar.

Dat  was  geen ongeluk,  zei  hij.

Hoe  bedoel je?

Kernkoppen  gaan  niet tijdens de lancering  af  tenzij de man die ze  heeft gebouwd gek of suïcidaal is, zei Najjar.  Geen van de  wetenschappers van het team van  doctor Saddaji  was gek.  Ze waren superintelligent. Maar geen van hen, op  Tariq  Khan na, is  door Saddaji gerekruteerd om bommen te  ontwerpen.

Wat wil je daarmee zeggen? vroeg Eva.

Ik wil zeggen  dat een  van  deze mannen  wist dat hij de  kans had in één  klap de Iraanse en  Syrische leiders uit te schakelen  en de  plannen  van de  Mahdi  met de  kernwapens te saboteren, vertelde  Najjar. En dat heeft hij  blijkbaar gedaan.

Het was een bijzondere theorie en Eva vertelde dat  de hoofden van de CIA die  mogelijkheid  niet eens hadden overwogen. Ze dacht er even over na en stelde de  ene  vraag  na de andere, tot Najjar plotseling van onderwerp veranderde.

Betekent dat  dat Reza Tabrizi  al  snel thuis zal  komen?  vroeg hij. Die  man heeft mijn  leven en  dat  van mijn gezin gered en ik zou hem graag persoonlijk  bedanken.

De  vraag  bleef  even in de lucht hangen  en  Eva keek zwijgend naar de  grond.

Farah kwam binnen met  een dienblad met twee koppen  koffie, een kannetje melk, een kom suiker  en twee lepels.

Mag dat niet? vroeg Najjar. Is het tegen de  regels?

Dat is het probleem  niet, zei Eva.  Hij  is…

Ze maakte haar  zin niet  af.

Wat is  er dan? vroeg Najjar. Als het niet tegen de regels is, wat is  dan het probleem?

Eva pakte  een beker en nam een paar slokken koffie. Najjar,  ik weet niet hoe ik  je  dit moet vertellen, begon ze,  dus ik zeg het maar  gewoon.  Reza is… Ik  ben bang  dat Reza vermist is  en...

En wat?  vroeg  Najjar.

En waarschijnlijk is  hij dood.

Najjar  en zijn schoonmoeder sloegen een hand  voor hun mond. Farah wist wat Reza Tabrizi voor hen had gedaan  en  ze had, net  als Najjar en Sheyda, dag  en  nacht gebeden voor zijn ziel en voor zijn  veiligheid.

Op dat moment kwam Sheyda,  met een dikke  grijze  trui over  haar  pyjama, de trap af.

Wat is er  gebeurd met Reza? vroeg  ze  en ze  ging naast  Eva  zitten. Ik begrijp het niet.  Waar is hij?

Nadat Eva Sheyda had  begroet herinnerde ze haar  aan het feit  dat ze niet alles mocht zeggen.  Ik kan jullie alleen vertellen dat hij en zijn team op zoek  waren naar de  twee Iraanse kernkoppen die de  aanval van Israël hadden overleefd.  Ze waren onderweg naar Damascus  toen de raket opsteeg en ontplofte. We  hielden het team  met een drone in  de gaten, maar tijdens de explosie zijn we het contact met de drone, en  met  Reza, kwijtgeraakt.

Maar hij kan nog wel leven,  toch? vroeg Najjar.

Alles is  mogelijk,  zei Eva, maar ik…  Ze schudde  haar  hoofd en  Farah gaf haar snel een doos tissues. Eva droogde haar  ogen en bood  haar excuses  aan voor haar onprofessionele gedrag.

Alles is mogelijk,  zei ze opnieuw, maar ik zou niet te veel  hopen, Najjar. Zoals  ik zei  is de schade  enorm. We  hebben in  de hele geschiedenis nog nooit zoiets gezien. Geloof me, je  wilt de satellietfotos niet eens zien. Het is…  Nou ja… Het lijkt  me  onmogelijk  dat iemand  dat heeft overleefd.

Het bleef een  paar  minuten stil  in  de kamer  en toen vroeg Sheyda  aan Eva: Jullie waren goede vrienden, hè?

Eva schrok van de  vraag,  maar  ze beantwoordde hem toch.

Ja, we  waren goede vrienden.

Alleen maar vrienden? vroeg Sheyda,  maar Najjar tikte haar op de vingers  en  bood  Eva zijn verontschuldigingen aan.

Het geeft  niet, antwoordde Eva. Je vrouw heeft  het  goed gezien. Het is  waar: ik had  gehoopt dat er iets tussen ons  zou groeien, maar dat is  nooit  gebeurd. Zelfs als hij  het  had overleefd was het niet gebeurd.

Waarom  niet? vroeg Sheyda zacht.

Eva zuchtte, depte haar ogen  droog met de tissues en zei met trillende onderlip:  Hij hield  niet van me.  Hij hield van een ander.
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Toen Marseille Harper naar de twintig jonge gezichtjes in  de klas keek,  wist ze dat ze de  juiste keuze  had gemaakt door terug te gaan naar Portland.  Ze had behoefte aan een normaal ritme, waardoor ze weer  kon gaan ademhalen. De afgelopen twee weken had ze zo veel te  verwerken gekregen dat het een wonder  was dat ze niet huilend in bed was blijven liggen. Natuurlijk waren er sinds  haar terugkeer naar haar verantwoordelijkheden voor  de  klas  nachten  geweest dat ze  zichzelf in slaap had gehuid. Ze dacht aan  de psalmist  die  had  geschreven over tranen als brood, en nu wist  ze precies wat  hij  daarmee  had bedoeld.

De verwoesting van de Syrische hoofdstad en de dood  van  meer dat twee miljoen mensen, waaronder de Twaalfde Imam  en de hoogste leiders van Iran  en  Syrië, hadden het nieuws  en de gesprekken de  hele week gedomineerd. Marseille had opgemerkt  dat de afgrijselijke gebeurtenis de hele samenleving had  geraakt. De mensen praatten er  dagelijks over in gefluisterde, sombere gesprekken.  Ook andere gesprekken leken sinds de  explosie stiller en  ingetogener. Zelfs de kinderen stelden vragen over  wat  er in  het Midden-Oosten  was gebeurd. Juf, waar ligt Damascus? Juf, waar  ligt Syrië? Juf, wat is een paddenstoelwolk? Juf,  waarom zijn papa en  mama zo stil en zo  verdrietig?

Door al die vragen voelde Marseille zich nodig. Ze  hielp haar  kleine vriendjes in elk geval de wereldschokkende gebeurtenis in Damascus  op  een  eenvoudige  manier te verwerken. De omhelzingen van  de kinderen waren  als een  zalf die haar wonden genas.

Op  maandagochtend was ze naar Hancock Field  in Syracuse gegaan voor de vroege vlucht terug naar Portland.  Het  liefst was ze  bij  Lexis ouders gebleven om hen te helpen na de  dood  van Lexi en Chris, maar  ze had haar eigen verantwoordelijkheden: haar werk. Ze had  een contract getekend en een belofte  afgelegd,  en daar  moest ze zich aan houden. Lexis tante woonde  in de buurt en zij leek  prima  in staat  de begrafenis te regelen. Lexi en  Chris hadden ook  veel vrienden  in de kerk en Marseille wist dat veel van  hen bij Lexis ouders zouden langskomen om eten  te  brengen,  te praten, samen te huilen  en te bidden.

Ze herinnerde zich  nog goed  dat  ze met een kop  koffie bij de gate was gaan zitten  om haar bijbeltekst  van die  dag te lezen.  Ze  was net begonnen met bidden naar aanleiding van  de woorden voor zich toen ze kreten en opgewonden stemmen hoorde. Plotseling stonden overal om  de televisieschermen massas mensen,  die geschrokken  hun hoofd schudden. Ze  belden familie en  vrienden en  keken elkaar met grote ogen aan. Marseille had vanaf haar stoel  geen scherm kunnen zien, dus liep ze naar de  dichtstbijzijnde  monitor, waar ze  het vreselijke  verhaal  hoorde en de beelden  van  de paddenstoelwolk boven Damascus zag.

Ze had nauwelijks kunnen geloven wat  er was gebeurd en  de ene vraag na de andere kwam  in haar op: Hoe  was dit  gebeurd? Wat betekende dit? Was David  veilig of  was hij  omgekomen  tijdens de explosie? Tom Murray had  haar de  dag ervoor verteld  dat David nog leefde en dat hij  bezig was met  zijn werk. Ze was ervan  uitgegaan dat hij  in Iran was,  maar kon hij naar  Syrië zijn gereisd? Zo ja, was hij dan in een fractie van een seconde, zonder pijn te lijden, gedood  door de  explosie? Of lag hij ergens  in de buitenwijken van Damascus met vreselijke brandwonden een langzame, pijnlijke dood  te  sterven?

Marseille probeerde daar niet aan te denken. Ze wilde geloven  dat hij nog steeds in  Iran was. Maar de twijfels  overspoelden haar. Misschien  had hij geprobeerd dit tegen te houden. Dan was hij misschien wel midden  in  het rampgebied geweest.  Ze  herinnerde  zich  nog  dat  een stewardess haar en haar medepassagiers  riep aan boord te  komen  en ze had zichzelf moeten dwingen  de ene voet voor de andere te zetten. Ze  had tegen  zichzelf gezegd  te wachten  op nieuws van doctor Shirazi.  Geen nieuws was goed  nieuws. Toen vroeg  ze zich af of ze Tom Murray moest bellen.  Of zou  hij haar  bellen?

Ze probeerde wanhopig te geloven dat  David in  Teheran  was toen de bom afging, of ergens anders, ver weg,  maar de afgelopen nachten  had  ze zichzelf niet alleen in  slaap  gehuild  om Chris  en  Lexi, maar ook om David.  Waar zou hij zijn?

Gelukkig  wist haar klas niets over  Lexi en  Chris,  en  al  helemaal niet over  David. Ze kon  rouwen als ze alleen  was, samen met  God,  en wachten op Gods troost, en hopelijk zijn  antwoord  op haar  vraag waarom  dit allemaal was gebeurd. Eén ding wist ze  zeker. Ze had al weken  gebeden en  geprobeerd  te bedenken of de Twaalfde  Imam de antichrist was die, zoals  in de  Bijbel voorspeld was, in de laatste dagen zou komen om over  de hele  wereld te heersen.  Maar hij  was dood.  Hij  was dus niet de  antichrist. Marseille wist niet  zeker of dat  goed of slecht  was, maar het was in elk geval een zekerheid.

Morgen  zou  ze teruggaan naar de ellende: ze  zou  s morgens  vroeg  naar  Syracuse  vliegen  om die middag de herdenkingsdienst  voor haar vrienden bij te wonen. Ze kon nog  steeds bijna niet geloven dat ze  er echt niet meer waren.  Daarna  zou ze, op maandagochtend, terugvliegen  naar de  westkust.  Dat betekende dat  ze nog een  werkdag zou  missen, maar ze hoopte dat ze eindelijk dit pijnlijke hoofdstuk kon afsluiten. Het zou  een snelle reis  worden, en  ze wist niet zeker of  ze het  emotioneel  en  lichamelijk wel  aankon, maar ze had  geen andere  keuze.

Ze zocht nog  steeds Gods wijsheid  en  vroeg  Hem steeds  opnieuw of ze  doctor  Shirazi moest opzoeken als ze  in Syracuse was. Haar gevoel zei van wel, maar het zou  vreselijk pijnlijk zijn. En  wat gaf haar het recht zich aan de  familie te binden? Ze zou al betrokken  zijn  bij de  herdenkingsdienst van de  Vandermarks   slechts een paar weken nadat ze op hun bruiloft was  geweest,  slechts een week nadat  ze had geholpen  tijdens de herdenkingsdienst van mevrouw Shirazi,  slechts een paar maanden  na de begrafenis  van haar eigen vader…

Nee, zo moest ze  niet  denken. Het werd haar allemaal  te veel.

Ze keek  op naar  de hoofdjes die allemaal over hun leesboek gebogen waren. Ze  was trots  op de kinderen en op hun vooruitgang met het  lezen sinds het  begin  van het  schooljaar.  Ze bad  dat elk van  hen op een dag het beste  Boek ter wereld zou lezen en de hemelse Vader die van elk van  hen hield  beter zou leren  kennen. Ze wist dat  ze deze kennis nodig hadden om  koers te kunnen houden in deze wereld waarin elke logica leek te ontbreken.

De bel  gaf  het  einde van de dag aan en de kinderen pakten hun  rugzak in  en gingen op weg naar  hun bussen. Marseille hoopte  dat ze thuis  werden  opgewacht  door hun moeder met koekjes  en een stevige  knuffel.  Ze hoopte dat deze kostbare kinderen nog  steeds  konden genieten van de onschuldige genoegens van hun kindertijd, ondanks alle vreselijke  verhalen uit het  Midden-Oosten.

Marseille stapte in haar lichtblauwe Volkswagen  Bug en bleef nog even  zitten voordat ze terugreed  naar het huis  op  Sauvie Island, midden in de rivier de  Columbia,  op vijftien  kilometer  ten noordwesten  van  het centrum van Portland, dat haar vader  had  gekocht. Ze probeerde God  te  danken voor  de gebeurtenissen  van de afgelopen  weken. Ze  dankte Hem  omdat ze David na al die jaren nog een laatste keer had mogen zien,  dat  ze  de  kans  had gekregen dingen te weten te komen  die altijd  onbesproken  waren gebleven. Ze dankte God voor de kans de Shirazis te helpen in een tijd van een vreselijk verlies en het geheim te  delen  met Davids vader. Ze dankte God voor het feit  dat  Lexi  liefde  had gevonden,  dat ze Jezus kende, dat ze had genoten van een prachtige bruiloft en  dat haar  droom het Heilige Land te bezoeken  werkelijkheid  was geworden. Nu was ze  bij  Jezus  in  de hemel, en dat  was nog een reden om God te danken.

Marseille  startte de motor en plugde haar iPhone in de stereo.

Ze  zong een  paar  minuten mee  met de muziek. De tekst kwam uit Psalm 103: Prijs de HEER, mijn ziel. Het lied ging over God van de ochtend tot  de avond  vereren en terwijl Marseille zong prees ze God. Ze voelde de  verandering in haar hart. Plotseling durfde  ze te hopen en  zelfs te glimlachen. God leerde haar de  schok van haar verlies  te verwerken door  het  in zijn hand  te leggen.  Ze wist  niet hoe  mensen  die Jezus niet kenden konden blijven  doorgaan.

Ze reed naar  de  hoofdstraat van haar eigen  dorpje en  dacht na over het avondeten. Zou ze Thais  eten halen,  of iets Italiaans?  Maar  ze  schudde haar hoofd. De afgelopen avonden had  ze  alleen  wat muesli  gegeten en ook nu  had ze  nergens anders trek  in.

Toen ze  de  buurt waar ze met  haar vader en oma  had gewoond inreed, zag  ze de verandas en  het  speelgoed  dat de kinderen op  de stoep hadden laten liggen. Het  was een geweldige plek om thuis te komen, maar die  vredige gedachten werden  verstoord  toen  ze een  man op de veranda  voor haar huis zag zitten.

Van schrik verloor ze bijna de macht over het stuur en ze miste de  garagedeur op een haartje na  toen  ze  de  oprit op reed. Dat  kon niet waar zijn. Het was onmogelijk! Maar daar zat hij. David  Shirazi glimlachte naar haar. Hij droeg een  dikke jas en  een  muts.  Zijn arm leek in  het gips te zitten  en zijn gezicht zat onder  de schrammen.  Maar hij zat op haar te wachten! 

Ze wist  niet zeker of ze wel de kracht had om  het portier  te  openen, maar hij kwam al naar de  auto  toe en opende het voor haar.  Het ene moment zat ze  nog stomverbaasd door het raam te kijken en het volgende moment  lag ze in zijn  armen.  Ze drukte  haar gezicht tegen  zijn schouder en  begon te  snikken, en hij  hield haar vast  alsof zijn leven  ervan  afhing.

Ze  was  niet  de enige die huilde. David  leek  zich  een beetje opgelaten te voelen om zijn tranen terwijl ze met hun armen om elkaar heen naar het huis liepen  en vanuit de kou  de  warme,  ouderwetse  woonkamer  in liepen. Marseille wilde het moment niet  bederven door iets te  zeggen,  dus ging  ze zwijgend op de bank zitten. Ze verwachtte dat  hij naast haar zou  gaan zitten.

Dat deed hij echter  niet.  Zonder een teken van  pijn  maar met een  brede glimlach liet  hij  zich op  een  knie zakken. Toen  haalde  hij  een klein, versierd houten doosje uit zijn zak en schraapte de brok uit zijn keel.

Marseille Harper, door Gods genade  en alleen daardoor   heb ik de afgelopen dagen  en weken overleefd. Ik denk dat  ik  weet waarom God  me een tweede kans  heeft  gegeven: om  hiernaartoe te komen en bij jou te zijn. Ik wil  je vertellen  dat ik  van je heb  gehouden sinds ik weet wat  dat woord  betekent. Ik wil  dat  je weet dat ik je alleen  kan liefhebben  door de  liefde van Jezus Christus in  mij. Ik ben  zijn kind. Ik heb mijn leven aan Hem gegeven en Hij  verandert mij nog elke dag. Ik geloof dat Hij  me de eer heeft gegeven jou de rest van mijn leven te dienen,  als jij dat wilt. Ik hou van je,  Marseille. Wil je  met me trouwen?

Ze kon  haar oren  niet geloven, maar tegelijk voelde het goed, alsof de  hemelse Vader een  prachtig, wonderlijk verhaal  voor haar  had geschreven en David  uit  het script voorlas. Ze wist wat er  was gebeurd.  De  schrijver en vervolmaker van haar geloof had een prachtige scène voor  haar  geschreven en nu was het  haar beurt het podium te  betreden en  vanuit  haar hart  te antwoorden.

Ja, David. Ja. Ik hou van je en  ik wil voor  altijd bij je blijven.

De rest van  de avond was als een droom.  David vertelde  haar  dat hij onderweg  was geweest naar Damascus toen de bom  ontplofte. Hij vertelde haar dat  hij door  de felle lichtflits de macht  over het stuur was verloren en  dat  hij − God  zij dank! −  ver genoeg weg  was geweest. Hij vertelde dat de auto  van de helling was gevallen en dat een van zijn  twee overgebleven teamgenoten was overleden door de  val.  Hij vertelde hoe hij en  de enige overlevende  collega terug  naar boven waren geklommen, ondanks hun ernstige verwondingen.  Uiteindelijk hadden  ze  een  auto gestolen en waren ze naar  een afgelegen plek gereden waar ze waren opgehaald door de Amerikaanse troepen. Daarna waren  ze teruggebracht  naar Amerika.

Marseille zette koffie terwijl  David  de  open haard aanstak. Marseille bleef vragen stellen en David vertelde zo veel hij kon. Ze luisterde vol verwondering naar het  verhaal over Najjar Maliks bekering en zijn  overlopen. David  vertelde haar in  het kort over zijn  rol in Najjars ontsnapping, samen met zijn gezin, en  zijn reis naar de VS. Ze  was opgewonden over  het verhaal over  Najjars ontsnapping uit de schuilplaats van de  CIA en de manier  waarop  God hem had gebruikt  om het evangelie te  brengen aan miljoenen moslims  in Iran en de rest van de  wereld. Nu, vertelde David, was  Najjar weer in de schuilplaats, maar hij  was ook  herenigd  met zijn gezin.  Toen hoorde ze tot  haar grote  opluchting dat  een oude,  blinde vriend Davids ogen had geopend voor de waarheid over Jezus.

David vertelde dat  hij zijn vader had  gebeld nadat  hij uit Syrië was ontsnapt en  dat Zalinski hem had geholpen  binnen vierentwintig uur  na zijn vertrek uit  het oorlogsgebied en  nog voordat zijn  wonden  waren behandeld  naar Syracuse te gaan om zijn vader te bezoeken. Hij  legde uit wat het voor  hem betekende  zijn vader te  kunnen omhelzen in de warmte en  veiligheid  van zijn vaderlijk  huis.  Hoewel  hij  eerst  met zijn vader over Davids moeder, de  herdenkingsdienst en Davids  broers  had gepraat, begonnen ze al snel over  Marseille. David  was geraakt  door de liefde die  ze zijn  familieleden had  getoond door bij  hen te blijven om hen te helpen.  Hij was  verbaasd  maar opgewonden omdat God Marseille zijn  geheimen had  laten ontdekken zodat ze oprecht  trots op hem kon  zijn.  En toen hij vrijdagochtend naar Portland was vertrokken  had hij niet alleen de zegen  van zijn vader  meegekregen, maar  ook de diamanten verlovingsring  van zijn moeder.

Hoewel Davids  gezicht hier en daar gehecht  was  en  hoewel hij veel blauwe plekken  en een gecompliceerde armfractuur had, zat hij levend  naast  haar. Nu deelden ze de grootste liefde  en door hun geloof in Jezus konden ze een  leven vol liefde delen.

Marseille had  nog veel meer vragen. Ze  wilde precies weten wat er was gebeurd sinds ze zo kort bij elkaar  waren geweest in  Syracuse.  Ze vroeg zich  af hoe hun toekomst eruitzag. Maar in plaats van vragen te stellen legde ze zwijgend haar hoofd op Davids  borst.  Ze  keek naar  de verlovingsring aan haar vinger en zei toen  hardop: Prijs de HEER, mijn ziel.
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